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Poznań, ezeionkami W. Deckera, i spółki, 

1944. £8180, 



PRZEDMOWA. 

Fore niemamy dotąd grecko-polskiego słownika *), któ- 

ryby młodzieży naszćj ułatwił czytanie greckich pisarzów, 

a pierwszym po gimnazyach czytanym autorem greckim jest 

zwyczajnie Xenofon, dlatego sądzę, że praca ta odpowie 

ogólnćj potrzebie młodzieży, a zwłaszcza téj, która nie- 

posiada w tym stopniu obcych języków, aby mogła za ich 

pomocą z innych słowników korzystać. Znając zaś trudności, 

z jakiemi uczeń przystępujący do czytania pierwszego autora 

greckiego ma do. walczenia, starałem się usunąć je ile mo- 

znosci w niniejszym słowniczku, podając przy każdym. tru- 

*) Jedyny znany mi słownik grecko-polski Michała Jurkowskiego, który 

wyszedł w Krzemieńcu roku 1830 nakładem i drukiem Gliicksberga, doprowa- 

dzony jest tylko do litery 4 i jako taki niema dla nas żadnój wartości; drugą 

połowę tego słownika posiada w rękopiśmie Pan Żupański i, jak słyszę, ma 

zamiar zająć się jego wydawnictwem, czemby szkołom naszym wielką wy- 

świadczył przysługę. 



dniejszym wyrazie stósowne do miejsca znaczenie z liczbą 

książki, rozdziału i paragrafu, przytaczając zawsze wszystkie 

formy słów nieregularnych, objaśniając trudniejsze miejsca 

składni, układając konstrukcye i tłumacząc nieco trudniejsze 

zdania. Tym sposobem więc sądzę, żem uczniowi usunął zbyt 

wielkie trudności, a nauczycielowi ułatwił naukę. 

Poznań dnia 24. Kwietnia 1863. 

Autor. 



A, 

"ABarog, ov, (« priv. ßaivw) bez- 
dróżny, niedostępny, nieprzebyty, (0 gó- 
rach i rzekach) III. 4. 49; IV. 1. 20; 
FV_>6-47, V.:6:-9; 
ABgotehuyc, ov, 6, Abrozelmes, 
rak. i 
"ABooxoucs, «, 6, Abrokomas, sa- 

trapa Fenicyi i wódz króla Artaxerxesa. 
"ABv&dog, ov, 1), Abydos, miasto 

w Troadzie, kraju w Azyi mniejszej 
nad Hellespontem. 
Aya9'0G, 11, ov, dobry, dzielny, zda- 

tny, tęgi, waleczny I. 9. 14; IV. 1. 18; 
itd.; urodzajny IL 4. 22; użyteczny, 
korzystny, zbawienny II. 1. 8; V. 4. 19; 
VI. 2. 15; (V. 10. 15); ró eyedor, do- 
bro, korzyść , majątek, bogactwo, osobl. 
Plural. zć życ3« (bona, opes) II. 1. 12; 
NE 1. 21,015; IF 2.226; zyć 
wność, zapasy, dostatek III. 5. 4; IV. 
6. 27; dobrodziejstwa V. 8. 26. 
"Ayam, ozdobić, czcić, z uroczy- 

stością obchodzić; częściej używa się 
w Passiv. 
Aydaaonat, cieszyć się zwi i dai 

zwi z czego, szczycić się czém, cheł- 
pić się z czego, szczycić się, chlubić 
się czem IT. 6. 26. 
Ayauat, fnt. żydoouat aor.jycodny, 

podziwiać, uwielbiać, wysoko cenić, 
poważać I. 1. 9. 
sa: przysł. bardzo, nadto VII. 

‘Ayandw, poważać, lubić, kochać, 
I. 9. 29; przestawać na czém, być za- 
dowolnionym V. 5. 13. 
Ayaolag, ov, 6, Agazyas, setnik. 
"“Ayaotas, ov, 6, Agazyas, wieszcz 

z Elis. 
Ayaotóg, 11, ov, (tycua) wiel- 

biony, uwielbienia, podziwienia go- 
dzien I. 9. 24. / 

'Ayyelov, ov, ró, (yjjos) naczynie 
Vi. 4 23; (VL 2. ZG vit 4-8 
Ayyeżia, as, 1, (dyyehos) poselstwo, 

wiadomość II. 3. 19. 
"AyyéAL@, przynieść wiadomość, u- 

wiadomić, donosić I. 7. 18; IL. 8. 19; itd. 
"Ayyeaoc, ou, 6, posłaniec, poseł, 

JE i 5,1186; itd, ? 
Aysiow fat. dycoó pf. pass.; dyń- 

yéouor, zbierać, zgromadzaé III. 2. 
43; itd. 

'Ayćvetog, ov, (« priv. yóveov) nie- 
mający brody, niezarosły, niedorosły, 
młodziuchny 11. 6. 28. 

Ayqnoiaaog, ov, 6, Agezylaos, sła- 
wny król i wódz spartański. 
"Ayia, ov, 6, Agias, wódz grecki. 
"AyxoG, eos, 70, dolina, wąwóz, pa- 

rów IV. 4. 7. 
"Ayxvga, as, 7, kotwica III. 5. 10. 
Ayrvożo, niepoznawać VII. 3. 38; 

niepojmować, niewiedzieć IV. 5. 7; 
NIS. (2:2 (M1 3212): 
"AYV OLOGY, 15,1, (« priv. youn) 

nierozsadek, niedoświadczenie, nieroz- 
waga; Plur. dyvouoouvat, nieporozu- 
mienia II. 5. 6. 
Ayvduov, oy, gen. ovos, (« priv. 

yveun) nierozważny, nierozsądny, nie- 
baczny VII. 6. 23, 38. 

'AyogQd, ds, 11, (dystęw) rynek; było 
to miejsce w kazdém mieście, gdzie 
się odbywało całe publiczne życie sta- 
rożytnych, zgromadzenia, sądy, targi 
itd.; w Anab. znaczy: 1) rynek, targ, 
gdzie żywność sprzedają, I. 3. 14; > 
5. 12; 2) rzeczy na rynku, targu sprze- 
dawane, osobl. żywność, dla tego: 
dyoQów tyemw, przynosić żywność na 
sprzedaż, na targ V. 7. 33; &yopay 
zćurrew ew, żywność wysłać na sprze- 
daz; ćyogćw mugéyew, dostarczyć ży- 
wności na sprzedaż II. 3. 24; itd.; dyo- 
otw yey dostać żywności za pienią- 
dze V. 5. 16; dyooć zośjoSa żywno- 
ści potrzebować VII. 6. 24; amo tis 
dyogće thy żyć z zakupionych na targu 
żywności, kupować żywność na targu 
VI. 1. 1; (V.9.1); of & rhs 63.0086 
przekupniarze, kupcy, I. 2. 18; dyogć 
zdńjSovo«, czas, kiedy rynek ludźmi 
się napełnia, kiedy się ludzie na targ 
schodzą I. 8. 1; IT. 1. 7; tj. od rana Stej | 
do południa zob. zdyjsovo«. 3) dyopć 
zgromadzenie, 67/000) ouvdyew, GulAć- 
yew, zgromadzenie zwołać, zwołać 
(wojsko tutaj) na zgromadzenie V. 7. 3. 

'Ayoęć50, (żyogć), być na targu, 
kupować na targu V. 7. 13; Med. dyo- 
odo Fo, żywność sobie kupić I. 3. 14. 
AyogQavó0nog, ov, 6, (&yoot, vEum) 

dozórca targu, który porządek utrzy- 
mywał na targu, starał się o dostar- 
czanie żywności, zapobiegał przedro- 
żeniu i oszukaństwu itd.; V. 7. 2; VW. 
1. 24. 
'Ayogedo, (żyogć) mówić zwłasz- 

szcza publicznie; się 76 xowdy dyo- 
oelew, radzie wspólnej (wojskowej) 
przedłożyć V. 6. 27. 

1 



2 Ayoeio 

Ayosów, (tygoc) polować, łowić 
3. 8 

"AyQtog, u, ov, (żyoóc) polny, leśny, 
dziki; okrutny. 
3 4265, ov, ó, rola, pole, wieś V. 

'AyQgvavio, (Urvos) niespać, czu- 
> i OR path 
“Ayo, fut. dw, aor. 2. jycyo, pf. 

nyo 1 dyńoza, prowadzić , pędzić, nieść; 
z sobą prowadzić, mieć z sobą II. 4. 
8; V. 4. 33; chociaż Med. w tem zna- 
czeniu używańsze; prowadzić przed sąd 
geil. sic ddzyw VI. 6. 7; (VI. 4. 1); VI. 
6. 17; (VI. 4. 17); itd.; dat daveror, 
iat Javdrą, prowadzić, wskazać na 
śmierć I. 6. 10; V. 7. 34. 2) prowa- 
dzić t. j. przewodniczyć, dowodzić, 
GTQGTÓV, Grocridy I. 3. 19; IL 2. 16; 
IL. 6. 7; III. 4. 39; itd.; (o losie w ręku 
Boga) zrządzić VI. 3. 18; (VI. 1. 18); 
ale często i bez GToczóv, GToaruw, 
(o wodzach) ciągnąć, 186, maszerować, 
wyruszyć I. 3. 21; I. 5. 14; I. 40. 6; 
TY. 6. 23; itd. 3) uprowadzić, nosić, 
wynosić, wozić I. 5.5; 1 9. 27;"V. 
1.4; itd.; dyer zał póoew albo pśoew 
zał dye właść. nosić (o sprzętach) 
i prowadzić (o bydle), rabówać, łupić 
IL. 6.5; V. 5. 13;itd.; Gysodu, przy- 
prowadzić z sobą, iść po eo I. 10. 17; 
Imperat. ye 0%, &pere, dere 011, da- 
lej, dalejze, nuze, dale] więc II. 2. 10; 
a4. 952 VIE 6. 33. 
Aydytunog, ov, (yu) dający się ła- 

two prowadzić, sprowadzić, przenieść ; 
ztąd re dydyuc wszystko, co rucho- 
me, co się da sprowadzić, osobl. to- 
Wary; VW... 10. 
Ayov, mog, 6, (lyo) zgromadze- 

nie, miejsce zgromadzenia, zebrania; 
plac boju; walka; współubieganie się 
w walce, igrzyska I. 2. 10; dydw yuu- 
veżóg, ludus gymnicus, igrzyska gim- 
niczne, gimnastyczne, współubieganie 
się w ćwiczeniach fizycznych, gimna- 
stycznych IV. 8. 25; V. 5. 5. 

Ayovigouat, (evar) fut. tyoviod- 
woe walczyć II. 5. 10; IIT. 4. 16; III. 
4. 48; współubiegać się, dyowiteo9cu 
ordótov, walczyć, współubiegać się na 
placu gonitwy (stadium) IV. 8. 27. 
AyovoDétns, ov, 6 (40, tI) 

sędzia na igrzyskach; cywvodctm, ma- 
gistri certaminis, byli ci, którzy urzą- 
dzali igrzyska, załatwiali spory i wy- 
dzielali nagrody III. 1. 21. 
"AOettvoG, ov, (« priv. deizryov) bez 

obiadu, niejadłszy obiadu I. 10. 19. 
dóeagóg, oi, 6, brat; przyjaciel 

od serca VII. 2. 25, 38. 

T49.0v 

Aóeg, przysł. (« priv. Oćos) bez 
. bojaźni, bezpiecznie I. 9. 18; VI. 6. 1; 
(VI. 4. 1.). 
"Adyh0OG, ov, (« priv. 07.405) nie- 

wiadomy, niepewny, tajny V. 1. 10; 
VIE 7.4325 
Aótcdgarog, ov, (a priv. durum) 

nie do przebycia, nieprzebyty II. 1. 11; 
M 12 
"Aótxiw, (801205) być niesprawie- 

dliwym, źle czynić, wykraczać, krzyw- 
dzić. LE 65-20 200 Ve. 7.4555 Vil 6. 
14;-MVIL -6. ZU 25 Vile 141; zwa 
kogo, zi w czćm; znieważać, obrażać, 
szkodzić I. 4. 9; II. 5.38; IV. 4. 6; itd.; 
Pass. ćdtzsioda być pokrzywdzonym, 
dozńiać krzywdy I. 3. 10; I. 6. 8; itd. 
'Adtzia, cs, 11, (801705) niesłuszność; 

niesprawiedliwość, krzywda. 
"Adtxog, ov, (« priv. dfn) niesłu- 

szny, nieprawny -1. 8 16; niesprawie- 
dliwy, nieuczciwy, niegodziwy, eo 
Twa względem kogo I. 6. 8; I. 9. 18; 
1h 6,225: 

‘Adixeng, przyst. (01205) niesłusznie, 
niesprawiedliwie V. 7. 29. 
‘Addis, przysł. (« priv. Oóhos) 

Dez aes » bez zasadzki, bez zdrady 
JES ARCH 
Advvatos, ov, (« priv. ddvcuat) 

niemogący, nic nieznaczący, Adyoe &dv- 
veto bezskuteczne VII. 7. 24; niemo- 
żebny, niepodobny, zogeid cd’varos 
podróż, droga niepodobna V. 6. 10; 
cddvvatoy 2611, niemożna, niepodobna 
II. 4. 6; IV. 1. 25; itd. ró óduvarov 
niemożność, niepodobieństwo. 
"Ardo, &do ściągn. z detdw, fut. 

aeioouct, vou, tow śpiewać IV. 7. 
16; V. 4. 14; opiewać. 

‘Asi i alei przysł. zawsze; w każ- 
dym razie, w każdym przypadku, właś- 
no 595: 1 (00M 222 157 
VIL 320k Vel. 9, 10: 
Astróg i aletóg, od, 6, orzeł; derós 

Vefrog i deros «lotos orzeł z prawej 
strony t. j. pomyślnej wróżby VI. 1. 
23; (V. 9. 2%); VI. 5. 2; (VL 3. 2); 
derós zoguGots złoty orzeł jako znamię 
wojskowe, chorągiew I. 10. 12. 
"A9'eog, ov, (« priv. Fg) bez- 

bożny II. 5. 39. 
ASvat, ov, ci, Ateny, stolica 

Attyki. 
ASqvaia, «s, 11, Atena, eórka Zeu- 

sa, bogini wojny. 
Adnvatos, e, ov, ateński; 6 4491- 

vatos, Ateńczyk. 
ASńvyoŁ Dat. plur. od 49a 

w.Atenach VI. 7. 57. 
'ASA0V, ov, 70, nagroda zwycięska, 



A8poitw 

dank wojenny III. 1. 21; (przy igrzy- 
skach) I. 2. 10; itd. 
ASooito, 9 zbierać, zgro- 

mądzać I. 2. 1; 
'49:9006, «&, a o ecandaae sku- 

piony, razem, gromadnie, w kupie, 
gestord. 2102483: BVT 232 .°2.415 
VI. 5. 225 (YE 3 22); VI. 5. 6; (VL 
3. 6); itd.; gesty, liczny, wiele IV. 8. 
11; dJoów zduc przy > blisko 
siebie leżące wsie VII. 3. 
ADvUE, (i3'uuos) a odwagę, 

niemieć odwagi, trwożyć się, smucić 
się, zniechęcić się III. 2. 18; V. 4. 
19; VI. 2. 14; (V. 10. 14); 70006 TL 
niemieć ochoty do czego VII. 1. 9. 
ADVUNTEOS, ov, adj. verb. od ćdwv- 

ćw; OV% GIUWNTEN nietrzeba tracić 
odwagi TIL 2. 23. 
AsSvuia, «s, ij, (&Fuuoc) zwątpie- 

nie, bojaźliwość, strach LIT, 3. 11; zol- 
hiv aduuiay tyew być w wielkim stra- 
chu, zwątpić LIL. 2. 8. 
"A 9V0$, ov, (« priv. Juuós) nie- 

odważny, bojaźliwy LIL. 1. 36; znie- 
chęcony, niemający ochoty, niemający 
odwagi, mds re do ezego I. 4. 9 
ASdUOG, przysł, (69: uuos) bez odwa- 

gi, bojazliwie ; eovuos éyew pogrążyć 
się w smutku, truchleé, zwątpić 111. 1. 3. 
AlyvahóG, OU, Ó, (wu, ids, atoow) 

pan morski, pobrzeże NIE 4.452(VT. 

2. 1). 
ALyURTLOG, &, ov, egipski; 0. Alyuq- 

ttos, Bgipcyanin. 
Alyvatos, ov, 7, Egipt, kraj 

_w Afryce. 
Aidéopace, (aidas) wstydzić się, bać 

sie, zwa kogo, szanować, czcić III. 

Alóńuov, ov, (aiddc) ać 
obyczajny, skromny 1:9. 

Atdotoyr, ov, 70, cbse) © części płcio- 
we IV. 3. 12. 
Aid, odc, 1), wstydliwość, bojaźń, 

szacunek, uszanowanie IL. 6. 19; ŚGU- 
tou dla siebie. 

Alieróg zob. deróg. 
Alńvns, ou, 6, Ajetes, król Kol- 

ehidy, ojciec Medei. 
Al9Qia, ds, 1, czyste powietrze, 

jasne, pogodne niebo; umd zs aidotus 
pod „gołóm niebem IV. 4. 14. 
At (tylko w Praes. i Impf. uży- 

wane) palić, zapalić, ogniem pusto- 
szyć IV. 7. 20; atJec9a palić się, VI. 
3349, (WEED 49), 
Alzito, (cizia) , zwyczajnićj Med. 
Alxiżouat, haniebnie, okrutnie sie 

z kim obchodzić, kaleczyć, katować, 
męczyć , znieważać I. 14. 18; Ti. 05 

Aisyinn 3 

takze w znaczen. bierném używa się 
aizitoua wraz z Aor. Pass. qxlodny 
IL 6. 29. 

Alina, ATOS, 70, krew. 
Aivéac albo Aéveias, a, 6, Eneasz, 

syn Anchizesa, Trojańczyk. 
Alvióweg, wy, ot, Enianowie, naród 

w południowej ‘Dessalii. 
Ais, aiyos, 1, 6, koza, kozieł. 
Aioiis, idos, 7, Eolis, kraj w Azyi 

mniejszej. 
Aigetéor, Adj. verb. od Z 

trzeba zdobyć, 70 zwośov IV. 7. 
ALGETÓG, 1, ov, (aigew) wzięty, zł 

byty; wybrany, “ aigEetot otro 
deputacya 1.43. 
Aigéw, fut. wee? aor. I. pass. 

yoeoyy, aor, 2. act. i med. silov, eiló- 
«nv, inf. éeiy itd.; brać, chwytać, 
brać do niewoli I. 6. 2; zająć, wziąść, 
zdobyć III. 4. 8, 12; TV. 2. 13MV. 
T-42: NV. 4 26; itd. Pass. w znacz. 
chwytać, zdobywać, rzadko (V. 4. 26); 
się używa, w miejsce tego używa się 
óhiózouci jako Pass. do aiośw III. 4. 
8, 12; itd; Med. aiosiodar brać sobie, 
obierać, wybierać I. 3. 14; II. 2. 5; 
TIL. 4. 42; VIL 3 3.8; przenosić, woleć, 
przekladać, Tw kogo I. 3.5; V. 6.8; 
TWE ctl TOS kogo nad kogo, oe 
co innego 1. 7. 3; 1. 9. 9; VII. 6. 15. 
Argo), ściągn. z deiom fat. cee, pod- 

nosić, zy zioc na znak przyzwolenia 
V. 67 33; podnosić się, wznosić się 
15 5. 
Alioówonat, fut. e?o9yoouce aor. 

yovouny czuć, 2) pojmować, pozna- 
wać, postrzegać, rozumieć, dowiedzieć 
się I. 2. 24; 1. 4. 16; 1. 8. 22; 1.9. 21; 
TE 53545 cio 9dvec Gut TL, TUWÓS, PO- 
strzegać co, I. 1.8; VI. 3. 10; (VI. 1. 10). 
AUGINOLG, 80S, 1), spostrzezenie, 

czucie; etodnow zeotyew dać się spo- 
strzedz, być spostrzeżonym, u7 «t091- 
ow mreoćzew śladu niezostawić po so- 
bie IV. 6. 13. 
AloBona, form. pobocz., późniejsz. 

od aloddvonat. 
Alotog, ov, (cio) pomyślnej wróżby, 

szezęście rokujący VI. 5. 2; (VI. 3. 2). 
Alczivyg, ou, 6, Eschines, ‘Akar- 

nańczyk, dowódzca lekkiej piechoty. 
Ai6x06G, &, óv, (uiozos) brzydki, 

szpetny, niębny, sromotny I. 9. 3; 
Il. 5. 20; itd. 
AUSLESE, przysł. haniebnie, sro- 

motnie VII. 1. 29. 
Aioxvyn, 2 A (eigyos) wstyd. IL 

3. 11; zwós przed kim III. 1. 10; dzo 
Tis aioybyns od wstydu VII. 1. dd; 
dweu aioyvyns bez hańby IL. 6, 6, 



. 
4 Aisyive 
m” - 

Aiczdvo, (aiozos) oszpecić, han- 
bić; aiozuvoua wstydzić się I. 8. 10; 

. 1. 4; zwa wstydzić się przed kim, 
bać się IL 3. 22; II. 5. 39. 
Alveo, żądać, prosić, zi Trwa i weed 

twos, czego od kogo, kogo o co, I. 
4.105 1 3.445216; 11. 1.210; Med. 
airéouce dla siebie prosić, uprosić, pro- 
sić IL. 3. 19; V. I. 11; także z Infin. 
Heed: 18; VL.:6.-.31: (VES 4.234). 
Alvia, as, j, przyczyna, powód, 

wina, oskarzenie, ciziay tyew, być 
oskarzonym, obwinionym VII. 1. 8; 
VII. 6. 15; wohdjy airiov Eye być 
bardzo oskarzanym VII. 7. 56. 
Alticouce, (airic) za powód po- 

dawać; obwiniać, oskarzać, reve: Twos 
i zwać w I. 2. 20; VI. 6. 16; (VI. 4. 
16); z Accus. c. Infin. V.5. 19; ganić 
NI. 1. 7; Ill. 3. 41, 12. 
Alvtog, «, ov, (ciric) będący przy- 

ezyną, sprawcą czego, winien zwos' 
czemin I. 4. 15; II 5. 22; VI. 6. 15; 
(VI. 4. 15); VII. 7. 48; odóły airog 
nie niewinien, niewinny VII. 1. 25; 
70 uiTLov, Tone IV. L 17; 6 atztos 
sprawca VII. 7. 48. 
Alzadiotvog, w, (uifij, cdtoxo- 

Ga) w wojnie wzięty, pojmany, zdo- 
yty TIL. 3. 19; 6 aiyuchoros jeniec; 

ra ażyudahwte zdobycz, łupy IV. 1. 13; 
VI. t. 4; (V. 9. 4). 
Axcgvdv, gen. wog, 6, Akarńań- 

czyk, z kraju między Epirem a Etolią 
położonego. 
"AXaVOTOS, ov, (« priv., zało) nie- 

spalony III. 5. 18. a 
AxéQatos, ov, (« priv. i zegdwvuuc) 

niezmieszany, świeży VI. 5. 9; (VI. 3.9.) 
AUNOVETOS, 07, (« priv. i zijgvć) 

nieogłoszony, niewypowiedziany; WOAE- 
Hos Gxnouxtos, wojna nieubłagana, za- 
cięta, nieustająca IIL 3. 5. 
Axwózyg, ov, 6, krótki pałasz 

m Persów i Scytów. 
Axivóvvog, oy, (« priv. ziyduvos) 

wolny od niebezpieczeństwa, bezpie- 
czny. 
Axwódvog, przyst. bezpiecznie. 
"Axangog, ov, (« priv. zdijgos) nie- 

mający dziedzictwa, spadku, majątku, 
biedny, ubogi III. 2. 26. 
Azudto, (ćzwj) być w sile, w kwie- 

cie męzkiego wieku, siłę młodzieńczą 
posiadać III. 1. 25. 
Axuńv, przysł. właśnie, właśnie 

w tćj chwili IV. 3. 26. 
AxólauotTog, w, (« priv. zołółw,) 

bezkarny, rozpustny, rozwiozły II. 6. 9. 
AxohovSew Twi i OU rim, towa- 

rzyszyć komu VII. 5. 3. 

‘Auth 

‘Axo0A0v%oe, ov, idący za kim, towa- 
rzyszący; zgadzający się, odpowiedni; 
ovx dzolouda, rzeczy sobie przeciwne, 
niezgadzające się z sobą, niepodobne 
II. 4. 19. 
Axovrigo, (dzóvrtov) rzucać, tra- 

fiać, ranić pociskiem, rwa na kogo I. 
8; 21;.1. 10:-7; VII, 4. 18; itd. 
'AxóvTtov, ov, 70, (dzov,), pocisk, 

który rzucano na nieprzyjaciela, a za 
pomocą przywiązanego w środku rze- 
mienia przyciągano po rzuceniu na- 
powrót do siebie, z drzewcem 5 stóp 
a ostrzem 3/4 stopy długiem. 
'AxOVTLOLĘ, ews, 1), (Q6VTLOV) rm- 

canie pociskow I. 9. 5. 
AxOVTLOTHS, Od, 6, rzucający, uzbro- 

jony pociskiem III. 3. 7; był to ro- 
dzaj lekkiej piechoty. 

, Ax060, fat. dzoloona aor. x0v0e. 
pf. dxyjzow, słyszeć zć i rwós co I. 9. 
5;-1L.50./10; 159510; 1V.. 7. 24; 2) 
mao twos i té twos co, © czóm od 
kogo I. 2.0; I 8. 18; IL. 5,463 itd. 
2) dzouew zwós słuchać kogo, być po- 
słusznym komu II. 6. 11; IID. 5. 16; 
dzolew słyszeć o sobie; mieć reputa- 
cya, EU, xałós, zazóę tzolew, mieć, 
dobrą lub złą reputacyą, mieć dobre 
imię, (bene, male audire), być chwa- 
lonym, słynąć VII. 7. 28. 
"Axoa, 05, ń, wysokość, wierzcho- 

łek, także warownia będąca na górze, 
zamek: V. 2. 17; VIL. 1.- 20. 
"AXQUTOS, oy, (« priv. zegawvuus) 

niemieszany, oivos éxeatos, wino nie- 
mieszane t. j. bez wody, (V. 4. 29); któ- 
rój Grecy i Rzymianie dla zbytnićj tę- 
gości dolewali do wina; a zatém mocne, 
tęgie IV. 5. 27. ; 

"AxQU0g, ov, (c. priv. z0ww) nie- 
sądzony, bez sądu V. 7. 28. 
'AxooBoaigouat, (87005, Bólao) 

z daleka rzucać pociskami; harcować, 
ucierać się, IIL. 4. 18, 33; V. 2. 10. 
AzooBÓAL0tg, ews, 1), (tzęogohito= 

ar) rzucanie z daleka pocisków, har- 
cowanie, zaczepianie, utarczka, III. 4. 18. 
'Axqónoht$, eos, 11 (87005, rróhis) 

część miasta wyżćj położona; zamek 
służący miastu ku obrouie I. 2. 8; itd. 
"AxQ06, &, ov, (dzi) najwyższy, wy- 

niosły, górny, ostry; &z00v wierzcho- 
łek góry, szczyt, wzgórek I. 2. 21; I. 
3.14; IIL 4. 27; TV. 4. 4; TV. 7.25; 
NEE 15;-(VEEL 15), 
Axowrvyzic, us, 11, (Goo, drut) 

koniec, wierzchołek, ógovs góry III. 
4, 37, 38 
‘Axry, As, %, (&yvuue) brzeg mor- 

ski, Cites VI. 2 1; (v. 10. 1). 
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"Auvpos 

"Axvgog, ov, (« priv. zdgos) nie- 
wążny, nic nieznaczący, CZUNOV roter 
77, zrobić, aby cos nie nieznaczyło, 
unugov moiy tO fzelyov dźloua po- 
wagę, znaczenie ich osłabić VI. 1. 28; 
(V2 9:28): 
"Ax©v, ovow, ov, gen. ovzos Ściągn. 

zóćzwy, (« priv. Exov) niechętny, mi- 
mo woli, ćzovzos Ktgov mimo woli Cy- 
rusa I. 3, 17; IL. 1. 19; nieumyślnie 
TV. 8.525. 
Ażaadto, (dłałd) wydać okrzyk 

wojenny (Głahe) IV. 2. 7; V. 2. 14. 
"A LEEWOSG, 1), 07, (8) En) ciepły, ogrze- 

wający IV. 4. 11. 
AAżśw, fut. dleśńow aor. 2. śjAał- 

xov Med. fut. dłeśńconu, ale także 
VIL 7. 3; dhsćdueSa, aor. qjheśćuqw 
odwracać, bronić, zł rue, czego przed 
kim, pomagać ti, Med. diegeodai 
zwa, bronié się przeciwko komu, od- 
pierać III. 4. 33; VII. 3. 44; pomścić 
się, 1. 3.6; V.5.21; VIL. 7.3; odda- 
wać wet za wet, odpłacać, wywza- 
jemnić się, wywdzięczać się I. 9. 11. 

"ALEtNG, ov, 6, młynarz; 2) melący, 
ovog dhćrns, kamień młyński I. 5. 5. 
— "Aaevgov, ov, ró, (dhśw) zwyczajn. 
w Plur. ćaevg«, pszenna mąka, 1. 5. 6; 
L 10. 18. 
AkyFeto, os, 11, prawda, prawdzi- 

wość, dhySeuw dozsiy, kochać, sza- 
nować prawdę II. 6. 25; zij dhnseią 
rzeczywiście, w rzeczy game) VI. 2. 
10; (V. 10. 10). 
AdnPevo, prawdę mówić, spraw- 

dzaé, wywróżyć, przepowiednią spraw- 
dzić I. 7. 18; V. 6. 18; prawdę po- 
wiedzieć, donieść; powiedzieć wiernie, 
jak było IV. 4. 15; uiścić sie, dotrzy- 
mać (słowa), VII. 7. 25. 
AdnOns, ć6, (« priv. 1190, nieu- 

kryty) prawdziwy, otwarty, szczery; 
tO din Es, prawda, otwartość, szcze- 
rość II. 6. 22. 
Aaqn9wog, ń, óv, prawdziwy, nie- 

zawodny; orodreuuc dhn$wóv, wojsko, 
aoe się spuścić można, wierne 

'Aatsvttxóg, 11, óv, (ćluevs) ryba- 
cki; zaoiov dłuevizóv łódź rybacka 
VII. 1. 20. 
'Ażigo, (Gl) zbierać, zgromadzać 

i. 4.13. VLS 3.(VL 1:3): 
"Akt9:0g, ov, (« priv. 1é90¢) niema- 

jący kamieni, niekamienisty VI. 4. 5; 
(VL 2. 5). = 
"Alt, przysł. gromadnie, dostate- 

cznie, dosyć; dag Tottov Eye mieć 
tego dosyć, zaspokoić się tem , poprze- 
stać na tem V. 7. 12. 

Ally: 5 

‘Adcocovy, 115, 7, Halisarne, mia- 
sto w Myzyi. 
*Ahiczouau, fut. ciocouce; aor. 2. 

jlov, Echo, pt. faoza, plsqpf. 14028 
mają znaczenie bierne; (forma czynna 
się nieużywa, miejsce jej zastępuje 
cioćw) być schwytanym, pojmanym 
IV. 4, 19; itd.; być zabranym, A 
tym, Pan ABE: + ATs oF 4,8, 4 j 
być schwytanym, zlapanym (na czem 
do z adnie wr 4-00: 
"Aaxuuog, ov, (84x17) mocny, wa. 

leczny, bitny IV. 7. 15. ; 
"ALA, spójn. ale, lecz; osobl. uźy- 

wa się w zdaniach przeciwniczych, ogra- 
niezając -zdanie poprzednie Inb przy- 
taczając coś całkiem przeciwnego; po 
negacyi znaczy czasem tyle, co zdaj, 
el mj, chyba, wyjąwszy, tylko: coyvovor 
uży odu yw, GAR i pzgów TU, pie- 
niędzy niemam, wyjąwszy to trochę 
VII. 7. 58; VE 4. 2; (VL. 2. 2); IV. 
6. 11. Często stoi na początku mowy 
do wyrażenia mocniejszego uczucia, 
jako to, wykrzyknienia, przysięgi, obu- 
rzenia, życzenia, zachęcenia, napom- 
nienia itd.; dhAć ue die, ale przebóg 
V. 8. 21; dobrze! o! oby! I. 8. 17; 
If. 1. 4; zaiste, wszakże, przecież IT. 
1. 10; IIL. 1. 35; III. 2.4; III. 2. 33; 
II. 4. 42; TIL 5. 6; itd.; w zdaniach 
wyrażających pytanie łączy po sobie 
następujące pytania: albo V. 8. 4; sa- 
mo cde położone w zdaniach wyra- 
żających pytanie powątpiewające lub 
zarzut II. 5, 18; dak 1], alboż, czyliż, 
ale czyż VII. 6. 4. W połączeniu z in- 
nemi partykułami cic yao, atoli, prze- 
cież, jednak, wszakże III. 1. 24; III. 
2. 25; adda ye, jednak przynajmniej, 
wszelako, jednakże II. 5. 19; cade zać 
lecz także, ale nawet II. 6. 10; III. 
5.16; dać mńv, atqui, wszakże, i ow- 
szem, jednak II. 5. 12; III. 2. 16; 
cia unv — yć, atqui certe, lecz jed- 
nak, ale przynajmniej, przynajmniej 
to pewna I. 9. 18; II. 5. 14; 632 ous, 
ale przecież, ale jednak, a jednak I. 
8. 18; V. 8. 19; 8,448 —- rot ale jednak 
IT. 1. 18; 63% — ot zam. zał ot, a nie 

„raczej II. 1. 10; dk oudć a nawet nie 
153.3 
Alaaxzńj, przyst. (doc) gdziein- 

dzićj, w inny sposób, inaczćj, inną 
drogą VII. 3. 47. 
AAiaxgob = dłaaźzń IL. 6. 4. 
"AdAy, przysł. (Galos) inną drogą 

(seil. 609) inędy IV. 2. 4; IV. 2. 10; 
na inném miejscu (scil. zwog) gdzie- 
indziej; II. 6. 4; Ghhog Głan, każdy 
w inną stronę, każdy dokadinad, jeden 
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w te, drugi w ową stronę IV. 8. 19; 
VII 3. 47; jedni z tej, drudzy z tam- 
tej strony VI. 8. 7; (VI. 1. 7); eddy 
zat Gay tu i owdzie. 
‘AdAyAwY, Pron. reciproc. (Gen. 

którego Nomin. niema) siebie nawza- 
jem, jeden drugiego, ze sobą, między 
sobą I. 5. 16; itd. 

"AA doDeEr, przysł. (8,405) zkądinąd, 
ahAos «hho9ev jeden z tej, drugi z tam- 
tej strony I. 10. 13; (właściwie: w.ró- 
żne strony, jeden w tę, drugi w ową 
stronę, gdzieby stać powinno ćhaooe). 
“Addon, fut. óhoduce aor. jheuny 

i jlouny skakać, tańczyć IV. 2. 17; 
VIE A. 5; (60255): 
"A220g, 1, o, inny, drugi (alius, al- 

ter), GAaos zut ćGhAos inny i znowu 
inny, drugi i trzeci I. 5. 12; Gaho. de 
qjoav śśazioytkior trrzeeis oprócz tych 
było jeszcze 6000 jazdy, właść. GAAot, 
jeszcze inni b (7. 14, Ir 8.29 5: 104407 
«hlws, jeden tak, drugi owak, każdy 
inaczej IL. 1. 15; dahos GhAov jeden 
drugiego V. 2. 15; 6 dos pozostały, 
reszta I. 2. 25; VI. 2. 10; (V. 10. 10); 
ró hho 0005, pozostała część góry 
IV. 6. 13; zj &JJy ńućoę dnia następ- 
nego, nazajutrz II. 1. 3; III. 4. 1; itd.; 
zdhaa zam. ra: daac między innemi, 
wreszcie, zresztą I, 7. 4; IV. 8. 20; 
té re tice vot między innemi nie- 
tylko — ale także I. 3. 8; V. 5, 25; 
Glo 717) czyż nie? cóż innego jak, quid 
aliud quam t. j. nic innego jak, nihil 
aliud quam albo nisi, przyczóm do- 
myślamy się przed 7 slowa, jak row, 
mao yew, sive itd.; azatém: “Ado te M — 
cyorilotusda; właść. cóż innegobysmy 
zrobili, jak żebyśmy walezyli? t. j. 
albożbyśmy nie musieli walczyć IT. 5. 
10; daho te 7) odódw zołie (właśc. cóż 
jest innego, jak że nie nie przeszka- 
dza) cóż nam przeszkodzi? IV. 7. 5. 
"AL LOTZ, przysł. inną raza, w in- 

nym czasie, zwykle IV. 1. 17; «ore 
zat Gahore od czasu do czasu, nie- 
kiędy II. 4 26; V. 2. 29. 
AAAórotog, a, oY, (éddos) cudzy 

VII. 2. 33; obcy ; niebędący własnością, 
xoarovuśrov mvt GALOT OLE, zwyciężo- 
nych nie nie jest własnością III. 2. 28. 
"AL k0g, przyst. (thhos) innym spo- 

sobem , inaczej III. 1. 20; IL 2. 37; 
V. 2. 20; VI. 4. 14; dhaos ttddwe je- 
den tak, drugi inaczej, każdy inaczej 
I. 6. 14; Ghaws Te zać (właśc.: z in- 
nych powodów i także) szezególnie, 
osobliwie, zwłaszcza V. 6. 9; VIL. 7, 
40, 41; Chaos, temere, płocho, bez celu. 
na chybitraf V. 1. 7. 

"Auéhewe 

AAóytotog, ov, (« priv. LoyiCoucs) 
nieroztropny, nierozważny, nicbaczn 
II. 5. ot 4 
"A 1005, 805, 70, las, gaj V. 3. 12. 
"Advs, vos, 6, Halys, rzeka w Azyi 

mniejszej, : 
"AAgttov, ov, 70, częściej zachodzi 

w Plural. GAgure mąka jęczmienna, 
w ogóle: mąka grubsza, do odróżnie- 
nin od devo mąka pszenna I. 5. 6. 
Alouexń, 7s, 7, ściągn. z dhorte- 

zEn albo 
Ałouexig, (dos, ń, (Glorn$) skóra 

lisia VIL 4. 4. 
'Ażdotuog, ov, (dhiczouai) łatwy 

do pojmania, do schwytania, do zdo- 
bycia V. 2..3; VII. 8. 10. 
"Auc,, 1) przysł, razem, równo- 

cześnie, oraz, zarazem I. 10. 16; duc 
z Imiesł. oznacza równoczesność dwóch 
czynności: 7jveyxdzovTo pevyortes EHE 
ucyeo9e., przymuszeni byli uciekać 
1 walczyć zarazem IV. 1. 19; VI. 3. 5; 
(VI. 1. 5); również: dua — zał i dua 
re — zat i zarazem, i przytem III. 3. 
1038V52. 245 VAL 6.-20; „VIE 447; 
dua uży — lua dE częścią — częścią 
IT. 4. 19; IV. 4. 4; 2) przyim. przy, 
z, razem z, dua Ti duśoę ze świtem, 
rano, ze dniem IL. 1. 2; IV. 8. 3; 
due iit ćwiozovti, 0Uovre ze wscho- 
dem, ze zachodem słońca II. 2. 13. 
'Auagov, óvos, 7, Amazonka, zwy- 

czajnićj: „duetóves, di Amazonki. 
"Auaść, ns, 11, (ty) wóz I. 5. 7. 
‘Auca&eatoc, «, ov, (duaśc) tak 

wielki, iż wozu do niego potrzeba, mo- 
gący zająć cały wóz, Af3or duaśraiot 
ogromne kamienie, bryły skał IV. 2.3. 
'Auaśctog, ov, (żucśa, tóvac) scil. 

ódós droga, którą wozy jechać mogą, 
droga utorowana, gościniec; droga na 
jeden wóz szeroka I. 2. 21. 
Aucętdvo, fut. cumericouce aor. 2. 

Hucotor, pf. jucornza twos chybić I. 
5. 12; IL 4. 15; rów 25000» cuco- 
róvres nietrafiwszy do drzwi, do wyjś- 
cia VII. 4. 17; błądzić V. 8. 20; wy- 
kroczyć, zawinić, zrepź reve te III. 2. 20. 
"Auayet i cuayi, przysł. (« priv. 

uczn) bez walki, bez bitwy I. 7. 9; 
1IL 4, 46; itd. 
Auczyri, przyst. (od cucyyros) 

Huczet TV. 2. 15. 
AuBoazidTyg, ov, 6, Ambrakiota, 

mieszkaniec Ambracyi w Epirze. 
Aueivov, ov, ovos, Comp. do żya- 

9:05; &uswor neutr. używa się jako 
przysłówek. 
"Auéheca, as, 1), (duekćw a priv. 

Uher) nióbaczność , niedbałość TV. 6. 3. 



‘Aushéo 

"Aushio, (« priv. uślac) niedbać 
twos o kogo VII. 2. 7; śaurod o so- 
bie samym niepamiętać, zaniedbywać 
się I. 3. 11. 
AusaGg, przysł. (cued éw) nietrosz- 

cząc się, niebacznie, niedbale V. 1. 6. 
"AuETQOG, 07, (& priv. uśroov) bez 

miary, niezmierny, niezliczony IIT. 2. 16. 
Auńxavog, ov, (« priv. ungarn) 

bez środków, niemogący sobie dać ra- 
dy, środków wszelkich pozbawiony II. 
5. 21; 2) na eo środków niema, nie- 
przezwyciężony, (zazć) duńyava okro- 
pne nieszczęście IT, 3. 18; ddos duj- 
xawos sich dsiy oroutevuate droga woj- 
sku niepodobna do przebycia, nie- 
przystępna I. 2. 21. 

—-Admahóonet, (ćuula) walczyć, 
ubiegać się; ézi 71 walczyć o co III. 
4, 46; dzi 10 Czooy dudidiosci ubie- 
gać się o zajęcie wierzchołka, pędzić 
do wierzchołka III. 4. 44. 
"Aunsha0G, ov, 1), winna macica, 
ene latorośl, winnica VI. 4. 6; (VI. 

Aunoazidtyg , zob. ‘Aupouxuirys. 
Auvyódahwog, 1, ov, (żuiydcaov) 3 ć 

migdałowy IV. 4. 13. i 
Aaugo, (urw i « copul.) ssać, cią- 

gnąć w się I. GRE 
"AMV, (uvvy) odwracać, bronić, 

odpierać; éuvyouce od siebie odpierać, 
bronić się HT. 1. 14;-V. 4. 25; itd.; 
zwć bronić się przeciwko komu, po- 
mścić się TL 3. 28. 

‘Auge, przyim. w Anab. z Gen. i Ace. 
1) z Gen. de, o, dla, względem, żugł 
dv siyoy duegeoousvor kłócąc się © to, 
co itd.; 1V. 5.17; 2) z Ace. około, przy 
a) o miejscu IV. 2. 5; V. 2.26; dug’ 
«UTÓV pry sobie VII. 8. 2; b) 0 cza- 
sie 6.1; 10. (jel 22.8: 6) pray 
oznaczeniu liczby: (łac. circiter) 1. 2. 
9; 1. 7. 10; itd.; d) dugć zu eivar lub 
Eyew, być ezóm zajętym, zatrudniać 
się III. 5. 14; V. 2. 26; itd.; e) of due 
Twe, oznacza nietylko towarzyszy, 
stronników, żołnierzy czyich np. of 
dup Saoućc, żołnierze królewscy I. 
8. 1, 21; I. 10.8; itd.; lecz także zwy- 
czajnićj osobę z jéj orszakiem, ludźmi, 
wojskiem IIT. 2. 2; TIL 5.1; IV. 8. 21; 
itd.; a nawet często samą tylko osobę. 
Augtyvośo, (dugi, voćw) wahać 

się, wątpić, niewiedzieć IL. 5. 33. 
Augidyuos, ou, 6, Amfidemos, 

Atehezyk. 
Augimedtys, ous, 6, Amfikrates, 

setnik. £ ( FRG 
Aupuży©, (up, Léyw) sprze- 

cząć Ró, kłócić się, zi o 3 L 2 TE 

Av 7 

AugpinoAtg, 505, i, Amfipolis, mia- 
sto w Tracji. 
AuguxoAltyg, ov, 6, Amfipolita, 

mieszkaniec z Amfipolis. 
‘Augogerts, fos, 6, (dugi, pom) 

naczynie dwuuszne, dzban, garnek 
V. 4. 28. ( ) 
"AUGOTEQOS, &, ov, (Gugo) zwy- 

kle a, obadwa V. 5. 22. 
Augotioo9ev, przyst. (cupore- 

gos) z obu stron I. 10. 9. 
"Aupo, Gen. i Dat. ćupoiv obaj, 

obadwa IV. 2. 21; VI. 2.6; (V. 10. 6). 
"Av, zam. 2881 jeżeli, patrz 2». 
"Av, partykuła, która słowu, przy 

ktorém stoi, nadaje charakter niepew- 
ności, przypuszczenia, możebności, wa- 
runku i w polskiem da się często wy- 
razić przez dodanie do słowa: by; 
1) z optat., z którym to trybem naj- 
częścićj się łączy, wyraża tylko moż- 
źność warunkową t. j. coby pod pe- 
wnym warunkiem być mogło n. p. 
popotuyy av, bałbym się 1. 3. 17; 
2) z Conjunct. stoi najczęścićj przy 
spójnikach i zaimkach względnych, jar 
ko to: żów, Grey, éneday, mow dv, 
os dy itd.; z Conj. aor. w znaczeniu 
Fut, exacti: gy grade 2491, jeżeli 
tudotąd przyjdzie II. 1. 4; dv dv finode 
którego obierzecie I. 3. 15; zzęw dy 
adzois Guugouievonra pókiby się z nim 
nie naradził I. 1. 10; 3) z Indic. cza- 
sów historycznych: a) na oznaczenie 
czynności powtarzającćj się n. p. 7190- 
OocuóvTes dv Eoruccw zwykle stawały, 
zwykły stawać I. 5. 2; dza dv, 
zwykł bić II. 3. 11; apethero dv, 
zwykł zabierać I. 9. 19; b) w następ- 
niku zdań warunkowych na oznacze- 
nie, że jakaś czynność nieodbyła się, 
lub odbyć się niemogła, ponieważ wa- 
runku niespełniono, pod którym od- 
byćby się mogła, zał atrol uży ćw 
EITODEUINOUV, ijrteg of CALot, te dE Uzro- 
coy odz ajv tidy i ravrn five, 
byliby szli tą drogą, mogli się udać 
tą drogą, którą reszta poszła, lecz by- 
dło juczne nie mogło przejść inną, jak 
tą drogą IV. 2. 10; 4) z Infinit. i Imiesł. 
w zdaniach zależnych, gdzieby w mo- 
wie niezależnćj Indic. z dw lub Optat. 
potent. stać powinien n. p. óozis Aéyor 
chłws owrnoins dv tuyeiv, ktoby mó- 
wil, iżby inaczej mógł się ocalić III. 
1. 26; Zuor dé odd — OUvacga du, 
niektórzy powiadają, że niemógłbyś 
L 7. 5; otoucw ty tuts użyc óvńac, 
sądzę, iżbyście użyteczni byli IIL. 1. 38; 
Ws oUTwg 7epiyevóuEvo$ dY THY ĆYTUG- 
zaciwzóv, jakoby w ten sposób swych 



8 Ave. 

przeciwników mógł zwyciężyć I. 1. 10; 
z Gen. absol.: ws dhovtos dw Tov yw- 
ofov, w nadziei, iz to miejsce mogło 
być zdobytém V. 2. 8. 

"Ave, przyimek z Acc. (u epiczn. 
i dor. poetów rządzi także Dativ.) 
1) o miejscu, wzdłuż, przez, ku, ave 
ze 001, na górach III. 5. 16; cyt oroc- 
tov, w obozie, ave mrediov, na równi- 
nie VII. 4. 2; 2) o czasie: przez, pod- 
czas: ave zdoów THY ńućoew, przez 
cały dzień (łac. per); 3) przy liczbach 
oznacza podział: &v& éxaroy po stu 
I. 4. 21; eve aGow Nuo codzien- 
nie, ava may Eros co rok, eve TETE 
zepacdyyaus Ths jugous po pięć para- 
sangów codziennie IV. 6. 4; 4) jako 
przysłówek używa sie: dyć zodzos, siłą, 
gwałtem, co siła, co żywo I. 8. 1; 
1. 402455 TY, 35-20; id, 
Avagaivo, (arc, Balvo niereg. form. 

zob. Balvw) wchodzić na górę I. 2. 22; 
II. 4. 25; piąć się do góry IV. 2. 8; 
2 róv innrov na konia wsiadać I. 8. 3; 
ihoiov, na okręt VI. 1. 14; (V. 9. 14); 
osobliwie mówi się o tych, którzy od 
strony morza idą w głąb kraju, do 
wyższej Azyi; maszerować, ciągnąć II. 
5. 22; itd. - 
Avagdaao, (ave, Beddow nieregul. 

form. zob. Bóliw) rzucać w górę; Ta- 
poor dvupeddeny, t.j. redpQov dQUTTEW zał 
yijv twegóhAaew, rów wykopać i szaniec 
usypać (Cyr. VII. 5. 10); wyrzucać 
w górę wykopaną ziemię, szaniec ko- 
pać, sypać V. 2. 5; zdqgos dyaBegkn- 
u&n rów wykopany z wałem V. 2. 5; 
podnieść, zwć śr rów innov dwagda- 
„Lew wsadzić kogo na konia; IV. 4. 4. 

'AvóBaotg, ews, ij, (draga) wcho- 
dzenie, wstępowanie na górę IV. 1. 10; 
marsz, pochód od strony morza do 
kraju wyżej położonego, w ogóle wy- 
prawa I. 4. 9; VII. 8. 26. 
AvaBtBdgwo, (dvd, BiBdiw) kazać 

wchodzić na górę, prowadzić na górę 
L 10. 14. 
Avagodo; (ave, godw) krzyczeć, 

wołać głośno (na kogo) V. 4. 31. 
Avagoż4, 15, 1, (dwa, paław) usy- 

panie ziemi, szaniec, okop V. 2. 5. 
AvcyytlAo, (eve, 65/810) znowu, 

napowrót oznajmić, uwiadomić I. 8. 
21; itd. 
Avcyyvdóózo i dvaywdczo, 

(żyć, yuyvdózw, niereg. form. zob. 7- 
yvóczo) poznać V. 8. 6; przeczytać, 
Ezuoroląjw I. 6. 4 é BAD 5; 
Avayzdgo, (aveyxny przymuszaé 

Twó zt kogo do czego II. 1. 6; IIL. 
3. 10; VL 265 GV. 10. 6). 

„Avaowów 

Avayzatog, ov, (aveyzn) potrzebny, 
konieczny III. 1. 43; IV. 1. 12; oż 
cwoyzator krewni II. 4. 1; ró dyay- 
ma potrzeba, konieczność 

Avdyxq, 16, 1), konieczność III. 4. 
32; dv dwayzy 2youevos koniecznością 
przyciśniony LI. 8: 21; przykrość, przy- 
padek, przygoda IV. 5. 15; dvdyzn 
toriy, trzeba (także i bez żoriy) IV. 2. 10. 
‘Avaya, (dvd, yw niereg. form. 

zob. éyw) wprowadzić na górę, do 
góry, przyprowadzać , zaprowadzać III. 
4. 28; IL. 3. 24; IL 6. 1; przyprowa- 
dzać na powrót V. 2. 8; dydyouci 
podnieść kotwicę, odpłynąć, odjechać 
(na okręcie) V. 7.17; VI. 1. 33; (V. 
9.33); itd. 
‘Avatevyvuue, (ave, tedyvuu nier. 

form. zob. Gevyvuut) znowu zaprzęgać ; 
otóm: obóz zwinąć (castra movere) 
II. 4. 37; wyruszyć IV. 6. 1. 
AvaSaGóśo i dwaRaQoi0, (dvd, 

Saegóćw) znowu nabrać odwagi VI. 4. 
12; (VB=2 12): 
Avó9nua, «ros, 70, (ćwariJnut) 

dar, upominek poświęcony bogom i po- 
stawiony lub zawieszony w świątyni 
jako to: wieńce, naczynia, broń, trój- 
nogi, obrazy, posągi itd., w celu prze- 
błagania ich gniewu lub uzyskania wy- 
roczni V. 3. 5. 
AvaSoquvBio, (crc, $0Qu8ćv, $0- 

oufos) dawać głośne oklaski, krzy- 
kiem i zgiełkiem okazywać niechęć 
lub przyzwolenie, oklaskiem pochwa- 
HE Vt 8; VE €. 80; (V. 9. 80). 
'Avatożo, (żyć, aioćw, niereg. form. 

zob. ełoćw) podnieść V. 7. 21; scil. 
pon głos podnieść, odpowiadać, da- 
wać wyrocznią III. 1. 6; wskazać, ra- 
dzić V. 3. 7; VIL. 6. 44; dvacogouce, 
brać na siebie, zrókeuoy wojnę wszczy- 
nać, wydać V. 7. 21; vexgodę dyw- 
gosio$ac umarłych, poległych pozbie- 
rać, zabrać z sobą, pochować IV. 1. 
19; V. 7. 30; itd.; rzadko act. dyce- 
gew VI. 4. 9; (VI. 2. 9). 
"Avanaio, (ave, zato, niereg. form. 

zob. zaćw) zapalić, rozniecić III. 1. 3. 
"Avaxachéwm, (eve, zahiw, niereg. 

zob. xodéw) wołać, wołać na kogo, na- 
zywać kogo, zroodóryy zdrajcą VI. 6. 
7; (VI. 4. 7); dvazadcio9m ty OGATLY YU, 
trąbą zwoływać do siebie, dać znak 
trąbą do odwrotn IV. 4. 22. 
Avcxowó©, (dvd, xowów) i TÓW= 

nież med. zwć i zwi epi twos z kim 
coś dzielić, radzić się kogo w czóm, 
zasięgać rady u kogo III. 1. 5; VI. 
1.22; (V. 9. 22).
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‘Avaxouitoo 

‘Avaxomito, (avd, zouttm) wnosić 
na gore, evazouiloucs, nanosić, zgro- 
madzać IV. 7. 1, we 
Avaxeato , (876, ządłw, niereg. 

form. zob. zocćw) krzyczeć, zakrzy- 
knąć IV. 4. 20. 
AvahaadGo, (ave, äche) wy- 

dać okrzyk wojenny. choke TV. 3. 19. 
AvaiouBivo, (ave, Laußevo, nier. 

form. zob. Acugdyw) przyjmować, po- 
dejmować, wziąść do siebie, zabrać 
z sobą I. 10. 6; a VIL 1. 41; 
Vil. 3. 36; VE 5, ; (VL 3.1); za- 
brać z sobą, ocalić 7. 2,32: 
AveAGUTO, (ćvd, deumw) zaświe- 

cić się, zapalić sie, stanąć w płomie- 
niach NEŻ. 
"Avahéyo, (876, LEyw niereg. form. 

zob. Aćyw) zbierać, gromadzić; ćwaAe- 
yousvos opowiadany, przekazany, es 
Toy ENELTU ZQÓVOV, potomności II. i. 17. 
Avahiczo , fut. evuloow, aor. 1. 

colo wypotrzebować, zużyć IV. 7. 
4; wydać VIT. 7. 34. 
AVvGLOTOG, ov, (a. priv. dliczouc) 

niedający się pokonać, zdobyć, nie- 
zdobyty V. 2. 20. 
Avautva, (eve, uśvo) pozostać, VI. 

4. 19; (VI. 2. 19); zwa lub zi czekać, 
oczekiwać na kogo III. 1. 14; V. 1. 5. 
Avauiyvvut, ( (ve, utyuuu, SR 

form. zob. ulyvyut) zmieszać; IV. 8 
8; łączyć się. 
"Aveuiuwńozo, (dna, FTE 

niereg. form. zob. Uunjozw) przypo- 
minać, te Tr komu coś IIE. 2. 11; 
Gauwiczec dw, przypominać sobie 
cos, wspominać V. 8. 26; VI. 1. 23; 
CY. 9:28) 5 Vil. 1.520. 
"Avavdeos, ov, (« priv. dyńg) nie- 
ih bojaźliwy, słaby, niedołężny 

'AvaSißtog, ov, 6, Anaxybios, do- 
wódzca spartański. 
‘Avagveic, iWos, 11, długie i szero- 

kie spodnie u Persów, Scytów i in- 
nych. narodów barbarzyńskich. 
Avaxcóo, (wd, zed) sprawić, 

aby ktoś przestał, dać w ypocząć; med. 
dyazredouc, wypoczywać, odpoczywać 
sobie I. 10. 16; IV. 1. 14; V1. 5. 30; 
(VL 3. 30); udaé sie na spoczynek, 
spać II. 2.4; IL 4. 28; IIL 1.3; itd ; 
poprzestać zwós czego, zaniechać , od- 
rzucić V. 6. 31. 
aa >: (dvd, zret9w) namówić 

Jod 

Avanetdvyvut, (dvd, zreróvvuut, 
fut. metéow, i neta, pf. pass. zrórTa- 
Meu, aor. 1. pass. émetaodyy) rozwijać, 
rozszerzać, otwierać VII. 1. 17. 

9 ‘Averionu 

"AvanySaéw, (eve, mydaw) podsko- 
czyć, wskoczyć na konia VII. 2. 20. 
AvanvEo, (dvć, vo) zaowu ode- 

tchnąć, wytchnaé, wypocząć IV. 4:22. 
'AVENOETTO -060, (Grd, TĘĆTTW) 

pobierać, odbierać n. p. pieniądze za- 
legte, długi, itd.; yojuata, uvodów 
nos wos, VII. 6. 40; VII. 7. 31. 
‘Avantvoow,, (dvd, „rrioow) rozwi- 

jać, otwierać, “vantioosy to xzéous 
rozwinać skrzydło I. 10. 9. 
Avdato, (avd, into) prepares 

podłożyć ogień, podpalić V. 
AVOTOVIEVOMEL, (dvd, ZR 

wes, niereg. form. zob. zuv&uroua) 
wybadać, RA ar się, dowiedzieć 
się, M-8:-20; ZAŚ 

‘Avagi9untos, oy, (a priv. orhućw) 
niezliczony, niezmierny III, 2 13. 
4vóQLoToG, ov, (4QLOTOV) ai 

śniadania, bez śniadania I. 10:-19:,4 
2s Ai itd. 
AvagnóGo, CZĘ coma) porwać, 

Tupié 1. 3. 14; za uzda, za broń por- 
wać VIL 1. 15. 
Avaozia, us, 7 (toń) bezrząd, 

nierząd IIL 2. 29 
uczen dż, (dvd, oxsvato) po- 

zbierać sprzęty, zapź akować, wyruszyć 
z obozu; THY dyogty siow dveGzELUOLY 
targi na żywność = 1 (wewnątrz) 
do miasta VI. 2. ; (V. 10. 8), 
RAA (dad, oreugów) na 

pal w bić, na krzyż LIL 1 17. 
Avuctóćżio, (dvd, oréhiw) Bee 

łać, odpędzać, odpierać V. 4. 23, 
Avaoręśgo, (dvd, oroćqw) na: 

wracać, powracać, obracać; wracać 
się, powrócić (w znacz. przech. i nie- 
przech.) I. 10. 8; IV. 8. 28; zwrocić się 
I. 4.5; itd.; 3. dveatoépec dou w ucieczce 
zatrzymać się I. 10. 12; obracać sie, 
przebywać (versari), zostawać, żyć, 
II. 5. 14. 
Avatcędtto -000, (dvd, TRQCTTW) 

pomieszać, zamieszanie sprawić, GVO 
rercocyuśvor w nieładzie, w niepo- 
rządku 1. 7. 20. 

Avateivo; (dvd, Telvw) wyciągać 
w górę, podnosić, wyciągać do góry, 
THY zsiQa na znak przyzwolenia, zgody 
IL 2. 9; derós tat wears GRELA 
vos, orzeł na drzewcu aa 5 aj: 
z rozszerzonemi skrzydłami I . 10. 12. 
‘Avatédio, (eva, róllw) sprawić, 

aby coś wschodziło , rodzić, wydawać; 
w znacz. nieprzechodn. 1 Med. powstać, 
wschodzić (o słońcu i księżycu) IL. 3. 1. 
Avarisnut, (dvd, tidnuc) kłaść 

na co, położyć, postawić IV. 7. 26; 
zbierać, pakować IL 2. 4; IIL. 1. 30; 

2 



10. ‘Avuroepo 

złożyć w świątyni, ofiarować, poświę- 
CIE VE 375. 
"AV&TQEPO, (dvi, toégw) wypaść, 

wyżywić, upaść IV. 555; żywić, wy- 
chować. 
‘Avagpetyo, (wd, qelyo, niereg. 
> zob. qelyo) uciekać na górę VI. 

+ (VR 24). 
SIE SENE. (dvd, qoovew) przyjść 
znowu do rozumu, odzyskać zmysły, 
przychodzić znown do siebie po jakićj 
chorobie IV. 8. 21. 
Avazcto , (dvd, Heiko , fut. yéoo, 

aor. 2. Eyed ov), i Med. zetouar , ustę- 
pować, cofać się LV. 1. 165 EV 110. 
AVEZMQED , (dvd, 7009) wracaé 

się, cofać się II. 3. 18; dzi moda dva- 
Co tyłem sie cofając powracać 

Avaxogito, (ćrazwoćo) odpró- 
wadzać nazad, kazać się cofać, wra- 
Cade VZM: 
'AvóqayaSia, us, 1, (dni, dyc- 

3065), męztwo, waleczność, odwaga 
V. 2.44. 
‘Avdocxodoy, ov, 70, (dwńy, rov) 

niewolnik 1. 2. 27. 
‘Avdgeios , &, ov, (yo) męski, 

mężny, waleczny VI. 5. 24; (VI. 3. 24). 
"AVSQELOTNS, TOS, A, (dwdęsios) 

meztwo, waleczność, odwaga, VI. 5. 
TAN EN S1) 
Avdęito, (two) uczynić kogo mę- 

żem, zahartować; Med. dwWoileodeu 
pokazać się mężem, odważnym, mężnie 
sobie poczynać IV 3. 34; być czyn- 
nym, być w ruchu, rzeskim, TO dydg(- 
leg Fur rzeskość N 8: 15. 
‘Aveyeion , (wa, éystow, niereg. 

form. zob. éyéfow) obudzić LIT. 1. 12; 
pobudzać, zachęcać. 

'Aveumteiv, Aor. do fo ob- 
wołać, ogłosić II. 2. 20; 2248: 
Avezniunknu, (676, > aturk- 

iu, niereg. form. zob. zrfuzelnu) zno- 
wu napelnié, znowu zapełnić I I. 4. 22. 
"AVELOG, ov, 6, (inu) wiatr. 
Avenihqutvog, w, (« priv. ei, 

laupivo) niedający się uchwycić, nie- 
dający, się zbliżyć do siebie, komu nie 
zarzucić nie można, bez nagany. 
'Avemihzttog, przysł. bez nagany, 

bezpiecznie VIL 6. 37. 
'Avsoęe9ito, (ard, 2oedtlw) podże- 

gać, drzaźnić, podburzać VI. 6. 9; 
(VI. 4. 9). 
AVEQWTEO, (ave, égwrc) znowu 

się pytać, PI się, pytać się 
TE 3. 4; IV. 5. 34. 
"Avev, pra i przyim. z Gen. bez 
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AvevQiczo), (dvd, siętozo, niereg. 
form. zob. éveéczw) znaleść, wynaleść 
VII. 4. 14. 
Avéxo, (eve, Żyw, niereg. form 

zob. Sw) trzymać do góry, podnosić; 
2) zatrzymać, wstrzymać; Med. (Impf. 
i Aor. z podwójn. augment. peer 
nveozouny) wstrzynaać się 1. 8. 
znosić, wytrzymać I. 7. 4; I. 8. 11; 
VIL 7. 47; ścierpieć, przystać, eve 
LECH CE ee Baorkevovrog, aby królo- 
wał II. 2. 
a ov, 6, synowiec lub sio- 

strzeniec, krewny MDE8.. 9: 
"Avijxesros , ov, (dzćouat) nieule- 

czony, GVNZEGTOV ZUŁÓV krzy wda, szko- 
da niepowetowana II..5.5; VII. 1. 18. 
ee (dvd, 1120) przy ychodzić (na 

gore). rozciągać się, sięgać VI. 4. 3, 
3, (VI 2. 3, 5). 
ZZ 80065, 6 6, mąż; często z przy- 

ciskiem: mąż t. j. waleczny, dzielny 
I. 7. 4; VIL. 1. 21; często się wcale 
nietlumaczy, jak twdges oręcnóra I. 
3. 3, 9; itd; 279005 duńo nieprzyja- 
ciel I. 3. 20; does (samo): żołnie- 
rze, ludzie 12 1; itd.; także: nie- 
przyjaciele DI. 1. 23; TIL. 4. 40; itd. 
ApSćuov, ou, 70, (81905) kwiat, 

kwigcie; dy dgéuce (sie w kwiaty 
piętnowany „54. 32. 
AvSiornu, (dvrl, torqu) posta- 

wić naprzeciw, osobl. do bitwy; Pass. 
wraz z Fut. Med. aor. 2. pf. i plsqpf. 
act. : stanąć w bitwie ee, opor 
stawić, opierać się VII. 3. 11. 
AVIG, q, ov, (UvSQw7ros) 

ludzki; za ra 44 ludzkie sprawy, 
rzeczy IES: 
lac ov, 6, człowiek; uży- 

wa się często, jak dvńQ, W połączeniu 
z Imien. włas. i nietłumaczy się, jak: 
EVSOWITOS Toozkewryg VI. 4. 23; (VI. 
2; 23); CYF-Q0T 0b, również jak snd 
w znaczeniu: nieprzyjaciele IV. 23 
VII. 3. 43; VII. 3. 47. 
Avido, (wia) dręczyć, martwić, 

smucié, dokuczać, szkodzić TIL. 3. 19; 
Med. &viaouar martwić się, smucić się 
I. 2 11; bol uczuć IV. 8. 26. 
Avinut, (avd, inu) wysłać, wy- 

puścić (w górę); puścić, zostawić Govre 
przy życiu VII 6. 30 
Avtud©, (cae, iuds) ciągnąć w górę 

za pomocą rzemieni, wciągać do góry 
IV 23:8: 
Aviotnu, (ave, torquc) podnosić, 

kazać wstać LV. 5. 19; spłoszyć I. 5. 
3; Med. i czasy nieprzech. act. ~ 
nosić się, wstać II. 1. 15; III. 4. 1; 
(o leżących i siedzących) Tv. a 21; 
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V. 8. 26; powstać, z miejsca się ru- 
szyć (o odchodzących) III. 2. 7; LII. 
1. 47; III. 3.1; podnieść się, powstać 
(aby mówić), głos zabrać I. 3. 13, 16; 
itd.; zatrzymać się, stawać I. 5. 2; 
(gdzie inni czytają dv śoracav). 
Aviczo, (dvd, logo) = tweya, 

podnieść w górę; w znacz. nieprzech. 
wschodzić (o słońeu) du ili evtoyorte 
ze wschodem słońca II. 1. 3; V. 7. 6. 
"Avoóog, ov, 1), (dra, 600s) droga 

w górę, podróż, wyprawa, osobl idąc 
od morza do kraju wyżćj położonego, 
w głąb kraju IL. 1. 1. 
"Avodog, ov, (« priv. 600g) bez- 

dróżny, trudny do przebycia IV. 8. 10. 
'Avdytog, ov, (« priv. voćw) bez- 

rozumny, nierozsądny. 
Avolyvvm i dvotyo , (are, olyw) 

Impf. dvśgycy, Fut. dwof$w, Aor, 1. 
dyśpśa, Aor. Pass. evewyony, Pf. avépyee 
otwierać V. 5. 20; VII. 1. 16; Pass. 
i Pf. 2. dvépya stoję otworem. 
'Avouia, as, 1), (« priv. vówos) bez- 

prawie, nierząd, rozpusta, rozwiozłość 
V. 7. 38. 
Avouolog, przyst. (« priv. ówotos) 

nierówno; dvouolws Eye niemieć ro- 
wnego znaczenia, powazania VII. 7. 49. 
Avouog, ov, (« priv. vówos) bez- 

prawny, gwałcący prawa VI. 6. 13; 
(VI. 4. 13). i 
Avtayood50, (arti, dyogóćw) wza- 

mian kupować I. 5. 5. 
Avtadxovo, (dvri, Gxovw nier. form. 

zob. &zovw) nawzajem, znowu słuchać 
IL. 5. 16. ; 
"AvtavdQ0s, ov, 7, Antandros, mia- 

sto w Troadzie w Azyi mniejszej. 
Avreuniaaquióvteunnżo (turi, 

tw, aiumdnue nier, form. zob. aiundjus) 
znowu, wzamian, w nagrodę napełnić 
IV. 5. 28. 
Avveniueliouat, (dvri, ertue.ć0- 

uci) nawzajem mieć o czóm staranie, 
zaradzić Il]. 1. 16. : 
Avvevunotto, (avi, sl, roo) na- 

wzajem dobrze czynić, dobrodziejstwem 
odpłacić V. 5. 21. 

"Avril, przyim. z Gen. naprzeciw, 
(ale LV. 7. 6; znaczy: pod, za) w miej- 
sce czyje, zamiast I. 1. 4; I. 8. 21; 
IE; 1.46 VR,6. 525 (XL 280) 
dg wy tj. durt rovtow & za to co I. 
3. 4; dyr Zovuaros na obronę I. 7. 16; 
nad, aiociodać Trwa lub ti dvzć Twog, 
przenosić, przekładać kogo, co nad co 
1. 0.3; 1 0. Diet. 
Avutditówu, (arti, Dido) w za- 

mian, w miejsce czego dać, zastąpić 
czóm III. 3. 19. 
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"AvtePéw, (arti, 340 niereg. form. 
zob. 49:40) biedz naprzeciw IV. 8. 17. 
AvuczaSicznu, (CYTE, zara, LOTHUL) 

zamiast, w miejsce czyje postawić, prze- 
znaczyć, obrać IIL 1. 38. 
Avuażyo, (crti, iéyo niereg. 

form. zob. Aéyw) mowić przeciw cze- 
mu, mówić przeciwnie , niezgadzać się, 
sprzeciwiać się, odradzać LI. 3. 25; 
102%, Md. 
‘Aytthéwy, ovros, 6, Antyleon, ho- 

plita. 
'Avtiog, «, ov, (ćvri) naprzeciw 

stojący, przeciwległy, przeciwny I. 10. 
10; zgońozoyro dvrfot ieyav TOiS 710- 
Jeutors zaczęli postępować przeciwko 
nieprzyjaciołom I. 8. 17; zarćonjow 
dyciea thy gehayya szyk bojowy usta- 
wil przeciw nim I. 10. 10; 22 700 dr- 
tiov z przeciwnćj strony I. 8. 23; zał 
TOAD of Lóyo ayriot słoty, H ods, i wcale 
przeciwna mowa, zupełnie inna od tćj, 
którą, itd. VI. 6. 34; (VI. 4. 34); 
of dwrfot przeciwnicy, nieprzyjaciele 
UI. 1. 42; durlog ciu, lewo Tul, iść, 
jechać komu naprzeciw, ruszyć na- 
przeciw nieprzyjacielowi I. 8. 17, 24; 
itd.; dvria Onaa rideoda broń na- 
przeciw ustawić tj. czoło stawić LV. 

‘AvrimaonGiw, (tvri, ragć, 340 
niereg. form. zob. &éw) biedz naprze- 
ciw wzdłuż linii bojowej (aż po za 
skrzydła), oskrzydlać IV. 8. 17. 
‘Avrimagaoxevdvopat, (arti, Ta- 

ot, ozeudćw) nawzajem się przeciw 
komu przysposabiaé, uzbrajać się I. 2.5. 
AVTLACOETATTO, (dvi, MHOC, TAT- 

zw) ustawić wojsko w szyku bojowym 
przeciw (nieprzyjacielowi), do bitwy 
ustawić; RYTUCQOCTATTEG HOL qdłayya, 
stanąć w szyku bojowym naprzeciw, 
GYTTUQCTATTECYCU zaTA Spuhn VO sta- 
nąć naprzeciw w linii rozwiniętej, (nie 
kolumnami) IV. 8. 9. ż 
Avuudgstu, (Evtl, róosu) na- 

wzajem, również postępować wzdłuż 
czego, o wojskach, które naprzeciw 
sobie postępują po obu stronach rzeki 
TV ST 
Avttunioxo, (tvri, racjo niereg. 

form. zob. 78070) nawzajem cierpieć, 
nawzajem doznać złego II. 5. 17. 

Avtriatoa«g, przysł. (dvti, mous) 
na przeciwko, na drugiej stronie IV.8.3. 
Avttnotto, (crti, Moré) nawza- 

jem czynić, oddać nawzajem, odpłacić 
III. 3. 7; Med. dyrurowiodui wos 
ubiegać się o co, tiv) regi zwos ubie- 
gać się z kim o co, starać się prze- 
wyższyć kogo w czem IV. 7. 12; V. 
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2. 11; zwi Tiwos, mieć 1207 z kim o co, 
walezyé z kim o co II. ; 023 28. 
Avtimogevouce, (że. Togslw) 

iść przeciw komu, u ibe hy rowniez, 
takze postępować IV: 8. 
‘Avtixogos, ov, pe Sones na- 

przeciw położony, osobl. na drugiej 
stronie morza, przeciwległy IV. 2. 18. 
Avrotaoid w, (dri, oraouiiw) 

wzniecić powstanie, burzyć się prze- 
ciwko komu, należeć do przeciwnego 
stronnictwa, Twi r się z kim, 
ubiegać się z kim IV. { 27. 
AVTLOTUGLÓTYG, oo 6, należący 

do przeciwnego stronnictwa, przeciw- 
nik, of ćyriozaowoza przeciwne stron- 
nictwo I. 1. 10. 
AvTLOTOLZEW, (dvi, oToi 1205) stać 

naprzeciw zwć komu V. 4. 
AvTLOTĘCTONEÓEKO i Med. dvtt- 

OTQUTONESELOMEL, (GWT, OTQUTOTE- 
devo) rozłożyć się, stanąć obozem na- 
przeciw, ooh do walki prze- 
ciw komu NU 72839. 
AVTLTÓTTO), ex (dvTi, TÓTTO) sta- 

wić naprzeciw, 24409 TWL ĆYTUTGTTEW, 
głód jako nieprzyjaciela stawić na- 
przeciw komu II. 5. 19; Med. dozt- 
TaTTEGYGL, ustawić się naprzeciw komu 
w szyku bojowym, występować do 
walki, oprzeć się E0F2; DEE 214; 
IV. 8. 15; VI. |. 9; > 9. 9); itd. 
Avttttudo, ts vrt, Tyce) nawza- 

jem szanowaé, odwdzięczać >> 5. 14. 
'Avttto$cio, (dart, rogevw) strze- 

lać przeciw komu, również strzelać, 
odstrzeliwać III. 3. 1:; V. 2. 32. 
„AVTUPVAGTTO, -660, (GvTi, gu- 

Lórro) nawzajem strzedz, iż wać; 
nawzajem strzćdz się kogo LL. 5. 8. 
"AVTQOV, ov, TO, Jaskinia. 
Avteaddns, Es» AAA eidog) 

ksz'ałiu jaskini IV, 
AvvOTÓS, ov, (aie) spelniony, 

możliwy; os dvuotoy, jak tylko być 
może, ile możności 1. SW: 
‘Aviron = dwuw, VII. 7. 24. 
Avv©, dokonać, doprowadzić do 

końca; Med. dniec Se, dopiąć celu, 
dokonać VII. 7. 24. 
"Avo, ie 3 (cme) „© u góry, na 

górze IV. 2. 1; itd.; 70 crm, seil. aroć- 
revue na górze stojące IV. 6. 26; zd 
ćw wzgórza IV. 3. 25; oi (vo rohe 
bob, nieprzyjaciele będący na górze IV. 
2, 22; Comp. dawrćgw wyżej LV. 2. 
25; sup. ćvordro, i dwwtdro zwun, 
wieś najwyżej leżąca, VII, 4. 11; 2) na 
górę, pod górę, w górę III. 4. 17 
IV. 1. 6; IV. 5.5; IV. 3. 28; prócz 
tego znaczy doo w glab kraju, w głąb 

Avumogeloua "Andy 

stałego lądu, w kierunku od morza I. 
1,416; VLIES: 4058.20 1;'itd.; 6 vo 
Peou.elę król perski, Grecy bowiem 
udawali się do Persyi od strony mo- 
rza VII. 1. 28; 3) tw przym. z Gen. 
dworćow tay jaoróv, powyżćj piersi 
I. 4. 17; vo rów inno» wyżej od 
Je IV. 2. 25; IV. 3. 3; ind. 
Avedycator, ov, 70, (dyw, ycia, Yi) 

piętro domu, (także) wyższe piętro, 
góra (jako schowanie) V. 4. 29. 
"Avo9:ev, przysł. (yw) z góry IV. 

1.42; V. 2. 28; z krajów wyżej poło- 
żonych, z środka kraju VIL 7. 2. 
4éic, as, 4, Seil. zet (fem. od 8005) 

wartość, cena, zasługa; &&iay tui vé- 
HW , oddać komu według wartości, 
wędług zasługi VI. 6. 33; (VI. 4. 33). 
AŚlvY, ns, 1), siekiera, topór I. 5. 12. 

„7 LOG, c, ov, wart, wartujacy, go- 
dny 1:9. 29; CEOs Sea Ley, wartu- 
jacy 10 min VII. 8. 27; zołaod dśtos 
wielce szacowny, bardzo użyteczny I. 
3. 12; IL 1. 14; IV. 1. 28; zdelovog 
kos, użyteczniejszy TTE 20; Te mh Et- 
GTOU «Es, rzeczy najkosztowniejsze 
1. 4. 7; zohhol Gśog Th oroarih cię 
Tt rowita Żyćvero w podobnych ra- 
zach znakomite wyświadczał wojsku 
przysługi IV. 1. 28; zravrós tia wa- 
runki przyjęcia godne VII 3. 13.; itd; 
cov toru (operae pertium est) warto 
się tem zająć , rzecz uwagi godna, rzecz 
ciekawa V. 8. Us godzi 48 Ma 
należy IL. 523); ARG OPEN EL SE 19, 
AŚwoorędtnyo$, ov, es 109, OT00- 

re) godzien dowodztwa naczelnego 
to 
Ażzów, (ćśtos) uważać, „poczyty wać 

3080 godnym czego, TUM twos III. 
mors G$LolO Paw dovious sive, poeay- 
tywali sie za niewolnikow I. 9. 15; 
żądać czego (jako słusznego) V. 5. 9; 
żądać, chcieć, pragnąć I. 3. 19; 1. 7. 
8; IE 1757 VIE 8. 12; życzyć sobie 
MAL 3. 1095 prosić I, T2852 V 255 20) 
Aćiona, «TOS, TO, (UŚ og) ocenie- 

nie, wartość, szacunek, znaczenie, po- 
ważanie VI. 1. 28; (V. 9. 28). 
„Aśwy, ovos, 6, (dyw) oś I. 8. 10. 
"Aonahog, ov, Ae priv. Ozraov) nie- 

uzbrojony LI. 3. 3 
AncyyśaAo, (zró, See: dono- 

sić, uwiadomić, oznajmić I. 7. 2; I. 
10. 14; IL. 4. 4; IT. 4. 23; ir. 5. 27; 
napowrót donieść, przynieść nazad 
wiadomość I. 4. 12, 13. 
ATayOQEVO, (876, dyogelw) za- 

kazać, odmówić, za. siły, zmęczyć 
sig I. '5. STM 8. 

'Andyo , > dyw, niereg. form.



Amotycoytj 

zob. ćyw) odprowadzać, odnosić, (do — 
a zaprowadzić 1. 3. 14; IL 3. 26; 

VES. 03 uprowadzić, zabrać 
Xe metal V4: 8; (V 9. 8); dzó- 
yew THY ant Saver scil. ód0óv na 
śmierć prowadzić I. 6. 10; w znacz. 
nieprzech.: odejść I. 10. 6; Med. dzró- 
youd z sobą prowadzić, odprowadzać 
VL 6. 1; (VL 4. 1). 
AON, is, 7, (ancy) odpro- 

wadzenie, uprowadzenie VII. 6. 5. 
"476915, Es, (¢ priv. „ndtos) wolny 

od boleści, cierpienia, dzrad4g zuzu, 
ten, który nieponiósł szkody VII. 7. 33. 

"Mnxalidevtog, ov, (« priv. zrewdeUw) 
bez wychowania, prostak, nienk II. 
6. 26. 
Anaigo, (a6, utęw) odnieść, od- 

jąć; w nieprzech. znacz.: (przy czem 
was, orowróv, śwvróy uzupełnić mo- 
żna) odchodzić, odjechać VII. 6. 33. 
AnoTEo , (and, alrćw) żądać od- 

dania czego, zwrotu, upominać się, 
TWÓ TL, od >. e: R: 00 
żąlać I. BEATS; 4. 

I ża, -G00, na @dddrro) 
uwolnić, uchylić, oddalić, pozbyć się 
czego Ii 2. 28; 2) w znacz. nieprzech. : 
odejść V. 6. 32; 3) Pass. dmadlarreateu 
być uwolnionym, twos od czego LV. 
> 2; oddalić się, odejść I. 10. 8; V. 

: 14; VIE 16; 2 ed GTga- 
AR wojsko VII. 1. 
ert 1, 07, ólikaty 4, 5-2; 

Anauetgouat , (dzró, duetgw) od- 
powiadać, (słowo homeryczne zam. 
drozęnouci) 112 51745. 
AnavTów, fat. drrayrijaouu (dzo, 

dwtów) (w przyjazn. i w nieprzyjaz. 
znacz.) spotkać się, zejść się, wyjść 
na poz 1123. 47554004 25, 5PV, 
6. 
"Ana$, przyst. raz; raz na zawsze, 
Tt zgoła I. 9. 10; III. 2. 25; 

ANA QUOLEAOTOS , oy, (a priv. 
muguaxeveco) nieprzygotowany, nie- 
przysposobiony. 
Anagdoxevos, ov, (« priv. zraga- 

ozeuń) NADER 1.76; 21 
529; tdi 
ARag, “Ou, wv, wszystek razem, 

wszystek: I. 5.1; IL. 3.7; cały I. 4. 4; 
ny użv 4 yn med tov 8 jednostajną, 
rozległą równiną I. 5. 
AnavSnuzoito, ‘ind, «UTÓS, NUE 

ee) tego samego we przybyć, przy- 
być, wrócić V. 2. 1. 
Anevsźśo, (« priv. zrefJouc) nie- 

słuchać, być nieposłusznym LI. 6. 4. 
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Anstiéo, grozić V. 5. 22. 
„Areń , 15», 71, groźba VII. 7. 24. 
Anctut, 16770, git) odchodzić, prze- 

chodzić, meds Twe na czyją sa 
I. 9. 29; powróciół Fe; ; 
II. 5. 4; IV. 6. 1; dnuśyar dno mo- 
ial, tył podawać nieprzyjacielowi, 
uciekać przed nim VI. 5. 17; (VI.3. 17). 
"Ansyu, (ano, elui) być oddalo- 

nym, niebyć an usuwać się 
VI. 6. 20; (VI. 4. 20). 

‘Anetnor, aor. (dzó, eirrov) do tego 
fut. , dregó, pf. emsionze i jako praes. 
GITÓGNUL, GIIUyOQEUU, odmówić, zaka- 
zać VIL 2. 12; 2» zrzec się czego THY 
orgurnytow ĆW, zrzec się dowódz- 
twa VIE 15-41. 
Aneięqza, pf do drayogelw zob. 

améimoy; jestem zmęczony, znużony II. 
2.16; V. 1. 2; VI. 5. 30; (VI. 3. 30). 
"ATELUOS, ov, (« priv. zreiod) nie- 

doswiadezeny, nieświadomy IL. 2. 5; 
drrergov eivai Twos niedoświadczyć, nie- 
znać. kogo III. 2. 16. 
Aneaadvo , (a0, thatvo, niereg. 

form z eleven) odpędzić; spędzić 
TI. 1. 31; III. 4. 40; itd.; w znacz. 
pened: odejść, wyruszyć, odjechać 
Ted 53k SMV; itd! 
Azxelów = amehavvo. 
AneQdzo, (dzró, 2000) odwracać, 

wstrzymać, odpierać tii TŁ co od kogo, 
obronić kogo od czego V. 8. 25. 
Anéezxouce, (dro, Eovouce, niereg. 

form. zob. Zoyoucr) odchodzić, odda- 
He się 00.087) L 7.45 przechodzić 
na czyją stronę "L 4. 14180520; wtó- 
cić IV. 8. 6. 
Axsy9dvouat, (dzró, dySóvouau, 

fut. drreydj Toure) być znienawidzonym, 
pogniewać się z kim, popaść w nie- 
nawiść u kogo zwi IL. 6. 19; VIL. 6. 34. 
Antzo , (drró, Eu, niereg. form. 

zob. yw) "wstrzymywać; w znaczen. 
nieprzech.: być oddalonym, odległym, 
> i dnó twos od czego I. 3. 20; 
IL. to; -IR=X 40; 1-152; itd.; 
ee dreycości twos, wstrzymać się 
od czego, odstąpić, wyrzec się III. 
1.22; VI. 4. 81; (V. 9.31); dazzeyco- 
Dav plow ochraniaé przyjaciół If. 6. 
10; ćzeyeoda( twos być wstrzymanym 
od. czego, tS EAdados améyeo Joe Zam 
knaé sobie droge do Grecyi VI. 6. 14; 
GI 414): 
'AntGTED, (&muwrog) niedowierzać, 

nieufać II. 5. *%; VII. 2231, 2)=dner- 
Sey niesłuchać, być nieposłusznym 
DB -6-19; VI. 6 15; (V1.4. 12). 
"Mattia, os, 4, (« priv. zeito- 

wer) niedowierzanie, nieufność II. 5. 
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4; wiarolomstwo, zdrada II. 5. 21; 
Me. 4. 
"ANLOTOS , ov, (a priv. mEtdoucee) 

niewierny, niesłow ny, TQ Ś«UTou 7LGTE, 
amore zroteiv właśc.: sprawić, iż jego 
zaręczeniom, jego słowu niewierzą, 
wiarę tracić, słowo łamać II 4. 7. 
‘Anttéoy, adj. verb. do drew trze- 

ba odejść V. 8. 1. 
"Anheto0g, ov, (« priv. zrekdw) == U7- 

Acros zam. enéharog, niedający przy- 
bliżyć się ku e. straszny, ogromny, 
niezmierny IV, 4. 11. 

* "Aaahotg, ji, >» (ściągn. z ćzrhóos) 
pojedyńczy, prosty, otwarty V. 8. 18; 
70 enhovy prostota, otwartos¢, szcze- 
rość II. 6. 22. 
Anó, przyim. z Gen.: a, abs, od; 

1) o miejscu: od, z, 4. 9. 10;,V. 3 
de: V.120247 dro Tov inmou Z konia 
(zeskoczyć) 1. 8. 28; a6 rod Couaros 
z woza I. 8. 2; Snoevew ano tarrou 
polować z konia I. 2. 7; itd.; 2) ozna- 
cza, początek, pochodzenie: yeyoves 
and zlaudodTov potomek Damarata 
IL. 1. 8; VII. 8. 17; gahavos 4 azo 
rod gotyizos daktyl z drzewa palmo- 
wego I. 5. 10; wag dd Aros sen od 
Zeusa pochodzący, zeslany WES 212 
VH 127 qpoßos ano AOZEOCYŁOVIOW 
strach (pochodzący od Lacedemończy- 
ków t.j.) przed Lacedemończykami VII. 
2. 31; 3) przyczynę, środek, sposób: 
dro rovrwv TOY zoqućtwy za te pie- 
niądze, z tych pieniędzy 1.412 a M 
6. 5; 6770 Tov tego’ doyvofov za te 
pieniądze poświęcone Vids 93.0700 
muguyyéoews na dany rozkaz (który 
od ust do ust przechodził) 1V. 1. 5; 
dod Tov «UTOU Onustou za jednym zna- 
kiem II. 5.32; dzo zrolov Tdyovg z jaką 
szybkością IL. 5. 1; 4) o czasie: od, 
od czasu: d7ró zadrng TIS “upton po- 
cząwszy od tego dnia VII. 5. 6; L 7. 
18; dno vouunvis od nowiu ves 
V. 6. 23, 31; dg. (SZK z wieczora 
VE. 3. 23; (VL 1. 23); dno ToUTov 
TOU gov i dzro rodTov „od tego czasu, 
potem II. 6. 5; dy ol Seil. yodvou, 
ex quo, od czasu „jak IIL 2. 14. 
AnoBaivo, (drró, Palvw, niereg. 

form. zob. Bafvw) odchodzić, schodzić; 
wysieść (z okrętn), wylądować ASA 
Oy VLE 2. M; (V. 10: s wydarzyć 
się, spełnić się VII. 8. 
Aaogdaaao, (870, ZIE niereg. 

form. zob. BodAdm) odrzucić; utracić 
(V. 9. 21); VEL. ag 6.10: V1. 4225 

SB 
„„Azopipdzo, cze PeBdćw) wysa- 
dzić na ląd I. 4 

"Arowmog 

AnxoBiéxe, (dzró, Biórw) poglądać 
na co, patrzed, tw i els Twe, na kogo, 
eis das orotiw rędzietav Gm opi ero oglą- 
dając się na eudzy stół VII. 2. 33. 
Anoytyvdczo i dnoywaczo, 

(870, YYVÓGZU, niereg. form. zob. yt- 
pyóczo) nieuznawać, „iepochwalać, po- 
rzucić, zaniechać; dzroyywóczew Tod 
udyeodcu, zaniechać planu stoczenia 
bitwy I. 7. 19. 
'Anoóeixvvut, (E70, delzvuut) po- 

kazać, wskazać II. 8. 14; w znaczeniu 
zaoadtówu wydać, oddać V. 8. 7, 11; 
obrać, mianować Tw oreatnyor kogo 
wodzem I. 9. 7; ustanowić III. 2. 36; 
ogłosić, wypowiedzieć, oświadczyć np. 
verun V. 33° W. 2. Oyo 6:30 
TOA Euttoe >» en jawni nie- 
przyjaciele VIL. 1.20; 
Anoóćgo, (6770, 0ćow, dćQua) odrzeć 

ze skóry, zedrzeć skórę 1-59: 
Axodeyouat, (drró, kaka) przyj- 

mować VI. 1. 24; (V. 9. 24). 
Anodynuta , (6716, dug) wyje- 
chać z kraju, bawić za granicą VII. 8. 4. 
Axoótdędoza, (e700, du edoze, 

dodcouce, pf. dś0gcza, aor. 2. E0Qav, 
part. Jods) uchodzié, umknąć (często 
w znacz. ukryć się, schronić sie) I. 
458 poll, 135 11.0) 157V% 1545; VIL 
8. 12; itd. 
'Anodidm ut, (drró, didwus) oddać 
NTG 2 w wydać, zapłacić (dług) 
Beet; il: 18; dotrzymać, (słowa, 
e wi I. 7. 5; przedać VII. 
2235 Nib 2.63 VIE 5. 5; itd. 
Anodozet, (dzić, Joze) nieosob.: 

niepodoba się; odmienić zdanie II. 8. 9. 
Anodv, (dzró, dvo, nierg. form. 

zob. duw) zdjąć (broń z poległych żoł- 
nierzy) odrzeć, złupić, V. 8. 23; Med. 
i czasy nieprzech. act. (wyjąwszy pf. 
V. 8. 23), zewlec odzież, rozbierać się 
TV.=3.. 17. 
AnoPagoéw, (a0, Jagóćw) na- 

brać serca, odwagi V. 2. 22. 
"Axo$ev, przysł. z daleka. 
Ano9v4Ą06x00), (10, 9911070, niereg. 

form. zob. Smjozw) umrzeć, być za- 
bitym, zginąć, v0 7wosg, poledz I. 

27; 1. 9. 31; IL 6. 29; V. 1. 15; 
droświozew . UT" GA aa. 
się, zabijać VII. 5. 13. 
Ax09do, (dro, 3vm) ofiarę spel- 

nić, którą się ślubowało IIT. 2. 13; itd. 
"Ano, as, 7, (moos) kolonia, 

osada IV. 8. 22; itd. 
"ATOLx0G, ou, 6, (6710, Olzog) osad- 

DIKE Vel 12205 (Vv. 9. 15); cercovkos 
jako przymiotnik, 4 _drrorzog_Scil. 7r0- 
kto MORAGA: V...dad savas 4550 10.1): 
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Anozaio, (a0, zało, niereg. form. 
zob. zaćw) spalić; jak łac, frigore aduro, 
ae eae odmrozić , odziębić IV. 

. 3; WII. 4. 
sp eae PIK (8770, zalém) odwołać, 
przywołać na stronę VII. 4. 35. 
Anoxiäuvo, (8776, zus), niereg. 

form. zob. x@uvo) zmęczyć się LV. 7. 2. 
e Anózswat, (6710, zejuau, niereg. 
. form. zob. zeiuaz) być odłożonym na 
stronę, być zachowanym, gt 
IL 3. 15; V. 4. 27; VII. 7. 46. 
Axoxisio, (dzó, zk zamknąć, 

odciąć (intercludere) IV. 3. 20; VI. 
6. 13; (VI. 4. 13). 
Axozkivo, (dzó, ziivw) na bok 

skierować; w znacz. nieprzech. zejść 
z drogi, zboezyć II. 2. 16. 
e 1 (a0, zórrzw) odciąć, 

odłamać VII. 
spędzić IIL 4. 39; IV. 2. 10, 
"Anoxgivouet, (ex, oir) odpo- 

wiadaé M, 1-22, 235 1%d 
AROZĘUZTO , (870, zodstzo) ukry- 

wać, zataić I. 9. 19; émoxzpvmtouce 
ukrywać > albo swoje rzeczy, cho- 
wać I. 9. 
PEP (870, zretyw, niereg. 

form. zob. zreływ) zabić I. 2. 20; I 
8. 24; itd. 
Axozriwyvym i i EHORTUPYEO, po- 

boczna forma do «zozreiww VI. 3. 28; 
(VI. 1. 28). 
AnozoAów, (dztó, zh. iw) wstrzy- 

mać, przeszkodzić, tive zwos komu 
w czem III. 3. 3; itd. 
Anolaugdvo, (a0, laugóvo, nie- 

regularne form. zob JauBcaw) odbie- 
rać, otrzymać, otrzymać nazad I. 2. 
273: D-46505 Vx8; 7; VII. Ter 4s 0d 
zyskać VII. 2. 34; VII. 3. 31; odciąć 
IL. 4. 17. 
'Anoasiao, (dzo, Leino) zostawić, 

pozostawić, opuścić I. 4. 8; LI. 6. 12; 
IV 2455 itd.; 3 dorohetzreo hu pozostać 
w tyle IV. 5. 16; zig zaścwę dzro- 
Lstrteo9aL, od wojska się oddalać V. 
4. 20; VI. 3. 26; (VI. 4. 26); mj dzro- 
leimeo Seu niepozostać w tyle tj. puścić 
się w pogoń LV. 
ATOMExTOG, 07, (xs déyo) wy- 

brany, wyborny IL. 3. 
AnóaAvut, (270, Sanus, 640, aor. 

Leon, pf. ohh exer, aor. s oheunp, 
pf. 2. chwmhe) niszczyć, zagladzić, za- 
bić, zgubić, zł vzu zwos utracić co 
przez kogo III 4. 11; VIL. 2.22; med. 
drrólluo Fe i pf. 2. daóloła zginąć, 
VITO Twog i zwi zginąć od czego I. 2. 
25; umd Hanoi i Juuq od głodu I. 5.5; 
VIL 4. 5; Usró guóvos od śniegu V. 3. 3. 

2455200 sa hte 2 
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Anxóhacv, wog, 6, Apollo, syn 
Zeusa i Lety, bóg wieszczby, muzyki, 
poezyi itd. 
"ANOAAWVIiC, 05,1, Apolonia, mia- 

sto w Myzyi, w Azyi mniejszej. 
AnxolAovióxg, ov, 6, Apollonides, 

hoplita grecki. 
Anolo0yśouat, (axe, Loyos) bronić 

sig, usprawiedliwiać się V. 6. 3. 
"AX0LGO , (8776, Jvw) odwiązać, 

drtolUstw awe zijs _aitias uwolnić kogo 
od winy VI. 6. 15; (VI. 4. 15). 
Anroućzonat, (876, ue zou) od- 

pierać, wstrzymywać, bronić się, wzbra- 
niać się, opierać się VI. 2467 (V. 10. 6.) 
"ANOMAZXOS, OV, (dzić, udyn) nie- 

zdatny do z niemogący walczyć 
II. 4. 32; IV. 1. 13. 
Anovootśo, (eens, VOGTEW, VÓGTOS) 

powracać LIL. 5. 16. 
LEERE (ćzró, méumw) odesłać, 

posłać I. 1. 3; VIL 4. 3; puścić, od- 
prawić I. 7 8; płacić ae 8; &7ro- 
mEuTLEG Hee Od siebie puścić, rozstać 
się, z kim I. 1. 5; itd. 
Anonétouce, (8710, zśronce, mier. 

form. zob. TET OM) odlecieć Toad 553! 
Axoatyvvju, (dzó, mfyvuut, nier. 

form. zob. 77) y/vvut) mrozié; eztom7- 
yrvodee marznąć, drętwieć Vv. 8. 15. 
Anoanóde, (670, 71080) odsko- 

czyć, zeskoczyć, umykać HI. 4. 27. 
AnonAźo, (6770, św, niereg. form. 

zob. zd.ów) odpłynąć, igen (okre- 
tem) V. 4. 12; VII. 
"An6XLOVG, ou, 6, oe św) odjazd 

(okrętem ), podróż, dy ró dzónaqy Eye 
Te Ennen, mieć zapas żywności 
w czasie podróży V. 6. 20. 
"Anoxogevomce, (a6, opEvoue) 

odejść, odjechać VII. 6. 38. 
'Anogćo, («x priv. 0005) być bez 

sposobu, bez pomocy, bez środków, 
cierpieć niedostatek, niemieć czego, 
potrzebować, być w niedostatku, 7- 
voc itt II. 2. 11; IL. 5. 18; N.:6: 
30; iV. 8. 25; louz dzrogów nie z braku 
r 3; być w kłopocie, nie umieć 
sobie poradzić, nie wiedzieć eo począć 
Poort e A. 8; również éogsio dae 
nie umieé sobie dać rady, nie wiedzieć 
> począć, wahać się VI. 1. 21; (V. 
9. 21); VIL 3. 29. 
"Axogia, us, 1, (ésr0g08) niedosta- 

tek, bieda, brak; odz drogia do- 
statek II. 30; kłopot, przykre poło- 
5 trudność, zwątpienie I. 3. 13; 
BI: ees 1. 11. 
lego ov, (« priv. 770905) pozba- 

wiony pomocy, środków, niemogący 
sobie dać rady, niewiedzący co czynić 
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IL 5. 21; V. 6. 20; 2) niechodzisty, 
niedostępny, nieprzebyty Il. 4. 4; IL 
5. 18; 1 2; Tó drrogov przykrość, 
przykre położenie, trudność ITI. 2. RJ 
ży drrógotę ives być w praykrém 
łożeniu, w biedzie VII. 6. 11; IL 
6. 38; dzrogóv ŻoTt jes niepodobném, 
niemozebném TLEs3. 
AN6GONTOS, ov, Coe GTG, RD) 

zakazany, zabroniony, tajny, ov yo 
GTEGGÓŃTOV AV, gdyż to niemiało być 
tajemnicą I. 6. 5; éy dzrogóńtą zrotei- 
Gda kazać zachować w tajemnicy, € 
dzogóńcy zomoduevos Léye potajem- 
nie, pod sekretem każe mu powiedzieć 
VIL 6. 43. 
AnogówŚ, wyos, 6, 1, (a0, Onyvu- 

u) ran stromy, urwisty VI. 4. 
3; (VI. 2. 3). 
'Axoońnoat, (876, ońw) i pf. 

TEOGEGNZTA, ugnić, odmrozić, odziębić; 
rotę daztuhous Tóv mrodóv US wuyous 
palce unóg od mrozu IV. 5. 12; V. 8. 15. 
> Axoczdzto, (dzo, 6zaTTw) prze- 

kopać, rowami droge zagrodzić IL. 4. 4, 
'AToGzE0GYVULL, (dzró, oxeduvvuue, 

niereg. form. zob. ozedcryuue) rozpro- 
szyć; drroczedcyuvodci rozproszyć się, 
rozbiegać się, (0 wojsku) LV. 4. 9, 15; 
MIL 65-29. 
AROGzYVEO , (676, oxnvém) stać 

z daleka obozem, tes od kogo, z da- 
leka obozować III. 4. 35. 
"Anoonaw, (a0, czdw) odciągać, 

oderwać, odsunąć, oddalić I. 8. 18; 
odłączyć. się VII. 2. 11; dzoczadosa 
być oderwanym VII. 3 41; oddalić 
sig, ros od kogo 1. 5. 8; IL. 2. 12. 
ATOGTALQÓG, (dzo, Gravecw) ogro- 

dzić, palisadami osadzić , ogrodzić 7 VI. 
OASIS 
'Axootślao, >> orśliw) odesłać, 

wyprawić 11:4: 
ATOGTEQEO0, ans, GTegćw) pozba- 

wić, zabrać, twa ze komu co VI. 6. 
28; (VI. 4. 23); zatrzymać komu co 
— NNE=6-9; VEL 6.9; VIE 

'AnoGToaTOXEÓE60 i dnoGręa- 
TORESEVOMEL, (dro, oręcrortedElw) 
stanąć z daleka GR zwos Od ko- 
go, LIT. 4. 34; VII. 7. 
Axoctęćgo , A ‘oroéy) od- 

wracać, nawrócić, nakłonić do po- 
wrotu LI. 6. 3. 
ATOGTQCQĄ, ds, 4, (dzrocTęśgw) 

odwrócenie, ucieczka, schronienie, przy- 
tułek IL. 4. 22; VIL 6. 34. 
Anoovhda, (670, ovidw) złupić, 

wydrzeć, Twa t komu co I. 4. 8. 
 Anood$ao, (żzó, owlw) ocalić, szczę- 

Ant © 

RZA dotąd zaprowadzić, się ‘Eliade 

Z a (tzró, Tugosiw, Tó- 
005) przekopać, rowem zagrodzié, 
opasać Whe 8.15 (I. 31 
Anoteitva, (dzró, rew) rozciągać ; 

ćnoreiveo$ou rozciągać się, wystawać 
18; 10. 
Anotetzigo , (6770, rezićo) murem 

obwarować, murem zagrodzić II. 4. 4. 
Axorćuvo, (870, TEuvw, niereg. 

form. zob. Teuvw) ucinać I. 10. 1; LI. 
6. 1; odciąć (o wojsku) III. 4. 29. 
Azoród tte, ra riSnut) odłożyć, 

schować II. 
aa. ane. tivo, fut. Tiow, 

pf. réceze itd.) odpłacić, wypłacić, za- 
płacić (dług) VII. 6. 16; Med. &zori- 
vouce i &motiomet kazaé sobie zapła- 
cić, odpłacić , pomścić się, ukarać III. 
2% 8; itd. 
'AXÖTOUOG, 0, (6710, TEuvw) odcięty, 

oderwany, urwisty, stromy TV. ts 2. 
Axotęśno, (16, ręćro) odwró- 

cić; Med. äzorgeneodar ores sie, 
zwrócić się, wrócić III. RAS 
LEŻY 3.5, Wile Oe Pa 
Anxotęśxo, (trró, 70470, niereg. 

form. zob. roćzw) odlecieć, spiesznie 
odejść V. 2. 6; VII. 6. 5. 
Anogquivo, (a0, poda, niereg. 

form. zob. gaedo) wyjawić, odkryć, 
pokazać; Med. dzrogaveoda pokazać 
się V. 7. 12; oświadczyć się, puk 
wypowiedzieć, objawić zdanie I. 6. 
Anogetyo, (dzo, pevyo, niereg, 

form. zob. pevyw) 10158 —— schro- 
nić się I. 4. 8; IL 5. 7 49: 
Arópęaśie, ews, A, pa. qodrro) 

zagrodzenie, zamknięcie, „przeszkoda, 
dzrógoców tis zragód ou Alew usuwać 
przeszkodę w przejściu, aiz uła- 
twiać przejście IV. 2. 25, 
Anozogźo , (6710, 25 odcho- 

dzić, oddalić sić, cofać się, ustępować 
III. 4. 15; IV. 2. 21; W WĘG V5 
(224 Wi bo AT 5 4V6:34 10) 
Axovypitouat, (dzró, wp iCoue) 

głosować przeciw czemu, przeciwnie, 
inaczej postanowić I. 4. 15. 
ATQ09LHOS, ov, (& priv. Q0dU- © 

wos) niechętny, nieprzychylny, prze- 
ciwnyoVL. 2. 1; (W 0 Die : 
‘Angosdoxntoc, ov, (ct priv. 7r905- 

dozdw) niespodziany; 28 dzrpos0ozńTou 
niespodzianie IV. 1. 10. 
AnQopaoictTOg, przysł. (« priv. 

zręógeots) bez pozoru, bez wykrętów, 
chętnie II. 6. 10. 
ATTo, przyczepić , przywiązać, med. 

Gmreo$cu imać się, czepiać się, dotykać,
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dochodzić (o wodzie) I. 5. 10; prze- 
nośnie: wziąść się do pracy, zająć się 
czóm V. 6. 28. KE 
"Aga, partykuł. wnioskująca, 1) wpro- 

wadzając zdanie, którego się można 
było spodziewać lub domyślać, co sa- 
mo z siebie wynika: oczywiście, wi- 
docznie, naturalnie, zatem, więc II. 
2. 3; odz doc Eru ucyeira, więc już 
wcale się bić nie będzie I. 7. 18; ws 
doa guyudozow widocznie wiedząc V. 
6. 29; oi 0 tow — Żydgow ci wido- 
cznie, jak się pokazało, cofnęli się TV. 

. 15; oi 0 toa radz Beyoy itd. ci 
zaś mówili tak, widocznie, jak sie po- 
kazało itd. VII. 4. 13; 2) przytacza- 
jac coś z obcćj myśli i wyszczególnia- 
jąc, ws Goa, to jest, jakoby V. 7. 5; 
3) w zdaniach warunk.: może, si toc, 
łów tow, dv Hoe, czy może, II. 4. 6; 
jeżeli może, na przypadek, że V. 1. 13. 
Aga, partyk. pytając.: łac. num, 

często się wzmacnia przez mj, doc un, 
przecież pewnie nie? kiedy się spo- 
dziewamy odpowiedzi przeczącćj; do" 
ouy uw) zał Nu dyaytidocreu TIS ANE 
ywyńs; przecież pewnie niebędzie nam 
się sprzeciwiał, że wojsko wyprowa- 
dzimy ? VII. 6.5; dg ov? nonne? czyż 
nie? kiedy się spodziewamy odpowie- 
dzi twierdzącej. 
AoaBia, as, 1), Arabia, kraj w Azyi. 
AQdS7g, ov, 6, Araxes, rzeka w Ar- 

menil. 
AgoBazag, ov, 6, Arbakas, satrapa 

Medyi. 
‘AoBaxys, ov, 6, Arbakes, wódz 

Artaxerxesa. 
‘Agyetos, o, ov, Argijski, z Argos, 

krainy w Peloponnezie. 
"Agyds, óv, zam. depyóc (« priv. 

éoyor) bezczynny, próżniacki III. 2. 25. 
'4Qy60806, &, oY, ściągn. doyugols, 

4, ouy, srebrny, ze srebra IV. 7. 27. 
Aqyvgtov, ov, ró, (ćoyugos) pie- 
o srebrny, pieniądze I. 4. 13; III. 

AęQyvgónovg, odos, 6, 1, (doyu- 
Qos, movs) ze srebrnemi nogami, sre- 
brnonogi IV. 4. 21. > 
Agyveots, zob. coyuvoeos. 
AQycó, 605, ściągn. ovs, 1), Argo, 

okret Argonautow. 
“Agdyy, zam. cody, prayst. (atow) 

w gore, do szczętu, całkiem, zupel- 
nie, dćodyw zdyres prawie wszyscy 
Valet 43, 
‘Agéoxw, (cow) fut. coścw, podo- 

bać się, zwi komu 1I. 4. 2. 
Agety, jis, 1), (łac. virtus) dziel- 

ność, waleczność II. 1. 12; zaenosé, 
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szlachetność I. 4. 8; coer} meot Twa 
zasługi około kogo I. 4. 8. 
‘Aonyw, fut. dońśo, pomagać, bro- 

nić I. 10. 5. 
“AonSiwy, ovos, 6, Arexyon, wieszcz, 
‘Agtectog, ou, 6, Aryeus, wódz i przy- 

jaciel Cyrusa mlodszego. 
‘Aged mog, od, 6, liczba, ilość; licze- 

nie, dochuóv zrotew odbyć przegląd, 
liczenie wojska I. 2. 9; żyćyero dod nóg, 
odbył się przegląd, liczenie I. 7. 10; 
VIL. 1. 7; dochuós tis 6000, wymiar, 
długość, odległość II. 2. 6. 
'AQiGT.GXOG, ov, 6, Arystarch, na- 

miestnik (harmosta) spartański w Bi- 
zancyum, 
AQtoti©, (iotorov) jeść śniadanie 

TIME 5:6; TV 7382 10% itd: 
AQtoTEaG, ov, 6, Arysteas, do- 

wódzcea lekkićj piechoty. 
'AQuoTegóg, Ć, ov, lewy II. 3. 11; 

po lewéj (ręce), éy żotoreoć, 26 Gp 
oreQćs; przy wróżeniu z lotu ptaków 
znaczy: niepomyślny, złowieszczy, złej 
wróżby, ponieważ wieszczbiarz grecki 
obracał się twarzą ku północy, a pta- 
ki lecące ku lewej stronie na zachód 
oznaczały niepomyślną, po prawéj na 
wschód pomyślną wróżbę. 
Agiottanog, ov, 6, Arystyp, je- 

den z wodzów Cyrusa młodszego. 
"AQLGTOY, ov, 16, Śniadanie II. 3. 5; 

IV. 5. 30; które u Greków przypadało 
około południa. 
AQtotronoto, (ćotTov, zoo) 

śniadanie przysposobié; Med. śniada- 
nie jeść ML 3. 1; TV. 8. 0; itd: 
"AQtGToG, 11, ov, Superl. do éya9dc, 

najlepszy, najdzielniejszy (pod wzglę- 
dem przymiotów duszy i ciała); of 
Corto, najznakomitsi, dygnitarze, dwo- 
rzanie I. 5. 7; I. 6. 1; dora przyst. 
najlepićj I. 9. 5; III. 4. 6. 
AQLGTOV, wog, 6, Aryston, Achajczyk 
Agiotóvvuog, ov, 6, Arystonim, 

dówódzca hoplitów. 
'AQxaOtzóg, 7, óv, arkadyjski. 
'AQxdg, ddos, 6, Arkadyjezyk. 
‘Aoxéw, wstrzymać, bronić, być 

pożytecznym, wystarczać, być dosta- 
tecznym, 77605 tw II. 6. 20; V. 1. 13; 
doors Noz ooteodor którym dogodnie 
być ocalonymi V. 8. 18; dozówv wy- 
starczający, dostateczny, dosyć V. 6. 
14; VEGS6;5:(VE:25 6). . 
"A0%xT05, ov, 6, 1), niedźwiedź, nie- 

dzwiedzica; 1] &0x705 wielki niedźwiedź 
albo wóz (konstellacya), ztąd biegun 
północny, ponieważ wielki niedźwiedź 
w bliskości niego; potem w ogóle: pół- 
noc 1 7. 6. 

3 
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“Agua, «ros, 16, (em) wóz, osobl. 
wóz bojowy o dwóch kołach, których 
starożytni używali w bitwach; dgeme- 
wqpóge wozy z kosami zob. dgeweyy- 
cpógos I. 7. 10; I. 8. M... : 
'Agaćuaść , 15, 1, (Goua, cucéee) 

powóz pokryty, osobl. dla kobiet i 
dzieci I. 2. 16. 
"Aousvia, oc, 11, Armenia, kraj 

w, Azji. 
"A QUEVLOC, a, ov, armeński, Armenii. 
'AGańvY , 115,11, Harmene, miastecz- 

ko w Paflagonii niedaleko Synopy. 
‘AQmootys, ob, 6, rządca, namiest- 

nik, których Lacedemończycy w cza- 
sie swćj hegemonii do miast zdoby- 
tych posyłali V. 5. (9. 
"Aqvstog, «, ov, (cory) jagniecy, 

skopowy IV. 5. 31. 3 
“‘Aonayy, jis, %, (domelw) grabież, 

łup, zdobycz III. 5. 2; V. 4. 16. 
"402x660, paz wa rabowaé, łupić 

I: 2. 25; I. 10. 3; (o rzece) porywać 
IV. 3. 6; ra dna comdler za broń 
porwać VI. i. 8; (V. 9. 8); prędko za- 
ja¢, zdobyć IV. 6. 11. 
“Aoxaooc, ov, 6, Harpazos, rzeka 

w Armenii. 
"AotayéQons, ov, 6, Artagerses, 

dowódzca jazdy Artaxerxesa. 
Aqrazduag, ¢, 6, Artakamas, sa- 

trapa Frygii. 
Adgrdogog, ou, 6, Artaozos, przy- 

jaciel Cyrusa młodszego. 
"AQTGEEQENS» ov, 6, Artaxerxes, 

II. Mnemon, Daryusza LI. najstarszy 
syn, przeciw któremu Cyrus, brat 
jego młodszy, się zbuntowawszy wy- 
prawia się wraz z 10,000 zaciężnego 
wojska greckiego, zwycięża w bitwie 
pod Kunaxa r. 401, ale sam w bitwie 
pada. - 
Aęqtaxdtag i NE, ov, 6, Artapa- 

tas, znakomity Pers z przybocznej 
straży Cyrusa młodszego. 
‘Aoraw, zawiesić, przywiązać III. 

5. 10. 
"Agtreutg, wos, 7, Artemis, córka 

Zeusa i Lety, siostra Apollina, bogini 
łowów. 
"Aęrt, przysł.: właśnie, dopiero TV. 

6.343. Vi 455 
Agriuag, «, 6, Artymas, satrapa 

Lidyi. 
FOES TE ov, 6, (GQTo<, Zó7rTw) 

piekarz IV. 4. 21. 
_~J"Agrog, ov, 6, chlób, osobl. pszen- 

ny; IyGaugol coTwY vEevyueran ZADASY 
sucharow schowanych V. 4. 27. 
Agrodzag, «, 6, Artuchas, do- 

wódzca perski. 

Aqua "Aoweiog 

‘Agvotag, ov, 6, Arystas, Arka- 
dyjęzyk. 

‘Aozxayooas, ov, 6, Archagoras, 
setnik, 

Aęgxyaiog, «, ov, (żęzń) stary, da- 
wny IIT. 4. 4; IV. 5. A R a 
staroświecki VII. 3. 28; 6 doycios 
natu major, starszy, Kdgos 6 dozaioc, 
Cyrus starszy I. 9. 1; 70 doyaiov da- 
wnićj, przedtém I. 1. 6. 
AQZ%, Fis, 11, początek; dozajw, od 

początku, zgoła, wcale (omnino) VII. 
7. 28; dowództwo VI. 2. 12; (V. 10. 
12); kraj rządzony, prowincya, pań- 
stwojl 9. -0:2141.,2, 20; x1.805.E 0. 
18; [1-9 29; VIE 4. 25% itd. 
Aoxnyos, ov, 6, (topi, tyw) do- 

wees ELE 1.226. a A 
Aoźztxóg, 7, ov, (doj) zdatny na 

wodza, posiadający przymioty dobrego 
wodza IL. 6. 8; wero dE coxsiy 77905 
70 dozuzóv sądził zaś, że aby być do- 
brym wodzem, wystarcza, itd. IT. 6. 20. 
"AQ40, zaczynać tb. j. pierwszy co 

czynić , przodkować, qpuyńę tozew pier- 
wszy uciekać III. 2. 17; ceyorres rol 
Oupaivew będąc pierwszymi w prze- 
prawie I. 4. 15; dozew Aóyou zacząć 
mówić t. j. pierwszy zacząć mówić I 
6.5; dowodzić I. 7. 11; I. 8. 9; na- 
czelnie dowodzić II. 2. 5; rządzić, pa- 
nować I. 1. 8; 1.9. 1; ćogwv dowódzca 
1.8 24, I. 4.235 1h 2.5; lle 2221: 
itd.; namiestnik, satrapa I. 4. 10; II. 
1. 8; także: władzca, król; cover tijs 
zouns wójt wsi IV. 5. 28; med. &g- 
youu zaczynać I. 3. 1; I. 8. 18; II. 
6. 14; Uoyeo9ai twos zaczynać co, TOU 
Loyou mówić III. 2. 7; dzró dsóv dę- 
zsó9u od bogów poczynać VI. 3. 18; 
(VI. 1. 18); pass. dogouaz być rzą- 
dzonym, podwładnym, słuchać I. 5. 
15; I. 9. 4; itd.; of dozóuevor pod- 
dani, podwładni (także żołnierze) II. 
6-39 13,550: VHL"V-29, 
"Aooua, «tos, TO, zioła wonne, ko- 

rzenie l. 5. 1. 
Aocśgeta, ac, 7, (10215) bezbożność, 

niegodziwość III. 2. 4. 
'A6eB84%g, ćc, (« priv. oćgouc) bez- 

bożny, niegodziwy II. 5. 20; V. 7. 82. 
‘AG9evéiw, (« priv. 03405) być 

słabym, chorym, chorować I. 1. 1; 
;-5.-6: 
AOPEVIC, ć5, 

silny, słaby I. 5. 
AGia, «s, 1, Azya. 
Actódryg, ov, 0, Azydates, Pers 

> priv. 69¢0¢) beze 
Q 

_makomity. 
*Aowaiog, a, ov, Azynejski, z mia- 

sta Azyne w Lakonice,



‘Aowasg 

‘Aowes, przyst. (« priv. owouar) 

bez szkody, bez wyrządzania szkód, 
11337 328: 
"AGttog, ov, (« priv. otros) bez je- 

dzenia, głodny II. 2. 16; IV. 5. 11. 

Aczśo, sztucznie wyrabiać, zdo- 

bić, ćwiczyć się, zi w czem, dj Se 
dozeiw postępować drogą prawdy, 
prawdę szanować, mówić I. 6. 25; 

VII 7. 24. 
'Aczóg, ov, 6, wór skórzany, uży- 

wany do przechowywania wina, wody 
i innych płynów III. 5. 9. 
"AGMEVOS, 11, 0v, (Douce) chętny, 

rad, III. 4. 24; itd. 
'Acuśvog, przyst. chętnie. 
Aocadtonat, serdecznie witać, po- 

zdrowić, ściskać się VI. 8. 24; (VI. 

4. 24); VII. 2. 28; żegnać, pożegnać 

sie VII. 1. 8; VIL 4. 40; być zado- 
wolnionym, nieżalić się; nie narzekać 
rwć na kogo VIL. 8. 28. 
'Acnśvótog, ov, 6, Aspendyjczyk, 

z Aspendos, miasta w Pamfylii. 
'Aonig, ios, 1, wielka okrągła tar- 

cza, z drzewa lub witek, pokryta skó- 
rami i wyłożona blachą kruszcowa, 
która zakrywała prawie całego żoł- 
nierza. 2) wojsko ciężko uzbrojone, 

to samo co darudogógot órkira I. 
7. 10; 8) nag" donióos po lewej ręce, 
na lewo, ponieważ tarcz na lewej ręce 
noszono, również ża” comida 128 dóni- 
doco IV. 8. 26. 

Aoovgia, us, oj, Assyrya, kraj 
w Azyi. | 
'Aoovgtog, «, ov, Assyryjski. 
Actagig, ios, ij, rozynka IV. 4.9. 
Acrędnzo, (żorocmi) błyskać sie, 

błyszczeć, połyskiwać I. 8. 8. 
Acgółeua, ts, 1), (togałajs) bez 

pieczeństwo VW. 7. 10. 
Aocgaayg, ćs, (« priv. ogóliw) bez- 

pieczny, nieomylny; 70 dogełźs bez- 
pieczeństwo, miejsce bezpieczne; € 
dopohet ewa być w bezpieczeństwie, 
w bezpiecznóm miejscu LV. 7. 8; V. 
6. 33; ży doqaheorćpo ewa być je- 
szcze w wiekszém bezpieczeństwie LIT. 
2. 36; dv doguaeotdry elvau być w naj- 
bezpieczniejszóm miejscu I. 8. 22; coe 
Léotere najbezpieczniej , z najwiekszém 
bezpieczeństwem I. 8. 11. 
"Acgahtog, ov, 6, smoła ziemna, 

asfalt, aaóvdor ty dogótę zetuevat 
smołą ziemną zalewane (właść. w smole 
ziemnej leżące) II. 4. 12. 
Adogażóg, przyst. (żogałajc) bez- 

piecznie I. 3. 19; III. 4. 6; bez na- 
rażenia się VI. 3. 7; (VI. 1. 7); VI. 

0-10(XL 1.10); 
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Aozożia, as, ń, (« priv. ogożń) 
zatrudnienie, zajęcie, interes; do vod fur 
przeszkody VII. 5. 16. 
Araxteo, (iruxros) być niepo- 

rządnym, (o żołnierzach) niekarnym, 
niesfornym, nieposłusznym V. 8. 21. 
"Araxtog, ov, («a priv. tdzta) nie- 

uporządkowany, nieuszykowany do bo- 
ju, zmieszany, w nieładzie I. 8. 2; LIL. 
4. 19; V. 4. 24. 

"Atagia, «s, 7, (Urazros) nieporzą- 
dek, nierząd, nieład III. 1. 38. 
"Araę, spójn. lecz IV, 6. 14. 
"Araovevs, ćvs, 11, Atarneus, mia- 

sto w Holidzie. 
"AraoPasia, «s, i, (atéaeoc) 

niegodziwość, zuchwałość, swawola 
IV. 4. 14. 
"Aragpog, ov, (« priv. $drzo) nie- 

pogrzebany, niepochowany VI. 5. 6; 
(VI. 3. 6). 
"Are, (Accus. Plur. neutr. od 6¢ ze) 

jakgdyby, jakoby, jako, quippe; z Imiest. 
przytacza przyczynę już w naturze rze- 
czy zawartą: ponieważ, bo:kVs-2:-13; 

FV_5. 155 IV. 8... 20: %. 2 45 04705. 
(MBA 200): 
ATELELUE, «sg, 11, (« priv. Tóhos) 

uwolnienie od podatków, uwolnienie 
od służby III. 3. 18. 
Arteućto, (« priv. twucw) niesza- 

nować, wzgardzić, mało cenić I. 9. 4. 
"Attuog, ov, (« priv. zuu) niesza: 

nowany, wzgardzony VII. 7. 24; dz- 
1072005 mniej szanowany, poważany, 
upośledzony VII. 7. 50. 
Aruiżo, (ćruós) dymić się, paro- 

wać, kurzyć się IV. 5. 15. 
'ArocudTttov i AQQ UvTELOV, ov, 

70, Atramytion, miasto w Myzyi. 
AtrętBńg, ćs, (« priv. ręffw) nie- 

starty, ó00s droyfis droga nieudep- 
tana, nieubita, nieuchodzona, IV. 2. 
8; po którćj nikt nie chodził, bez 
śladu_IV. 2. 8; VII. 8. 42. 
AV, przysł. znowu I. 1. 7; L 6.7; 

przeciwnie, zaś 1277.40 EZ 1024115 
HI. 4. 20; nawzajem, również I. 1. 9; 
14.259.226 ZT Dx 623524002 
Avaiva, suszyć; Uelveodoi usy- 

chać TL. 3. 16. 
ABGuigetos, w, (würds, winn) 

samowolnie obrany, sam przez siebie 
obrany, 07084710 avdutgeror wodzo- 
wie, którzy sobie władzę przywłasz- 
czyli, którzy się narzucili V. 7. 29. 
AUVI)MEROV, przysł. (witds, ię) 

w ten sam dzień IV. 4. 22. 
AVI, przysł. znowu, powtórnie 

1. 10.5140; 4V 7.27 Vis 8.293 Spotem 
IL 4.5; V. 6. 25; potem, na potóm 
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t. j. na przyszłość V. 4. 20; VIEL 
5. 3; itd. 
Aviéo, («dhós) grać na flecie; 

xćguor cihew trąbić na rogu VII. 3. 
32; cdheioda kazać sobie przygrywać 
na flecie VI. 1. 11; (V. 9. 11). 
Aviisomce, (wü) pass. i med. 

na polu się rozłożyć, noc przepędzić, 
nocować, odpoczywać II. 2. 17; IV. 
1. 11; IV. 8. 2; VII. 38. 48; obozować 
ME tee (000.205 VIA. 
Adżłóg, oi, 6, (ćw) wszelkie na- 

rzędzie dęte, flet VI. 1. 5; (V. 9. 5). 
AVAGV , ówos, 6, miejsce wklęsłe, 

otoczone górami, wąwóz, parów, do- 
lina; 2) rów, kanał IL. 3. 10. 
AdŚćvo, fnt. ciśjco, itd. po- 

większać, pomnażać; cdśdveoJa po- 
większać się, rosnąć. 
AVĘŁOV, przyst. jutro; 1) ai'gsoy scil. 

nuéow dzień jutrzejszy. 
AGGTNĘÓTYS, 1705, 11, kwas, cierp- 

kość, ołyou wina V. 4. 29; ponurość, 
surowoéé. 

Adrizxe., przysł. (aitds) w tćj chwili, 
zaraz 5 8:2, M1 9; HI 2502; 
wzmacnia się przez dodanie uda, aÜ- 
tize wile w tćj chwili, co prędzej 
M>2.-55+(V--10.-5); Vill 6. ti, 
Adró9ev, przysł. ztąd, ztamtąd 

1V=2, 6; Vst. 10: 
AdróSt, przyst. = ebro, tu, tam 

1-4 0; IV. 5. 155:TV, 8. 20; Vit. 13. 
ABTOXELEVOTOS, ov, (adrós, xe- 

Astw) z własnego popędu, sam z sie- 
bie, z własnćj woli III. 4. 5 
AVTOXEETHO, 0006, 6, («dTÓS, xo 

zew) samowładzca, adzozodzwą dowy 
wódz wszechwładny, naczelny wódz 
VM. E21 200292 20. 
Advóuatog, w, (adrós, ućuce) 

z własnego popędu, z własnej woli, 
sam z siebie, mimowolnie I. 2. 17; 
I 3. 13; TV. 8. 8; itd.; dro rod au 
roućrov przypadkiem VI. 4. 18; (VI. 
2. 18). 
ABTOMOAEW, («irós woher) zbie- 

gać, przechodzić mods zwa do kogo, 
na czyją stronę, meee twos od kogo 
REJ 19, 

Adrónożog, ov, (ros, woher) 
zbieg I. 7. 2. 
Avtovouos, ov, («dróc, veuouci) 

podług własnych ustaw żyjący, wła- 
snemi prawami rządzący się, niepod- 
legły VII. 8. 25. 
AGTOG, 1), 6, zaimek znaczący 1) sam, 

ipse, sam z siebie, z własnej woli II. 
1.5; VI. 2. 6; (V. 10. 6); sam jeden, 
solus II. 8. 7; VII. 8. 85; xat «drog 
także, równie III. 4 44; VII. 8. 17; 

"Ap90v05 

nawet V. 6. 8; atzos z dat. rzeczow. 
oznacza razem znajdowanie się z czem 
«dzo Toęwjoo razem z okrętami I. 
3. 17; 2) z artyk. 6 «dzós ten sam, 
właśnie ten V. 8 22; VI 1.27; VE. 
3. 13; ły ratte eivai ta być z kim 
na tem gamem miejscu, być z kim 
razem IIT. 8. 27; 3) przypadki zależne 
zastępują miejsce zaimka osob.: jego, 
jej, jego; itd. 
AGTÓGE, przysł. tamdotad IV. 7. 2. 
Advo6, przysł. (ża adzod 76701) 

na tem samém miejscn, tamże, tam 
E40 17. Wie .2. 15 VEL 84h Itd: 
Abt0d, iis, od, ściągn. z ćmuTot. 
AVTOg i abtas, eee od «dr0g, 

tak, tak samo V. 6. 9. 
Adyńv, ćvos, 6, kark, szyja; prze- 

smyk, miedzymorze VI. 4. 3; (VI. 2. 8). 
Agpatośo , (Bro, aięśo nier. form. 

zob. «iośw) brać, zabierać, odejmo- 
wać NE 0 511 ;*(VMI3- 11); med. 
ćqgougciośał TWA TL, TOS TL, TWW TL, 
odebrać, wydrzeć coś komu, pozba- 
wić kogo czego I. 8. 4; III. 4. 48; 
V. 5. 10; VI. 6.21; (VI.4. 21); VIL 
1. 28; pass. dqatosioscu być porwa- 
nym, dqpatoeseię wydarty z rąk czyich, 
uwolniony VI. 6. 49; (VI. 4. 19); 
apegsiodut r. być pozbawionym cze- 
go, stracić co VII. 2. 22. 
Agavys, ćs, (« priv. pawouc) nie- 

widoczny, niepostrzeżony IV. 2. 4; 
dqpewij sivee zniknąć, odjechać I. 4. 4; 
nieznaczny, niewidoczny IT. 6. 28, 
Agpovigo, (apors) uczynić nie- 

widocznym, zakryć, zaciemnić III. 4. 
8; zniszczyć, zburzyć ITI. 2. 11. 
Agaęntdzo, (and, ćozdtn) rabo- 

wać, łupić I. 2. 27. 
Agedns, és, (« priv. geidouar) nie- 

oszczędzający, nielitościwy, surowy I. 
9. 13. 
Agpetóóg, przysł. 

tościwie, surowo I. 9. 
‘AgedAduevog, part. aor. 2. med. 

od dqaoćw ; 
Agnyéouce, (dnd, ńyśouc) po- 

przedzać, przywodzić; 2) opowiadać, 
objawiać VII. 2. 26. 
Ag9ovia, as, 1, (tqdovos) nie- 

zazdrość, gotowość, ochota; 2) obfi- 
tość, dostatek, mnóstwo VI. 6. 3; 
(VI. 4. 3); I. 9. 15; się depSoviow wa- 
oćzew obficie dostarczyć VII. 1. 33. 

"ApS3o0vog, ov, (a priv. gore) 
niezazdrosny t.j. hojny, urodzajny V. 
6. 25; 2) liczny, obfity, év dq9ówow 
Broreuew żyć w dostatkach III. 2. 25; 
w dow dypsóvots optywajac we wszy- 
stko IV. 5. 29, 

dps) nieli- 
13. 



Anu 

'Apinut, (ano, iqiu) SCR po- 
zwolić odejść, puścić 1. 3. 19; IL. 3. 
25; V. 4. elycu EGUTOV pozwolić 
mu odejść Ty. 5. 24; wpuścić II. 2. 
20; TEL; 5. 10; spuścić zwas (z łań- 
cucha) Vi. os 24; uwolnić VI. 6. 34; 
(VI. 4.31); dypńco dn zaraSeiw teraz 
puszczę, pozwolę, aby się rozbiegli na 
zdobycz VII. 3. 44. 
Agizvśona, (Emo, txvćoncu, fut. 

iśoucu, aor. 2. iz0unv, pf. iwer), ae 
chez, jarać wracać VI. 4. 

(VI. 2. 2%). 
Apixatów, (dro, trziecw) odjechać 

(konno) I. 5. 
AGIOTNUL, "= tornuc) odstawić, 

odłożyć, oddalić , odwodzić, odstrę- 
czać, odmawiać VI. 6. 34; (VI. 4. 
34); w czas. nieprzech., pass. i fut. 
med. : odstąpić, oddalić się, (schro- 
nić się IL. 5. 7;) odpaść IL. 4.5; IL 2. 
11; ćroothvau 77005 Twa i Els Twa 
przejść, przystać do kogo I. 1. 7; I. 

; itd. 
"400086, ov, 1), (670, 6805) odejście, 

wyjście, wyruszenie, droga, powrót 
LY 22> 445 - VT 4..43,-145 (VE 72543, 
14); itd. 
APCROVYTWTEN, (« priv. qgovritue) 

niętroszczyć się, niedbać, 705 0 co. 
Agoootyry, 16, 1, > 't07) nieroz- 

sądek, ości V. hs 
"Apowr, oy, (a priv. pour) nie- 

rozsądny, nierozumny, lpQOVES ży 
yvovro odeszli od zmysłów IV. 8. 20. 
Agviaxrtéo, (Gqukaxrog) niestrzedz 

sig, niemieć się na baczności, nieoba- 
wiać się VII. 8. 20. 
AgpdaaxToc, 07, (« priv. qukórro) 

niestrzeżony Il. 6. 24; bez straży, nie- 
obsadzony, bez załogi Vst 
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Apvldzt©S, przysł, (placi) 
nięostróżnie, „niębacznie V. 1. 6. 
AXat0g, Ć, OV, Achajeki,. 6 Agutóc 

Achajczyk. 
"AXGOLOTOS, on (& priv. zoo tCopeece) 

niewdzięczny VII. 6. 23; nieprzyjemny, 
bez wdzięku IL. 1. 43; bez podzieko- 
wania, bez nagrody L 9. 48. 
AXGQWTOS, przysł. (czaquotos) 

bez podziękowania, bez nagrody, ć yo 
otoros dzoneuycośc tious EvEgyé- 
tes puszczać bez nagrody, nie wyna- 
grodziwszy „Audzi zasłużonych VII. 7. 
233 ole ox azugiotms {oe eSew OUTE 
77005 VUOV , OUTE 71005 Tis Ei)Lddog 
d7rdons sądzę, że mi za to wdzięczni 
będziecie LE” wy i cała 
Grecya 11. 3. 18. 
'AXqdottog, oy, (& priv. xtigre), nie- . 

przyjemny, bez wdzięku IL. 1. 13. 
„AxEQ0V0LAĘ, «005, 7, i A „aż 

Gig, ios, 7, Acheruzyjski; «47epou- 
outs XedSdvyoos półwysep czyli przy- 
lądek w Bitynii. 
"AyBonal, (Cx305) fut. tyseooum, 

aor. pass. 7 5 EOIN, być obciazonym; 
z przykrością znosić, być niezadowol- 
nionym, martwić się 1. 1. 8; IIL 2. 
20; gniewać się, tat i Zul zun na 
kogo, ubolewać nad czem VI, 1. 29; 
(V. 9. 29); V. 7. 20; VIL. 6. 40; itd. 
'Axosiog, ov, (a priv. p) nie- 

użyteczny, niezdatny IV. 6. 26; nie- 
zdatny do bitwy V. 2. 21. 
"AxXOHOtOS, ov, (u priv. zie) 

niepotrzebny, niezdatny, coxnorot 100) 
niemożna było użyć ILI. 4. 26. 

"Axor i XQG» 1) przyim. z Gen. 
aż do V. 5. 4; 2) spójn. z ów, aż, 
ażby, pókiby 3. 2. 

‘Arpiv9corv, ov, tó, piołun L 5. 1. 

B, 
BaBvioy, óvos, 4, Babilon, mia- 

sto w Mezopotamii nad Eufratem. 
BagvaAovia, «s, 1), Babilonia, kraj 

w Azyi. 
BaBpviwrvica mwAat, ów, ai, wa- 

wóz prowadzący z Arabii do Babilonii. 
Bdóóxwv, przyst. (Bew) krok za kro- 

MS. wolnym krokiem IV. 8. 28; 
8601v rayt przyspieszonym krokiem 
a 
Baólgo, (paw) fut. gadroducu, 

z wolna postępować, chodzić, kro- 
czyć, maszerować V. 1. 2; VI. "3. 49; 
(WL 1. 19). 

Bd9%o0g, £05, 70, “(pai głębokość 
wysokość I. 7. 14; fasos ałćov ij Ent 
dvo ordów, glębokość: t. j. jaskinię 
głęboką 1665) jak na dwa stadya VI. 
m 2; (V. 10.325: 
Budde, la, U, głęboki, wysoki. 
Baivo., fut. Byoouce, aor 2. Zn, 

pf. BeBnka, chodzić, ale także: stać, 
leżeć, wypoczywać, ' osobl. pf. Benka, 
stać, mocno stać III. 2. 19. 
4 Boxtygie, as, ń, laska, kij II. 

Bikówoć. ov, 7, żołądź, a potem — 
każdy Po do nie] owoc; Bdloror 
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Lav qowieoy, owoce z palmy t. j. dak- 
tyle I. 5. 10; IL. 3. 15. 
BdaaAo, fut. Bake , aor. 2. &Bador, 

pf. BeBlnze, pf. pass. feplnucu, aor. 1. 
pass. 884 Hoy , rzucać, ciskać; tad na 
kogo, Puddousvos tis zed, a 
głowy wystawione na pociski IV. 
12: V 121248 id: 
© Bdato, zamoczyć , zanurzyć LL. 2. 9. 

BagBagexds, 1, ov, barbarzyński, 
obey, cudzoziemski , niegrecki, perski; 
tak nazywali Grecy wszystko, co nie 
było greckiem, a zwłaszcza Persów; 
70 BecoBecouxor scil. ra wojsko, 
obóz perski 1-556; 236 
> BIEGEN a po persku 

Ba oBaqQog, ov, barbarzyński t. j. 
zaa: obcy, cudzoziemski ; tak na- 
zywali Grecy wszystkie inne narody, 
a zwłaszcza Persów; dla tego ot fdo- 
Baoot Niegrecy, osobl. Persowie I. 7. 
3; II. 5. 82; ponieważ się zaś mieli 
za jedyny oświecony naród, dla tego 
BdoBaoos znaczy także: nieokrzesany, 
dziki V. 4. 34. 
Bagéws, przysł. (Seovs) ciężko, 

uciążliwie , przykro; BaQśws EDEN 
z przykroscią znosić, smucić się 11. 1. 
4; Bupéws dzovew z gniewem, z obu- 
rzeniem słuchać IL. 1. 
Baoias, ov, 6, Bazyas, Arkadyjezyk. 
Baoias, ov, 6, Bazyas, wieszcz 

z lis. 
Baociasta, as, 4, królowa; różni 

się akcentem od 
Baothsia, as, 7, królestwo, pań- 

stwo; xaréory sic THY Baotkeiuy wstą- 
pił na tron I. 1. 3; a to różni się zno- 
wu akcentem od 
Baoiiee, oy, Tt, palac, zamek 
re również i pałac satrapy I. 
2. 1.2, 23, 26; I. 4. 10; itd., od 
Bada > ov, (paotheus) króle- 

wski, Baofaetov gail. daduc pałac, za- 
mek królewski III. 4. 24; IV. 4. 2 
Bacthevs, ws, 6, król, osobl. król 

perski, nazywany uey/as Beau evg, bez 
Oo: jako imię własne 1. 2. 8; L 
Wee, 7271656. 
 Baoihedo, (Baou.els) być królem, 
panować, tds nad kim V. 6. 37. 
Baouixóg, 11, óv, (Scores) kró- 

lewski, posiadający królewskie przy- 
mioty I. 9, 
Shon oy, (Baro) chodzisty, 

po którym chodzić można, (0 drodze) 
dostępny, wygodny III. 4. 49. 
Batos, 4, ov, (Balvw) chodzisty, 

po którym chodzić można, dostępny 
Vibe 17 

Bhento 

Bźgatog, «, ov, (palvw), mocny, 
pewny, stały I. 9. 30. 
BeBatóo, (Befcos) umocowaé, u- 

twierdzić, zaręczyć, dotrzymać, tiv 
noćśćy tae Bepaioiv, obietnicy do- 
trzymać ABBE 17. 
Beheotg, vos, 6, i BEAEGUG, vos, 6, 

Belezys, satrapa Syryi. 
Béhoc, €05, 70, (BPdłio) osob, 

strzała, (także o procy) III. 3. 16; 
IV. 3, 6. 
„Bźhttotog, 11, ov, Superl. do éye- 

%ós, najlepszy; 1% BpalroTe, rzeczy 
najlepsze , najpożyteczuiejsze, najsto- 
sowniejsze, również peAziotov i Bei- 
tote jako przysł. najlepićj II. 5. 41; 
Vi 6:02. 
Beźciov, ov, Compar. do tyasó5, 

lepszy, makomitszy Il. 2. 1; stósow- 
niejszy, użyteczniejszy 111, 2. 32. 
BAUE, «ros, to, (Bufvw) krok. 
Bia, «s, 7, sila, moc, przemoc; 

pig mugeddsiy przemocą, gwałtem, 
przejść TL 4 4; V.5. 20; pie TEOQEU- 
EOP gwaliem wkroczyć, przedrzeć 
się VII. 3.3; pig wigsiy gwałtem zdo- 
byé IIL 4. 12; Bic 7715 10/7005 mimo 
woli matki VIL 8. 47. 
Budgouat, (pic) przymusić id. 1; 

V. 1. 8; przemódz, odeprzeć, wypę- 
dzić I. 4. 5; wciskać się, narzucać sie, 
napierać się VII. 8. 14. 
-Biatog, &, ov, (Bia) prone’ NE 

5. 20; VL 6. 16; (VI. 4. 4 
Bunions, przysł. Sevarice silnie, 

z całej siły I. 8. 
„Bigaog, ov, 4, łyko z drzewa pa- 

pierowego , któr ego starożytni używali 
do pisania; potem papier, książka 
VII. 5. 14. 
BuSwvot, or, of, Bitynowie, na- 

ród nad morzem czarném. 
Bixog, ov, 0, naczynie gliniane do 

wina, wody, itd. , beczułka I. 9. 25. 
Biog, ov, 6, życie, sposób gon 

środki do życia, utrzymanie V. 9. 
piov yew amo twos; żywić, aa 
mywać się z czego VII. 7. 
Btotedo, (Bios) żyć III. 2. 25. 
Buvodrv3y, ys, 9, Bizante, miasto 

w Tracji. 
Bitar, wos, 6, Biton. 
Badgy, ns, 7, (Płenrzw) szkoda, 

strata LI. 6. 6. 
BadćBog, eos, 70, (pidzrrw) szkoda, 

strata VIL. 7. 28. 
Baaxedo, (sid) być opieszałym, 

gnuśnym, opuszczać się II, 3. 4 
ME, 219: 
Bicaro, uczynić niezdatnym ; prze- 

szkodzić; szkodzić IL. 5, 17; LIL. 3. 11 



Blezo 

Bagno, patrzeć IV. 1. 20; spoglą- 
dać, 77005 Twa na kogo. mieć oczy 
zwrócone III. 1. 36; eis yay BAśrrovTa 
ku ziemi zwrócone, nachylone 1. 8. 10. 
Bodo, krzyczeć, wołać I. 8. I; 

1..8:40. 
Bozetrog, 1, ov, (pods) wołami za- 

przężony, telyos Posczóv jarzmo wo- 
łów VII. 5. 2, 4 
Bon, üs, 11, krzyk. 
BoxS'sta, re 4, (Bond) pomoc, 

posiłki II. 3. 19. 
Boye, (Boń, Hw) spieszyć, przy- 

być na pomoe, pomagać III. 5. 6; 
VII. 4. 19. 
R = ou, 6, dół, jama IV. 5. 6; 

Botoxog, ov, 6, Boiskos, Tessal- 
czyk. 
Bowwutdeao, (Boros) sprzyjać Be- 

otom, żyć po beocku, mówić narze- 
czem beockićm, zj por] Bowraćew za- 
trącać z beocka t.j. rubasznie, gmin- 
nie III. 1. 26. 
Bouórtog, &, ov, beocki. 
Bototóg, ov, 6, Beota, mieszka- 

niec Beocyi, kraju w Felladzie. 
Bogéac, = 6, i Bogóds, ć, 6, wiatr 

północny V. 7. 7; 2) północ. 
Boounuc, atos, 70, (Booxw) wła- 

ściwie: co się pasie; bydło na pa- 
stwisku, trzoda IIT. 5. 2. 
Bovievo, radzić, przemyśliwać, 

ZOZÓV TWL Boul.edeum mieć coś złego na 
myśli, knować II. 5. 16; Med. goułs- 
ouci radzić się, nadzać się, obrado- 
wać, zł nad ezém, I. 3. 11; I. 6. 6; 
IL 3 21: 41535 8; ri nad czem VL 
2. 4; (V. 10. 4); zreoć TUVOS, ume Ti- 
vos względem czego, 0 zie. Ee TL 
ze względu na co VI. 1. V. 9.3); 
V. 7.412; itd.; 2) zum lat, BEN CH 
A: sig 1. 1. ; VII. 5.9; 3) ra- 
Gas 9 o kim v7r<0 Sy i zrgó Tos NIE: 
0. 

Bov)4, > 11, rada, narada VI. 5 
13; (PI. 3. 14). 
Bolmóć, (uus) cierpieć z prze- 
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moru, mrzeć z głodu; choroba, któ- 
rćj ulegają podróżni w czasie mrozów, 
t. j. że zemdlewają, a przychodzą do 
siebie, skoro eośkolwiek spożyją. IV. 
OPERĘ 
Boviouce, fut. Boukajcoucu, pf. Be- 

Bovdnuce, aor. pass. 280014917, i w at- 
tyckim dial. Boul w chcieć, życzyć 
sobie, żądać; 6 poukóuevos każdy, he 
chee, ktokolwiek, ktobądź IL 3.9: 
2 [5: VW. 0 10; 'v. 6. 30. 
BovnóG06, or, (pods, zretow) prze- 

bijający woły, Boumegos opeaiozos dzi- 
da tak wielka, iż wołu można na nią 
zatknąć, bardzo wielka, ogromna VII. 
8. 14. 
Bots, Boos, 6, 7, wół, krowa; Bows 

ty dudśns woły od WOZU, od zaprzęgu 
NPR: (VI. 2. 22); + Bots skóra 
wołowa IV. 5. 14; IV. 7. 3; V. 4.12. 
BORTEN przysł. TELES powoli 

L 9 
„Bęcód6, sia, U, wolny, powolny ; 

70 pęaddtaTrov, scil. orodreuua najcięż- 
Szy oddział wojska, który najwolniej 
maszeruje, t. 3: hoplici VIL. 3. 37. 
BęaX408, cic, v, krótki, mały, nizki, 

lichy, nieznaczny, mało; Bougu jako 
przysł.; nieco, mało, niedaleko; pocz 
HETEG HULL niedaleko odlatywać I. 5. 3; 
Boczurege Toścuew, cnovrilenr, mnie) 
daleko strzelać, ciskać, t. j. strzały, 
pociski nie donosiły tak daleko, jak, 
itd. III. 3. 7. 
Beéxa, maczać, zamoczyć I. 4. 17; 

NI. ż. 22. 
Boovty, 15, 1 (B QovTów) grzmot. 
BQOTÓS, 1, ÓW, (BeBoóc zo) jedzony, 

jadalny ; to Bęwrów i ra Bowza żywność, 
potrawy IV. 5. 5. 
BVEGVTLOV, ov, 70, Bizancyum, mia- 

sto w Tracyi nad Bosporem. 
BvgdvTLog, a, ov, bizantyjski, ó 

Butdytiog Bizantyjezyk. 
Bonóg, ov, 6, miejsce podniesione, 

miejsce służące do religijnych obrzę- 
dów, ółtarz IV. 8. 28. 

+: 
Pakawy, 76, 7, Cisza morska V. 7. 
Pape, fut. zauń, aor. I. Pad: 

pf. VEYEUNZE żenić się; yaneioda iść 
za mąż; KeyjdikóW zaślubiona, zamę- 
żna IV. 5. 24. 
awa Ou, 6, (aufw) wegele, mat- 

żeństwo; 11/8 dé zut THY duyertga THY 

Baoéos dat yduQ miał tóż z sobą 
córkę królewską sobie zaślubioną (zi 
ycu w małżeństwo, aby mieć za żo- 
nę) II. 4 8. 
Lavoe, ou, 11, Ganos, miasto wTracyi. 
Tae, spójn. ponieważ, bo, bowiem; 

nie stoi nigdy na początku zdania, na- 
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tomiast stoi: zał yo, etenim, albowiem 
I. 3. 12; itd. Często przytacza yao 
przyczynę do zdania, które trzeba 
w myśli dopiero uzupełnić. W zdaniach 
pytaj. nadaje większy przycisk pytaniu : 
czyż, że, np. ole yao? czyż sądzisz ? 
sądziszże? I. 7. 9; w połączeniu z in- 
nemi partykułami, jako to adic ydo, 
zob. dic; y&o 0% jużei, zapewne; yto 
ovy jednak; zał yao ody dla tego téz; 
zał yao przecież, wszakże V. 8. 11. 
Taco, oós, 11, żołądek, brzuch 

II. 5. 33. 
Tovatzóg, 11, 6v, do okrętu kupie- 

ckiego (yatdos) należący; zońuara 
ae towary, ładunek okrętowy V. 
BELG 
Tawaityg, ov, 6, Gaulites, wygna- 

niec ze Samos. 
TE, part. enklit., która nadaje wyra- 

zowi, do którego przyrasta, pewną do- 
bitność, wyjątkowość i odróżnienie: 
przynajmniej, zapewne, nawet, a często 
wcale się nieda tłumaczyć; ćv ye zó 
geveo® przynajmnićj publicznie I. 3. 
21; oof ye tobie przynajmniej I. 6. 9; 
śvi ye przynajmnićj jednemu t. j. je- 
dynemu tylko I. 9. 12; w połączeniu 
z zał stopniuje to, co się powiedziało, 
xal-ye a nawet III. 2. 24; yż 0% za- 
iste, zapewne, w rzeczy samćj IV. 6. 
3; yć unv wszelako, zapewne I. 9. 16; 
6448 - uńv ye, przynajmniej to pewna, 
że... 1 963. 

Tslitov, ovos, 6, sąsiad, zwi i tt- 
voc, III. 2. 4. 
Teado, fut. yskdoouc (rzadko ye- 

heow) śmiać się, émé raw śmiać się 
z czego, wyśmiewać się; yekóy ty 
śaurois Śmiać sie sami z siebie V. 4. 34. 
Teaoiog, «, ov, Śmieszny V. 6. 25. 
FTelog, wros, 6, (yekdw) śmiech 

VII. 3. 25; 2) pośmiewisko. 
Teaotonot0g, Óv, (yślws, Hoy) 

wzbudzający śmiech; 6 yélwromotds 
śmieszek, błazen VII. 3. 33. 
Teuo, (tylko praes. i imperf.) być 

pełen, napełniony, twos czćm, obfito- 
wać IV. 6. 27. 
Teved, Ćs, 1, (yévoc) urodzenie, 

dzień urodzenia; dugt T& méyte zul 
rotózovTra EIN and yeveas sivee mieć 
okolo 35 lat II. 6. 30; ród, wiek, po- 
kolenie. 
Tevstóeo , (sor) zarastać, dora- 

stać II. 6. 28. 
Tsvvatótyhg, qros, 11, (yevvatos) 

szlachetność, znakomitość rodu, wspa- 
niałomyślność VII. 7. 41. 
Tévog, eos, ró, ród, pochodzenie 

4.6.4: 

Tiywonau 

TeQatóg, ć, ov, (yious) stary, star- 
szy; of yeouitegor starcy, którzy w pań- 
stwie wysokie godności piastowali; 
starsi ludu, radzcy, posłowie, senato- 
rowie V. 7. 17. 
TegóvTtov , ov, ró, (yśowv) starzec 

VI. 3. 22; CVI. 1. 22). 
Téggor, ov, 70, tarcza czworogra- 

niata z witek pleciona, powleczona skó- 
rą wołową i wykładana świecącą bla- 
chą, osobl. od Azyatów używana; pa- 
węża II. 1. 6; itd. 
Te$609000g, ov, 6, (yedóo, péow) 

tarczownik, paweznik; żołnierz uzbro- 
jony „pea tarczą (wyżej opisaną) 

Tegov, ovros, 6, starzec IV. 3. 11. 
Teo, dawać doskosztowania; med. 

yevouct twos skosztować czego, Girov 
strawy, jeść I. 9. 26; III. 1. 3. 
Tégvec, as, Ń, most; Aaa eleu- 

yućny motors most spojony z okrętów, 
most na łyżwach postawiony I. 2. 5; 
4 tat ró vere yéguoe mała, wąska 
droga, która nad parowem prowadziła, 
(albo) rzeczywisty most nad parowem 
będący, pod którym woda wyschła. 
VI 5: z (VI. | 22). ioc) 
Tewdnc, es, (yi, et0os) ziemny, 

ziómisty VE 4.505 CVI 2.9); 
TĄ, Ts, 7, ziemia, pole, kraj I, 3. 

4; nate yńy zai zarć Sdhaerrew lądem 
i morzem I. 1.7; IIL 2. 13. zara yijs 
pod ziemię VII. 1. 30. 
Tivos, ov, (74) ziemny, z gliny 

robiony, 2Aivdo¢s yytvn cegła surowa, 
niepalona VII. 8. 14. ą 
Tńaogog, ov, 6, (yi, Logos) pa- 

gorek I. 10. 12; wwyhor yndopou wy- 
sokie, strome pagórki III. 4. 24. 

Tijęag, ynouos 171005, TO, starość. 
Tiyvouce 1 ylwouau, fat. yevnoo- 

- cee aor. 2. Zyewówyw, pf. act, véyore, 
powstawać, powstać I. 2. 17; 1.5.12; 
II. 2. 18; V. 7. 16: itd. rodzić się, 
pochodzić % twos, Twós i dzó„gwos, 
II. 1. 8; stać się, wydarzyć się, być, 
odbyć się, rt yeyeuqućva to, co się 
stało, co zaszło, wypadek, zdarzenie 
IL 5. 88; V. 4. 19; powodzić się I. 7. 
5; dobrze wypaść, okazać się pomyśl- 
nym, 7ć ieoć yiyveroe znaki, wieszcz- 
by są pomyślne II. 2. 3; VI. 4. 9; 
(VL. 2. 9); yiyveodou Eni tue dostać 
się w czyje ręce, moc III. 1. 18; III. 
1. 17; itd.; ylyvec9a (przy liczeniu) 
wypaść, wynieść, być I. 2. 9; III. 1. 
33; IV. 8. 15; itd.; y//yveodar (o pie- 
niędzach) wpłynąć, zebrać się, ró dzo 
rów alyuchótww doyigrw yEvouEVOY 
pieniądze ze sprzedaży jeńców zebrane 



Tyvóczo 

V. 3. 4; VIL 6. 41; oi yvyvóuevot 
Jacuoć należące się podatki (które do 
skarbu wpływają) I. 1. 8; często zna- 
czy yiyveodae przybyć I. 8. 8; L 7. 
16; óÓmodsew yevousvos tył zająwszy 
I. 8. 24; III. 3. 7; płdyovot yevousvor 
prędzćj się dostali III. 4. 49; itd.; 
tv Eure yltyveo$ca upamiętać się I. 
SZA 
Tyvoczo i ywódczo, fat. 7v6- 

Gouct, aor, 2. Eyywy, yVÓJL, yrova, 
yvous; pf. śyvwza, pf. pass. Łypwona 
znać III. 1. 45; poznawać I. 8. 2; I. 
7. 4; I. 9. 17; spostrzegać, wiedzieć, 
dowiedzieć się; sądzić, uważać, myśleć 
(rregl twos o czćm) I. 3. 12, 18; olrw 
zuyvóczw takie moje zdanie (o tém) 
U. 5.8; HL 1. 48; TV. 6.10; Viet. 
195 CV. 9.19). 
Taoóg, ov, ć, Glus, dowódzca w woj- 

sku Cyrusa. 
Tvńotanog, ov, 6, Gnezypos, setnik. 
Tvovg, part. aor. 2. od yuyvdozo. 
Tvaun, ns, 1, (yyvoorw) rozum, 

myśl III. 1. 41; mniemanie, zdanie I. 
6. 9; ovrm yroduny Żyew być przeko- 
nanym I. 3. 6; zamiar, cel I. 8. 10; 
wola, życzenie, zezwolenie, &vev Ku- 
gov yyduns mimo woli Cyrusa I. 3. 
18; zwdunw twos %unialever zaspo- 
koić, spełnić czyje życzenia I. 7. 8; 
7005 Twa yvdurw Żyew zaufać komu, 
oddać się komu, polegać na kim IL. 5. 
29; yroun zolałew z przekonania, z za- 
Sady karać II. 6. 9. 2 
Tóyyvaog, ov, 6, Gongylos z Ere- 

tryi. 
Tondevo, (ons) oczarować, zwo- 

dzić, omamić V. 7. 9. 
Tovev¢, és, 6, ojciec; of yoveię 

rodzice. 

dAogeizóc 25 

Tówvv, yóvaros, Tó, kolano; ró yó- 
vere kolanka u źdźbła IV. 5. 26. 
Toęyiag, ov, 6, Gorgias, sławny 

sofista z Leontini w Sycylii. 
Togyiwy, wog, 6, Gorgion zEretryi. 
Towr, (yś, ovr) więc, przeto III. 2. 

17; przynajmniej VII. 1. 30; VI. 5. 
AR (VL, SEV Si tak. V 287 22. 
Tegdtov, ov, tó, (yocidtov, vous) 

stara kobieta, staruszka VI. 3. 22; 
(NL 1. 22). 
Tęduna, «ros, 70, (yędgw) głoska, 

pismo; 7& yoduuaza napis V. 3. 13. 
Teagea, ryć, pisać, malować VII.8. 1. 
Tvuvdgo, (yuuvos nagi, ponieważ 

ćwiczenia fizyczne odbywały się nago): 
ćwiczyć w gimnastyce, ćwiczyć siły 
fizyczne, ćevróv ćwiczyć się, wprawiać 
się I. 2. 7. 
Tvuvńg, dros, 6, gimneta, lekko 

uzbrojony żołnierz IV. 1. 6. 
Tvwńtyg, ov, 7, gimneta, lekko 

uzbrojony żołnierz, jakoto; łucznik, 
procarz itd. 
Dvuviag, ov, 7, Gymnias, miasto 

Skytinów w Armenii. 
Tvuvtxóg, 11, óv, tyczący się ćwi- 

czenia ciała, gimnastyczny, dydya yu- 
uwczóv 7oteiy igrzyska gimnastyczne 
odprawiać (t. j. współubieganie się 
w ćwiczeniach ciała) IV. 8. 25; V. 5. 5. 
Tvuwvóg, 4, ov, nagi IV. 3. 12; 

nieodziany, bez wierzchnićj sukni, pła- 
szeza I. 10. 3; IV. 4. 12; bez zbroi, 
nieuzbrojony, odsłoniony, yuuvoł mods 
ra roścuuare wystawieni na strzały 
IVSS 65 © 
Tvvy, yuvauzós, 1, kobieta, żona, 

e 2712: 
TogBodag, « i ov, 6, Gobryas, 

wódz króla Artaxerxesa. 

e. A, 

Aazvo, fut. Infouc, aor. 2. E0a- 
zov, pf. dédnya, aor. 1. pass. 8071291» 
kąsać; Pass. być ukąszonym III. 2. 18. 
Aaxodo, płakać, opłakiwać, 
AaxTtóatog, ov, 6, (dćzrukos) pier- 

ścień IV. 7. 27. 
Addxtvaog, ov, 6, palec u ręki, pa- 

lec u nogi IV. 5. 12; V. 8.15; 2) naj- 
mniejsza miara długości u Greków, 
obejmująca szerokość jednego palca, 
Aapégatos, ov, 6, Damaratos, 

król Sparty. 
Ava, wy, Td, Dana, miasto w Kap- 

padocyi. 

Aanavów0, wydawać, użyć, obra- 
cać co na co, ti ets z. I. 8. 3; IL. 6. 
6; tracić, trwonić, dugi 7& oroaTel- 
oro na wojsko I. 1. 8; duneviy zu 
vos żyć z czego, czyim kosztem V. 5. 
20; VIL 6. 34. 
Adnedov, ov, ró, (yi, nd, dü 

w dorye. dial. zam. 74) ziemia; spód, 
dno, gore én? ró ddzredoy aż do dna 
XV 5. 6: 
4ugduvelig, suv, of, Dardańczycy, 

mieszkańcy miasta Dardanos w Troa- 
dzie, w Azyi mniejszej. 
Acęstzóg, ov, 6, darejka, złoty 

4 
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pieniądz perski, wynoszący 20 atty- 
ckich drachm, naszych około 27 złp., 
z popiersiem Daryusza na jednéj, a łu- 
cznikiem na drugićj stronie. 
Aagsios, ov, 6, Daryusz, nazwisko 

kilku krolow perskich ; tutaj Daryusz IT. 
z przydomkiem 6 Novos, ojciec króla 
Artaxerxesa II. Mnemona i Cyrusa 
młodszego. 
AGGUEVGEG, ews, 1, (ducuelo) roz- 

dzielenie, podział VII. 1. 37. 
Aacuóg, ov, 6, (ddl) dzielenie, 

podział; 2) podatek, danina I. 1. 8; 
IV. 5. 24. 
Aaodg, eid, v, gęsty, gęsto zarosły 

VI 4 205 Ve 2. 2 sens Arie 
ezém zarosły IL. 4. 14; IV. 7.6; IV; 
8. 2; itd.; 70 duo’ gęstwina, zarośla 
IV. 8. 26; gęsto włosem porosły, wło- 
sisty, kosmaty, 7/4660 Body daośwv 
duogówa tarcze skórą wołową świeżo 
odartą (kosmatą) powleczone IV. 7. 22; 
również yśgóc Boy 0aoćw tarcze skórą 
wołową kosmatą powleczone V. 4. 12. 
Aagvayéeas, ov, 6, Dafnagoras, 

Myzyjczyk. 
Aawtsys, ćs, (darm) hojny, szczo- 

dry, obfity, liczny IV. 2. 22; IV. 4. 2. 
Aé, spójn. lecz, zaś; przeciwstawia 

wyrazy lub zdania; zwyczajnie odpo- 
wiada mu w zdaniu poprzedzającóm 
us, którego jednak często braknie; 
częścićj jeszcze tworzy tylko przejście 
od jednego zdania do drugiego i tłu- 
maczy się przez: i, I. 1. 2; itd.; zal- 
dé, z wyrazem między nie wtrąconym, 
itakże, lecz także, i nadto, i owszem 
I. 1.2; L8.2; IL 6.8; itd. of ug — 
of dé jedni — drudzy; często stoi ot 
dé bez poprzedniego of uéy, co sie 
przez: inni zaś, tłumaczy. 
Ast, inf. Jew, partic. déov, fut. 

dejoe, aor. 1. Eóćnoe trzeba, potrze- 
ba, braknie, rwós czego II. 3. 5; III. 
2 338 1.3210 0 10 087-200 
twos potrzebuję czego; powinienem, 
muszę II. 3. 27; zohaot, dhiyou der 
wiele, niewiele braknie, o matoco, 
niemal; dAtyou dejouvros ATALEUOYT- 
vot gdy o małoco niebył ukamiono- 
wany 1. 5. 14; ou xoddou OśovTa toous 
TO móijxos zał TO HAGTOS €ivce o mało- 
co nierówne co do itd., t. j. niemal 
tak grube, jak długie V. 4. 32; VII. 
6. 18; 70 déoy to, czego potrzeba IV. 
1. 1; ds zaracrnoouśrov tovtow cię 
to Ośoy że te rzeczy wrócą do dawnego 
porządku I. 3. 8; Imiesł. J<ov używa 
się jako Acc. absol. zam. Gen. absol.: 
kiedy potrzeba, devo» kiedy, ponie- 
waż będzie potrzeba V. 2. 12. 

Aehepot 

Asido, fut. dseicouce, aor. 1. aoe, 
pf. dćd0ocza i Oćdue ze znaczeniem czas, 
teraźn.; zamiast dedolzuue! używa się 
także dśdruev, Ośdure, dedidor i plsqpf. 
édediew bać się, lękać sie V. 6. 36. 
Aeizvvm i dexvVO, pokazać I. 

Asia, ns, 7, czas poobiedni, po- 
południe aż do wieczora, dzieliło się 
na deny zrowła popołudnie rychlejsze 
(do naszćj godziny 3ćj.) i den oie 
popołudnie późniejsze (od 3éj. aż do 
zmroku). Tutaj 1. 8. 8; jest mowa 
o bezpośredniem popołudniu, albowiem 
jeszcze w tym samym dniu bitwę sto- 
CZONO. 
Agtadc, 11, ov, bojaźliwy, lękliwy, 

tchórz I. 4. 7. 
Adetwóg, 4, 97, (deidw) nadzwyczaj- 

ny, straszny, okropny; 70 dewóv nie- 
szczęście, niebezpieczeństwo II. 3. 22; 
IL. 6. 7; dewórara rroieiw twe obcho- 
dzić się z kim najniegodziwiej V. 7. 
23; dewoy mosiodus poczytać co za 
nadzwyczajne, dziwić się mocno VI. 
1. 11; (V. 9. 11); 2) wielki, zdatny, 
zręczny, biegły ; z Infinit. tego, w czóm 
kto się odznacza, jak dewog LEE 
dzielny mówca II. 5. 15; V. 5.7; IV. 
6. 16; demós geyciw ogromny żarłok 
VIL. 3. 23. 
Aewas, przysł. (0ewós) nadzwy- 

czajnie, okropnie, bardzo, dswós Every 
th évdete być w wielkiej nędzy VI. 
4, 23; (VL 2. 28). 
Aetnvżo, (Oeiztvov) obiadować, jeść 

obiad, który przypadał około wie- 
ezora. 
Asixvoy, ov, 70, obiad, który ja- 

dali Grecy około wieczora. 
Aeixvonotew@, (deinvoy, zoo) 

obiad przygotować; med. jeść obiad, 
jeść VI. 8. 14; (VI. 1. 14). 
Aźza, (Liczeb. nieodm.) dziesięć. 
Asxaażvte, (Liczeb. nieodm.) pię- 

tnaście, późniejsza forma zam. -srevTe- 
zatócza VIL. 8. 25. 

. Aszatedo, (0ezdrn) brać dziesiątą 
część, żądać dziesięciny; 2) wyłączyć 
dziesiątą część, aby ją bogom ofiaro- 
wać; dsxarevoy — duclav role th 
Se dziesięcinę bogini na ofiarę skła- 
dał V. 3. 9. 
Aźxatrog, 7, ov, (dzu) dziesiąty. 
Asxóty, (Seil. uoio«) 7, dziesiąta 

część, dziesięcina V. 3. 18. 
AéAta, (nieodm.) ró, Delta, oko- 

lica w Tracyi niedaleko Bosporu. 
Asigiv, i delpis, wog, 6, delfin, 

świnia morska V. 4. 28. 
dAsaoot, ay, oi, Delfy, miasto we 
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Fokidzie, sławne przez świątynią Apol- 
lina i wyrocznią. 
Aévdgor, ov, 70, drzewo; od dév- 

4905, £06, 70, Dat. plur. dadgeoe, od 
Attyków częściej używane jak ded gous. 
Aeścóouat, (0eśrós) podać prawą 

rękę, powitać, pozdrawiać VII. 4. 19. 
„AeŚŁóG, &, ov, prawy; 70 dećcóv geil. 

zćgcs prawe skrzydło 1% 15; itd. ; 
3 de&e Sail. yelo prawa ręka; b ek 
po prawéj ręce, na prawo I. 5. 1, 5; 
thy dert» OL0óveu podać prawą rekę, 
dać rękę na co, przyrzeć IL. 3. 
IL. 5. 3; Łapew zat dove Tv Aone 
nawzajem podaé sobie rece na zgodę, 
zawrzeć ugodę. przymierze ISS 
VII. 3. 1; deSiug péoew RAE, 
obietnice od kogo, że... LI. 4, 1; 
2) szezęście zwiastujący, pomyślny, po- 
myślnej wróżby, derós deStog orzeł po- 
myślnej wróżby VI. 1. 23; (V. 9, 23), 
ponieważ wróżbiarz grecki obracał się 
twarzą ku północy, a ptaki lecące ku 
lewej stronie na zachód oznaczały nie- 
pomyślną, ku prawej zaś na wschód 
pomyślną wróżbę. 
Aźśrinog, ov, 6, Dexypos, do- 

wódzca grecki. 
Aéouce, fut. Sejoouce, aor. 2d¢7- 

31» potrzebować, zwós czego I. 3. 4; 
T. 921% LK0200; IIL. 5. 9, 10; itd. 
2) żądać, życzyć sobie, prosić I. 1.10; 
T 2.445 11:4. 1431. 9..255,V. 1. 18; 

* ME%6. 10; (VI. 4, 10); VI. 4. 8. 
Acguviidag i i Asguvi2idas, OU, 

6, Derkilidas, wódz spartański, 
sf ASCHE «ros, 70, (0ćpv) skóra IV. 

deoudewroe, 11, ov, (Ośoua), skó- 
rzany IV. 7. 26. 
pom ous, 6, Dernes, satrapa 

Fenicyi i Arabii. 
Adeouedo i deopéew, (020105) wią- 

zać V. 8. 24. 
AeGuóg, oi, 6, (dw), powróz, po- 

stronek 111. 5. 10; plur. zwyczajniej, 
te decud więzy, okowy. 
Agoxorns, ov, 6, pan, samowładzea, 

gospodarz domu VII. 4. 14. 
Aebdeo, przysł. tudotad, tu I. 3. 19; 

Ii. 2. 14; itd. 
AEUTEQOG, «, ov, drugi (co do cza- 

su, porządku i stopnia). 
AEVTEQOV i TO devtEgor, przyst. 

drugi raz, po az. > powtóre, zno- 
„wa 1. 8. 16; IL. 

Aéxouce, AIRE odbierać V. 
4. 8; IL 4. 32; przyjmować, uznać 
jako. dobry znak, omen accipere 1 8. 
17; 2) podejmować, ak jąć ACO 
częstować Wy. „8. oe 

Anpooddyg 27 

w znacz. nieprzyjaznóm: przyjąć, cze- 
kać, przywitać t. j. potykać się z nie- 
przyjacielem, oprzeć się, dotrzymać, 
dostać placu I. 10. 6; 1. 10. 11; i 
1. 42; III. 2.16; V. 4.24; VI 5.4 
(VI. 3, 17); eis yeious dé yeo Seu = 
nus conserere) walczyć zbliska, wręcz 
TVeż 3:91. 
480, fat. drjow, aor. E0noa, pf. dé 

dexa, pf. pass. dédeucw, aor. pass. 20 4- 
Sw wiązać ; zw eine dedeuśyos ze 
związanemi rękami Vis d.:8: (VA. 9: 
Aćo, fat. deqow, niedostawać, bra- 

kować; forma czynna używa się naj- 
więcej nieosobiście, zob, det. 
Ay, spójn. » tedy, teraz tedy, wła- 

śnie, jut, jak jon 1, 10.10; VI. 5. 23; 
(VI. 3 23) ; zatém , wiec dv... 10; 
jednak, nawet, w istocie, pewnie, za- 
pewne I. 9. 22; itd.; w połącz. z tryb. 
rozkaz. i w zdaniach pytaj. nadaje im 
większy przycisk np. wyere 0% nuż te- 
dy V. 4.9; dle zt 07 ale jakże prze- 
cie II. 0..22; itd. 
Aqaovótt, przyst.,. zamiast 0740v, 

ore wiadomo, jest widoczném, że ..... 
tej, oczywiście, jak wiadomo I. 3. 9. 
Ańaog, 7, w, widoczny, oczywisty. 

jawny, wyraźny, wiadomy; 0740v zrou- 
€*v uczynić jawném, objawić, dać po- 
znać Ill. 5. 11; dzjkov elves być wia- 
domem, pokazać się I. 4. 18; dyhov 
ytyveo du pokazać się II. 2. 18; ZWYy- 
czajnie zgadza się (osobiście) ze subj. 
zdania zależnego, a słowo stoi w imie- 
słowie n. p. dios jv ozeuówy widać 
było, że się spieszył, (albo) „widocznie 
się spieszył I. 5. 9; drjkos dv dwuóuc- 
vos widać było, że się martwił I. 2. 
11; dyjdos ry -énvduuay widać było, 
wiadomo, że pragnął II. 6. 21; IL. 52 
27; itd.; ale takze zamiast imiesł. stoi 
OTL, np. 0740B- jady , OTL ETUUZEĆGOVTOŁ 

okazywało się, że napadną V. 2. 26; 
itd. 07.40v, özt jest oczywistém, że.. 
tj. widocznie, atin to samo, co 
Oqaovór I, 3. 
Ayiow, (leg) objawić, pokazać, 

dosć II. 2. 18; wyjaśnić, opowie- 
dzieć:AL. (1. 1; IL. 5: or JAR (1; 
I NEL itd, 
Aqucyoyćć, (Ojjuos, tyw) kiero- 

wać ludem; (w znacz. naganném) wy- 
mową i pochlebstwami lud sobie jednać 
i nim według upodobania kierować, 
(tutaj o wojsku) VII. 6. 4. 
AnucQatog, zob. Auuügorog. 
ANUOXRETNS , ov, 6, Demokrates 

z Temenium w Ar golidzie. 
Anuocdóyg, ov, 6, Demozades, 

poseł Seutesa. 
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Anucoros, «, ov, (dios) do eet 
do panstwa, do wojska nalezacy, p 
EA wspólny VI. 6. 2; (VI. 4. yy 

„VAE (VI. 4. se a On iwó0tov 
Rb ROWE TV: 6: 
41608, ściągn. z DĄ (Ońiog) pu- 

stoszy¢, niszczyć Va 
AŃROTE, albo aj, ‘Oh ote kie- 

dykolwiek. 
Ayjnxov, przysł. zaiste, pewnie, za- 

pewne, dk orz przecież III. 2. 
1535V,57. 6;- VII. 
Aud, prayimek Z oai, i Aceusat. 

I. z Gen.: 1) o miejscu: przez I. 2. 5; 
I. 4.6; IV. 4. 1; IV. 4. 7; itd.; przez, 
pomiędzy, wóród dies TÓW ZÜGEN FO. 
16; dia rów wodeutwy I. 8. 20; itd.; 
2) o czasie: przez, podczas doce wuzróg 
IV. 6. 22; ds Gdns Ths Vuzrós przez 
całą noc; ‘So zćhovs ciągle aż do koń- 
ca, przez cały czas VI. 6. 11; (VI, 4. 
11); itd.; Oce zrewrós w każdym razie, 
zawsze VIL. 8. 11; 3) oznacza narze- 
dzie i środek: przez, za pomocą; dr 
unvéws za pomocą, przez tłumacza 

if 3. 17; 4) sposób, w jaki się coś 
dzieje: duż udzng, dw mohguov, dies 
guiias Tevar drogą wojny, przyjaźni 
IT. 2. 8; itd.; duż quias po przyja- 
cielsku IV. 1. 8; dies rayćow i die TÓ- 
yous prędko I. 5. 9; due Boayśow kró- 
tko, w kilku słowach. II) z Accusat.: 
przez, dla, z powodu, z, propter, ob; 
des zodro dla tego V. 2, 8; de & dla 
czego I. 3. 15; itd.; dud tov. 0J6900v 
z powodu śmierci L 2. 26; dies zadu 
dla skwaru I. 7. 6; dec mole z wielu, 
z różnych powodów I 9. 22; dud qi- 
Alcv z przyjaźni V. 5. 15. 
AuBawwo , (dv, Balvo niereg. for. 

zob. Satrw) przechodzić przez co, prze- 
prawiać się I. 2. 6; I. 4. 14; I. 5. 10; 
itd.; rozkroczyć się, chodzić IV. 3. 8; 
gdzie mowa o takim, któremu kajdany 5 
znóg spadły, tak iż może kroczyć. 
Atagdaao , (u, Balko, nier. for. 

zob. Beddow) przerzucić, przeprowadzić, 
przeprawić; 2) oskarzać, zi 0 CO, oczer- 
niać, spotwarzać, zwć 71008 TWE Ao 
przed kim I. 1.3; IL 5. 24; VIL. 5 
8,11. 
Ae Bacts, EWG, 7}, (aa tes przej- 

ście, przeprawa III. 5. 9; Os miejsce 
przeprawy, ae tae bród 5. 12; 
IV. 3. 16; itd.; most III. ‘ 20; itd. 
Aucpatżog, | «, ov, (ded, Badvo) przez 

co przechodzić trzeba lub można II. 
4.6; VI. 5. 13; (VI. 8. 13); itd. 
AtaBatóG, 4, Ov, (Ova, Balvw) a 

do przebycia L 4, (5; "BRO: 
itd, 

tw 
a 2. 22, 

dAiadedyvym 

AtaBigdgo, (dec, Pigdlw) przepro- 
wadrać, przeprawiać, ar geet III. 5. 
BES IAEN : 185187 Vu. 
AtaBo2Ą, Rosai; (duale) oska- 

rzenie, obmowa, potwarz IL. 5. 55 atd. 
Atcyyeaao, (dim, eyyédo), przez 

posłańca uwiadomić, donieść, oznajmić 
47:6. 25-46 33.27 VIL 4. 14; itd. Med. 
WOZU udzielać sobie wiadomo- 
ści, jeden drugiemu rozkaz ogłaszać, 
zwoływać się III. 4. 36. 
Atayekdo , (dui, yelaw), wyśmie- 

wać, wyszydzać IL. 6. 26. 
Autylyvouat, (dud, yiyvouce, nie- 

reg. form. zob. yiyvoucw) być przez 
niejaki czas, przebywać, pozostać, za- 
bawić VII. 3. 18; z imiest. tłumaczy 
się przez przysł. ciągle, ustawicznie, 
a imiesłów oddaje się przez tę formę 
słowa, w jakiej stoi deeytyyouce, np. 
dveyiyvovto todiovres jedli ciągle I. 
5.6; zrohsuów Ouyćvero ciągle wojnę 
prowadził, wojnę przeciągał IT. 6. 5. 
Atayuvitomce > Stayuvidomet 3 

Jtayzvnigonat, (dr, dyzukó 00, dyni- 
jos) chwycić pocisk za rzemień (dy- 
zuly służący do rzneania pocisków) 
tj. być w pogotowiu do rzucania po- 
cisków, być gotowym do strzelania 
IV. 3. 28; V. 2. 12. 
Aucyzuhów,, zob. dieyzukfougr. 
Ayo, (du, dyw, niereg. form. 

zob. dyw) LO RAA przeprawiać, 
przewozić II. 4. 28; III. 5. 10; VII. 
242; id: Sy przepędzać, n. M THY 
VULTH NOC przepędzać FV 529955 WiLL 5, 
1; (VI. 3. 1); życie prowadzić, prze- 
bywać, żyć IIL 1. 48; III. 3. 2; itd.; 
3) trwać w czóm, nieprzestawać; zimiesł. 
tłumaczy się przez przysł.: bez prze- 
stanku, ciągle, ustawicznie, a imiesłów 
oddaje się przez tę formę słowa, w ja- 
kiej stoi dutyo, up. Znidus LEW dr 
ne robił ciągle nadzieje, łudził ciągle 
nadzieją I. 2. 11. 
Meee ioe, (duc, ayo tlouce) 

zwi i 700g twa walczyć, ubiegać sig 
z kim, zregł docrijs ubiegać me o pier- 
wszeństwo w męztwie NZS 
Atadżzonat, (du, daja) przej- 

mować, otrzymać po kim, zastępować 
sie, wyręczać się, zmieniać się 1. 5. 2. 
Auadióout, (duc, Stówur) rozda- 

wać, rozdzielać I. 9. 22; I. 10. 18; V. 
8. T; itd. 
Atadoxos, ov, 6, oe Aszouat) | 

zastępca, następca VII. 2. 5. 
Avalevyvvuc, (duct, „RA nier, 

form. zob. Cevy/vuur) rozprzęgać, rozłą- 
czyć; diabsdyvvośe, dnd rów Chiov 
być odciętym od reszty IV. 2. 10. 
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AaSzcomce, (dit, Pecoune) prze- 
patrywać, dobrze się przypatrzeć, uwa- 
żać III. 1. 19. 
Auau9Qtcgo, (dit, ai3oiito) roz- 

jaśniać się, wypogadzać się TV. 4. 10. 
= Ataieéw, (did, atośw, niereg. form. 

ę z N 

zob. cigéw) rozbierać, rozdzielać, roz- 
rywać, rozwalać V. 2. 21; zerwać 
(most) II. 4. 22. 
Accxecuce, (dec, zeiuce, niereg. 

form. zob. zetuce) znajdować się w ja- 
kiém położeniu, być usposobionym; 
odro duezetueyon w takiém usposobie- 
niu, w takich myślach III. 1. 8; zrg0g 
zwa względem kogo II. 6. 12; VII. 7. 
38; VIL. 7. 30; quuzós zw, olzelws 
przyjaźnie być usposobionym, być 
w przyjaznych stósunkach IL. 5. 27; 
VIL. 5. 16; duewov duiw dwzetoera 
z większą dla was będzie korzyścią 
MIĘ 315 
Ataxedevomae, (duc, xelevor) zwi 

namawiać, zachęcać, napominać, wzy- 
wać IV. 7. 26. 
Adtczwóvve60, (dit, zwduvelw) 

narażać, się, wystawiać się na niebez- 
pieczeństwo, przebyć niebezpieczeń- 
stwo VI. 8. 17; (VL 1. 17); walczyć, 
bitwę staczać III. 4. 14; itd. 
Atazado, (dwt, zum) przełamać, 

rozłamać, zaTć uizooy dzicy łamać 
na kawałki VII: 3. 22. 

‘ Ataxovém, (0uizovos, Sudxw) słu- 
żyć, usługiwać IV. 5. 33. 
Auazónto, (dui, zórrrw) rozciąć, 

przeciąć, przełamać, przerzynać I. 8. 
105TV. 818; VIL. 1. 17; itd: 
AvaxóGiot, au, a, dwieście. 
Atczęwo, (du, zotvw) rozdzielać, 

rozłączyć, wybierać, rozstrzygać, VI. 
1222;(V. 9.422). ; 
Atahayzeve, (Sut, Leyycvo nier. 

form. zob. Aayzevm) losować, losem 
rozdzielić IV. 5. 23. : 
AvadapBarva, (did, icugdvo nier. 

form. zob. 2aufgcyw) otrzymać co w po- 
dziale, rozdzielić między siebie V. 3. 
4; rozebrać, rozłączyć, brać z osobna 
TYGTE 28. 
Avadéyo, (duc, Léyw niereg. form. 

zob. Aćyw) rozbierać, rozdzielać; med. 
duhéyount rm układać się z kim, roz- 
mawiać z kim I. 7. 9; IL. 5. 42; II. 
6. 23; IV. 8. 4. 
Atahsinw, (dt, Jeinw) właściwie 

zostawić przestrzeń między sobą, być 
oddalonym, dtaAelzrovTa ovyvor a di- 
imke w znacznej między sobą odległo- 
ści. 1. 18% 4107 TV 6; TV. 821255084 
ALetrrov przedział, przerwa, odstęp IV. 
8. 13. 
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Atcuaętivo, (dic, duaerdéve nie- 
reg. form. zob. duaor4w) zupełnie 
chybić, pobłądzić, zabłądzić, zóv 250- 
dwy nie trafić do.drzwi, do wyjścia 
VIL. 4. 17. : 
Atapaxomct, (dit, ucyouue niereg. 

form. zob. uczoucz) walezyć, wywal- 
czyć, rozprawić się, zwi z kim, VII. 
4.10; opierać się, kłócić się V. 8. 23. 

Avaużrao, (Out, ućvo) pozostać VII. 
1. 6; przetrwać, wytrzymać. 
Avcustośo, (did, ueręćw) przemie- 

rzać, wymierzać, wydzielać VII. 1. 40; 
med. między siebie rozdzielić, osobl. 
zboże, paszę itd. VII. 1. 41. 
Atauneoćg, przysł. wskróś, na wy- 

lot, IV. 1. 18; VIL. 8. 14; itd. 
Atavéiun, (3:6, véum) rozdzielać, 

zwi między kogo VII. 5. 2. 
Auavośouat, (dit, voćo) mieć w my- 

śli, przemyślać, myśleć, zamyślać, za- 
mierzać II. 4. 17; 'V. 6.29; VI 1.19; 
(V23-49) 6:1 7.248 
Atóvota, us, 1), (dwwoćowu), prze- 

myślanie, myśl, zamiar, plan V. 6. 31. 
Atanavtóg, przysł. (0ut, mavtos) 

w każdym razie, zawsze, zupełnie. 
Avanéuxm, (duc, nEunm) rozsyłać, 

posyłać I. 9. 27; IV. 5. 8; itd. 
duansędo, (Sut, rregów) przecho- 

dzić, przeprawić się. 
Avaniéw, (did, raćw) przepłynąć, 

(na okręcie), przeprawić sie VII. 2. 9; 
VII. 8. 33-Vile 6. 15. 

Atantolecuto, (Ove, rroheućw) 1) cią- 
gle wojnę prowadzić, 2) wojnę ukoń- 
czyć; w ogóle: wojnę prowadzić, wal- 
czyć, 7wi z kim III. 8. 8. 
Avanogev@, (du, mopevm) prze- 

prowadzić, przeprawić II. 5. 18; dva- 
zrogsioucu przechodzić II. 2. 11; IL. 
5. 18; TIL. 3.73; itd. 
Avanogéw i dtanogéopmat, (du, 

dzrogśw) być w wielkim kłopocie, nie- 
wiedzieć co począć, wahać się VI. 1. 
226-029. 22): 
Auingótto, (du, modtrm) doko- 

nać, wykonać, wyrobić, wyjednać VII. 
1.38; VIL. 2. 37; med. dramodrropcu 
wyjednać sobie, wyrobić, dokazać, 
osięgnąć, otrzymać, dopiąć swego za- 
miaru, mzcoe rwos u kogo II. 3. 20, 
25, 16.02; Vil 42 39.5 Wilds 24; 
VI. 7. 40; wymówić sobie, zastrzedz 
sobie (jako warunek pokoju) III. 5. 5; 
wykonać, dokonać IV. 2. 18; quiay 
OULITOCTTEOJCU TLQÓS TWA ZAWTZEG prZY- 
jazi, przymierze z kim VII. 3. 16; 
OLLTOCTTECYCU TLQÓS Twos TLEQL TOS 
układać się, traktować z kim wagle- 
dem czego VII. 2. 7; VIL 4, 12. 
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ducęxcgo, (dw, dzodćw) rozry- 
wać, porwać, łupić I. 2. 26; I. 10. 18; 
MIL 43255. itd. 
Ataggéw, (did, óćw) przepłynąć, 

bes pre Vises 8 ICHS 
Att6Ö6L1xTED , tylko w praes. i imp. 

używana forma od 
Adtagólato, (dia, dintw) przerzu- 

cać, rozdzielać VII. 3. 23; porozrzu- 
cać V. 8. 6. 
dtó$ónyig, ws, 11, (Sue, bint) 

rozrzucanie V. 8, 7. 
Ataonuciver, (Sut, onucive) ozna- 

czyć, pokazać, wyjawić, dać poznać 
IL 4,23; 
dtacznyśo i dtacxnvem, (die, 

ozywśw) rozłożyć żołnierzy po domach; 
w znacz. nieprzech. rozłożyć się, roz- 
kwaterować się po domach, zara Tóg 
xóucę po wsiach IV. 4. 8; IV. 5. 29. 
dut6zyvntćov, Adj. verb. trzeba 

się rozłożyć po domach IV. 4. 14. 
Ataoxudo, (dui, ordo) rozciągać, 

rozdzielać, rozłączać, rozerwać, Troż- 
presse I. 5. 93 TIL.4. 20; IV. 8. 40; 
V. 8. 17; V. 6. 82; itd. 
duaoneięo©, (dui, ometow) rozsie- 

wać, rozproszyć I. 8. 25; VI. 4. 24; 
(VI. 2. 24). > ; 
Acaogevdovaw, (dui, operdorew) 

rozsadzi¢, procą rzucić, daaqgev0o- 
v&0 +6 z procy być ciskanym, roz- 
pryskiwać się na wszystkie strony 
XV. 2. 3. 
Acaodta, (did, cof) ocalić, prze- 

chować, strzedz VI. 6. 5; (VI. 4 5); 
zachować VI. 6. 28; (VI. 4. 28); dia- 
owteodeu szczęśliwie się dostać, po- 
wrócić szczęśliwie dokąd VI. 6. 18; 
(VI. 4. 18); mods rów Bhiddea, się rów 
GBahdó« do Grecyi szezęśliwie powró- 
cić V. 4. 5; VI. 498;;(VL 2:18). 
At&TETTO 5 -600, (dea, TÓTTO) TOZ- 

stawiać, porozstawiać III. 4. 15; usta- 
wić, uszykować do boju L. 7. 2. 
Avareiva, (Sui, téivw) wyciągać, 

rozciągać; med. natężać się, usilnie 
się o co starać VII. 6. 36. 
duavehto, (dui, tedéw) ukończyć, 

spełnić, dokonać; duerehely thy 6061 
podróż ukończyć, zdążyć IV. 5. 11; 
ale i (z domyślnóm 71» ó00v) diure- 
Aeiy przybyć, dostać się, dojść I. 5. 7; 
z imiesłowem oznacza trwanie jakiej 
czynności, i tłumaczy się przez przy- 
słówek: bez przestanku, ciągle, usta- 
wiecznie, a imiesłów przez tę formę 
słowa, w jakićj stoi duerehćw np. exter 
ńućpac méous wcyousvor OLETELEGUV 
całe siedm dni ustawicznie walczyli 
IV. 3. 2; óterćhow zoduewot trois reir 

Auzp&ego 

mohguioy tosevucor ciągle używali 
strzał nieprzyjaciół III. 4. 17. 
5 duarhzo, (dic, Thxw) topnieć IV. 

. 6 : 
Acatidnur, (dui, té9nuc) rozsta- 

wić, rozłożyć, rozporzadzié; deatedévee 
ovtw rwć tak kogo usposobić, zobo- 
wiązać I. 1. 5; przyporządzić, zbić, 
pokaleczyć IV. 7. 4; med. duatideotal to 
swojém rozporządzać, sprzedawać VI. 
6. 87; (VI. 4. 37); VII. 3. 10; VII. 4. 2. 
Atavęśgo, (du, tog) ciągle ży- 

wić, utrzymywać; dutręćpecdai Tw 
żywić się czem, żyć z czego IV. 7. 17. 
AtaresBy, 7s, 7, (draroiße) zwło- 

ka, pobyt VI. 1. 1; (V. 9. 1). 
Atatętgo, (dia, 'ręigo) zetrzeć, 

zniweczyć, przepędzać (o czasie), zwle- 
kać, IL. 3. 9; IV. 6. 9; zabawiać, za- 
trzymywać się I. 5. 9; VII. 3. 13; 
upływać , schodzić (o czasie) VII. 2. 3. 
Atagaiva, (duc, paivw) uczynić 

widoczném; sprawić aby co przeglą- 
dało, pokazać; dragaiveota pokazy- 
wać się przez co, przeglądać (o świe- 
tle), przebłyskiwać, połyskiwać się, 
V. 2. 29; ws z0 mewror dreqevy skoro 
tylko światło się pokazało VII. 8. 14. 
Atagavads, przyst. (du, petra) jar 

wnie, oczywiście, wyraźnie, VI. 1. 
24; (V. 9. 24). 
Atagegorvtms, przysł. (particip. 

praes. act. od dsapéow) różnie, innym 
sposobem; odznaczająco się; duapeoor~ 
Tos tyucy osobliwszemi względami za- 
szczycać 1. 9. 14. 
Atagéow, (Out, péow, niereg. form. 

zob. ggow) roznosić; 2) w znaczeniu 
sołósicsa różnić się LI. 3. 15; itd ; 
odznaczyć się, przewyższać, Ti twos 
kogo w czem III. 1. 37; 3) nie oso- 
biście: dzagćga jest różnica, wold dta- 
péoet jest wielka różnica, jest daleko 
korzystniej III. 4. 88; pass. dcapéos- 
639 poróżnić się, kłócić się, ducpi 
twos 0 co IV. 5. 17; moos Twa zreQl 
twos poróżnić sie, pogniewać się z kim 
0. co; VII. 6-15; itd. - 
Atagevyo, (dui, qelyw, niereg. 

form. zob. pelyw) uciekać, ujść, u- 
mknąć, VI. 3. 4; (VI. 1. 4); VII. 3. 
43; zwa ŻĘ adrów tov yeioódv wymknąć 
się z rąk VI. 3. 4; (VI. 1. 4). 
decp9'eiQo, (dr, pSeltow) zepsuć, 

zniszczyć, zabić; pass. zginąć LV. 4 
11; dig pdaputwor Todę ópicduous któ- 
rzy warok utracili LV. 5. 12; dvagde- 
pÓóuevoy TO oTędrevuuc że wojsko roz- 
puszczone, że się wojsko rozeszło VII. 
2.4; psuć, bałamueić, namawiać, uwo- 
dzić III. 3. 5; itd. 
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Avegogosg, ov, (duepgow) różny ; 
niezgodny, nieprzyjazny; 6 ducpooos 
nieprzyjaciel, przeciwnik VII. 6. 15; 
z0 dutpogoy powód do niezgody, do 
poróżnienia się IV. 6. 3. 
Att pv, is, 11, (duupiw) wszystko, 

co stanowi przedział, jak kolanko 
3 źdźbła itd.; przegroda, spojenie V. 
51205 
A4AUEPVAGTTO, -000, (dit, pudérrw) 

strzédz, pilnować, zachować; Med. dva- 
guherrouce strzedz się, ostróżność za- 
chować VII. 6. 22. 
Auuxyco, (du, zato) i 0ecxdZo- 

Hat, ustępować, cofać się IV. 8. 18. 
Auczeeudeo, (du, zsiućlw, ZELÓW) 

zimę przepędzić, przezimować VLI. 6. 31. 
Ata xetgiEw , (dit, yeoitm, zein) 

mieć w ręku lub pod ręką, załatwiać, 
zarządzać, sprawować, służyć I. 9. 17. 
Ataxmoém, (duct, zwoćo) przecho- 

dzić; zórw duczwoei zwr ma biegunkę 
IV. 8. 20. 
Auddozaakog, ov, 6, (0wddozw) nau- 

czyciel II. 6. 12. 
Atódoxo, fut. dddźw, pf. dedtdcza, 

itd. uczyć, Twd zu kogo czego, wy- 
jaśnić, wykazać, dowieść, przekonać I. 
As TE 556; HI. 2-32; 00 3. 4; itd. 
Atdnuc, (0ćw) wiązać V. 8. 24. 
Aióout, dawać, udzielać, zezwa- 

lać II. 3. 18, 25; III. 4. 42; VI 6. 
19; (VI. 4. 19); VI. 3. 13; itd.; prze- 
znaczyć I. 6. 6; VI. 6. 36; (VI. 4. 36); 
doves zwe Tw (to samo co ézd iat) 
przez wzgląd na kogo wydać, wypuścić, 
uwolnić kogo VI. 6. 31; (VI. 4. 31); 
did dren doytouoy rue dawać komu pie- 
niądze za naukę t. j. naukę pobierać 
IT 6%. 
dusiQyo, (duc, soyw) rozdzielać, 

rozłączać, wstrzymywać III. 1. 2; itd. 
Aehavvm, (did, thaivw, niereg. 

form. zob. é.wtyw) 1) przepędzić, prze- 
gnać, przeszyć np. mieczem; 2) w znacz. 
nieprzech.: przejechać I. 5. 12; prze- 
bić się, przedrzeć się, przerznąć się 
10.6 3.049. 
Ate$żęy0uat, (duc, 2, żogouu, 

niereg. form. zob. teyoucr) wychodzić 
przez co, przechodzić. - 
dAtżoxonat, (die, tęzoua, niereg, 

form. zob. goyoucu) przechodzić III. 
5. 17; IV. 1. 5; itd.; dojść, ujść II. 
SAB ALLO. Ads TV 5 AM sc NEL. 0 
16; (VI. 1. 16);e 2) przenośn.: prze- 
chodzić myślą, słowami, d492 Aóyos 
rozeszła się pogłoska I. 4. 7. 
dteQordo, (dui, Zowraw) wypy- 

tywać się, 208 się IV. 1. 26. 
AUXO , (duct, Eyw, niereg. form. zob. 
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éym) rozłączać, rozdzielać; 2) być od- 
dalonym I. 8. 17; I. 10.4; (o wojsku) 
rozwinąć się III. 4. 20, 22; 70 ódteyov 
przerwa III. 4. 22. 

Adunmyśonat, (Out, jyćouat) wyłożyć, 
wyjaśnić, opowiedzieć TV. 34 2033213; 
VIL 4. 8. 
Aunut, (duc, inuc) przepuszczać, 

dozwolić przejścia III. 2, 23; IV. 4, 
8: V. 4522: 

Auioctnut, (did, torquv) rozstawić, 
rozłączać ; med. i czasy nieprzech. act. 
rozstawić się, rozstąpić się I. 5. 2; 
L.8820; 1540.27 5-10: 
dixatog, «, ov, (0ćzn) sprawiedli- 

wy, uczciwy, słuszny; za Olza Lau- 
Bevew brać, co się należy, sprawiedli- 
wość sobie wymierzyć, swego prawa 
dochodzić VU. 7. 17; Jixeu aeoyew 
zasłużoną odebrać karę V. 1. 15; Zz 
tov dizeiov według słuszności, spra- 
wiedliwym sposobem I. 9. 19; ov» 76 
dizaiw uczciwym, sprawiedliwym spo- 
sobem II. 6. 18. 
AtxaLoowvn, 115, 1), (izatos) spra- 

wiedliwość, uczciwość I. 9. 16. 
Atzowóvyg, qros, 1, (dizn) spra- 

wiedliwość LI. 6. 26. 
Atzaiog, przysł. (dizn) sprawiedli- 

wie, słusznie II. 3. 19; V. 1. 9. 
> EA od, 6, (0tzn) sędzia V. 

2 

Aizn, 15, 7, słuszność, sprawiedli- 
wość; sąd; kara, éoyern Olzy kara 
najsurowsza VI. 6. 15; (VI. 4. 15); 
Oizny LaBew V. 8. 17; Olzy enitedé- 
vor -1.:8, 1037 TEL, 23688) V:: 6.844 ele 
Dizas zaractijoa V. 1. 34; (to wszy- 
stko znaczy:) zapozwać kogo przed 
sąd, pociągnąć do odpowiedzialności, 
ukarać; dizny Urreew poddać się ka- 
rze, ponosić karę, być ukaranym V. 
8. 185 NL 6. 15; (VL 4. 419); zdać 
sprawę V. 8. 1; Of d:00va być uka- 
ranym II. 6. 21; IV. 4. 14; V. 4. 20; 
VII. 6. 10; Otzny Eye odnieść, ode- 
brać karę, być ukaranym II. 5. 38; 
TE 5. 41; VIES4 24. 
Atuotęia, as, 4, (dig, wotew) po- 

dwójna część, dwa razy tyle VIL 2. 
36; VIE 6:1. 
Awéo, (divn) wkoło kręcić, obra- 

cać, med. dwéouce kręcić się wkoło, 
obracać sie wkoło VI. 1. 9; (V. 9. 9)... 
Ato = dv’ 6, dla czego, a przeto, 

i za to V. 5. 10. 
Aioó0g, ov, rj, (Sut, 6865) przejście, A 

przechód V. 4. 9 
dtoodo, (du, ógćw, niereg. form. 

zob. ógdw) widzieć przez co, spo- 
strzedz; dtogówres t. j. dwpewóuea 



32 
€ „aud 

źlogdtzo Aiogvp0008 

ógdyres widząc przebłyskiwanie Vé 7. 26; 2) zdawać się, wydawać się I. 
2. 30. 
AtoQVTTO, -660, (id, ógdTto) prze- 

kopać, || zrobić (w murze) VIL 
8. 13, 
Make: = dit tovto bt, dia tego, 

że, ponieważ II. 2. 14. 
Aixnyre, 5 (dis, zrijyus) dwułok- 

ciowy LV. 2 
a a, ov, podwójny, dwa 

razy większy, dwa razy tyle VI. 5. 17; 
(VI. 8. 17); dwradow dnurńódee dwa 
razy tyle żywności IV. I. 13; Owrać- 
GLOV qPEDEST EL Bélos że dwa razy tak 
daleko niosą pociski III. 3. 16. 
Aiaae9'906, ov, (dis, 11€9-00”) dwu- 

pletrowy, dwa eae szeroki, dingi, 
głęboki IV. 3. 1; a pletrum wynosiło 
sto stóp. 
AunAóog, ściągn. dwrhods, 1, odw, 

podwójny VII. 6. 7. 
Ais, przysł. dwa razy. 
Atgxiktot , cu, a, (dis, ziktor) dwa 

tysiące. 
AtpIéou., as, 4, (dégw) skóra wy- 

prawiona; skórzane namioty, tłomoki, 
wór skórzany I. 5. 10; również: torba, 
w pak procarze kamienie nosili V. 
242. 
— a: 71, ov, (dupSćya) skó- 

rzany II. 4. 28. 
Aigeos, ov, 6, (syncop. z dupógos 

noszący dwóch) siedzenie na dwie o- 
soby na wozie bojowym, t. j. dla po- 
wożnika ?jviogos i dla wojownika za- 
ouperns, w ogóle: wóz bojowy I. 8. 
10; siedzenie, krzesło VII. 8. 29. 
Aine, przysł. (dis) dwojako, na 

dwoje, diya zrocew podzielić na dwie 
części, rozdzielić VI. 4.11; (VI. 2. 11). 
Aczdgo, (Siga) rozdzielić; W znacz, 

nieprzech. rozdzielić się, rozpraszać się 
1V7 8.48; 
Aup&go , hes mieé pragnienie, 

chcieć pić. TY. 
ALOZTEOG, &, +. „ adject. verb. od 

dwzw mający być ścigany, trzeba Sci- 
gać III. 3. 8. 
Acóxo, fut. OW i Juógouau, pf. 

dedtwye, gonić, ścigać I. 4. 7; TIL. 2. 
35; ae IDE r 
AioŚLĘ, ews, 7, (diwzw) pogoń III. 

4, 5. 
— dudęvś, vyos i vyos, A, (dcogurtw) 
row, kanat I. > 19: 

«m 40910, “tos, 70, (0ozćw) mniema- 
nie, zdanie, uchwała VI. 6. 8; (VI.4. 
8); dóyua roi uchwalić, posta- 
nowić III. 3.5; VI. 4. 14; (VI. 2511). 
doxćo, fat. dów, aor. &oka, pf. 

pass. Jéoyucee 1) mniemać, sądzić V. 

. 1; 8) nieosob. dozet woe zdaje mi 
się, uważam ; uznaję za stósowne, za 
dobre; postanawiam, uchwalam ia 
1,12. + 1; 3: 20; I. 6. 9; TV. 1. 
263:1V. 5.6; VAT 302; itd; 70 dóścy 
VI 1. 18; (Vv. 95 48).2778 dóżwóca I. 
3.20; ro dedoyusre III. 2. 39; to, co 
postanowione, zostało, uchwała, posta- 
nowienie ; dóścw tavte (zam. Genit. 
absol. kładzie się przy słowach nieosob. 
Acc. absol.;) gdy to postanowioném 
zostało IV. 1.13; Joz@ Twa zt, często 
używana wyrzutnia , przy ktoréj się 
Infinit. jak do&oar domyślać można: 
zał TOUTOVS rt Ó OZELTE ; i cóż myślicie, 
że oni zrobili? cóż myślicie o nich? 
M1 26. 
Aoxztućdgo, (Sdxuos, Oćyouat) pró- 

bować, badać, przyjąć kogo po złożo- 
nej próbie, (ojwojsku) uznaé zdatnym, 
wybierać III. 3. 20. 
AOAtog, «, ov, (80405) podstępny, 

chytry I. 4. (A 
AóAtzgog, ov, 6, miejsce gonitwy 

20 stadyow długie, które bieżący siedm 
razy tam i sam przebiedz musiał, a 
zatem 140 stadyów = 3Y/, mili; ddd 
gov Dew ścigać a> do dalekićj mety 
V2) 27, 
Adioxes, wy, of, Dolopowie, lud 

w Epirze mieszkający. 
Adios, ov, 6, podstęp, zasadzka - 

VG. 29. 
465S&, ns, 1, (0ozćo) mniemanie, 

zdanie, oczekiwanie, zaot 71 deen 
nad spodziewanie IL. 1. 18; 2) sława, 
chwała, imię VI. 1. 24; (V. 3:21); 
Oke eis dv0psóryTa sława waleczności 
VIL 5. 14; (VI 3. 14). 
Aośćto , (0óśc) mniemać, sądzić; 

chwalić, sławić. 
40267107, ov, 70, (demin. od d0gu) 

mala dzida; takze drag, tyka do no- 
szenia zdobyczy, żywności używana, 
która drążnikom służyła także do o- 
brony VI. 4. 28; (VI. 2. 23). 
Aogxac, dos, H gazela Ee 55-23 
AOQRLOTÓG, ob, ó, i 00 TUNGTÓS, 

(960707) wieczerza, wieczór I. 10. 17. 
dógv, 3090705, 70, włócznia; dzida, 

śm dogv w prawo, jako komenda woj- 
skowa, ponieważ włócznię w prawej 
ręce trzymano IV. 3. 29; przeciwnie 
ix conida i mag contdus na lewo 
IW 3..:267 = 
Aoovgesgos, ov, 6, (0ógu, po wy 

noszący dzidę , kopijnik ; ale kalte of 
dogugpógot drążniey, ludzie z dragami, 
tykami do noszenia zdobyczy, które 
im zarazem do obrony służyły V, 2. 4. 



dovheua 

Aovieia, «s, 1, (dovidos) niewola 
MIE 1. 52. 
dovisto , (0odhos) być niewolni- 

kiem, być poddanym, służyć IV. 8. 4. 
do5aog, ov, 6, niewolnik, sługa; 

w państwie despotycznóm (gdzie wszys- 
cy prócz jednego, jak mówi Eurypides, 
są niewolnikami) znaczy: poddany I. 
5. 29; nawet Cyrus jest dovdos brata 
swego II. 5. 38. 
Aovxéiw, (dovmos) pf. Ośdoura, 

głucho brzmieć, łoskotać, tats dozriot 
moos Ta dógura Sovmeiy kołatać tar- 
czami o włócznie I. 8. 18. 
Adodnog, ov, 6, szezęk, szelest, ło- 

skot wrzawa, hałas II. 2. 19. 
AqQaxóvTrtog, ov, 6, Drakontios, 

Spartańczyk. 
AdęsxavypóQos, w, (0ośravov, 

g£ow) noszący kosy, dperevngógQu sc. 
dQueTe wozy bojowe uzbrojone w ko- 
sy sterczące, któremi szerzono znisz- 
czenie w szeregach nieprzyjaciół, I. 
8. 10. 
Agéxavoy, ou, Tó, (Soémw) kosa, 

sierp I. 8. 10. 
Agiiat, Gy, oi, Drylowie, lud mie- 

szkający w Pońcie. I 
AQóuog, ov, 6, (70870) bieg I. 5. 

3; dgouw dei pędem biedz, zapędzać 
się 1. 8. 18, 19; dodup gevyew spie- 
sznie, co siła uciekać y. 229702). 
miejsce wyścigów, gonitwa IV. 8. 26. 
ddvanat, (vaux) fat. Svvicouce, 

aor. tówóośm, urn dyy i 10090, 
módz I. 6. 7; II. 2. 12; itd.; zdołać, 
umieć I. 9. 30; 2) znaczyć (valere) II. 
2.18; 1» Owaućuy zam. @dtveto zna- 
czyła, zamierzała IL. 2. 13; wéya dv- 
veodar wiele znaczyć, wielką władzę 
mieć; of ućya, ućyiozov Ouvćuevot naj- 
możniejsi, najpotężniejsi II. 6. 21; VIL. 
6. 37; itd.; (o pieniędzach) mieć war- 
tość, zawierać r 5:36; 208 
Adv LS, ews, 11, siła, moc, moż- 

ność, 

> 1. 6 | a itd.; xaTa 
Uvauty, cię Ovvauw podług sił II. 3. 

23; itd; niemoc 1, 6. 7. : 
dvvdotyg, ov, 6, (Sivauac) rządz- 

ca, władzca, dwdoryg Tóv indoyor 
naczelnik satrapów I. 2. 20. 
dvvatóg, 7, óv, adj. verb. od 0U- 

voce, który może, możny, potężny; 
2) mogący być lub stać się, możebny, 
podobny, 6855 duyarj zał dzrotvytote 

potęga; siła wojskowa ,' wojsko- 
PT 8. 12; Vo 4 7; ate 
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zrogtueod$o4 droga, którędy i bydło 
juczne przechodzić może, IV. 1. 24; 
że tay duvatay według możności IV. 
2. 28; oan duvaróv jak można IL. 1. 
19; q dwaróv uchiote jak można naj- 
bardzićj I. 3. 15; od duvardy Żorw 
niepodobna. 
Advo, zob. dtu. 
Avo, gen. i dat. dvoty, ale także 

i nieodmiennie się używa: dvo zAć99w0v 
IR ZA 
AugBatog, ov, (Jus, Baivw) trudny 

do przejścia, niedostępny V. 2. 2. 
AvgótdBarog, ov, (dus, duc, Buro) 

trudny do przebycia. 
Avouy, 715, 7, (tw); tylko w plur. 

zachód słońca VI. 4. 26; (VI. 2. 26) 
VI. 3. 34. 
AVSXGQUOS, oy, (Sus, meiperur) tru- 

dny do przebycia IV. 1. 25. 
Aucudgevtog, ov, (Sus, mogstw) 

trudny do przebycia, bezdrożny I. 5. 7. 
Avcnogia, «s, 11, (JUszrogos) przy- 

krosé, uciążliwość drogi; dus7togla tot 
zroreucU trudność przeprawy przez 
rzekę IV. 3. 7. 
Avsx0g0¢, ov, (dus, 70605) trudny 

do przebycia ,- bezdrożny, nieprzebyty, 
qroreuóg II. 5. 9; vemos TL 5. 13; 
(VT 3.-42)3 6066 V. 42-48; : 
dvgaędOtrog, oy, (dug, zryóGEtut) 

do którego trudny przystep, nieprzy- 
stępny. : 

Avsxenoros, w, (dus, yonotdc) 
niedajacy się użyć, wore dusyonorous 
ever tak iż niemożna (lub trudno) było 
ich użyć III. 4. 19. 
dvszogia, us, 1, (dus, ydgos) nie- 

dogodne. położenie miejsca, niedostę- 
pne miejsca, bezdroża TTL 5. 16. 
Ado, fut. dow, aor. 2. śówy, pf. 

Oś0uza, aor. pass. 2801917, zakryć, za- 
nurzyć; med, duoum z aor, 2. pf, i 
plsqpf. act i form. pobocz. dvvw, wcho- 
dzić, zanurzyć się, zachodzić (0 słońcu). 
E1045 5 10.6 22.35 400: 
dAcósza, (liczebn. nieodm.) dwa- 

naście. : 
Aweéouct, (0690v) darować, dać 

VII. 5. 3; VIL 3. 26, 27; dawać po- 
darunki VII. 8. 18. 
Aweodoxéwm, (0800, Séyoucr) 
ME dary, dać się przekupić 

; 

4600, ov, ró, dar I. 9. 22. 



'Eoehovzte 

PF, 
"Edy, (ściągn. z ei &) iy, spójn.: 

jeżeli, skoro, z Conj. wyraża możnóść 
od przyszłości zawisłą I. 3.:18; TH. 
1 3; TIT. 2. 20; itd.; Z&y re — Za Te 
czyto — czyto, bądź — bądź V. 5. 
16; itd.; 28» wj, nisi, jeżeli nie I. 4. 
12; itd.; 2&v7reo jeżeli wszelako, jeżeli 
tylko, 2 tylko IV. 6. 17. 3 
*Eaolto, (Zo) wiosnę przepędzać 

III. A e uż 
*Eavto$, is, ov, ściągn. avtov, 7s, 

ov zaim. zwrotn., sui ipsius, siebie sa- 
mego itd.; rovs éavtov swoich żołnie- 
rzy, ludzi I. 2. 15; 7& śavróv swoje 
sprawy III. 1. 16; ży śwuró) éyévero 
upamiętał się I. 5. 17. 
"Edw, puścić, dopuścić, pozwalać, 

I. 9. 13; VII. 4. 10, 11; itd.; porzu- 
cić, zaniechać, 600» 28» drogi zanie- 
chać, niechodźić VII. 3. 2; I. 4. 9; 
V.2. 10. 
*EBóouńxovta, (liczebn. nieodm.) 

siedmdziesiąt, 
*Egotźhutog, ov, 6, zob. 4800- 

Céhuns. 4 
Eyylyvoua, (ey, yłyvoua, niereg. 

form. zob. ytyvouce) stać się, być 
w kim, czóm zwi, ois zógrog OUZ éyyi- 
zyerau które nieczują zmęczenia V. 8. 3. 
"Eyyovog, ov, 6, (éyyiyvouct) wnuk, 

potomek III. 2. 14. 
*Eyyvdo, (Żyyur) wręczyć, dać ja- 

ko zakład, zastaw, zaręczyć (kogo); 
Med. 27/yväo 3a przyrzec, zapewnić, 
zaręczyć DIGE 4. 13. 2 Mk 
*Eyyv9'ev, przysł. (żyyus) z bliska, 

blisko IV. 2,27. de 
"Eyyvs, przysł. comp. yyfwv, ov, 

i éyyuteoos, superl. &éyysoros, ŁyyUTa- 
tos, blisko, w pobliżu LI. 2. 15; z gen. 
IL 4. 14; dyyds eier być blisko, przy- 
stąpić bliżćj, zbliżyć się I. 10. 10; 11. 
5. 36; V. 4. 24; również żyyus meoc- 
(eO Sar i dyyds ylyveoJau zbliżyć się, 
bliżej przystąpić I. 8. 8; IV. 2. 12, 15; 
itd.; blisko, prawie, około IV. 2. 28; 
V. 7. 9; prawie zupełnie V. 4. 13; 
at Żyyutrórw zóuce najbliżej leżące, 
najbliższe II. 2. 16; również 76 żyyu- 
zdro ywoloy NV. 7.13; of żyydrara rów 
zroleulow najbliżsi z nieprzyjaciół II. 
2. 11; itd. 
'Bysięo, fut. éyegd, aor. 1. jyege, 

pf. éynyeoxa, obudzić; zachęcać, pod- 
niecać; pass..wraz z perf. 2. 2yeryoge 

_1 aor. syne. fyoówyw być obudzonym, 
niespać, czuwać, przyczem perf. 2. 

a 
2yonyooe ma znacz. praesentis LV. 6. 
22 7 10. > 
'Eyxaaśo, (87, zalśw, niereg. form. 

zob. zaąćw) wołać na kogo, wzywać, na- 
pominać; żądać, dopominać się (osobl. 
zapłaty) VII. 7. 38; éyxahety tee wy- 
rzucać komu, oskarzać, zapozwać do 
sądu, obwiniać VII. 5. 7; VII. 7. 44, 47. 
'Eyzaldnto, (Zy, załunro) zakry- 

wać, otulać; med. zakryć się IV. 5. 19. 
"Eyxszuct, (vy, zeiucu nier. form. 

zob. zetucu) leżeć w czém, lub na czem, 
być, znajdować się TV. 5. 26. 
*EyxżhevGtog, (Zy, zelsiw) weawa- 

ny, pobudzony; poduszczony, namó- 
wiony, nasadzony I. 3. 18. 
"Eyxégados, w, (év, xepady) w gło- 

wie będący; 6 éyzépados (scil. uvehós) 
mózg; 6 Tov woivizog ZVZEPELOS zaro- 
dek liściowy drzewa palmowego, p4- 
czek palmowy II. 3. 16. 
'Eyzsyaawouśvog, przyst. part. 

perf. pass. żyzeyodwwućvos (inni czy- 
tają): éyxeyodwousyor tor konie 
okiełznane VII 2. 21. 
'*Eyxqatńg, ćs, (Zy, zoarćw) mają- 

cy w swćj mocy, posiadający, włada- 
jący, panujący V. 4. 15; żyząarij move 
zwa twos uczynić kogo panem czego, 
rządzcą czego I. 7. 7. 

"Eyonyooa, zob. żyeięw. 
*Eyxaawvóo, (w, zułwów) okiel- 

znać, VIES2 21; Vik „1.76. 
'Eyysięto, (Zy, zelę) tt przed- 

siębrać co, podejmować się czego, wy- 
prawę przedsięwziąść V. 1. 3. 

'"Eyyetoiótog, ov, (Zy, zet) w ręku 
trzymany; 70 żyysioidtov rękojeść, trzo- 
nek, nóż, puginał IV. 3. 12. 
'Eyxetolbo, (tv, zeig) wręczyć, 

?yyevotlew śwuróv tut oddać się komu, 
zaufać III. 2. 8. 
'Eyxtw, (2v, zw, fut. św, fut. med. 

yéouct, aor. Eyea, pf. zeguza, pf. pass. 
zéyuuce, aor pass. yuśry) wlewać, 
nalewaé rwć komu IV. 3. 18. 
"Ey, ja. 
'Eyouce, zam. éyo oiu, sądzę, 

mniemam, twierdzę. 
"Eyoye, ja. 
"Eda, fut. Z&douar, pf. żórdoxa, pf. 

pass. éd7jdeouce, aor. pass. 1960977, 
jeść, używańsze jest w czasach tera- 
gniejszych: żo9iw. 
*E9eaovtyg, ov, 6, (25440) tak 

przym. jak rzeczown. dobrowolny IV. 
1. 26; itd. 



"Eoehovzi 

"ESeiorti, przyst. (29) dobro- 
wolnie, chętnie III. 3. 18. 
"E9saototog, w, (29430) dobro- 

wolny, z własnej woli, ochotnik IV. 
6. 19: 
*E94460 , fut. 29eijow, chcieć, po- 

stanowić, imiesł. 29 4,0» da się tlu- 
maczyć często przez: chętnie, z wła- 
snej woli VI. 2. 6; (V. 10..6); ż3e- 
Lovtas zwóuvelew chętnie, dobrowolnie 
narażających się na niebezpieczeństwo, 
gardzących niebezpieczeństwem I. 9. 14. 
"E9vog, eos, 70, (89:05) rzesza, kupa, 

lud, naród TV. 5. 28. 
Ei, spójn. warunk.: jeżeli, kiedy, 

gdy; 1) z indie. na wyrażenie rzeczy- 
wistości; 2) z conj. jak żdy, wyraża 
spełnienie rzeczywistości od przyszło- 
ści zawisłćj "TIT. 1. 36; IIL. 2. 22; 
3) w optat. (i w zdaniu głównem 
także optat. z dv) oznacza tylko samo 
przypuszczenie bez względu na rze- 
czywistość; 4) w pytaniach uboczn. 
znaczy: czy I. 3.5; 1. 8. 15; II. 1. 15; 
IVeA 2532 V4, 12; VII. 800/556. ; 
w pytaniach podwójnych: sł — 7, czy 
— albo czy 1. 10.5; 5) również ozna- 
cza często powtarzanie czynności w prze- 
szłości: ile razy II. 3. 11; IV. 5. 13; 
itd.; 6) często się przed eż należy do- 
myślać słowa zeododa np. woe 
dousvor (domyśl. zreroduenot) st uws 
a3ekńosww dura ochraniając ich (pró- 
bując albo) w nadziei, że ich zechcą 
przepuścić IV. 1. 8; V. 4.8; II. 5. 2; 
el un jeżeli nie; po negacyi: chyba, 
chyba że, prócz I. 4. 18; 1. 5. 2, 6; 
V. 2. 3; e? xai chociaż I. 4. 9; VI. 6. 
27; (VI. 4. 27); itd.; zał et gdyby na- 
wet, przypuściwszy, choćby nawet TIL. 
2. 24: itd.; et dé un jeżeli zaś nie, 
w przeciwnym razie V. 6. 4; V. 7 
31; el ye jeżeli bowiem, jeżeli jednak, 
jeżeli nawet VIL. 6. 22; elmeg jeżeli 
tylko, byle; <irso ye — Żori przy- 
najmniej jeżeli jest t. j. inaczój nie jest 
BE 1-9; VLT 26; (V.-9-20)5-E757z06 
gdyby może, ezyby może II. 3. 18; 
II. 3. 18; etre — site czyto — czyto, 
bądź — bądz II. 1. 14; & zus kładzie 
się wtedy, kiedy rzecz żadnej nie ulega 
wątpliwości i zastępuje często miejsce 
zaimka 0076, tylko z większym przy- 
ciskiem; ktokolwiek, cokolwiek, co- 
tylko dzo ty 156. 1; WMESĘED2: 
zodro st m dlógere to, coście otrzy- 
mal Vil. 6.913 V- 7.45: 
Eidos, eos, ró, (slów) wejrzenie, 

kształt IL. 3. 16. 
Ełówo, widzieć, używane tylko 

w następ. formach: 1) aor. eidov, tów, 
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dew, med. cidouny, tdówumu, IWéodeu 
itd.; 2) pf. oida, con]. sł06, inf. ełdć- 
vee ze znacz. praes., dew w znacz. 
impf., fut. stooum i siórjow, widzieć, 
znać, umieć, doświadczyć; eldws z pe- 
wnością I. 6. 11. 
Elxdgo, (sizós) uczynić podobnym; 

porównać; wnosić, domyślać się I. 6. 
ty 1h IstOdOYL ©. 16;5(VL1zd6); 
elzatouc, jestem podobny V. 8. 12; 
slzacućvos równy, podobny V. 4. 12. 
Eixóg, óros, 70, neutr. part. od 

towa, to co równe, podobne, możebne, 
prawdopodobne; sixós scil. Żozć pra- 
wdopodobném jest t.j. prawdopodobnie, 
jak się spodziewać można, zapewne, 
sixós ‘ger że zapewne przyjdą III. 
1. 13; rzecz godziwa, słuszna, przy- 
zwoita, ełzós scil. Zor, godzi się, słu- 
szna jest, przystoi, należy się III. 2. 
26; V. 1. 12; słxóza Aćyew coś słu- 
sznego żądać zwi od kogo II. 3. 6; 
as sizog jak zwykle IL 2. 19; oiov 
eix0s jak naturalna, jak się przez się 
samo rozumie, jak się można spodzie- 
wać III. 4. 24; deo sixós dhsrou ay 
co zapewne było rzeczą słuszną VII. 
6. 18; również: zarć 70 slxós jak się 
spodziewać można. 
Etxoot, (liczb. nieodm.) dwadzieścia. 
Elxótog, przysł. (sizós) to samo, 

co: zur& ró elxós jak się spodziewać 
można, słusznie, naturalnie, niedziw 
że IL 2. 3; VI. 4. 18; (VI. 2. 18). 
Eixo, fut. ciśo ustępować, cofać się. 
Elzo, być podobnym, nieużyw. 

Praes. do pf. śocza, gdzie zob. 
Elui, być, istnieć, żyć; 2) z nega- 

cya mj, ov, unóśv, ovdey eivar nie nie- 
znaczyć VI. 2. 10; (V. 10. 10); 3) 
eivai twos i & twos pochodzić od ko- 
go II. 2. 13; itd.; 4) gore wor est 
mihi z Dat. w znacz.: mam I. 7. 6; I: 
7, 8; itd. 5) ełuć z przyimk., jak: zept 
zt sivee być zajętym, zająć się czem 
II. 5. 7; evi za i meds zwr eivor 
być przy kim, przybyć do kogo, czego 
V. 4 2 Vv. 0 mde a) Ra 
sive I. 10. 9; TV. 3.19; itd. 6) gor 
zam. &eorw wolno, można I. 5. 2; 1.5. 
6; 1598; U. 2.9; NL 215: 1V23:63 
V.2. 1; itd. 7) 2ozi, jy z imiesł. używa 
się do opisania i nadaje znaczeniu wię- 
kszy przycisk, np. qv dweuśvą zam. 
20Uvaro znaczyła, zamierzała II. 2. 13; 
8) eivar z zaimk. względnym, słoty of, 
są, którzy, t.j. niektórzy; éoriy Stig 
jeden albo drugi, niejeden, kilku I. 8. 
20; itd.; w połączeniu z przysł. wzgl.: 
to ore niekiedy II. 6. 9; tory 6- 
mws jakoś; ovx Eorw önws w żaden 



sposób, żadną miarą, odz éotw Oma 
ovx niemoże być, żeby nie...., bez 
wątpienia, koniecznie IL. 4. 3; od 11» 
Orrou od właśc. niebyło, gdzieby nie..., 
t. j. wszędzie IV. 5. 31; odz Eorw 6- 
zodeyv non est unde, niema zkad, t.j. 
znikąd VI. 2. 4; (V. 10. 4); 9) oy 
imiesł, przy appozycyi mais wy będące 
chłopcem t. j. jako chłopiec; 70 ov 
rzeczywistość, prawda IV. 4. 15; mie- 
nie, majątek VII. 8.22; ro zara rol- 
tov elvce co się jego tyczy I. 6, 9; 70 
wdw eivar nateraz, tymczasem III. 2. 
37; &rw oltws Eywv (właściwie jest: 
tak się mając) tak się istotnie rzeczy 
mają IV. 1. 3. 

Eizat, iść, przychodzić, odchodzić, 
(od lepszych pisarzy attyckich tylko 
ze znacz. futuri używane) I. 3. 4; II. 
6. 10; itd.; eis i dzić rwa lóva 186 na 
kogo, wyruszyć, wojnę prowadzić, na- 
paść, uderzyć I. 3. 1; IL 6. 10; żózae 
tw due prtus zbliżyć się, postępować 
z kim po przyjacielsku, zaufać, zawie- 
rzyć jako przyjacielowi III. 2. 8; itd.; 
du mohguov łeva. zwi postępować 
z kim jako z nieprzyjacielem, walczyć 
MI. 2. 8; eis yetows ićpae walczyć 
zbliska, wręcz walczyć IV. 7. 15; ie- 
va rod meocw iść naprzód, dalej I. 
8.1; imperat. 794 nuże, daléjze; łrćov 
sivae że trzeba iść IIT. 1. 7; itd.; med. 
teuac pędzić, rzucić się, ćzrl rwa i się 
zwa na kogo I. 8. 26; III. 4. 41; > 

Etneg, jeżeli tylko, gdyby tylko, 
ie a 016 iid goha ck 
Einov i eine, inf. eiveiy i eina, 

aor. do Aéyw i qnut mówić. 
Elęyo, (Żyw i 260yw) zamknąć, 

wyłączyć, otoczyć III. 1. 12; wstrzy- 
mać, odciąć zwa dro Uduros kogo 
od wody VI. 3. 8; (VI. 1. 8); med. 
wstrzymać sie; fut. med. elofouat 
w znącz. biern. VI. 6. 16; (VI. 4. 16): 
być wykluczonym, odepchniętym, wy- 
zutym. 
Elonxa, pf. zob. 200. 
Eignuévos, 11, ov, zob. 200. ; 
Eięńvy, 15, 1, (stow) pokój; el01- 

vry zarenurovres olyeo a w pokoju 
odejść VII. 7. 38. 
Eis, śg, przyim. z accus, na pytanie 

dokąd? 1) o miejscu: do, w, na, aż 
do; nazwiska narodów kładą się zam. 
nazwiska kraju n. p. es Jloidag do 
kraju Pizydów I. 1. 11; I. 3.5; II. 
3.14; TIL 1. 9; V. 3. 6; itd. 2) o cza- 
sie: do, około, na I. 7. 1; II. 3. 25; 
TI 1, 3; IV. 4. 15; itd.; 8) oznacza 
cel, zamiar: do, ku, na, w, n. p. eis 
Tv ręogóv na utrzymanie I. 1. 9; 

Eigektvvo 

eis. udyqv do bitwy I. 2. 15; eis rv 
oteatucy na wojsko I. 2. 27; eis rd 
idcoy na własny użytek I. 3. 3; cis 
&wynv na pozopackę t. j. na stroje I. 
4. 9; II. 3. 19; itd.; 4) przy liezeb- 
nikach: około, do III. 3. 6; IV. 8. 15; 
itd.; po: els duo, els dzt po dwóch, 
po óśmiu w głąb, po ośm rot VII. i. 
23; eis 8zar0v po stu; itd.; 5) oznacza 
wzgląd: co do, co się tyczy: els dizur- 
oouvny 1. 9.16; się gpialtav co do przy- 
jaźni IL 6. 30; elo dp3oviay w obfi- 
tości, obficie VIL 1. 33; ete dtveuw 
podług sił IL. 3. 23; itd.; 6) przy 
słowach wyrażających spoczynek lub 
zostawanie na miejscu, gdzieby przy- 
imka 2» spodziewać się należało, ozna- 
cza eis przybycie, przyjście, które po- 
przedziło pobyt na miejscu np. zzegijoav 
els Zdodes przybyli do Sardes, właśc. 
byli obecni, przybywszy do Sardes I. 
2.2; VIL 2. 5; itd.; Agyew eis Twa 
mówić do kogo, w obec kogo V. 6. 
28; itd. 7 
Eig, ula, śv, Gen. śvós itd. liczebn. 

i przymiotnie: jeden; «ig éxaotos ka- 
żdy w szczególności, lada który VI. 6. 
12; (VI. 4. 12); sig zam. ris jeden, 
pewien, ktoś I. 3. 14; itd.; sis ye dnię 
jedyny człowiek I. 9. 12, 22; Eva un 
ani jednego t. j. żadnego V. 6. 12. 
Eigdyo, (cis, dyw, niereg. form., 

zob. dyw) wprowadzać I. 6. 11; VI. 
1. 42; (V. 9. 12). 
Eigaxovcigo, (sis, dzovcitw) rzu- 

cać póciski (w co, wewnątrz) VIL. 

Eiggaivo, (cis, Bawwo, nier, form. 
a: pete) wchodzić; na okręt wsieść 

EigBadaao, (sis, Póllo, nier. form. 
zob. Beddw) wrzucić; 2) w znacz. nie- 
ać wpaść, napaść, wkroczyć I. 
2.21; V. 4. 10; itd.; o rzekach: wpa- 
dać 4.1. 15. 
EiggtBdgo, (cic, pipetw) wsadzić 

na okręt V. 3. 1. 
Eisgoa4ń, fs, 4, (etsBcddw) wpa- 

dnienie, wtargnienie, wkroczenie, <łę- 
Bolny movstodue wkroczyć V. 6. 7; 
przejście, wąwóz I. 2. 21. 
Elgóvo, sigódvo, zwyczajn. sic- 

dvomat, (sie, dvw, niereg. form. zob. 
0uw) wchodzić, wrzynać się LV. 5. 14. 
Eigeuwt, (sis, iu) wchodzić, przy- 

chodzić; zwa albo zwi pazyjść lub 
Mr komu na myśl VI. 1. 17; (V. 
AD). 
Eigeaadvo, (eis, &uvvo, niereg. 

form, zob. &&arvvw) wpędzać; w znacz. 
nieprzech. wjechać, wkroczyć I. 2, 26. 



Eigepyoucu 

Eigżęxonat, (cis, fovouce, niereg. 
form. zob. śpzouac) wchodzić, wedrzeć 
się, wpaść IV. 8.13;.V. 5. 20; ełc- 
ćoxso9cu cię tov modeuov albo sisśo- 
ygo9au TOY zróleuovy wojnę rozpocząć 
Hie aed. 
Ełgodog, ov, 4, (eis, ó00s) wchód, 

wejście, przystęp IV. 2. 3; VI..5. 1; 
(VEL 3.11). 
TIF (sis, zrqnódw) wskoczyć 

Eigaiato, (sis, mintw nier. form. 
zob. zintw) wpadać VII. 4. 17. 
Eiguaśo , (eis, kw niereg. form. 

zob. zraćw) wjechać okrętem, zawinąć. 
Eicnogev@, (cis, mogevm) wpro- 

wadzać; pass. wraz z fut. med. wcho- 
dzić. 5 
Eigrośxo, (eis, toéyw, nier. form. 

zob. zośżw) wpaść, wtargnąć IV. 7. 
125 VN 2-48: ; 
Eisepéem, (sic, péow, niereg. form. 

zob. ai wnosić, AN VII. 3.24. 
Eisgogéw, (sis, poośw) wnosić, 

nanosić, przynosić IV. 6. 1. 
Eloo, przysł. wewnątrz, w środku, 

(tak na pytanie: gdzie? jak: dokąd?) 
z genit. 1. 2.21; siow tis tépoou we- 
wnątrz t. j. z drugiej strony I. 7. 16; 
stow TGV Orhov wpośród hoplitow TIT. 
3. 7; TIL. 4. 26; itd. 
Elgo9<o, (cis, 03:40 niereg. form. 

zob. ó9ć0) wpychać; med. wpychać 
się, wciskać się, wdzierać się V. 2. 18. 
Etta, przysł.: potem I. 5. 10, 12; 

itd.; często stoi size po imiesł., który 
trzeba zamienić na verb. finitum, a siza 
tłumaczyć przez: a potém, a wtedy I. 
2. 25, 
Eire — stte, czy — lub czy. czyto 

-—Czyto; bądź == bądź IV. 6. 8; IL 1. 
14; V. 6. 1; itd. 
EtwDa, perf. 2. od 90 zwyknąć 

VII. 8. 4. 
"Ex, przed samogłoską #§, przyim. 

z gen.: 1) omiejscu: z, od, é% 707 770- 
Leuiov ze strony, z obozu nieprzyjaciół 
I. 7.18; é% Sadarrns eis Saharrav od 
morza do morza I. 2. 22; 2) o czasie: 
od, po, dz rovrov potem I. 2. 17; I. 
8. 195.1 6.18; VL 4,18; (VL 2. 13); 
VIL. 6. 10; é tot doćorov po śniada- 
niu IV. 6. 21; 2x Tovrovy w skutek 
tego, w obecném położeniu ASS 
wtedy V. 2. 1; 28 08, 2 Orov od czasu 
jak V. 7. 34; VII 8. 4; & ray za- 
Qćyrwy z obecnego położenia III. 2. 3; 
itd.; 8) wyraża pochodzenie, powód 
i sposób: z, od, dla, przez, 6 & tay 
Elinvew gößos strach pochodzący od 
Hellenów t. j. przez Hellenów napę- 
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dzony I. 2. 18; gas 2x Atos światło 
zesłane od Zeusa III. 1. 12; tz zs 
wuvxyńs pilos przyjaciel od serca VII. 
7. 48; 2x Otagolajs zad ŻE Urroiac 
z powodu potwarzy i podejrzliwości 
IL 5. 5; 2% rs vwzóons Seil. yvduns 
peding zdania większości, podług wie- 
szości głosów VI. 1. 18; (V. 9. 18); 

2§ wy podług tego, co; é% zów zrgoct- 
óvtwy z kolejno nadchodzących, podług 
tego jak nadchodzili I. 8. 14; żx row 
dizetou, éz tov adizouv uczciwym, spra- 
wiedliwym sposobem; nieuczciwie, nie- 
słusznie I. 9. 16; I. 9. 19; 2z zrawrós 
roónov wszelkim sposobem III. 1. 43; 
25 śrupoukijs przez podstęp, z podstępu 
VI 4. 7; (VL 2. 7); 2& ov dla czego, 
dla tego VI. 6. 11; (VI. 4. 11); é rou- 
tov dla tego IL. 6. 4; III. 3. 8; itd. 
'ExactaXyó0e, przysł. (Zzuorog) na 

wszystkie strony, w każdym kierunku, 
éxaorayooe sid ves znać wszystkie stro- 
ny 517, 
“Exaotos, 7, ov, każdy, każdy 

w szczególności, z osobna I. 1. 6; &xa- 
otoy to ćdvos każdy naród z osobna 
1. 8. 9; eis Ezaoros każdy (t. j. lada 
który) VI. 6. 12; (VI. 4. 12); słowo 
często w plur.: 627 śzaoros édvyayto 
gdzie kto mógł IV. 2. 12. 
'Exdorote, przysł. (Ezuoros) za 

każdą razą, zawsze IL. 4. 10. 
TEzóveQ0g, «, ov, każdy (z dwóch), 

vmig éxatgégov w obronie każdego 
(z dwóch) I. 8. 27; III. 2. 36; V. 5, 
25; zag” ćxdreg« z obu stron, po obu 
stronach V. 6. 7. Ę 
‘Exatégwdev, przysł. (Exóregos) 

z obu stron, po obu stronach I. 8. 
15, Ł58..22; itd. 
‘Exatéewos, przysł. (śzdregos) na 
wy z obu stron, na obie strony I. 

» 14. 

‘Exeter, (liczb. nieodm.) sto. 
'Exatewvvuog, ov, 6, Hekatonim, 

Synopejczyk. 
'ExBaiww , (2, B&vo, niereg. form, 

zob. Bayw) wychodzić , wysieść z okrę- 
tu, wylądować V. 4. 11; wychodzić 
z doliny, t. j. wchodzić na górę IV. 
2821 Ost Veer 10:20; 2V1,3320; 
(V1T2-1.220): 

'"ExB86E140, (ża, Bółio, niereg. form. 
zob. Bałąw) wyrzucić, wypędzić VII. 
1. 16; VIL. 2. 33; dzgdłaeodm 27 tis 
gukies wypaść z przyjaźni, przyjaźń, 
łaskę utracić VII. 5. 6. 
'ExBa0tg, ews, 1), (tzBalvo) wyjście, 

wysiadanie z okrętu, wylądowanie; 
(wychodzenie z doliny na górę) wą- 
woz IV, 2. 1; TV. 3. 20, 21; itd. 
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'Exgdtava , wy, rt, Ekbatana, sto- 
lica Medyi. 
'Exgon9eo0, (2%, Bondéw) wyjść, 

przybyć na pomoc VIL. 8. 15. 
"Exyovog, ov, (2%, yiyvoucs) zto- 

dzony; 6, 4 é*yovos syn, córka, wnuk, 
potomek; of éxyovor potomkowie III. 
2. 14; ra Ezyova młode IV. 5. 25. 
'Exóćoo, (2, 0400) odrzeć skórę, 

odrzeć ze skóry I. 2. 8. 
'Exódióout, (2%, Otówuc) wydać 

VI. 6. 10; (VI. 4. 10); za mąż wydać 
(corke), mag cdot dzdcdoućwj zamę- 
żma IV. 4. 34. 
'Exzóóo, (Zz, dtw, niereg. form. 

zob. dvw) zewlec, zdjąć, pozbawić; 
med. wraz z-aor. 2. act. rozbierać się 
TY, 3-12. 
*Exet, przysł. tam I. 3. 20; I. 5. 

42; TV. 1. 24; itd. 
*Exet9ev, przysł. (ézsi) ztamtad 
Wem CANE 
’Exstvoc, 7, 0, ów, tamten; często 

się także odnosi do tego, co zaraz 
poprzedza; śvdezdzy dr dzelyng 1juśćoę 
przed jedenastu dniami I. 7. 18; zam. 
cdrós np. Kigeoyos zał of dzelnou 
Klearch ze swymi ludźmi I. 2. 15; 
TV. 3: 20; 
'Exsioe, przysł. (2ze7) tamdotąd. 
'Ex9aiB80, (2%, 8LiBo) wyciskać, 

wypychać, wyprzeć (ze stanowiska) 
TTA 497220; 
"ExxaDaiow, (Żx, zam) wy- 

czyścić, wychędożyć; éxzexadaouévae 
conides błyszczące, świecące się tar- 
cze I. 2. 16; albo 
'Exzaldnto, (27, załinió) od- 

krywać, odsłonić, comides Szzezaavu- 
ćvou arcze odkryte, wydobyte z po- 
rowców, (odyuc), któremi zwykli 

byli tarcze od kurzu zakrywać I. 2. 16. 
"ExxAnota, as, ń, (2%, zalćw) zgro- 

madzenie ludu; w Anab.: zgromadze- 
nie żołnierzy I. 3. 2; itd.; éxxAnoiay 
mroweiy zwołać zgromadzenie, éxxAyotev 
moveto Sas zgromadzić, obradować. 
'Exzaqnctidto, (Gzzkqota) być na 

zgromadzeniu; 2) zwołać, odbywać 
zgromadzenie, obradować V. 6. 37. 
*Exxalvo, (Że, zaóow) omijać, wy- 

mijać, unikać, ustępować , zwrócić się 
BO: 
*Exxouigo, (2, zonicw) wynosić 

V. 2. 19; wyprowadzić , szczęśliwie od- 
Ha wa do domu VI. 6. 36; (VI. 

. 36). 
Pokówtu, (fx, zórzrzw) wycinać, 

ścinać I. 4. 10; II. 3. 10. : 
'ExxvBictdo, (iż, xupiorda, zu- 

Bn) rzucać się na głowę, stawać na 

« 

"Exnktńtto 

głowie, kozła przewracać VI. I. 9; 
(V 579: 
'Exxvucivo, (Gz, zuuabo, due) 

wylewać się, (0 bałwanach morskich) 
wezbrać; (przenośnie o wojsku) za 
linią wychodzić, wystąpić, wysunąć 
się I. 8. 18. 
*Exażyo, (2, 14/0, niereg. form. 

zob. A€yw) wybierać III. 3. 19; med. 
wie sobie, obierać II. 3. 11; V. 
6. 20. 
'Exasino, (2, Leine) opuścić IV. 

3. 28; VIE 4. 2; dzaelrrew tiv mow 
és ywolov dyvody śni t& Gey opuścić 
miasto i schronié sie do miejsca wa- 
rownego na góry I. 2. 24; 2) w znacz. 
nięprzech. (o śniegu) zginąć IV. 5. 15, 
"Exunobo, (2%, ungvo, unouuc) 

rozwijać, osobl. wojsko rozwinąć; med. 
(o wojsku) rozwinąć się, (małemi od- 
działami) przechodzić, przeciągać, de- 
filować VI. 5. 22; (VL 3. 22). 
'Exatuao, (x, méunw) wysyłać, 

wypuścić III. 2. 24; med. (od siebie) 
wysyłać, przysłać (naprzód) V. 2. 
21; itd. 
'Exneoaivo, (&, neoaivo) zupeł- 

nie ukończyć, dokonać, dokazać, 7» 
Tedra Huy un dzrregałynru jeżeli tego 
nie dokażemy, jeżeli się na tó nie zdo- 
będziemy V. 1. 13. 
"Exanddo, (2, unddw) wyskoczyć, 

wybiegać, wypadać VII. 4. 46. 
'Exnivo, (Zz, nwo, niereg. form. 

zob. wivw) wypić I. 9. 25. 
*Exniunaanut, (Gz, iurdnu) wy- 

pełnić, zapełnić IIL. 4. 23. 
*Exxinto, (é, ninrw, nier. form. 

zob. zrlzrrw) wypaść, wycieczkę zrobić 
V. 2. 18; tznenrwzevau (o drzewach) 
obalony, ścięty leżeć 11. 3. 10; 2x rijs 
6000 éxnintew z drogi zboczyć V. 2. 
31; być wygnanym, wypedzonym; oi 
dumentwnotes wypędzeni V. 2.1; osobl. 
wygnańcy i wychodźcy (exsules) I. 1. 
7; (o okrętach i ludziach) być zape- 
dzonym, być wyrzuconym na ląd, roz- 
bić się VI. 4. 2; (VI. 2. 2); VIL 5. 
12, 15. 
Exniéo, (24, niko, niereg. form. 

zob. zaćw) wypłynąć, wyjechać (na 
okręcie), odpłynąć II. 6. 2; V. 6. 19. 
"Exnhacog, wy, zam. Exrkeog, &, ov, 

(2, zuhśos) zapełniony, pełen III. 4. 
22; cały, z pełna VII. 5. 9. 
"Exaańtto, -660, (2%, nnr) 

przestraszyć, zatrwożyć, przerazić; éx- 
minted de, aor. exaheynvee p 
nąć się, przestraszyć się, przerazić się 
DN 19.47 8. 20; i 2,18; 1742 26; 
zdumiewać się VI. 1. 12} (V. 9. 12); itd. 



: 
Exnodców 

'Exunoóóv, (8x, zoddy) z drogi, 
precz, éxwodoy rows z drogi u- 
przątnąć, usunąć, ze świata zgładzić 
16.9; durrodów ear iść precz, odda- 
lie się; (w formie czynnej: usunąć, po- 

"Exm0Qev@, (2%, 7rogsiw) wypro- 
wadzić; pass. z fut. med. wychodzić, 

'Exnogi$o, (Zz, mootto) 
wyszukać, wystarać się 0 co 

"Exaoua, @tos, 706, (z, mivw) na- 
czynie do picia, kubek, puhar IV. 8. 

‘Exratos, d, OY, (o szóstego dnia 
VI. 6. 38; (VI. 4. 

prowadzić i uszykować, osobl. wojsko 
wyprowadzić z obozu i uszykować do 

zbyć się kogo) II. 5. 29; itd. 

wyruszyć MA 3: V 762305 
naleść, 

V. 6.19; 
VI. 2. 4; (V. 10. 4). 

25; IV. 4. 20; VIL. 3, 18. 

'Exvdtto, a. (Zz, TATTW) Wy- 

bitwy; éxrarreodce ustawić się, stanąć 
w szyku bojowym V. 4. 12; VIL. 1. 24. 
'Extewo, (2, Tet) wyciągnąć 

V. 8. 14; Zxreiveo da 9 FIRED sie, 
wy godnie leżeć V. 1. 
'Extośedo, (2x, seen wystrzelié, 

strzelać (zkąd) VII. 8. 14. 
'Extęśno, (Ez, Tęśziw) odwrócić, 

zwrócić, skierować; pass. i BOL; 2. med. 
zejść z drogi, zboczyć 4N 5.15. 

'Extętqgo, (2x, Trośyw) wyżywić, 
wychować VII. 2. 32. 
"ExTOEXW » (8, Te yo, nier. form. 

zob. Tęśyw) wybiegać, pape wy- 
cieczkę uczynić NA Eve 4. 16. 
'Exgawo, (Żż, qońa ) wyjawić, 

wykazać, oświadczyć, oy mohEwov Zx- 
lada: wojnę wypowiedzieć, wydać 

ghee, (Ez, péow, niereg. form. 
zob. góęw) wynosić; rów Aóyov EXE 
ośw eis oręczuwy roznosić, rozsiewaé 
wieści we wojsku V. 6. 17, 29; edyny 
zwos tzpćgew opowiadać czyje. życze- 
nie:l.s9: 4.1; mOhEWOY żzypćgQew wojnę 
podnieść, rozpocząć III. 2. 29. 
Expsdyo, (é, gevya, nier. form, 

zob. pelyw) uciekać, ie umknąć zwa 
przed kim I. 3. 2; . 3. 
'Exav, oica, ov, ME óvros, dobro- 

wolny, chętnie I. 1. 9; I. 9. 9; II. 4. 
4; itd. 

’"Edaia, EAEG, as, 1), drzewo oliwne 
VI..4. 6: (VI. 2. 6); oliwa VII. 1. 37. 
"Exa, ov, ró, (Zaid) oliwa, olej 
NV. 2, (5; Va; 205 MIL 6521; (VL, 
4, „A; itd. 
'Eadocov, =TTOV , 0V, comp. do 

wages mniejszy II. 4. 13; mniej VI. 
D-y(CV..10-30); podlejszy. gorszy, 

niższy, słabszy, zwyciężony. 
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'Eżadvo, fut. 2,800, ho, aor, 
Hhooe, pf. Amńlaxo., pf. pass. 8118, 
pędzić; żlłóvras tych, którzy SU 
mieli, ludzi do pedzenia VII. 7. 55; 2) 
w znacz. nieprzech.: jechać (wozem, 
konno, okrętem), 7xev éhavywy przy- 
jechał konno I. 5. 15; L 10. 15; IV. 
8. 28; VII. 3. 44; dwriov Zh eue wy- 
jechaé, ruszyć przeciw komu I. 8, 24; 
Elauper int rwa ruszyć przeciw ko- 
mu, ws śadvre aby wjechać, pędzić I. 
8. 10; ruszyć w pochód, maszerować, 
ciągnąć 12.2205 155. J5 400. 
"Ehdqelog, | ov, (&eagpas) jeleni; 

z080 %eqeve mięso jelenie I. 5. 2. 
g ad ou, 0, 4, jeleń, sarna V, 

'Eliaggócg, ć, ov, lekki, prędki, 
lekkonogi, lekkouzbrojony LV. 2.27, 
‘Exageds, przyst. (a lekko, 

zręcznie, zgrabnie VI. 1. 18; (V. 9. 
13); uda &apods z wielką lekkością _ 
Vil. 3. 33, 
'Eköxtortog, 1, ov, superl. do u- 

7005, najmniejszy VI. 4. 3; (VI. 2. 
3); najmniej IIT. 2. 28; najpodlejszy, 
najgorszy. Neutr. jako przysł. : 70 ld 
peoroy, rodłdxcorov najmniej, przynaj- 
mniej V. 7. 
'Ehżygo, pogardzać; 3) badać, są 

pytywać się, wywiadywać się III. 
14; IV. 1. 28; dowieść komu o 
przekonać, zai ot ay tleyyśsóot tov 
"Elimvov dupeddoytes a ci z Greków, 
którym dowiodą, że spotwarzali, itd. 
44.257227 

'"Eaeewvóg, 11, óv, (eos) politowa- . 
nia godzien, opłakany, nieszczęśliwy 
IV 4-11: 
'Eaeaigo, fut. ślehiśw, Elehei krzy- 

czeć, wydać okrzyk wojenny l 0: 18. 
Eievdegia, OG an > (2812032005) 

wolność I. 7. 
end 75008 oy, (éevSego¢) wol- 

nomyślny, szlachetny, hojny. 
Eiev 98006, «, ov, wolny IL 5. 32, 
„Eltodęry, zob. ‘Alocgyn. 
"Eaxb, ciągnąć, wlec na górę, wcią- 
R 2 15; naciągać, napinać IV. 

"E11, ddog, 7, Hellada, Grecya. 
'Eaaag, ados, 11, Hellas, imię wła- 

sne kobiety. 
"Eaanv, vos, 6, Hellen, Grek; of 

“EAdgves Hellenowie, Grecy, 2) jako 
przymiotn. hellefiski, grecki. 
Ealnvigo, (Elimv) sprzyjać Gre- 

kom, naśladować ich zwyczaje, mówić, 
czynić po grecku, éAnvilery ijzrlararo 
rozumiał po „grecku VIL. 3. 25. 
'Eaanvuxóg, ń, óv, CEM) helleń- 
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ski, grecki; 70 “EdAnvixoy wojsko gre- 
ckie 1. 4. 13; 1. 8. 0. 
*"EaArvtzóg, przysł. (śharmtizós ) 

w, greckim języku, po grecku 1. 8. 1. 
*Eaaqvig, ios, r, Hellenka, Gre- 

czynka; jako przymiotn.: helleńska, 
grecka V 2. 
‘ExAnveori, przysł.: 

w_greckim języku. VII. 
‘Edi joxovtraxds, 4, ov, helles- 

poncki; ai Elhnozrovraezał nh él mia- 
sto nad Hellespontem 1. 1. 9. 
*Eaańonovtog, ou, 6, € Eling TÓW 

ros, morze Helli, która w niem utonę- 
ta) Hellespont miedzy Azya a Europą. 
'Ehnigo, (étcs) spodziewać się 

NEO 1510810: 
"Einic, tos, %, nadzieja., nidus 

; 54 robić nadzieję » zbywać nadzieją 
us 

'Euavto$, 7S, zaim. zwrot.: mnie, 
- siebie II. 3. 29; ra Euuvrod AE spra- 
wy, moje położenie VIL. 6. 
"EuBaivo, (2v, fatva, nite form. 

zob. ß&ivw) wchodzić IV. 3, 20; «> 
rrhotov na okręt wsieść I. 3. (7; Ls 
RVR: PZU 
"EuBóal ©, (27, Baad w, niereg. form. 

zob. Bdłąw) wrzucać; żzrzrotę Żugółk em 
zuków podrzucić, wsypać I. 9. 27; żu- 
Bedhey 11049 oy zaporę zasunąć VII. 1. 
125 4 Na gis wychłostać, wy- 
bić I. 5. 2) w znacz. nieprzech. 
wpadać a ice) eo oe 1V 852, 
uderzyć, napaść I. 8. 24; IIL. 4. 14; 
wee wtargnąć III. 5. >» IV. 

» 20; itd. 
'Eupfdto, (żv, Begóćw) woje 

dzić; się Ta sze wsadzić, umieścić 
na okręty V. 8: 1. 
'EaBoań, fs, ń, (tv, Bóliw) wpa- 

danie, wtargnienie, R Eupodny 
zroueiodau wkroczyć IV. 
'Eugęóvtyto<, ov, Gw, pęovrdw) 

piorunem rażony, odurzony; &uBoor- 
. THTOUS 7roueiy piorunami przerazić, odu- 
rzyć III. 4. 12. 

*Eużo, womitować, zwracać IV. 
8. 20. 
'Euużvo, (Zy, uo) zostawać w czem 

6.5 grecku, 

IV. 7. 17; trwać, wytrwać w „szóm, © 
pozostać czemu wiernym, zożę 00206, 
Tals owdńzac przysięgi, przymierza 
wiernie dochować. 
"Enos, , ov, mój; 7& żuć moje 

sprawy, moje położenie VII. 6. 38. 
"Euxaavv, przysł. (&, 0) czę- 

sto z artyk. roUuzrehw = mo tunody 
nazad, napowrót, w odwrotną, prze- 
ciwną "stronę [4 AG LES tos Vs 
TONE 6. 38; (VI. 4, 88). 

"Epmooctev 

‘Euxedoo, (Zy, zredow) umocować, 
utwierdzić, Opxovs przysięgi wiernie 
dochować III. 2. 10. 
"EunstQog, ow, (dv, zrsig«) Teds, 

doświadczony, świadomy, Piegly, obe- 
znany z czém TV. 5. 8; V. 6. 
'Euxeięog, przysł. (SEP z do- 

świadczenia; żusrelows Ryew | doświad- 
AS Twóg bliżej znać, mieć znajomość 

6. 
teładadjae i égunximiéw, (tv, 

ziuzdniu, niereg. form. zob. zefuzehauć) 
napełnić Twós czem I. 5. 10575 10.42; 
zadowolnić, zadosyćuczynić , | zaspokoić, 
spełnić, ćzóyvtov ry yódum wszy- 
stkich życzenia I. 7. 8; Zurinkaoder 
napełnić się, nasycić się, mieć czego 
dosyć; ULG YVOUMEV OS ovz évertumiaoo 
pe sie dosyé naobiecywać WAT 

46 
'Eunixęyut, EunQh 90, ELT 

rede, (św, miumonut, niereg. form. 
zob. arfuztonut) zapalić, podpalić V. 
2. 3; VII. 4,45; rozpalić, 
'Eaalxto, (tw, nintw, niereg. 

form. zob. zzórzw) wpadać, lecieć, na- 
cierać EV. 811; “Vi 7225; MP*95 9; 
(VSS) napadaé (o napadzie wście- 
kłości) V. 7. 26; Zyvorg «Ure iuninte 
WY przychodzi mu na myśl Jae 

"Eimieoę, ww, (Ev, 11€0s) e = 
niony, pełen zwós czego I. 2. 
*Euaxoóito, (%v, oe iiss 

przeszkadzać IV. 3. 
"Euxodtos, ov, Pig mots) bedacy 

na przeszkodzie VIL 8. 4; 70 Żusródtov 
przeszkoda VII. 8. 3. 
'Eunoódv, (6. j. śv, zroow ów) przed 

nogami, na drodze, na przeszkodzie 
będący, zawadzający, żurroówy ewa 
zwi być komu przeszkodą, „przeszka- 
dzać IV. 8. 14; V. 7. 10; zi żurrodów 
un Ug — dnoseweiy cóż PJ 
dzi, abyśmy nie zginęli? t. j. cóż nas 
od śmierci obroni, ocali? TM. 4-43. 
‘Eurotéo, (2%, zrotćw) wpoić, wzbu- 

dzić, rwi zu w kim co II. 6. 49; Sag 
Qos Euro dodaje serca VI. 5. 17; 
(Vis: 47); gumouety TUL, ws SA 
dzić w kim to mniemanie, przekona- 
nie, że II. 6. 8. 
*Eunożdo, (Euro) aor. matchday 

kupczyć, przedawać VII. 5. 
‘Eunodguor, ou, TO, (Zy, SD miej- 

sce handlowe I. 4. 6; skład, warsztat. 
"Eunoqog, ou, Ó, (w, 7608) kupiec. 
„Eunęń9©, zob. żurrizronut. 
*EunQ009<v, przysł. (Ey, 7190095) 

z Gen. przed IV. 5. 9; z przodu IV. 
1.22; V. 4, 12; z przodu, na przo- 
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dzie, éumpoodey 6000 widzą przed 
sobą, IV. 2. 12; ot aur ou TETOJ/UEVOL 
Żuzręoo der przed nim ustawieni I. 8. 
23; ró śusrooc%ev to co przed kim jest 
VI. 3. 14; WI. 1. 14); oi EZurgooder 
na przodzie, przed kim będący, pay 
dem idący LV. 3. 14; IV. 45; 
2) o czasie: dawniej, ży 7@ GR eva 
ZOOM dawniej VI. 6. DA; (VI. 4. 31); 
przedtćm, pierwej, dawnićj, 6 &umQ0- 
ose Lóyog poprzedzająca, przeszła 
książka II. 1. 1; 4 > żufolaj 
przeszła potyczka IIL 4. 2. 
‘Eugayety , inf. aor. ny do éveod-iw. 
'Eugavqhg, és, (Eugowo) widoczny, 

widzialny, naoczny, jawny, wyraźny, 
w TQ tuqavei Léyew Twe publicznie 
nazwać kogo, wymienić II. 5. 25. 
'Eugavóg, przysł. Pa) wi- 

doeznie, publicznie V. 
'Ev, przyim. z Dat. „e in z Abl.) 

oznacza spoczywanie, zostawanie się, 
znajdowanie się, w czém, na czóm, 
przy czćm; 1) 0 miejscu: w, na, po, 
pray: iy des: 14 po prawćj I. 5. 1; éy 
UMEOBOAT THY 0040 przy przejściu przez 
góry 1. 2.25; ży rois dćydgots za drze- 
wami IV. 7. 9; é& zoig “Smthous pod 
bronią III. 2. 28; & rh Sedercy przy 
morzu, nad morzem IV. 8. 28; éy rote 
GŁELOGÓGOLĘ przy obłogach I. 10. 3; 
itd.; o osobach: „między, pomiędzy IV. 
8. 8; & tois GpIGTOL Aeyóuevos do 
najwaleczniejszych liczony I. 6. 1; czę-. 
sto kładzie się ćv przy nazwiskach lu- 
dów, gdzie my nazwiska kraju uży- 
wamy, i tak: śy Ilegocus w Persyi, ey 
trois "Elinor W Grecyi I5 3. 10; itd. 
2) © czasie: w, w przeciągu, przez, 
dv Tovoly jusęcie przez trzy dni IV. 
8. 8; ću rais onovduig podczas przy- 
mierza III. 1. 1; ży rovrm TĄ LOMY 
w tym czasie IV. 2. 17; éy rolę zawod 
w takim czasie, położeniu 141.246 44; 
éy tour tymczasem, w tem I. 5. 15; 
I. 8. 12; itd.; ; & @, Seil: yoovm w któ- 
rym to czasie, tymczasem, wtedy I. 
28205 TL=2. 15; podczas gdy I. 10. 
10; IV. 2. 19; ZE 17; itd.; 8) ży 
TĘ paca, „kę ev EL publicznie, jawnie, 
1.30.2135 5. 25; dy dogaaet w bez- 
aa M6:133. 
'Evayxvkóo, -hto, -Mito, (tv, dy- 

zul) przyprawić do pocisku rzemień 
(Gyzukn), za. pomocą którego silniej po- 
cisk rzucano i znowu do siebie przycią- 
gano IV. 2. 28. 
'Evavriog, ©, OY, A ayvtios) Twóg 

i zwi naprzeciwko będący, przeciwn 
IN, 3: 28; IV; 5.28; przeciwny t. 7 
nieprzyjazny III. 2. 10; rdyewtiu rze- 
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czy przeciwne t. j. nieszczęście V. 6. 
4; Ó évayttos przeciwnik, mieprzyja- 
ciel, rdyayria uote Twa 7 uczynić, 
postąpić z kim inaczej jak V. 8. 24; 
Tówayria GTOEPEN zwrócić się w prze- 
ciwną stronę LY 3.325 śvawTiov Twos 
w obec kogo VII. 6. 28; & Tod évep- 
tiov z przeciwnej strony, „naprzeciwko 
I. 8. 23; IV. 7.5; itd.; śvavriov sivac 
stać naprzeciw komu, (jako nieprzy- 
jaciel), być na przeszkodzie VIE 6. 25. 
'Evavuóonat, (27, eyrios) byé 

przeciwnym, opierać sie 7wog czemu 
MIL: 6-9. 
'Ev&nto, (27, Gzrw) przywiązać; 

2) podpalić, * zapalić VW: 2. 24.226. 
"Evatvog, 1, OV, dziewiąty. 
"Evavhigonat, (2, widiloucs) prze- 

bywać gdzie, osobl. w nocy, zatrzy- 
mać. sie VII. 7. 8. 
"Evóeta, «s, 7, (2v04w) niedostatek, 

potrzeba, bieda I. 10. 18; VI. 4. 23; 
(V1.2. 23); VIL. 8.6. 
?Evdeizvuut, (ey, dstzyuus) wska- 

zac, donieść , „oskarzyć; med. okazać, 
oświadczać, EUVOLOW pselymok swoją 
NL 47495 XV. 9:49). 
‘Eydéxetos, 11, ov, jedenasty. 
*Evdéw, (2, dw, niereg. form. zob. 

dé) niedostawać, brakować; med. 
épdeount twos potrzebować, niemieć 
czego VIL. 3. 3; eydei uoć twos potrzeba 
mi, braknie mi czego, wolloy eveder 
adr wiele mu brakowało VII. 1. 41. 
"Evóxyh.og, ov, (śv, dijhos) widoczny, 

jawny, wyraźny; zwyczajnie zgadza się 
ze subj. zdania zależnego (osobiście), 
a słowo stoi w imiesł., jak dńaos, pa- 
vegós, np. &vdnhoe Rody — TQOSEJOVTES, 
widać było, że itd. LI. 4. 2; II. 6. 23; 
twdnkov — tovto siyey, OTL, jawnie to 
było widać, że a jawnie to po- 
kązywał, że) II. 6. 18. 
ie i ov, 2 Ojos) krajowy 

VII. 1. 
Babipotie, ov, (ży, digoos) sie- 

dzący na wozie, na krześle, przy stole 
VIL. 2 33. 
"EvódoSev, przysł, (&do) z we- 

wnątrz, ze środka Vi 22222 Vide 8 94 
"Evdor, przyst. wewnatrz 1420.92: 

w mieście VII. 1. 17; w domu VIL. 
49: 
"Ev&o50g, ov, (év, 0050) głośny, sła- 

wny, zaszczytny ENA, 1225 2059520). 
Evdvo, (é, dvm, niereg. 4 

zob. dvw) wdziewać; med. éddouce 
i aor. 2. act. żyśówy i perf. śvdśduza 
wdziewać na się, ubierać się w co I. 
8.3; V. 4. 18. 

"Evident, «s, 4, zasadzka LY. 7. 22. 

6 
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*Evsógedo, (évédou) dybać, czato- 
wać, zasadzać się IV, 1. 22; IV. 6. 17. 
*Evsióov, zob. śvogdo. 
"Evstut, (Zy, etui) być, znajdować 

się w czóm I. 5. 1; I. 6.3; V. 3.8; itd. 
"Evsxa i Evsxev, przyim. z gen.: 

dla, o, z powodu; stoi po wyrazie rzą- 
dzonym, rzadko przed wyrazem, jak 
V. 4. 19. 
*Evsvhzovta, (liczebn. nieodm.) 

dziewięćdziesiąt. 
*Eveóg, ć, ov, niemy, głuchoniemy 

IV. 5. 33. 
*Eveo9io, (ży, 0840) aor. végayor, 

inf. dupayciw, zjeść, podjeść, spiesznie 
jeśćstV. 2. 1;.1V. 5. 8: 

*Evstóg, 1, óv, (evinus) wpuszczony, 
nasadzony, namówiony VII. 6. 41. 
’"Evéxvoor, ov, 70, (2v, Żyuoóc) 

8. 5 zakład, zastaw VII. 6. 2 
*'Evśxqo, (2v, Eyo, niereg. form. zob. 

Żywo) mieć, trzymać (w czóm) évéyeodau 
zahaczyć się, zaczepić się VII. 4. 17. 
"Ev9a, przysł. 1) demonstr. a) o 

miejscu: tu, tam I. 7. 15; b) 0 czasie: 
wtenczas, wtedy I. 9. 5; IV. 1. 17; 
doga On wtedyto, wtedy więc I. 5. 8; 
1.8. 2108, 24,511 1,40s5i4d:>2) „re- 
lat. a) o miejscu: gdzie, dokąd III. 4. 
A912 SB BOAV. 3:2 08:4 LV 5,6; LV. 
8: 1458 VI 5.325 ANL 20. 32) 52 va. 
ko itd.; b) o czasie: skoro, gdy 

+1 
*Ev9dóe, przysł. (&90) tu, tam 

TIES 852% NV 1.10% Hd tadoted: LL. 
Pee 3 2h Ve 1. AS ssid 
"Ev9-cnee, przysł. gdzie, gdzie wła- 

śnie IV. 8. 25; VI. 4. 9; (VI. 2. 9). 
"EvSev, przysł. ztąd, ztamtąd, z tej 

strony — z tamtćj strony, z jednej — 
z drugiej strony II. 4. 22; LIL 5. 7.; 
Ee zai &yFev z obu stron IV. 3. 28; 
TV. 6. 12; IV. 8. 18; itd.; 2) tyg 
zkąd: £ 40. 1; TV. 7.-7; itd. 
"EvSévde, przysł. (ede) tu ztąd 
M6 A10;YTE, 1. 1% 
*Ev9vutouat, (Zy, Suuśoua) T0z- 

ważać, myśleć II. 4. 5; III. 1. 20; V. 
8. 19; évredvunuoe uważałem to, zro- 
biłem to doświadczenie, przekonałem 
się III, 1. 43. 
*Ev9Guqnua, «ros, 70, (évduugouce) 

to co się rozważa, pomysł, myśl III. 
5. 12; VI. 1. 21; (V. 9. 21). 
"Ev 9 agaxita, (&y, Sooaziltw) wdzie- 

wać pancerz; śyrełwęazicućvos pan- 
cerzem uzbrojony, pancerny VII. 4. 16. 
"Eve, zam. eveote jest (w czóm) V, 

3. 11; wolno jest. 
*Evievtóg, od, 6, rok VII. 8. 26. 
’Evidsiy, inf. aor. 2. do śvogdw. 

‘Evtéhio 

"Evvot, a, a, (ote of, &u of) nie- 
którzy IL. 4. 1. 
*Eviote, przysł. (gow, bre) nie- 

kiedy, czasem III. 1. 20. 
'Eviczo, (2v, toyw) = evéyw mieć, 

trzymać w czém, śvicyeo$ać Tw. tkwić, 
zahaczyć się, zaczepić się VII. 4, 17. 
"Evvatog, q, ov, dziewiąty. 
*Evvśa, (liczeb. nieodm.) dziewięć. 
'"Evvsvyzovta , (liczebn. nieodm.) 

dziewięćdziesiąt. 
*Evvośo, (2v, voćw) mieć w myśli, 

zamyślać, namyślać się II. 4. 19; roz- 
ważać, wymyślić, wynaleść Il. 2. 10; 
obawiać się IT. 4. 5; IIL 5. 8; IV. 2. 
48; VI. 1.28; (V. 9. 28); rozumieć 
VI. 1. 29; (V. 9. 29); med. evvosio dae 
rozmyślać, zastanawiać się, rozważać 
TN. (1:69 ;20T Ade 
"Evvota, as, 11, (8, vous) myśl 

TEST (5. 
’Evodiac, ov, 6, (albo Evodevc, 

*Evomevs) Knodyas, setnik. 
*Evoczeo, (2, oiziw) mieszkać 

(w czóm) I. 3. 4; oi śyowzolyTeg mie- 
szkańcy I. 2. 24. 

*"Evoaatog, ov, (2v, ó7chov) zbrojny. 
wórhtos $uSuós takt wojskowy, takt 
do tańca odbywanego pod bronią VI. 
141 ;-(V-0 TR 
*Evogodo , (2y, ógdo, niereg. form. 

zob. dew) patrzeć (na kogo), spo- 
strzegać I. 3. 15; zwi i & zur w kim, 
czem VII. 7. 45. 
*Evoxgato, (2v, dyléw, dyhos) zwi 

być komu uciążliwym, przykrym, nie- 
okoić, przeszkadzać, zawadzać II. 5. 

43; III. 4. 21. 
"Evtdtte, -cow, (2y Tórtw) usta- 

wić, umieścić (w czem), włączyć, (o 
wojsku) wcielić: zał ró) opevdovay 
świerayuśvw é3é.ovte chcącemu być 
pupae ge między procarzami LIL. 
18. =. 
'*Evtaó9«, przysł. 1) o miejscu: 

tn, tam 1.2.8; 1.4.19; 1.0.45 1. 
10. 4; itd.; tamdotad I. 2. 1; I. 10. 
17; itd.; 2) o czasie: wtenczas, wtedy, 
potem 1. 8.19; 1.8. 26; E1001; 1 
10. 5; itd.; wéyor śvrav9u aż dotąd 
V. 5. 5; 8) w tym przypadku, w ta- 
kim razie, w téj mierze VII. 6. 14. 
*Evtewo, (Śv, retyw) naciągać, napi- 

nać np. łuk; wanyiy evretyew zwi dać 
chłostę, wychłostać, bić kogo, dliajaots 
manyas evreivew bić się II. 4. 11. 
’Evredys, (sv, Tóhos) skończony, 

dokonany, zupełny, cały, mods ey- 
rehńjs żołd z pełna, cały I. 4. 13. 
*Evvśaao i śpvślA0uat, (Ep, Tól- 

dw) polecić, kazać V. 1. 18. 



"Ewteqov 

"Evteqov, ov, ró, (vzós) wnętrzno- 
ści IL 5. 33. 
*Evved9'ev, przysł. 1) o miejscu: 

tuztad, ztamtąd I. 2. 7; I. 2. 10; 
itd.; 2) o czasie: odtąd, od tego cza- 
su, zaraz potem IV. 4. 10; V. 4. 26; 
VI €. 4; (VL 4. 1); 3) dia tego, 
z tego powodu V. 5. 3; VI. 4. 15; 
(VI. 2. 15); itd. 
'Evri9yut, (27, riSnu) włożyć, 

wpoić, pogov zwi śvrusćveu strachu 
kogo nabawić VII. 4. 1; med. śrzć- 
3e090, sobie, swoje rzeczy włożyć; 
ta mhelorov t&a evtideodu sig 70 
rrhoioy rzeczy najkosztowniejsze na 
okręt włożyć, naładować, zabrać I. 
Ar ISE NU 15. 
"Evruwog, ov, (27, teu) szanowa- 

ny, poważany V. 6. 32; VII. 7. 52. 
*Evttuog, przysł. (2, Tia) w powa- 

żaniu, zaszczytnie, évriums Eyew mieć 
poważanie, wziętość, znaczenie II. 1. 7. 
'Evróvog, przysł. (śv, retvw) z na- 

tężeniem, gwałtownie, nsilnie VII. 5. 7. 
*Evtóg, przysł. z Gen. 1) o miej- 

seu: wewnątrz, między, wśród: 07000 
dvróc «dróv — dyćvovro co się mię- 
dzy nich — dostało I. 10. 3; zzozanów 
dyrós wśród rzek II. 1. 11; VI. 4. 8; 
(VI. 2. 3); w obrębie VI. 5. 7; (VI 
3. 7); itd.; 2) o czasie: w przeciągu, 
w, ćvrós OAltywy ńucgóv w kilka dni 
VAL: 5.495-itd; 
'Evtvyzdvo, (30, Tvyydyo, niereg. 

form. zob. ruyzdyw) zwi spotkać się 
z kim, napotkać kogo, trafić na co 
IS225 ES terete 105, 25105 
dosięgnąć, dostać V. 1. 17; być wła- 
śnie obecnym, nadarzyć się właśnie, 
6 évtuyor ten, który się właśnie na- 
darzy, pierwszy lepszy III. 2. 31. 
*Evvćhtog, ov, 6, (Evuó) Enya- 

lios, przydomek Aresa, bożka wojny; 
2) okrzyk, śpiew wojenny, zó Evvohlq 
na cześć Enyaliosa I. 8. 18. 
*Evdnvtov, ov, 70, (2v, Urrvos) sen; 

obraz w Liceum ateńskićm, wyobra- 
żający sen VII. 8. 1. 

"EvoOuotTECXNS, ov, 6, dowódzca 
enomotyi t. j. oddziału z 25 ludzi zło- ~ 
żonego, czwartej części kompanii (40- 
yos) MII. 4. 21. 
*Evouotia, «s, 7, (vy, duvuuc) 

oddział żołnierzy u Lacedemończyków, 
czwarta część kompanii, mnie] więcej 
25 ludzi TIL. 4. 22; IV. 8. 26. 

"BE, zob. ex. 
"ES, (liczebn. nieodm.) sześć. 
'Egayytaheo, (26, dyćliw) ogłosić, 
Ba , oznajmić, donieść I. 6. 5; 

Egowhitoncu 43 

*Eśćyo, (25, &yw, niereg, form. zob. 
dyw) wyprowadzać I. 6. 10; VI. 6. 36; 
(VI. 4. 36); itd.; w znacz. nieprzech.: 
wyruszyć VI. 4.9; (VI. 2. 9); 2) po- 
budząć, wzniecać , nakłonić, porywać, 
med. «dać się uwieść, porwać, unieść 
IĘG>21, 

"ESaigetrog, ov, (25, uiośw) wy- 
brany, wyborny, najlepszy VII. 8. 23. 
'E$atośo, (25, aigew, niereg. form. 

zob. tłoćo) wyjmować, wydobywać 
IL. 1.9; IL. 3. 16; oddalić, uchylić, 
usunąć II. 5. 4; odjąć, przeznaczyć 
(dla kogo) V. 3. 4; med. e&esgeiodou 
wybrać sobie II. 5. 20; wyjąć, wyła- 
dować (towary) V. 1. 16. 
*Eśatrćo, (2, alrćw) żądać odda- 

nia lub wydania czego VI. 6. 11; (VI. 
4, 11); @&cereio9oe wyprosić, wyjednać 
ia , ułaskawienie dla kogo 
Tete By 
’"ESaigyys, przysł. (2, alqwng 

nagle, a podzianie VI.3.3; (Vit. M4 
"ESoaxtgxtktot, ur, «, sześć tysięcy. 
*Eśaxovtvigo, (25, dzovcitw) rzu- 

cać pociskierh (zkąd) V. 4. 25; itd. 
"Eśaxóotot, cv, «, sześćset. 
'Eśaaaac$o, fut. św, (26, lazzótw) 

wypróżnić, złupić, spustoszyć VII. 1. 29. 
"Egaaaoucu, (26, &ddouce) wysko- 

czyć, podskoczyć VII. 3. 33. 
"E$auaoTdv0, (25, ducętdyo, nier. 

form. zob. ćucozóww) zbłądzić, wy- 
kraczać, zregć re w czóm V. 7. 33. 
'Eśoviotnu, (25, aye, iorqiu) ka- 

zać powstać; pass. wraz z aor. 2.i pf. 
act. wstać, powstać IV. 5. 18; VI. 1. 
10; -(V. 9. 10); Vist. 80; (V229:230)3 
wyskoczyć V. 2. 30. 
'Eśaaatdo, (e, amare) zwodzić, 

oszukać, zwa zu kogo w czóm V. 7. 6, 
9; eéenurjoeodc, fut. med. w znacz. 
biern. VII. 3. 3. 
'Egandtq, ns,.ń, (Egarrardw) oszu- 

kaństwo VII. 1. 25. 
‘ESannyvs, v, (65, nizus) sześcio- 
ROA V. 4. 12. , 
'Eśanivyc, przysł. nagle, niespo- 
ote LIL. 3. 7? > 4 
*Eśaoxżo, (26, doxćw) wystarczać, 

być ora Vit. 7. 54. 
'Eśćęxo, (25, toyw) rozpoczy- 

nać, pierwszy cos uczynić, rozpoczynać 
(śpiew), zaintonować V. 4. 14; być 
sprawcą czego, dać powód do czego, 
być winien czemu VI. 6. 15; (VI. 4. 15). 
'Egavaivo, (26, udaćyw) wysuszyć; 

pass. uschnąć II. 3. 16. 
'Egovaigouat, (25, adlitoucu) wy- - 

ruszyć (z obozu), sic zduas do wsi 
przenieść obóz VIL. 8, 21. 
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"Eścequ, (2, ius) wychodzić, od-. 
chodzić III. 5. 13; V. 1. 8; VI.4. 19; 
(VIE 2509) utd: 
"Eśsuu, (26, siut) używa się tylko 

jako słowo nieosobiste : śćeoTć wor wol- 
no mi, mogę; śćcozw vu możecie 
H. 3. 26; IL 6. 12; rzeczownik lub 
przymiotnik stojący przy infinit. kła- 
dzie się w dat. np. ćścorć vor ardor 
yevéo dae możesz stać się mężem VII. 
1. 21; imiesł. 2é0y używa się jako accus. 
absol. zam. gen. absol.: gdy jest lub 
było wolno, gdy można lub można 
było, np. duds eśóv dzrohśoce gdy mo- 
ana było was zgubić IL. 5. 22; IL 6. 
6; III. 1. 14; itd. 
"E$eivat, zob. teu. 
'Eśeaadvo, (2, dlauvw, niereg. 

form. zob. @evyw) wypędzać I. 3. 4; 
VII. 7. 7; itd.; 2) w znacz. nieprzech. 
wyjechać, wyruszyć, maszerować, cią- 
gnąć 52. 0351. As 4:51. Jw dycitd. 
*"Egehéyyo, (26, dlóygw) badać, 

wypytać się; przekonać, dowieść ko- 
mu czego: zal of dy tgeheyydóoi, dia 
Pdahovces toy Elhnjvov ad z Greków, 
którym dowiodą, że spotwarzali II. 
5. 27. 

'"Eśeankv9:'6g, zob. dććozouau. 
"Egeęno , (25, onw) wyczołgać się; 
GEP LOU wychodzić, odchodzić 

VIL. 1. 8; Doryjczycy bowiem uży- 
wali słowa éo7ey w znaczeniu 2a, 
E0XE0 FU. 

*"Eéégxouce, (26, Zozouat, niereg. 
form. zob. Zozouce) wychodzić, odcho- 
dzić; o czasie: upłynąć VIL. 5. 4. 
"Egeott, zob. kere. 
Eśetdgo, (2, róćw) badać, śle- 

dzić, odbywać przegląd V. 4. 12. 
'Eśćtaotg, eos, ń, (28eretw) bada- 

nie; przegląd wojska; śźćraow mocety 
i movsio due przegląd wojska odprawić 
Late 0;0E52. (6; L- 7. 4; itd 
'Ećevnogigo, (2, eu, ziogilw) wy- 

naleść, gf, wystaraé się 74 0 CO 
1 

'Eśnyśouat, (26, fyśouar) wypro- 
wadzić, przewodniczyć; odprowadzić; 
eis rw Eladóa do Grecyi VI. 6. 34; 
(VI. 4. 84); rozkazać, wyświadczyć 
LVss5228; ay 
*E$4xovta, (liczeb. nieodm.) sześć- 

dziesiąt. 
'E$4xo, (26, ijzw) 1) wystawać, 

rozciggaé się (dokąd), wychodzić, dojść 
do czego; 2) o czasie: minąć, upłynąć 
VI. 3. 26; (VI. 1. 26). 
'E$uxvtonat, (<6, ixvśouat, niereg.. 

form. zob. ixvćauce) przybyć, docho- 
dzić, dosięgać, donosić, mow 70 TOEEU- 

'Enogyenlo 

ua ećrzyeio$au nim strzały donosił 
t. j. nim się zbliżyli na wystrzał I. 8. 
19; TIL 8. 7; ILL 4. 4; ent Bout 2é- 
czvotvtat niedaleko niosą, sięgają III. 
3. 17; itd.; 2) wystarczać VII. 7. 54. 
'Egicvqu, (25, lorquv) odstawić, 

zmienić, przestawić, przenosić (z je- 
dnego miejsca na drugie); 2) pass. 
wraz z aor. 2., pf. i plqpf. act. odejść, 
oddalić się, ustąpić I. 5. 14. 
"Eśoóog, ov, ń, (<ć, ó0ós) 1) wyj- 

ście (t. j. miejsce do wyjścia), drzwi, 
V. 2. 26; VII. 4. 17; 2) wyjście, odej- 
ście, wymarsz VI. 5. 2; (VI. 3. 2); 
VII. 1. 9; wyprawa, wycieczka V. 2. 
9; VI 4. 95° (VE 25.9}. 
"Eśóv, zob. ewt. 
'Egoaaigo, (25, óraitw) uzbroić; 

med. ¢fo7hiceodae uzbroić się, stanąć 
pod bronią, stanąć w szyku bojowym, 
wyruszyć na nieprzyjaciela I. 8. 3; IL. 
152; MEMS: (Gd 
'Egonaatoia, «s, 1, (<śonaito) u- 

zbrojenie, stawanie pod bronią, usta- 
wienie wojska do bitwy, śv ry @&omdi- 
się gdy wojsko stawało pod bronią 
do Te 10. 
'ESogudo, (25, deucw) wysłać, po- 

budzić, napominać, zachęcać III. 1. 
24; 2) w znacz. nieprz. i pass. wyru- 
szyć, wyjść V. 2. 4; W. 7. 11; itd. 

'Egovoia, as, 1), (Zzeuu) możność, 
pozwolenie, wolność, samowolność V. 
8.,22; władza, potęga. 
"ESD, przysł. zewnątrz, na dworze 

IL 5. 82; VII. 2. 29; z gen. zewnątrz 
I. 4.5; po za, z tamtej strony I. 10. 6; 
w kierunku od V. 7. 7; oprócz VII. 
3. 10; ew eivai twos być po za czem; 
śśw yv albo śyśvsro tov sdoviuov zć- 
eatos sięgał po za lewe skrzydło, lewy 
bok przeskrzydlał I. 8. 18, 28; #o 
pełóv właśc.: zewnątrz pocisków, t. j. 
tak daleko, iż strzały już nie donoszą 
III. 4. 25; &€ eives albo ylyveoda od- 
dalié się, wyjść IL 6.8; VIL 1. 12; zo 
de Eu geil. zetyog zamek zewnętrzny 
t. j. leżący już w Syryi I. 4. 4. : 
"E§m9ev, przysł. (260) zewnątrz, 

zza, twos czego III. 4. 21; V. 7. 21. 
"Eotxa, pf. od nieużywan. w praes. 

<lxvo być podobnym V. 3. 12; przystoi 
VI. 5. 17; (VI. 3. 17); zdawać sie, Os 
orze jak się zdaje; o użyciu imiesł. 
zob. sizds. 
‘Eooety, ſs, 1), uroczystość V. 3. 9. 
'Enaypyenao, (zal, dyyćiio) ogło- 

SIC, donosić, oznajmić; emayyéhdouce 
oświadczyć się z czem, przyrzekać, ofia- 
ak SIĘ: LA. 24 LV: 2-220; VIE 



hae oe 
Endyo 

'Excyo, (éni, dyw, niereg. form. 
zob. yw) przyprowadzić; yjpor 8776- 
yew poddać pod głosowanie, ou ydo 
zew aijępos «uTró) śrińjwro EPL PUYNS 
jeszcze bowiem nie zapadła uchwała 
względem jego wygnania VII. 7. 57. 
'Exawto, (sni, aivćw) pochwalać 

Kas; de 40 16; Vcd. 83 itd.; zwa 
Erf te chwalić kogo za co III, 1. 
45; dziękować VII. 7. 52. 
"EXGtvoc, ov, 6, (zawo) pochwa- 

ła.V. 7. 33. : 
'Exaioo, (ént, cow, niereg. form. 

zob. aiow) podnosić, pobudzić, nakło- 
nie bt, 215 (Ve 92 2005 WILL hed. 

'Enaitvtog, ov, (dzi, altri) winien 
twos czemu IIT. 5. 1. ź 
'Exaxolov9£o , (sni, dzokov3ć0) 

postępować zwi za kim IIL. 2. 35; 
IV. 1. 1; słuchać, być posłusznym. 
'Enaxoó0, (ani, dzolw, niereg. 

form. zob. éxovw) słuchać, przysłuchi- 
wać się czemu VII. 1. 14. s 
'Enóv, śnaw, spójn. (eet, ćw) 

z conjunet.: gdy, kiedy, skoro I. 4. 18; 
IV. 6. 19; itd.: erów tayore skoro 
tylko TV. 6. 9. 
'Exavatsivo, (ant, dvd, telyw) 

wyciągnąć, nadstawić VII. 4. 9. 
"Exavazogéw, (271, 676, zwo) 

ustępować, cofać się III. 5. 13. 
'Eaavśozouau, (zi, dvd, Eoxouer, 

niereg. form. zob. &oyoua) powracać 
VE 5-32; (VI.18::82);- Vile 3. 4. 
'Exdvo, przyst. (xi, vw) u góry, 

na wierzchu, zć éxavw to, co poprze- 
dziło, éy zoię Errdyw elonrer powyżej 
opowiedziano VI. 3. 1;. (VI. 1. 1.) 
'Enanetkeom, (tri, dnehéw) grozić 

VK 55CVEA10: 7X 
— 'Easyyshdo, (int, tv, veld) wy- 
śmiewać się, wyszydzać, urągać zwi 
komu II. 4. 27. 
*Exeyeion, (tui, tyetow) obudzić 
M SIE NY o 

'Eaet, spójn. 1) czasowy: gdy, kie- 
dy, zwyczajnie z ind. aor. 1. 9. 10; 
na. 18; itd.; rzadko z ind. praes. I. 
8.6; z opt. oznacza powtarzanie czyn- 
ności: ilekroć, gdy I. 5. 2; I. 8. 20; 
itd.; 2) przyczynowy: ponieważ I. 3, 
326321 9: 475 Iban 115 dts 
'Exetóćw, spójn. czasowy z conj. 

(gre, Gy): gdy, skoro, jeżeli I. 4. 
8; itd.; z conj. aor, w znacz. fut exact. 
średów Onuyyy skoro dadzą znak II. 
2545 TE 13-29; IIk-1:9. > 
"Exedy, spójn. (eet, 04) 1) cza- 

sowy: gdy I. 8. 28; 2) przyczynowy: 
In ; éxedy ye boć, przecież I. 

izy, 
WAST) 45 Enex = 

'Eneidov , inf. éudsiv, aor. 2. do 
Epooce. 
"Exeuut, (rt, stul) być przy czem, 

na czóm I. 2. 5; I. 7. 15. 
"Een, (tai, eur): przychodzić, 

nadchodzić I. 5. 15; (o wojsku) posu- 
wać się, postępować, zbliżać się I. 2. 
17; I. 7. 4; uderzyć, napadać, nacie- 
rać sl. 10/40; AV é 3026; Vissi 7; 
(VI. 1. 7); itd.; 2) o czasie: zbliżać 
się, następować, ?jućo« éxcovow dzień 
następny, nazajutrz III. 4. 18; dua 77 
émvovoy uśóę równo ze świtem I 7. 
2; eis my énwotouy ćw nazajutrz ze 
świtem I. 7. 1; 97 vb& dzicodoc. noe nad- 
chodząca, następna; 4 vbS (pofeoć nr 
śnvoioa noc okropna nadchodziła V. 
2.28; VIL 4. 14; itd.; wzmagać się, 
szerzyć się, rozszerzać się V. 7. 12. 
'Eneineg, spójn. (Żrreć, u) gdy 

jednak, ponieważ, boć przecież, II. 2. 
10; IL-5. 88; VL 1. 26; (V. 9. 26). 
"Ensvia, przysł. (271, tre) potóm, 

wtedy 1. 3. 10; II. 4.5; TM, 1. 46; 
VII 1. 4; itd.; czasem znaczy: jednak 
IL. 5. 20; z artyk. jako przymiotn. 6, 7, 
70 śrerre następny, przyszły IL. 1. 17. 
'Enćxewa, t. }. zu dzelba, z tam- 

tej strony, 6, 4, 70 drrćzewa będący 
na drugiej stronie, 70 éwéxewe druga 
strona, przeciwległa strona, of é% roi 
śrózewe na drugićj stronie mieszka- 
jący V. 4. 3. 
"ExsuDiw, (tri, tx, 30) wybie- 

gać przeciwko komu, wycieczkę uczy- 
nic V4 2.22. : 
"EnéGerut, (at, 28, siuc) wyruszyć 

przeciw komu, wycieczkę uczynić VI. 
5. 4; (VI. 3. 4). 
'Exe$żogona, (tai, 28, tozouat, 

niereg. form. zob. éeyouce) wyruszyć 
przeciw komu, wypaść, wycieczkę u- 
czynićW. 2. 7. 

"Easśóótog, ov, (tai, 28, 6805) na- 
leżący do wyjścia przeciw komu; zć 
tmeśodta Seil. icoć ofiara przed wyru- 
szeniem wojska na nieprzyjaciela VI. 
5.25: (VEi 8: u. 

'"Exażoouat, (Gai, tou) pytać się 
VS: a Vile 8.45 pried 5 rade) 
zwć kogo III. 1. 6. 
'Exnżęzgoua, (zt, Eęyoucu, niereg. 

form. zob. ćogouat) przychodzić, zbli- 
żać się, przejść, przebyć VII. 8, 25. 
'Enetzgouat, (éxi, elyouc) modlić 

się, bogów wezwać na świadki V, 6. 3.. 
'Exżyo, (Gut, tym, niereg. form. 

zob. Ew) 1) trzymać (na czem); 2) wstrzy- 
mać; w znacz. nieprzech.: wstrzymać 
się, zwlekać, zijs zrogelcig odejście III. — 

36. +. 
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'Eaqxoog, (éxt, dzovw) słuchający 
na co, wysłuchujący (prośby); 2) mo- 
gący słyszeć; miejsce, z którego mó- 
wiącego można słyszeć, eis 2711)x007, 
dy éxyzow na taką odległość, w takiej 
odległości, iż się słyszeć można II. 5. 
8871. 324 XN DAD VIE 6.8; itd: 
'Eadv, spójn. = ear. 
"Eni, przyim. z gen. dat. i aceus.: 
I z gen. oznacza: 1) miejsce, na 

ktorém się coś znajduje: na, nad, w, 
żę Gouaros na wozie I. 2. 16; ent 
tov edoyluou na lewem skrzydle I. 
8. 9; éxt Tóv vedy na okrętach I. 4. 
3; 29) innw na koniach III. 2. 19; 
Bri To mrorauoó nad rzeką IV. 3. 28; 
itd.; Zrt yepvous po moście II. 4. 13; 
2) przy słowach poruszenia, na pyta- 
nie dokąd, jeżeli się zamierza zatrzy- 
mać na miejscu, do którego się dąży, 
dnuśvau ent Ioviag odejść do Jonii LL. 
1. 3; 4 Żnt Kóhnns odds droga do 
Kalpy VI. 3. 24; (VL 1. 24); itd.; 
8) na oznaczenie podziału przy licz- 
bach; łat rerrdoow po czterech I, 2. 
15; ég’ śvós po jednemu, pojedyńczo 
V. 2. 6; śr” OAlywy teroyućvor w płyt- 
kim szyku (t. j. mało ludzi w głąb) 
IV. 8. 11; 70 euvgos śr out mhivdov 
gruby na ośm cegieł VII. 8. 14; itd. ;— 
tm pelayyos zaodyew zachodzić dla 
uformowania falangi; dat gdlcyyog 
ytyveo$©u uformować się w falangę t. j. 
z kolumny rozwinąć front; terwyuévor 
tat pdleyyos uszykowani we falangę 
IV. 3 2662 1V. 656, WP 92712 (V127 
7); adrot Zp śavróv sami dla siebie, 
odrębnie, osobno II. 4. 10; 4) na ozna- 
czenie czasu: podczas, pod, za czasów: 
Bri Kigou Paouhelovtos pod panowa- 
niem Cyrusa; 29) rjuów za naszych cza- 
sów, za naszćj pamięci; of ip ńuóv 
nasi współcześni I. 9. 12; itd. 

II. z dat. na oznaczenie: 1) miejsca: 
w bliskości, przy, nad, śni anycis 
przy źródłach I. 2. 8; dzi rij Saharry 
nad morzem I. 4.1; tat zais Baouiśws 
Hvoces na dworze królewskim I. 9. 3; 
ami ró zoreu nad rzeką I. 8. 20; 1. 
7. 19; Żar” adratg nad niemi t.j. jako 
dowódzca I. 4. 2; itd.; 2) zamiaru 
i powodu: na, dla, śni daevdry na 
mak kary śmierci I. 6. 10; na śmierć 
V. 7. 34; dat nohćuQ na wojnę II. 
4.5; dat 7015 orouriórows na żołnie- 
rzy t.j. aby ich przyprowadzić VII. 
7. 39; br” cya96 na korzyść, dla do- 
bra V. 8. 18; dg” ćauzrois nad sobą, 
u siebie V. 4. 84; dt rów w jakim 
celu IV. 4. 17; dart rovrm, Ert rovross 
w tym celu, w skutek tego, względem 
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tego, dla tego, I. 3. 1; III. 1. 27; 
IIL 5. 18; V. 6. 16; 3) warunku: 271 
zourow pod_temi warunkami I. 3. 1; 
ip 0, ip wre pod warunkiem, ze... 
IV. 2. 19; aby VI. 6. 22; (VI. 4. 22); 
4) następstwa: 271 tovt@ po nim III. 
2. 4; potóm V. 4. 11; itd.; 5) czasu: 
ant Tó toitm geil. oqusity za trzecim 
znakiem II. 2. 4; nv &zt ducuaig miało 
się ku zachodowi VII. 3. 34; itd.; 
6) w znaczeniu: być w czyjćj mocy, 
dostać się w czyje ręce, być podda- 
nym yiyveodut, ewa ini reve 1. 1. 4; 
ThE dy 18750068; 17; Wie 203-20 tm. 
rodty ile w jego mocy t. j. z jego przy- 
czyny, winy VI. 6. 23; (VI. 4. 33); itd. 

IIL. z acens. oznacza: 1) poruszenie 
na pytanie: dokąd? do, na, w: śni 
ty dupacw do brodu I. 5. 12; ent 
te. órrka do obozu III. 1. 40; 271 tov 
inmov na konia I. 8. 8; IV. 4. 7; 
tnt thy yoour w kraj IL 4. 18; w nie- 
przyjaznem znacz.: przeciw: Śri rov- 
tous przeciw tym I. 2. 1; orearever dou, 
riogeueo$ow, Ever, dladlvew int Twa 
ruszyć, wyruszyć przeciw komu I. 3. 
1; L 4 8; IL 1.4; 076.270 autóv Te- 
Suuévos ein że względem niego t. j. 
w zamiarze wyprawy przeciwko nie- 
mu ofiarę czynił VII. 8. 21; itd; 2) roz- 
ciągłość: a) o miejscu: aż do, na, zt 
toy zrorauóv aż do rzeki I. 2. 5; III. 
4.44; TIL 4. 25; przy liczbach: Zrt 
Oddcze na dwanaście 1. 7. 15; — dat 
wokhots rereyuśyor w głębokim szyku 
(t. j. wielu ludzi w głąb) IV. 8. 11; 
b) przeciąg czasu: na, przez: śni tosis 
quśgas przez trzy dni VI. 6. 36; (VI. 
4, 86); dt 70 roku po większej czę- 
ści; III. 4. 42; III. 4. 35; itd.; 8) za- 
miaru: na, po, 27) udyyw na wojnę 
J. 4. 12; du adrovs po nich IV. 5. 
19; dnb nto na ogień IV. 8. 11; ini 
roy dydya do walki III. 1. 22; śnił 
deixvoy do obiadu VII. 4. 3; śni re 
&uurndero Erde iść po żywność II. 
3. 8; dni rd orodreuua ijxew przybyć 
po wojsko t. j. aby je zabrać VII. 6. 
2, 3; itd.; 4) kierunek: di dogu 
w prawo IV. 3. 29; śrrż deduct na pra- 
wo VI. 4, 1; (VI. 2. 1); itd. 
'Enugaaao, (tai, Beddow, niereg. 

form. zob. gaław) narzucać, nakłaść 
TIL. 5. 10; położyć co na co np. strzałę 
na cięciwę V. 2. 12; ErugepAqućvot To- 
śórou łucznicy włożywszy strzałę na 
cięciwę, z napiętemi łukami IV. 8. 28. 

*Enugoqns':t0, (Zrt, Bon) przyjść 
w pomoc VI. 5. 9; (VI. 8. 9). 
'"Enugovasto, (Eri, Bovievw) mieć 

co w myśli, zamyślać (osobl. co złego) 
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V. 6. 29; zwź zasadzki stawiać, knuć 
spisek, zdradę, czyhać na zgubę czy- 
ja, godzić na kogo, zagrażać I. 1. 3; 
Del 651652205 8-6, 285-24 itd: 
*EnuBovań, As, 1, (Zußovkerw) 

zasadzka, zamach, podstęp, spisek I. 
1. 8; V. 6.129; zdrada IL 5,1; II. 5. 
88; itd.; 25 żrugoulijs z podstępu VI. 
4-1; (Ne) 
"Envyiyvouau, (Żni, ylyvoucu, nier. 

form. zob. yiyvouut) przyjść, przybyć, 
imdekólzić, wapaść IT. 4. 25; VL 4. 
26; (VK 2.26): 
'Entyędpo, (ei, yo8qw) napisać 

na czóm, napis umieścić V. 3. 5. 
*Enudsixvvut, (dzi, Oećzvuw) po- 

kazać I. 2. 14; V. 4. 17; przedstawić 
VI. 6. 4; (VI. 4. 4); dowodzić I. 3. 
18; 5 8.516; -HR2.52655V4.-6 32; 
(VI. 4. 82); ćrudeczyuvae adróv po- 
kazać się, oświadczyć, również med. 
éxwetzyve tua pokazywać się z czem, 
popisywać się, odznaczyć się I. 9. 16; 
IL 6. 27; V. 4. 34; dowodzić, zai 
foym emedetxvuto zał dleyev i czynem 
i mową dowodził I. 9. 10; IL. 6. 27; 
TV. 6. 15; itd. 9 
'Exwdety, inf. aor. 2. od żpogdw. 
'Enótóze, (i, duizw) do tego 

jeszcze lub dalej ścigać; w ogóle: ści- 
gać I. 10. 11. 
'Enu9ahićvvog, -ćooios, (nt, 

Sdhiarte) nadmorski V. 5. 28. 
'EnuitS'eotg, ews, 1, = enurideod9eu 

(zt, inu) napad ; śri9e0i6 ylyverać 
runu jest napadnięty IV. 4.22; VII. 4. 23. 
'EnvSvuto, (nt, $vuóc) żądać, 

pragnąć, życzyć sobie, zwós i z inf. 
10 12:51 9:21, 11.- 6. 16243RV R 
23; itd.; pożądać, pokochać IV. 1. 14. 
"Emus9vuia , ds, 7, (dreSuuśo) żądza, 

skłonność, pragnienie, chęć IL. 6. 16. 
'EntxaiQtog, ov, (és, zatoós) stó- 

sowny, dogodny, zdatny ; of ézuxecocor 
mężowie znakomici, mający znaczenie, 
wpływ ; dowódzey VII. 1. 6; VII. 7. 15. 
Enzóunie, (ini, xóunto) zgiąć, 

skrzywić; (0 wojsku) obrot uczynić, 
1182.23. 
'Enuzaragólntćo, (łat, zurd, 

ólsttw) zrzucić na co, ŚCUTÓC énuxe- 
tególrrcouv same się potóm rzuciły (ze 
skały) TV. 7. 13. 
'Enizetuca, (211, zeiua, niereg. 

form. zob. zeiuar) leżeć przy czem, 
na ezém; 2) nastawać, nacierać, na- 
ca ścigać, IV. 1. 16; IV. 8. 30; 
V.5-1)N225 itd. 
'Enuxivóvvog, ov, (zi, xivduros) 

niebezpieczny I. 3. 19; II. 5. 20; VII. 
54; itd. 
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'"Enuzovęśo, (éizoveos) pomagać 
V. 8. 21; śnuzovociy zwi zu obronić 
kogo od czego, mi ysuuówa zasłonić, 
ochronić kogo od zimna V. 8. 25. 
"EnuxovQrua, tos, TO, (ovo tw) 

pomoc, środek, rwós przeciw czemu 
IVb 15: 
'Entzędteta, as, %, (éezoarns) 

przemoc, zwycięztwo, przewaga; za- 
kres władzy VII. 6. 42; obręb, obwód 
(miejsca) VI. 4. 4; (VI. 2. 4). | 
"Ext42VIxTO i nizędnicuae, (at, 

zovatw) ukrywać, taić I. 1. 6. 
'Enuxdaro, (ini, zusrrw) nachylić 

się IV. 5. 32. 
'Enużvędo, (ei, zvodw) potwier- 

dzać, zezwalać, uchwałać ILL. 2. 32. 
'Emiaugóve, (zt, heupéve, nie- 

reg. form. zob. laufdvw) przybierać; 
napotkać, dosięgać VI. 5. 5, 6; (VI. 
3.5, 6); med. śruauBónecSai Tiwog 
trzymać się czego, chwycić kogo za co, 
zatrzymać ric i ruwós IV. 7. 12, 13. 
*Entiav9dve, (zi, Leven nie- 

reg. form. zob. Laydcrw), używańsze 
med. éntherdcvouct 1105 zapominać 
czego III. 2. 25. 
JEmażyo, (Zi, 14/0, nier. form. 

zob. Aćyw) prócz tego, przytóm mówić, 
dodać (słowa) I. 9. 26. 
'Emaeixo, (dat, hetzo) niedosta- 

wać, brakować rwa r. komu czego 
I. 5. 6; IV. 7. 45 itd.; 007 drudewró- 
26 emesis część (wojska) 
L 8; 18 
'Eniaeutog, ov, (dmm) wybrany; 

ot éxthextoe Oddział wyborowy III. 4. 
43; VII. 4. 11. 
“Eximogrigomee (di, udorug) td. 

brać kogo na świadki, éxiucor’geodou 
tous dJeous wzywać bogów na świadki 
TV: 8. 7. 

'Eniucaxog, ov, (&ni, udzouci) da- 
jący się łatwo napaść, zdobyć V. 4. 14. 
EBntużleta , us. 1, (śzrruehńc) tro- 

skliwość, gorliwogć I. 9. 24. 
"Enquehśouaui śniuślonau, (nt, 

ućloucu) fat. exqueljoouce, aor. Zrt 
uehyjqy, tds mieć staranie, starać 
sig o co, mieć pieczę, troszczyć się, 
zająć się ezém I. 1. 5; IIL 2.37; IV. 
8. 25; V. 1. 7; V. 7. 10; pilnie uwa- 
żać, śledzić I. 8. 24. 
"Exe ys, és, (drrytćlouau) troskli- 

wy, gorliwy, pilny III. 2. 30. 
"Eutużvo, (Zi, u&w) pozostać VII. 

2. 1; czekać V. 5. 2. 

"Enuiyvvpm, (ri, utyvuut, niereg. 
form. zob. uśzyvuw) przymieszać, wmie- 
szać; 2) w znacz, nieprzech. i pass.: 
obcować, 77805 rwa z kim, przestawać 
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z kim, mieć z kim stósunki (handlowe) 
TM.-5.516. 
*Enwośo , (i, vośw) mieć w my- 

$li, rozważać; zamyślać, zamierzać II. 
BoA; HE 2 it Es 130; 
*Enxtooxto, (él, 00x05) krzywo- 

przysięgać, łamać przysięgę 11. 5. 38; 
IL 6. 22; VII. 6. 18; Zrriogzety Georg 
bogów krzywoprzysięztwem obrażać 
11.94.5751. 1.5 22: 
'Envogzia, cs, 11, (@mvogxéw) krzy- 

woprzysięztwo Il. 5. 21. 
*Enliooxog, ov, (Eriogżćw) krzywo- 

przysięgający, wiarołomny, przenie- 
wierczy II. 6. 
*Entxdęstut, (ri, wood, eiut) być 

w pobliżu, być przy czem, nadchodzić, 
przybywać (jeszcze, także) III. 4. 23. 
*Enuadęsyu, (int, rragć, ciu) iść 

górą obok czego, zart TO Ogos, zaTa 
Te dixon diurcoyTres ciągnąc górą 
obok wojska (idącego doliną) III. 4. 
304 VW 3. 195 (Vo Ed): 
*Enuniato, (tnt, ninro, nier. for. 

zob. mit) wpadać, napadać I. 8. 2; 
V. 6. 20; VI. 3. 3; (VI. 1. 3); 19j00- 
wey Żruecóvtes niespodzianie, znic- 

-nacka napadniemy VII. 3. 48; spaść 
(o śniegu) TV. 4. 11. 
*Eavno2%, przysł. t. j. dat mroku 

wiele, bardzo, długo, szeroko, daleko 
IL 8. 8; itd.; ws Zzuroizu i ds Śri 70 
sroki po większej części III. 1. 42. 
*Eainovog, ov, (ćrrt, movos) uciąż- 

liwy, przykry, trudny 1. 3. (9. 
*Entgolateo i śnigóctśo, (zt, 

état) rzneać na kogo V. 2. 23. 
'Enigóvtog, w, (Gai, óćw) wodą 

oblany, zroszony, we wodę obfitujacy 
L 2. 22. 
'Entódtte, -660, (ni, Odrto) 

nakładać, naładować; izzrov énvadr- 
rew konia osiodłać, właśc. włożyć de- 
rę na konia, ponieważ starożytni nie- 
znali siodła HI. 4. 35. 

Enuo9'śvyg, ovs, 6, Epistenes zAm- 
fipolis, dowódzea lekko uzbrojonych. 
*Envo9żv%g, ous, 6, Hpistenes z O- 

lintu, setnik. 
*Eneovvlgouau, (Zi, Grog) zaopa- 

frzyć się w żywność I. 4. 19; I. 5. 4; 
IL 4. 18; eis 71) mooetuy EIGE 
o9« zaopatrzyć się w żywność na dro- 
gę VII. 1. 7; itd. 
"EXLOLTLG MOG, oi, 6, (Śzioaććouau) 

zaopatrzenie się w żywność I. 5. 9; 
żywność VII. 1. 9; itd. 
*Envoxćntouat, (int, oxéntw) oglą- 

dać, przeglądać, przypatrzeć się, przej- 
rzeć, obejrzeć IL. 3. 18. 
*Enuozsvćto, (eat, ozeudtw) przy- 

'Emuuqóetog 

sposobić, opatrzyć, naprawić, utrzymać 
amla da e 

’Extoxonéw, (rui, oxomém) przy- 
patrywać się, przeglądac, przegląd od- 
prawiać IT 3. 2. 

Envoaćo©, (ać, oraw) fut. 27- 
orrćów przyciągać; med. przyciągać do 
siebie, pociągnąć za sobą, porwać 
z sobą IV. 7. 14. 

Eaiovauat, fut. taiorhoouw, aor. 
Navman, (zt, torauae) rozumieć, 
umieć, wiedzieć, znać I. 3. 12; 1. 4. 
455-100 50; Vb. 7.205010: 
*Exiotaotg, sms, 1, (zt, tornuc) 

stawanie, zastanowienie sie, wstrzyma- 
nie się, avéyxn di Ókou Tov GTęUTEU- 
patos ylyveodai THY Extotaow musiało 
przez całe wojsko zatrzymanie nastąpić 
t.j. musiało się całe wojsko w pocho- 
dzie zatrzymać II. 4. 26. 
*Enucvatśo, (2771, torque) być prze- 

łożonym, dowodzić II. 3. 11. 
"EXLOtEALOD, (tzt, oróhiw) posyłać, 

listownie uwiadamiać, donosić VII. 6. 
44; zalecić, kazać V. 8. 6; VII. 2. 6. 

? „ © . 

Entorhuq, 15, 7, (Gzriorauat) wie- 
dza, wiadomość, umiejętność, nauka, 
znajomość. 
*Entothuov, ov, gen. wog, (Ezć- 

aruuat) świadomy, biegły, znający się, 
Twoós na czem, znawca, E7TeGTT] MOVE El- 
yar znać się na ezém IL. 1. 7. 
"EXLOTOAN, 75, 11, (Zuwr8&.ko) list 

L6:48: 
'Envotoateia, «s, 1, (Zul, cręctela) 

wyprawa wojenna (przeciw komu) II. 
4. 1. 
'Enuotoatedo, (int, orgetevro) 

i med, 
"Bęiotoarsionai zwr i int rwa 

wystąpić do boju przeciw komu, wy- 

ruszyć przeciw komu, przedsiębrać 
wyprawę II. 3. 19. 5 
"Ext0pCTTO i śniopóżo, (Eni, 

oped) zabić na czóm, zabić na ofiarę 
osobl. umarłym, 7w« tv kogo zabić 

na kim, również ścuróv éoperte- 
64304 zabić się (na kim) I. 8. 29, 
'Exaudztvo, -660, (zl, tattw) 

rwd tw ustawić kogo w tyle za kim, 
uszykować, Aoyous guiazag kompanie 
odwodowe, rezerwę VI. 5. 9; (VL 3. 

9); 2) śrerórrew ti te zlecić komn 
co, rozkazać II. 3. 6. 
"Encredéo, (tri, téedéw) ukończyć, 

wykonać, spełnić IV. 8. 18. 
*Envtńdstog , ov, (śrrandćs) 204007) 

zdolny, stósowny, dogodny I. 3. 15: 
TL 3. 41; IL 5. 18; VIL 1. 39; itd.; 
roy nude zasługującego (na bi- 

cie) IL 3. 11; rh Znurdew rzeczy 
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do życia potrzebne, żywność I. 3. 11, 
14; itd. 
— 'Entisnm, (rt, ri9nu) dołożyć, 
nałożyć; żnuruićpa Sirny karę nało- 
żyć, ukarać, 7wös za eo I. 3. 10; I. 
3. 20; V. 6. 34; itd.; med. éaurieuce 
rzucić się na co, rozpoczynać, przystą- 
pić do czego, przedsięwziąść; w znacz. 
nieprzyjazn.: porwać się, uderzyć, na- 
cierać 7wi na kogo, napaść II. 4. 3; 
HM 4.24; HL4 1; TY. 14405 16; 
IV. 3. 24; itd. 
'Entwroxo4v, przysł. lepićj; 271 1d 

rol po większej części III. 1. 42. 
'Emiężno, (int, toémw) poruczyć, 

zlecić, kazać VI. 5. 11; (VI. 3. 11); 
oddać, powierzyć VI. 1. 31; (V. 9. 
31); pozwolić. I. 2. 19; II. 4. 27; IIL. 
ZBT; ME 2. 44.1 (V.-10. 44) 300% 
EILLTOEIWOUEY duiy nieprzepuścimy wam, 
nieujdzie wam to bez kary VII. 7. 3; 
itd.; med. oddać się, w opiekę się od- 
dać, poddać się I. 9. 8. 
'Enviętxo, (zt, toéyw, niereg. 

form. zob. teéyw) przybiegać, przypa- 
dać, napadać LV. 3. 31. 
Eavvvyzóvo, (int, tuyydyo, nier. 

form. zob. rvyydyo) rwi napotkać, na- 
trafić na co, dre ovmw — oly enutv- 
yor że mu się już dawno nietrafiło 
wino I. 9. 25; zwueis dziruyydyew 
dostać się do wsi MMI. 4. 18; zastać, 
znaleść IV. 1. 9. 
'Enuogaivo, (nt, qabw) pokazać, 

inupuiveodos ukazać się, pojawić się 
ME3-6; UL 413; itd. 
'Enigźgo, (Eni, géow, nier. form. 

zob. péow) przynosić, przyprowadzać; 
med. z sobą prowadzić; pass. éaupé- 
ocos$ać tu rzucić się na kogo, wpa- 
dać, napadać I. 9. 6; (o morzu nie- 
spokojnóm) burzyć się, huczeć, srożyć 
się V. 8. 20. 
'EnipStyyouat, (rui, eae) 

zabrzmieć, dać się słyszeć IV. 2. 7. 
"Exigogéw, (śrri, pogśw) nanosić, 

nasypać 111. 5. 10. 
— "ExixaQts, 1 gen. og (ent, zóQw) 
przyjemny, miły, powabny, 76 éiyege 
odz éiysy niemiał w sobie nic ujmują- 
cego, łagodnego II. 6. 12. ; 

'Entxgetgeo, (ini, xsty) przedsię- 
brać, zamierzać, zaczynać, usiłować, 
postanowić, chcieć I. 9. 29; LI. 5. 10; IT. 
6. 26; III. 4. 274% 2. 295 V. 6. 84. 

> 7 Ż 5 
Entzżo, (ini, zo, niereg. form. 

zob. żyyśw) przylewać IV. 5. 27. 
*"Extyooéew, (dzi, yooéw) przycho- 

dzić; (0 wojsku) posuwać się, ruszyć 
naprzód do ataku I. 2. 17; 2) ustąpić, 
pozwolić. 
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"Exupngigo, (27, wngpitw) pod- 
dać pod głosowanie, kazać głosować, 
potwierdzić, przystać na co V. 1. 14; 
We Gi BdeVae 4.255.005 9525)5- Ve 
3. 14; med. éxupnpileodar większością 
głosów uchwalić VII. 6. 14. 
'Enotzodouśo, (272i, oizodoućw) 

budować, wystawić na czem III. 4. 11. 
'Exóuvvut, (śl, dure, niereg. 

form. zob. öuvvur) przysięgać na co, 
6 dE atr@ éxoudous ime ten zaś po- 
wiedział mu, i przysiągł na to, że..., 
ROA mu pod przysięgą VII. 
8 
‘Ente, (liczeb. nieodm.) siedm. 
'Enzaxatdsza, (liczebn. nieodm.) 

siedmnascie. 
Entax00toL, a, «, siedmset. 
'Eadośa, 15, 1), Bpiaxa, żona Sy- 

ennezego, króla Cylicyi. 
‘Exo, impf. sizoy, aor. Eozrov, inf. 

omeiy zajmować się czém; med. dep. 
Enouat, tui iść za kim, towarzy- 

szyć komu I. 3. 6; I. 3.17; itd.; słu- 
chać I, 6. 18; IIL 1. 25; w nieprzy- 
jazn. znacz.: postępować za kim, ści- 
gać I. 8. 19; III. 4. 16, 18; etzrovro 
dwózovres puścili się w pogoń V. 4. 24. 
Eoćo, tylko w praes. i impf. uży- 

wane: lubić, kochać, pragnąć, życzyć 
sobie III, 1. 29. 
"Eoauat, dep. aor. jocodny, fut. 

ZocaPnooucl rwos zakochać się w kim, 
polubić kogo TY. € 3. 

'Eoydgonat, (yo) pracować, 
uprawiać ziemię, of Zoyaodueror któ- 
rzy będą uprawiać ziemię, rolnicy II. 
4. 22; éoyaleodat rue uczynić, wy- 
rządzić komu co, n. p. zazów szkodę, 
Z0Qcy zazóv Tu kraj pustoszyć, niszczyć 
V.0-H; 
"Egyov, ou, ró, dzieło, czyn, spra- 

wa, ró eis toy zrólsuov toya dzieła, 
sprawy wojenne, sztuka wojskowa I. 
9.5; wykonanie III. 5. 12; bitwa VII. 
8. 17; śoyy przysł. w rzeczy samej, 
rzeczywiście. 
"Ege, zob. 2005. 
"EQETQUVGS, ws, 6, Eretryjezyk, 

z Eretryi, miasta na wyspie Eubei. 
'Eoquia, as, 7, (fonuos) samotna 

pustynia IL. 5. 9; osobność V. 4. 34. 
"Eoyuog, ov, samotny, pusty, opu- 

szczony, spustoszony, bezludny I. 3. 
1; TIL 4. 10; II. 4. 7; itd.; ozaSuoł 
Zonwor miejsca bezludne, pustynia I. 
5.1; Eonuós Tiwos opuszczony od kogo 
I 3. 6; IL 1. 6; zzvgä& tonue ognie 
strazowe poopuszczane VII. 2. 18; iz- 
reis Eonuor jeźdźcy samopas VII. 3. 
41; %onuoe olziów bez domów VII. 

7 
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4. 24; opuszczony, ogołocony z woj- 
ska, nieobsadzony III. 4. 40; IV. 2. 
43: TV. 6. 11 ; dtd. 
'Eonwuow, (Eoquos) wypróżniać, pu- 

stoszyć, opuszczać, éonumbsic Uuów 
opuszczony od was I. 3. 6. 
"Boito, (Zo) sprzeciwiać się, wi 

regol twos ubiegać się z kim o co 1 
ZEG TV «7:42: 
*Eqipetog, ov, (%oupos) koźlęcy 

TV: 55%. 
‘Eounveds, os, 6, (fowwern) tlu- 

macz I. 8. 12; itd. 
‘Egunvevdo, (Eouis) tłumaczyć, 

wykładać, wyjaśniać V. 4. 4. 
"Ego, fat. Zojoouce, aor. 1jg6- 

unv, inf. 298694, con]. Eo0uct itd. ; 
pytać, zwć kogo I. 7. 9; itd.; nastę- 
pujące e? tłumaczy się przez: czy VII. 
2.19; itd. 
*Egówuśvog, 11, ov, (imiest. perf. 

pass. od ódzvuw) mocny, silny, od- 
ważny, dzielny Il. 6. 11; compar. é¢- 
dousvéotegos III. 1. 42. 

*E$ówuśvog, przysł. (£gówućvoc) 
mocno, odważnie, śmiało 3 3.0; 
(VI. 1. 6). 

'Eodxwo, wstrżymywać, odpierać 
HE 12°28: 
"Eovaa, «ros, 70, (Żęlouc) obrona, 

zasłona, miejsce obronne, warownia, 
mur, twierdza I. 7. 16; IL 4. 22; IV. 
539:%0. % 
*Eoduaxog albo Evevuaxzos, ov, 

- 6, Burymachos z Dardanos. 
*Egvuvóg, 11, 67, (2ovouce) waro- 

wny, obronny I. 2. 8; zć Zouuvd miej- 
sca warowne, obronne III. 2. 23. 
"Egxouat, fut. Elelooua, pf. 8- 

Xuga, aor. 2. FAvdor, 1430) iść, przy- 
chodzić, wychodzić, odchodzić, itd. 
(znaczenie każdorazowe poznaje się ze 
związku) mage Two, zigós Trwa do ko- 
o (w przyjazn. znacz.) I. 1. 10; 1. 4. 
; itd.; (w nieprzyjazn. znacz.) &zui 

zwa toyeo9ui uderzyć na kogo, napaść 
II. 5. 89; V. 7.18; itd.; gozeodae trl 
tt zabrać się do czego, przedsięwziąść, 
int ney Egyeo8«u wszystkich środków, 
wszystkich sposobów używać III. 1. 18. 
*Egó, (w dyal. jońsk. i epic.: żoćw) 

fut. do eino, pf. stonza, pf. pass. &i- 
enuce, aor. pass. 206791», będę mó- 
wil, powiem; imiesł. sionuśvoc, 7, 07, 
owiedziany, (wyżej ) wzmiankowany 
NSS 
"EqQog, wroc, 6, miłość, żądza, ży- 

czenie IL. 5. 22. 
'EqQozdo, pytać sie, td 71 kogo 

6 co Let 7. 
"Eg, zob. eic. 

= 
- Er 

*Eo94g, its, 1), suknia, odzież III. 
1. 19; IV. 3. %. 
*Eo9 Ore, zam. & rw OTe,, niekie- 

dy, czasem IL. 6. 9. 
Eo9io, fut. ś0ouce, pf. 200020, 

aor. Eqpayov, pf. pass. Z0ĄdEGudL, aor. 
pass. 7j0ćoy, jeść, 711 turds; epayor 
znotwy jedli z plastrów miodu IV. 5." 
8; TV. 8: 20; itd. 
*Eonżoa, as, ń, wieczór, zachód 

TIE 5540, 
*Ecusgttat, ov, ot, Hesperyci, lud 

w zachodniej Armenii mieszkający. 
. Eonov, ćorówu aor. 2. od Śro 
i Ezroucu. 
"Ecte, przysł. (żę, Ore) aż, aż do, 

fore ent ro Odzredoy aż do dna IV. 
5. 6; 2) dopóty aż, aż, z indie. z con]. 
i optaf, L 9. 11; 'TL*3. 9; M. 5. 30; 
IIL. 1. 28; V. 4. 4; 3) tak długo, 
jak, dopóki, dopóty LIL. 4. 19; III. 8. 
5; itd. 
"Eoxatos, 7, ov, ostatni, t. j. na 

krańcu położony, najodleglejszy, naj- 
dalszy 1. 4. 1; 2) ostateczny, éoyern 
Olzy najsurowsza kara VI. 6. 15; (VL 
4. 15); éoyatu nage cierpieć najsu- 
rowszą karę, t. j. karę śmierci, su- 
A supplicium, extrema pati II. 
9. . 
'Eczgdtog, przyst. w najwyższym 

stopniu. bardzo, nader IL. 6. 1. 
"Eco9:ev, przysł. (ow, stow) z wnę- 

trza; wewnątrz, 70 ć0wd3:6v scil. tétzos 
rae z te) strony, t. j. w Cylicyi, I. 

‘Eraigc, «s, 7, przyjaciółka, towa- 
rzyszka, kochanka LV. 3. 19; IV. 8. 27. 
Etaigog, ov, 6, towarzysz, przyja- 

ciel TV. 8. 27. Ree 
*Ereóvtxog, ov, 6, Eteonik, do- 

wódzca spartański w Bizancyum. 
"EtEQOG, a, ov, drugi, jeden z dwóch 

inny I. 4. 2; TI. 5. 28; III. 4. 25; 
itd.; śregog — ŚreQos jeden — drugi 
Vi ASL 
" Ert, przysł. 1) o czasie: jeszcze, 

jeszcze teraz, odtąd I. 6. 8; II. 6. 28; 
już I. 5. 12; itd.; z negacyą: ovx śr 
juz nie, już więcćj nie, wcale nie I. 
3. 9; I. 7. 18; itd.; 2) przy compar. 
jeszcze I. 9. 10; I. 10. 10; itd. 
"Etrotuog, q, ov, gotów, ochoczy, 

chętny, na pogotowiu I. 6. 3; VI. 1. 
20Y=90)5 VIBS TE 
*Ktoiuog, przysł. (śrotuos) chętnie. 
"Etog, 805, To, rok; eivor ŚTÓW Tytó- 

zovrę mieć lat trzydzieści II. 6. 20. 
EV, przysł. dobrze, pomyślnie I. 7. 

5; sv meoye tbo twos dobrodziej- 
stwa odbierać od kogo I. 3. 4; itd. 
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„raz za przybyciem mL 

Evdoaqytovia. 

Evdapovia, «s, 1, kaj bac») 
szczęście, szezęśliwość II. 5. 
Evdatpovito , A za 

szczęśliwego uważać, poczytać, szczę- 
pa deh pa, nazywać Le37435 ck 
bet, 
Euer, przysł. szczęśliwie 

III. 1. 43. 
Edóciuov, ov, ovos, (ev, datum) 

szczęśliwy ; 8267 zamożny I. 5. 7; 
V. 4. 32; it 
Edónkoc, ov, (ed, Ofhos) bardzo 
Wa oczywisty, jawny IIL 1. 2. 
Evdia, as, ń, (züdrog, eU, Zeug, 

ios) pogodne niebo; cisza, bezpie- 
czeństwo V. 8. 19. 
Eddogog, ov, (ev, dośc) słuszny, 

znakomity, poważany. 
Edatóńg, és, (ev, wia kształtny, 

okazały, piękny IL. 3 
Evens, v, 4 40) pe- 

łen nadziei, ochoczy; 07rws evéhnides 
pahioy eiew aby nabrali większej otu- 
chy IT. 1. 18. 
Evenideros, ov, (ed, „Eat 

dający się łatwo napaść; UDAOZACZE 
zoy łatwo było napaść III. 4. 20. 
Eveoyecia, as, ń, (si, Zoyov) do- 

broczynność , dobrodziejstwo IL. 5. 22. 
Evegyetéo, (el, éoyov) dobrze 

czynić, dobrodziejstwa świadczyć, tive 
komu II. 6. 17. ( 
Eveoyérns, ov, 6, (eu, % 0 do- 

heats dobrodziej IL 5. 4 
Edtwvog, ov, (&, wom) ae 
Po eek podpasany, i dla tego: 

kki, lekko uzbrojony, jako to: łucz- 
nicy, procarze, którzy dla łatwiejszych . 
ruchów suknie podkasali III. 3. 6; 
TVS 2. 135V.'4, 23; itd.; 0 hoplitach, 
którzy, dla spieszniejszego marszu z0- 
ołów swe ciężkie puklerze VII. 

KidńSea, «s, Ń, (Uns) dobro- 
duszność , „DAE [..8.-46. 
EdGńS1G, ES, Sk 790s) dobrodu- 

szny, nierozsądny I. 3. 16. 
EvSéws, m (8945) zaraz, 

natychmiast I 
Eu9vużonat, (sv, Sumós) być do- 

bréj myśli, być wesołym IV. 5. 30. 
EdsSvuog, w, (ev, Suu) dobrej 

myśli, ai ochoczy, odważny, śmia- 
ły III. 1. 41. 
Eddie, przysł.: zaraz, natychmiast; 

2) eds z imiesł. dla bliższego ozna- 
czenia czasu: zaraz od początku, już, 
£UdUc TTULÓEG OVTEG już od dzieciństwa 
L 9. 4; eddie uswdzioy ów już od 
młodości II. 6. 16; 3 71207) za- 

2; najprzód 
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p: m 10; zaraz t. j. naprzykład V. 

EvSvooor, przysł. Ge oe) 
prosta droga, prosto II. 2...16. 
Edxasa, fe) 4, (ev, zAćos) sława, 

chwała VII. 6. 32. 
Evenelong ov, 6, Euklides, wieszcz 

i przyjaciel Xenafonta. 
Evxieds, przysł. (eb, xiéos) chwa- 

lebnie, z chwałą VI. 3. 17; (VI. 1. 17). 
Edusvqs, &, (ed, Luśvog) życzli- 

mye epi (o drodze) wygodny 
I 
Evustaysioiog, ov, (ed, LETO, 

zeię) z którym łatwa sprawa, dobro- 
duszny, słąby II. 6. 20. 
Edvota, «s, 1, (evvous) życzliwość, 
po te. przywiązanie I. 8. 29; 
IT. 6. 13. 
Evyvoizds, przysł. (sUvovs) życzli- 

wie, przychylnie, sdvoixós zew być 
przychylnym , sprzyjać I. 1. 5. 
Geax ov, sclagn. stvous, R 
EV, VOUS życzliw , sprzyjając, 

20; zwi komu 11,4, 16. ae 
„Ed$ewog, ov, gościnny; JIZCvtos 

Ewéevos, Pontus Kuxinus, morze czar- 
ne, tak nazwane od: licznych osad nad 
niém założonych; dawnićj nazywało 
się üEEWOS niegościnne. 
Evodsvg, ws, 6, albo Edodtas; 

Enodyas, setnik. 
Ed0605, ov, (eu, 6805), drożny, 
Eo; ka” wygodny IV. 2. 9; 

Evonaog, ov, (el, ior) pięknie, 
dobrze uzbrojony II.'3. 3. 
Evmerass, przyst. (et, mia) ła- 

two, predko na 5. 23; IL. 2, t(Ó;ita, 
Ednoęia, GG, A, (el rogos) łatwość 

(wykonania czego), możność; ga: 
tek, majątek, pieniądze V. 1. 6; 
bry > byt, powodzenie, szczęście vir 

+ 

wees 

p 

Evixogos, ov, (eu, 20905) po któ- * 
rym łatwo chodzić, chodzisty, ka 
do przebycia, dogodny II. 5. 9; 
143-NT: 07-485 (VI. 2 48); itd. 
Ednęcxtog, ov, (ed, ee) ła- 

twy do wykonania I. 3. 20. 
Etngenys, &, e Pen) przy- 

stojny, piękny IV. 
Evxedcodos, a a 106s, 600s) 

przystępny, łatwy do zdobycia V. 

Edęnua, «rog, 76, (edgi0żw) rzecz 
znaleziona, korzyść, zysk VII. 3. 13; 
evonuc ZOE Gut Tu za szczęście sobie 
poczytać IL. 3. 18; 2) wynalazek. _ 
Evoiozo, fat. Evonow, aor 2. ev- 

gov, pf. elpnxa, pf. pass. eVonuce, aor. 
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ass. eveéonyv, znaleść, poznać V. 8. 
bo. wynaleść, obmyślić III. 3. 18; 
wystarać się, wyjednać, uzyskać, osob. 
med. edgfozeo9a II. 1. 8; VII. 1.31. 
Edgog, eos, 16, (elqus) szerokość 

TE 27255100: 
EvgvVLo0x03, ov, 6, Eurylochos, 

waleczny hoplita. 
Evoevmazos, ov, 6, Eurymachus. 
Evovs, cia, ©, gen. śos, Szeroki, 

daleki IV. 5. 25. 
Eveoxn, nć, 1), Europa; znaczyło 

u Herodota i późniejszych pisarzów 
greckich północną część znanego wtedy 
świata. 
Evraxtog, ov, (ev, Tdrrw) po- 

rządny, posłuszny, karny If 6. 14; 
TAL-2,-90. 
Edtdxtog, przyst. (elraxros) po- 
Bek posłusznie VI. 6. 35; (VL 

. 35) 
Evtaśla, as, ń, (eU, tórrw) po- 

rządek, posłuszeństwo, karność I. 5. 
8; NE 11-88: > 
'Evvoauog, ov, (sb, toducw) śmia- 

ły, odważny I. 7. 4. 
Evrvvąśo, (ed, Tuyśw) być szczę- 

śliwym nqUzovro odróv eltuynoci ży- 
czyli mu szczęścia I. 4. 17. - 
Evdvózynua, autos, td, (ev, Tuyśw) 

szczęśliwy traf, pomyślny wypadek, 
zdarzenie, edruznue evtuyety rzecz 
szczęśliwie prowadzić, — sie ko- 
mu VI. 3. 6; (VI. 1. 6). 
Edwyia, as, 7, (elruzćw) szczę- 

ście, pomyślność. 
Eńgodtryg, ov, 6, Bufrat, rzeka 

w zachodniej Azyi. 
Evxy, iis, 1), (evyoucr) życzenie 
Eg. 
Evxouat, fat. slśouce, ślubować 

IM. 2. 9; IV. 8. 25; błagać, prosić, 
modlić się; tots 920g IV. 3. 13; IL. 
2.9; IV. 8. 16; życzyć sobie I. 4. 7; 
I, 9. 11; VII. 1. 30; 2) chełpić się. 
Evadngs, es, (st, ótw) pachnący, 

wonny IV. 4. 9. A 
Evovvuog, ov, (ev, dvouc) dobre 

imię mający, sławny; 2) dobrej wróż- 
by, szczęśliwy; eufemist. zamiast &0- 
oteods lewy, którego to wyrazu uni- 
kano, ponieważ złą wróżbę oznaczał; 
70 eddwuuov 48005 i samo 70 elóvu- 
pov geil. zćpas lewe skrzydło I. 2. 
15; itd. i 
Evoyéo, (er, Eyw) karmić, paść, 

tuczyć (o zwierzętach); pass. napaść 
się V. 3. 11; (o ludziach) uczęstować, 
ugościć, uraczyć; pass. i fut. med. być 
uczęstowanym, uraczonym, biesiado- 
wać IV. 5. 30. 

Exy8006 

Etwxia, as, ń, (zw) uczta, 
biesiada VI. 1. 4; (V. 9. 4). 
Egedeos, ov, (ćmi, Eon) siedzący 

przy czem, na czem; 6 śgedpos był 
ten zapaśnik, który wstępował w miej- 
sce zwyciężonego lub zabitego i ze 
zwycięzcą walkę podejmował, a za- 
tem : nowy, straszny nieprzyjaciel, mści- 
ciel II. 5. 10. 
'Egźnonat, (zt, Exouce) iść, po- 

stępować za kim, towarzyszyć III, 4. 
8; VI. 5. 4; (VE 3. 4); VII.-3. 39; 
ścigać II. 2. 12. 
*Egpźotog, «, ov, efezyjski. 
"Egecog, ov, 7, Efez, sławne mia- 

sto_w Jonii. | 

gotowany V. 4 
'Epiqnut, (it, inu) posłać, puścić, 

pozwolić VI. 6. 31; (VI. 4. 31). 
'Epicvnut, (Gut, tornu) postawić 

co na czóm, nad czóm, przełożyć 
nad czem III 4, 21; V. 4. 15; itd; 
pass. śpioreucć Twe wraz z aor. 2. 
pf. i plsqpf. act. być przełożonym nad 

óv, adj. verb. od yw, 
. 32. 

«czem -FEL.*8. 207258 0716; VI. Seb; 
(VI. 3. 11); 2) zatrzymać, kazać sta- 
nąć II. 4. 25; w znacz. nieprzech sta- 
wać, zatrzymać się, przystawać I. 8. 
15; II. 4. 26; przystąpić V. 8. 9. 
*Egpódótog, ov, (ni, 6805) należą- 

cy, potrzebny w podróży; ró dpódtov 
zwycz. To śpódwe zapasy, pieniądze na 
drogę, nadrożne VII. 3. 20; VII. 8. 2. 
"Egoóog, ov, ń, (Gai, 6805) przy- 

stęp, droga (dokąd) III. 4. 41; IV. 
2.6; 2) peo nice nadejscie, napad 

JĄ - ER 268s. 
'Epog&o , (trl, ógdw, niereg. form. 

zob. doc) patrzeć na co, widzieć VII. 
1. 30; VII. 6. 31; pilnować, niespusz- 
ret z oka VI. 8. 14; eet 1 
ożyć, przeżyć, doświadczyć III. 1. 13; 
VIE 1.30. 4 2 - 
'Epoouśo, (tri, óguśc) stać na 

kotwiey, w porcie, osobl. czatując na 
nieprzyjaciela VII. 6. 25. 
"EGogos, ov, (&poocm) mający do- 

zor; 6 śgpogos dozórea, rządzea, prze- 
łożony; of é&pooos eforowie, pięciu. 
urzędników w Sparcie, którzy naj- 
wyższą dzierzyli władzę II. 6. 3. 

Ey9ćG, = 296, przysł., wczoraj 
VI. 4. 18; (VI. 2. 18). 
"Ex9«6vog, superl. do 2490065. 

> r rek üg, 1, nieprzyjaźń II. 
4 1 
'"Ex9:26g, d, ov, znienawidzony; 

nieprzyjacielski, 279005 dro nieprzy- 
jaciel; 6 8793005 nieprzyjaciel I. 3. 12; 
I0F:=228;>VIL 6-7. 



"Exuods 

'Exvgós, &, óv, (yw) mocny, 9 
rowny, az bezpieczny IL. 5. 7; 
Vil. 4. 
"zo, AR św i ozńow, aor. 20x07, 

inf oyeiw, impf. czćs, pf. Eoyqza, aor. 
pass. 826x691» , mieć, trzymać ; posia- 
dać "V+ 4. 153: itd; zająć , opanować, 
obsadzić I. 6. 6; TV. 6. 22; mieć z so- 
bą, prowadzić z sobą np. wojsko I. 
2.4; 1 2.20; L 4. 7; 1. 9. 31; itd.; 
dowodzić: I. 8. 4; gdzie imiesł. £7ov 
da się przez przyim. z, przetłamaczyć 
np. éywy TO orodrevua. z wojskiem I. 
9. 81; VII. 6. 43; Eyovrćg zu z czóm- 
kolwiek Vibe Aon (VN 93 179305. ; 
6 exon > vil. 3. 28; (o odzie- 
ży) nosić 1. 5. 8; (o broni) "mieć, trzy- 
mać II. 3. 11; TV. 4. 465 VI. 1-29; 
(V.- 3-0; VI. 5. 25; (VE 3-25): 
Orka Exer stać pod bronią E-10. 3; 
itd.; óww Eyew widok sprawiać VI 
90; (V.V. $, 2) zdołać, módz, wie- 
dzieć , rozumieć, uważać II 5. 3; TT. 
1. 9; VI. 6. 39; 3) trzymać, Exe 
rud. T1V05 trzymać kogo za co; éew 
= anéyew wstrzymać kogo, odpierać 
VII. 1. 20; zwć twos wstrzymać kogo 
od czego, przeszkodzić, zaradzić III. 
5. 11; 4) w znacz. nieprzech. = sivas 
być, mieć się IIL. 2. 37; xauce żyou- 
oma wsie leżące, rozciągające się VII. 
8. 21; dczeg sizey tak, jak był t. j. 
natychmiast Iv. 1519; Ee olTos tak 
się rzeczy mają, w takiem są rzeczy 
położeniu I. 8. 9; III. 1. 81; gore 
olrws Exov (właść. jest tak się ay 
tak się ma w samej rzeczy IV, 1. 
outw 0” tyóvrov w takiem stanie rze- 
czy, wodę TIL. 2.10; olrw dé Eye 
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pod tym jednak warunkiem V. 6. 12; 
VI. 5. 15; (VL. 3. 15); itds; -xaxds 
EXEL rzeczy są W pl e stanie, źle pójść, 
niepowieść się I. 5. 16; edvorzóóę SZEW 
przychylnym być, sprzyjać I. 1. 5; 
xehos Eye dobrze być, dobrze się 
stać, pójść I. 8. 18; piękny widok 
sprawiać II. 3. 3; w porządku być 
IV. 3. 16; Zriums ? éyew być poważa- 
nym, mieć znaczenie 11. 1. 7; sag$a- 
JEws Exew być śmiałym, odważnym, 
stawić się mężnie II. 6. 14; meiov Ezew — 
szkodę ponieść III. 2. 17; nie nie- 
wskórać I. 10. 8; IIL 4. 18; dugi z 
EXE zająć się, zatrudnić się czem, 
AŻ zajętym około czego V. 2. 26; VI. 

(VE 4 1); VINi 2516; ‘med. 
ae tivos trzymać się czego, za- 
trzymać kogo VII. 6. 41; przytykać, 
(o wojsku), w szyku bojowym stać 
przy kim, następować I. 8. 4; zig 
Gwtnoias dygoścu pracować około do- 
bra swego, a. nad ocaleniem 
VleBizi ly (VL 1 „ 17); pass. Syeodoar 
być trzymanym, dwiyzy konieczno- 
ścią być przyciśnionym, konieczności 
uledz II. 5. 21; być w czyjej mocy 
VIL. 8. 47. 
Ewyróg, 7, 8; (Ew) gotowan 11,3 ih (Epo) g cd 

"Evo, fut. E10w, gotować V. 4. 29. 
"EoSev, przysł. (fos) od rana, ra- 

no IV. 4. 8. 
"Eog, gen. 0, 4, = jońs. 205 Ju- 

trzenka, rano; 2) wschód V. 7 
“Eos, 1) przys. z gen. albo z a: 

ink. &¢ els, Ews weds aż do; 2) spojn. 
aż, 5 Fo 14; LS ARA 
TE=652, INS. 8; ‘itd. 

Z, 
ZódBatog, ov, 6, Zabatos, rzeka 

w Assyryi. 
Zdo, , otis, Sh, inf, oie, imper, 

oye, impf. eo i tów żyć, G0 Tiwog 
iy żyć z czego, żywić się, utrzymywać 
się; (jv amd Hs dyogós utrzymywać 
się REDEN żywność na targu VI. 1. 
1; 
Zee, üs, 11, gatunek zboża uż ię 

nego osobl. dla koni, orkisz V. 
Zeięć, is, 7, obszerna ai 

pee sięgająca aż do kostek, VII. 

ZevynLartéw, (Cetiyos, thavvw) pe- 
dzić, poganiać spraag koni ie Ha a 
orać, jechać VI. 1.8; (V. 9.8 

Zevyndding, ov, 6, (telyos, Zau- 
vw) poganiacz sprzęgu koni lub wołów, 
oracz VI. 4. 8; (V. 9. 8). 
Zedyvvlu, fut. ledśw, aor. 2. pass. 
an sprzęgać, zaprzęgać VI. 1. 8; 
(V. 9. 8); spoić, yśpuga alevy wen 
ENTE. mhotog most ze siedmiu okre- 
tow eT most na łyżwach II. 

Zedyog, £05, TO, Siada oe. 
jarzmo Fhe woz, plug V. "8, 
"(V. 9. 8 

Zeug, złuóg, '6, Zeus, król bogów 
i-ludzi; w Anab. zachodzi z przydom- 
kami, jak: Zeus 3 jako obrońca 
praw gościnności III. 2. 4; Zevę ow~ 
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7110 zbawca, wybawiciel z niebezpie- 
czeństwa III. 2. 9; Zebs Paordeds jako 
król bogów i ludzi VI. 4. RdyazCVA. 
22); Zevs usńtyios dający się ofiarami 
przebłagać, obrońca pokutujących grze- 
szników VII. 8. 4. 

ZilkagXxog, ov, 6, Zelarch, jeden 
z dozórców targowych w wojsku. 

Zykortog, 7, 6, adj. verb. od &- 
dow zazdrości, podziwienia gódzien, za 
szczęśliwego uważany, szczęśliwy; 7r0- 
ei tqhoróv uczynić kogo celem zazdro- 
ści I. 7. 4. 
Znutów = plinto, szkodę wyrzą- 

158 szkodzić; 2) karać zwa ta, F&- 
yer Śnuwody ukarać śmiercią VI. 4. 
fdja( VE: 251). 

"Hoopes 

ZntEw, szukać , śledzić; ytać się 
o kogo, zwó IL. 3. 2; 2) żądać, pra- 
gnąć, chcieć V. 4. 33. 
Zvuńtyg i Zvuityg, ov, ch scil. 

Goros chlób na kwasie VII. 3. 21. 
ZoyQśw, (Wos, dygelw) ain 

chwytać, brać w niewolę IV. 7. 22. 
Zon, 15, 7, pas, przepaska; staro- 

żytni bowiem obszerną wierzchnig su- 
knię pasem ściągali i miecz nań zaty- 
kali; były one nadzwyczaj ozdobne, 
osobl. u kobiet, dlatego: eis Gwyn» 
Os0ouśve na przepaskę, stroje prze- 
znaczone 1. 4, 
Zwds, 11, ov, "ścią n. Gis (tów) ży- 

wy, żywcem III. 4. 4 
O 

H. 
"H, spójn. 1) albo, 7 — 4, albo — 
albo I. 8. 5; Iv 9. 28;, itd.; 2) po 
stopniu wyż.: jak, niż; 7 ws niż I. 2. 
4; 1.5 5. 8; itd.; 3) w pytaniach zwy- 
anes takich, na które twierdzącćj 
oczekujemy oe albo czy, al- 
bąż II. 4. 3; it 
H, przysł. 1) twierdzący: zaiste, 

zapewne, istotnie; 7 ydę I. 6. 8 nie- 
stety; 4 un, przy zaręczeniach i = 
sięgach: zaiste, zaprawdę II. 
27; VL 1.81; (V..9. 81); Vil. 7.35; 
2), pytaj.: , Czyli? VIL 4. 9; VIL. 6. 4. 
"He = 4, dat. sing. fem. od zaimka 

wzglednego 06, 7, 0, zwyczajnie jako 
rzysł. używane: 1) gdzie, o JE 

Iv. 3 629; -1V..-0..025.2V-79:2205 
9. 22; (VI. 3. 22); itd. ; 2) jak, w ja- 
ki sposób; ze stopn. najwyż. jak om 
i ds służy do wzmocnienia: 7 Ż0U- 
vavro Tara jak mogli najprędzój 
VI. 3. 22; (VI. 1. 22); &evve 7 ra- 
yore pojechał czemprędzćj , nę naj: 
spieszniej VI. 5. 18; (VI. 3. 13); 
dwaróv udhiora ile możności I. 3. =; 
I. 2. 4; itd. 
in” (76n) dorastać TV. 6. 1; 
IT 
"Hy&yov, aor. od ayo. 
‘Hyeuorvic, as, ń, (iysuer) naczelne 

dowodztwo, przewodnictwo IV. 7. 8. 
'Hyeuóovvog, 115.095 (iyćcuau ) 

przewodniczący, prowadzący; Td ńye- 
uócuva scil. feoć ofiara dziękczynna 
za łaskawe prowadzenie w drodze, za 
szęzęśliwy powrót IV. 8. 25. 
o. 6 a : a prze- 

wodnik Bt 6; itd.; do- 

wódzca, wódz I. 7. 12; III. 1. 2; itd.; 
jako przydomek Heraklesa wodza VI. 
2. 15; (V. 10. 15); naczelnik VI. 1. 
27; (V. 9.27). 
‘Hyéouce, (dyw) iść naprzód, po- 

przedzać, drogę wskazywać, tiv 000% 
jystodu NV. 4. 10; V. 4. 20; IL 4.5; 
prowadzić, przewodniczyć IL 2. 8; 
ME 2: 20; VIL.8. ety VIE 359; 604 
iść na czele, na przodzie, przodkować 
IV. 3. 29; VIL. 3. 37; zd ńyoUuevov 
czoło wojska, przednia straż IL. 2. 4; 
VL 5. 12; (VI. 3. 42); itd.; 2) do- 
wodzić zwi i rwós I. 4. 2; 1:7: tik 
8.2231 ie 2 85 Ill. 2. 36; V. 2.6; 
itd. ; '3) mniemać, sądzić; z podwójn. 
acc. mieć co za co I. 2. 4; II. 4. zna 
V. 4. 20; itd.; wéye 4 cio dew wyso 
cenić VIL. RE of; Kd. 4 2 
‘Hyjoavdeos, ov, 6, Hegezander, 

setnik. 
‘Hdéws, przysł. (jdvs) chętnie, 

z ochotą, z przyjemnością I. 9. 19; 
IV. 8. 2; VE5. 21; (VL 3: 21); itd. 
"Hon, ‘prayst. już, teraz I. 3. 11; 

4, 16; 1. 10. 4; nakoniec I. 2. 1; iid 
Ths WUŁTÓG jeszcze tej nocy, (albo) już 
tej nocy II. 2. 1; 2) natychmiast LIT. 
1. 46; potem, więc, wtedy IV. 7. 6; 
V. 8. 14; VI. 6. 3; (VI 4, 3); ać dy 
xohdoeg kary natychmiastowe, natych- 
miast wymierzone VII. 7. 24; itd. 
"Hóonat, (dos) fat. 1694/50 or, 

aor. 7097” cieszyć się I. 2. 18; L. 4 
16; IL. 5. 16; itd.; zwi z czego, lubić, 
mieć upodobanie w czóm, raczyć się 
czem I. 9. 26; kochać-się w czem II. 
6. 28; VII. 8. 6; itd. 



"Hdovh 

"Hóovń, iis, ń, (ńdou) przyjem- 
ność, radość IV. 4. 14; uciecha, ros- 
kosz II. 6. 6; itd.; przyjemny smak, 
słodycz II. 3. 16. 
‘Hdvoevos, ov, (185, ofvos) rodzą- 

cy, wydający słodkie wino VI. 4. 6; 
(VI. 2. 6). 
"Hóug, sic, U, słodki, smaczny I. 

5. 8; I. 9. 25; przyjemny V. 8. 26; 
jovoy chętniej, raczej I. 4. 8; VI. 5. 
17; (VI. 3. 17); ńótoza bardzo chętnie, 
rads a5. 15. 
"Hxa, aor. 1. do ini. 
"Hxtota , przyst. (ijżtoroc) najmnićj, 

bynajmniej, wcale I. 9. 19. 
"Hxo, przybyć, praes. zwyczajnie 

ze znacz. perf. II. 2.4; IL. 5. 6; III. 
5. 15; VIL. 6. 23; itd.; znowu przy- 
być, wrócić IL. 4.29; IE<3. Gseitds 
emi TO oroćrevuc TxELY przybyć po 
Recon! t. j. aby je z sobą zabrać VII. 

"Haeiog, «, ov, Elejski, z Elis, 
miasta w Peloponnezie. 
g ASA OW; ov, ró, bursztyn II. 
40: 
"Haigatog, ov, (1,205, Bao) gdzie 

Sie potknąć można; wysoki, stromy, 
niedostępny I. 4. 4. 
= "HaiSt0g, «, ov, (1405) nieroz- 
sądny, głupi II. 5. 21; IL. 6. 22. 
'Hatzia, uc, ń, (iluś) wiek, osobl. 

wiek męzkićj dojrzałości od 18 do 50 
lat; EL 1. 14; UT. 25, 
'Hatziótng, ov, 6, w równym wie- 

ku, rówiennik I. 9. 5. 
"Hau$, wos, 6, w równym wieku, 

rówiennik, towarzysz I. 9. '5. 
"Hatog, ov, 6, słońce; tua 14m 

evioyovtt ze wschodem słońca II. t. 
3; fauos édvero słońce zachodziło I. 
10. 15; qatov dUvovros gdy słońce za- 
chodziło II. 2. 3; itd. 
"Haoxa, zob. dniozouat. 
'Hueinaużvog, przysł. do part. 

perf. pass. od duehćw niedbale, nie- 
troszcząc się, nieostróżnie I. 7. 19. 
'Hużqa, as, 1), dzień; Gua ch uć- 
ę ze świtem II. 1. 2; IV. 3. 8; VII. 
. 6; itd.; zh «dzi ducoę i tv tide 

Th jugog tego samego dnia I. 5. 12, 
16; itd.; z75 ńuśoćs w dzień VII. 4. 
14; tis ńuśoas bins przez cały: dzień. 
IL 3. 11; ćzóozne 1juSpag każdego 
dnia, codziennie. 
"HusQog, ov, oswojony, swojski, 

łaskawy, łagodny; o drzewach: juego: 
d6v0gu drzewa owocowe V. 3, 12. 
Huévegog, «, ov, nasz; 76 uk 

teoa nasze sprawy I. 3. 9; I. 5. 16. 
Hat, w złożonych wyrazach: pół. 

'Hovyte. - 55 
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'Huigęwrog, or, (iu, pegędozo) 
oe zjedzony, napoczęty I. 

. 26. 
'Hutdcoetzóv, od, ró, (Nu, da- 

oeczós) pół darejki, około 14 złp. 
1. 3. 24. 
'Hutdeńg, &, (ju, dé) czemu 

połowy braknie; pół; fixous olvou 
qucdesis sądki wina do połowy pełne 
1.9. 25. 
"HuuoBóAtov, ov, 70, (jur 680165) 

pół obola, szósta część drachmy, na- 
"sze 51/, grp. I. 5. 6. 

Huuóhtog, w, (Hur, bos) o poło- 
wę większy; fjuuóltov ov zcQóTepov 
o,połowę więcćj niż pierwej I. 3. 21. 
Hutovtzog, 7, ov, (jutovos) muło- 

wy, Cevyos ńutrovizóv jarzmo mułów 
VAT 2. 

"Huiovog, ov, 6, (jur, 8vog) muł 
ve 5 
'Huixhe990v, ov, ró, (ju, mać- 

300v) pół pletru, 50 stóp greckich, 
szósta część stadium IV. 7. 6. 
"Hutovg, ac, v, pół; ruios ZOÓWĘ 

w czasie o połowę krótszym I. 8. 22; 
6 ńuuovs, 7 yuo, of utoeę i 76 
Tur połowa I. 9. 26; TV. 2. 9; itd. 
"Hy, spójn. ściągn. z 207, jeżeli, 

zob. ay. p at 
‘Hyixa, przysł., kiedy, , skoro 

oBledjels 838; TH-6 48; dk 8. 
40; itd. 
"Hviogog, ov, 6, (dnia, Eyw) po- 

woznik 1. 8. 20. 
"Hvaeę, (iv, 20v) jeżeli, jeżeli tyl- 

ko IV. 6. 17. 
‘Huxeg, przysł., tak, jak II. 2. 21; 

VI. 5. 10; (VI. 3. 10); tam, gdzie, 
tędy, którędy IV. 2. 9; IV. 4. 18; itd. 
'Hodxaea, «s, 1, (ortiz) He- 

raklea, miasto w Bitynii nad morzem 
czarnem. 
'Hoaxasióyng, ov, 6, Heraklides, 
rak. 
'Hgazasótryg, ov, 6, Herakleota, 

mieszkaniec Heraklei. 
'Hoaxasóttg, Wos, 1, (scil. 75) 

kraj Heraklejski w Pońcie. 
- HęcxAżg, ćovs, 6, Herakles, syn 
Zeusa i Alkmeny. . 
'Hovxdgo, (jovyzos) spokojnie, cicho 

się zachować, nieruszać się V. 4. 16. 

‘Hovxy, Rovgh, przyst. (jouzos) 
spokojnie, cicho 1. 8. 11. 
Hovyia, as, 1, (ijouzos) spokoj- 

ność, spoczynek; sjouyioy Żyew, tye 
spokojnie się zachować, spoczywać, 
leżeć IIB 1. 143 IV. 5. 18; :V. 8. 45; 
xed jouyley == ńolyws spokojnie, 
bezpiecznie, w czasie spokoju II. 3. 8. 
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"Hovxog, ov, spokojny, cichy, 
w milezeniu, powoli VI. 5. 11; (VI. 
3. 11). 
‘Hovxzws, przysł., spokojnie, cicho, 

w „milczeniu I. 8. 11. 
"Hrgov, ov, ró, brzuch, podbrzu- 

sze TV. 7. 15. 
*Hutdouat, yookcomat, (jTTov) 

być słabszym, gorszym, rwós od ko- 

Qeóg 

go IL 8. 23; być przewyższonym, 
zwyciezonym, uledz IL. 4. 19. 
"Hrtov, %660v, przyst. mnićj IL 

4. 2; V. 4. 20; oudły 4ztov niemniej, 
tak samo, również VII. 5. 9. 
"Hitov, 4660v, oy, comp. do za- 

20s, gorszy, niższy, pośledniejszy ; słab- 
szy, tds od kogo, pokonany, zwy- 
ciężony V. 6. 18; V. 6. 32. 

O, 
©daatta, -660, 15, 7, morze; 

Sóharra EITUPEDETEL morze: się burzy, 
huczy, sroży V. 8. 20. 
©danog, eos, ró, ciepło, gorąco, 

upał III. 1. 23. 
Oauwć, przysł. (auc) często IV. 

1. 16. : 
Oavaroc, ov, 6, (surety) śmierć, 

kara śmierci II. 6. 29. 
Oavatrow, (9dyvaros) na śmierć 

wskazać II. 6. 4. 
©dato, aor. 2. pass. éxcgpny, po- 

grzebać, pochować IV. 1. 19. - 
©agócaźog, «, ov, (966605) od- 

każ śmiały, ufny III. 2. 16; IV. 
6 
©a$ócaiwg, przyst. (346605) od- 

ważnie, śmiało, mężnie IL. 6. 14; 
bez obawy, spokojnie, bezpiecznie I. 
9.19. 
Gaóóćw, być dobrćj myśli, mieć 

ufność, nieupadać na duchu, nietra- 
cić nadziei 1. 3. 8; IV. 5. 28; V. 8. 
49; VIL 4. 18; itd.; nabrać odwagi 
VI. 3. 12; (VL 1. 12); Jagóciw tas 
udycę nielękać się bitwy IL. 2. 20; 
dagóóv Juiz śmiało ścigać, nacierać 
II. 4. 3; itd. 
Oc660¢, sos, 70, śmiałość, odwa- 

ga, męztwo, otucha, zaufanie, ufność; 
386605 Euro dodać odwagi VI. 5. 
475 CV 20220008 
©agódro , (946605) dodawać od- 

wagi, serca, zagrzewać I. 7. 2 
©aęvnag, ov, 6, Tarypas, im. wł. 
©dtegov, neutr. do ćregos, gen. 

$étégov jeden z dwóch, drugi, prze- 
ciwny, z kras. zam. 70 Eregov, plur. 
Siregu, int FATE, na drugą, prze- 
ciwną stronę, & tot Zrt Gürega z dru- 
gićj, z przeciwnej strony V. 4. 10. 
©dutov, -660v, przysł. (od %c6- 

coy, comp. od teyus) prędzej, łatwiej 
TV. 7. 7; V. 1. 14; itd.; gay albo jy 
SGrroy — Sdrrov skoro tylko — na- 
tychmiast VI. 5. 20; (VI. 8. 20). 

©Qadua, «rog, ró, (łaouda) cud, 
dziw; podziwienie, zadziwienie ; dy 
SJaduc dziwiono się VI. 3. 23; (VI. 
1. 23). 
©Oavucto, (Sadu) fut. Sauud00- 

ua, pf. refaucza dziwić się 1 10. 
16; VI. 2. 4; (V. 10. 4); podziwiać 
IV. 8. 20; 2) dziwić się niewiedzac, 
coby było, ciekawym być, radby wie- 
dzieć, chcieć wiedzieć I. 8. 16; IL. 1. 
40; 6 5. 195; M. 1. 185 ibd: 
Oavuć0tog, &, ov, (Sadua) cu- 

downy, przedziwny II. 8. 15; dziwny, 
dziwaczny III. 1. 27. 
Oavunords, 7, 6”, (dalua) po- 

dziwienia godny, nadzwyczajny, dziw- 
ny IL 5. 15; otdéy d$auucozóy nie 
ty aż b 9-24; LV. 82 dy VE 
10. 
©awaxnvot, ay, of, Tapsaczanie, 

mieszkańcy Tapsaku w Syryi. 
©dwaxog, ov, 1, Tapsak, miasto 

w Syryi. 
©śa, as, 11, widok, widowisko IV. 
abe 
Osc, 85, 4, bogini V. 3. 9; itd. 
Osayévys, ous, 6, Teagenes, setnik. 
Oścua, aros, 70, (Fecouce) widok, 

widowisko IV. 7. 13. 
©sćouat, fut. Jeccouce, patrzeć, 

widzieć, przypatrywać się I. 5. 8; 
ML: 5./13; IN 2.027, V 242. 205 

@zios, «, ov, (3205) boski; nad- 
ziemski, nadludzki, nadzwyczajny; od 
boga zesłany; 200x8s Setov: sivas zda- 
wało się być coś boskiego, zdawało 
się być zrządzeniem boskiem I. 4. 18. 
Oslo, = 25430, fat. 944100, chcieć, 

życzyć sobie. 
©soyćvxyg, ous, 6, Teogenes, setnik. 
©sónounog, ov, 6, Teopompus. 
©sóg, o, 6, bóg; z artyk., jeżeli 

o pewnym bogu mowa, 7@ Seq t. j. 
Apollinowi w Delfach III. 1. 5; itd.; 
zy Seqj t. j. Artemidzie III. 2. 12; 
itd.; adv role 9e0ie za pomocą boską 



Qeooefaa. 

IL 3, 23; IIL 4. 23; mods Seów zał 
erdounwy ze strony bogów i ludzi 
t.j. przed bogami i ludźmi I. 6. 6. 

©socźBeta«, as, ń, (Feds, oćBouau) 
bogobojność, pobożność II. 6. 26. . 
©soatevw, (Ieocmwy) służyć; czcić, 

szanować II. 6. 27; przysługiwać się 
komu, dopomagać, dogadzać I. 9. 20; 
pielęgnować, opatrywać VII. 2. 6. 
Ozecxwy, ovros, 6, służący, (ale 

wolny); III. 1. 19; ludzie, wojsko 
HL. 3. 2 
Ozeifw, (94005) lato przepędzać 
M 5-15. 
Ozeuacia, as, ij, (SeQu0s) ciepło, 

rozgrzanie V. 8. 15. 
OzQuedwyv, ovtos, 6, Termodon, 

rzeka w Kappadocyi. 
©socaaia, «s, 11, Tessalia, kraj 

w północnej Grecyi. 
©socaaot, wy, of, Tessalowie, mie- 

szkańcy Tessalii, kraju w północnej 
Grecji. 

©źśo, fut. $eioouci, (Fevom) bie- 
gać II. 2. 14; IV. 3. 29; Odgóup div 
pędem biedz I. 8. 18, 19; ścigać się 
PY. 6527, 

@Ozwoeéw, (3%ew06s) przypatrywać 
się I. 2. 10; IL. 4. 25; S<wońowv aby 
zwiedzić igrzyska V. 3. 7; o wojsku: 
przeglądać I. 2. 16. 
©%8at, Gy, ai, Teby, stolica Be- 

ocyi. . 
OnBaiosg, «, ov, tebański; 6 On- 

Baios Tebańczyk. 
07/811, ns, 11, Tebe, miasto w My- 

zyi; ©ńB8ns wedloy równina Teby, oko- 
lica Teby. 
©ńga, «s, 11, polowanie V. 3, 10. 
07050, fut. 9109600, (74700) polo- 

wać 1. 5. 2; zwa na co IV. 5. 24; 
(o ludziach) polować na kogo, zasa- 
dzać się, czatować V. 1. 9. 
©nęsiw, = Inocw, polować, ło- 

Wie 1. 2.-750V. 8.99. 
Ongioy, ov, Tó, = Fie, dziki 

zwierz, zwierzyna; w ogóle: zwierzę 
E 2,75 0% 3-8: 
Onoaveds, ov, 6, skarbiec V. 3. 

5; 2) skarb, zapas V. 4. 27. 
- OHNXN5, ou, 1, Teches, góra w Poń- 

cie. 
©lugęov i ©/8Q0v, wos, 6, Tym- 

bron, wódz spartański. 
©vńcxo, fat. Savoduc, aor. 2. 

Z9avov, pf. rESwnze, part. 7891205 
i zeJveós umierać, być zabitym, zgi- 
nąć, poledz. 
Ovytos, 1), ov, (Swjozw) śmiertel- 

ny, ludzki, < WO łatwiej mo- 
gą być zabici > 23, 
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QogvB0g, ov, 6, hałas, zgiełk, 
wrzask, wrzawa II. 2. 19; IIL 4. 35. 
©ovętog, «, ov, turyjski; 6 Qougtos 

Turyjezyk, z miasta Turii w południo- 
we) Italii, wielkiej Grecyi. 

©gdćxy, ns, 7, kraj w Europie nad 
morzem czarnóm i egejskiém. 
©ędxy, ns, i, & Aocię, Tracya 

azyatycka czyli bityńska, zamieszkana 
przez Tynów i Bitynów. 
©oćziov, ov, 70, plac tracki w bli- 

skości Bizancyum. 
Og&Exuws, a, ov, tracyjski. 
©Qgavivat, Gy, oi, 1 Tocylyo, 

Tranipsowie, Ind mieszkający w Tracyi. 
©QGGŚ, 205, 6, oi Bofzec, Trakowie, 

mieszkańcy Tracyi. 
Oogacéws, przysł. (9eaovs) śmiało, 

odważnie IV. 3. 30. 
©oa6Ug, sia, %, gen. £oc, (9:04605) 

odważny, waleczny, śmiały V. 8 19; 
V. 4. 48; itd. 
@eovos, ov, 6, krzesło, tron IL 

1. 4. 
OvyatyHe, 7005, 11, Córka. 
©dhaxoc, ov, 6, miech, worek, 

torba VI. 4. 23; (VI. 2. 23). 
Ovaa, «ros, 70, (34w) ofiara, by- 

dio ofierne VI. 4. 20; (VI. 2. 20); 
meopare Sooy SUuere owiec tyle, ile 
na ofiary starczyło VII. 8. 19. 

OdtuBecor, ov, 70, Tymbryon, mia- 
sto w Frygii. 
©vuoetóńg, ćs, (Suu, eidog) 

gwałtowny, popędliwy, gniewliwy, * 
śmiały, dzielny (o koniu) IV. 5. 36. 
Qvuóg, od, 6, dusza, serce, uczu- 

cie, umysł, śmiałość, odwaga, namię- 
tność, gniew, zaośćeo90 tH Iuu@ do- 
godzić niechęci, gniewowi, unieść się 
gniewem VII. 1. 25. | 
©vuóo, (Suuós) gniewać kogo, 

zwyczajnićj 
Ovuóonai zwi gniewać się na ko- 

go, być zawzietym na kogo II. 5, 13. 
wpot, wy, of, Tynowie, lud mie- 

szkający w Bitynii. 
Oven, «s, 1, drzwi; aż rol Baothć- 

ws $Ugo dwór królewski (jak o dwo- 
rze tureckim: porta ottomańska); zl 
Tals Bacuśws Svea na dworze kró- 
lewskim I. 9. 3; stolica II. 4. 4; IIL 
1.2; obóz II. 1. 8; ai zaię Supe 
przy namiocie II. 5. 31; dz raic dv- 
gus hs Eaaddos przy bramach, nad 
granicą Hellady VI. 5. 28; (VI. 8. 28). 
Ovgeteor, ov, ró, drzwi, brama 

NZS. 
©voia, as, 11, (3Uw) ofiara IV. 8. 

25; V. 3. 9. 
Ovo, ofiarować, na ofiarę zabić, 

8 
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wyprawiać ucztę ofiarną, obchodzić co 
ofiarną ucztą; ra luzaia uroczystość 
Licejską (t. j. na cześć Zeusa Licej- 
skiego) I. 2. 10; owrrjora Ivey czynić 
ofiarę dziękczynną za ocalenie III. 2. 
9; med. SUoua ofiarować t. j. wróżyć 
ztrzew ofiarnego bydlęcia I. 7. 18; 
II. 1. 9; itd.; zwź dla kogo V. 6. 18; 
VIL. 8. 4; żzć rm. względem czego, 
de 2800w względem wycieczki, wy- 
prawy VI. 5.2; (VI. 3. 2); zrepć twos 
względem kogo, czego, chcąc się o je- 
go losie, o przyszłym skutku jakiejś 

Txowóg 

wyprawy, jakiego przedsięwzięcia do- 
wiedzieć V. 6. 28 sca HAT: VGL. 2. 
17); Sudmevos tóvm Ert Bacia czyniąc 
ofiary względem pójścia przeciw. kró- 
lowi II. 2. 3. 
©Qogazigo, (30oc4) pancerzem 

opatrzyć, pancerzem uzbroić, wdzie- 
wać, reJwgazioućvoi uzbrojeni w pan- 
cerze, pancerni II. 2. 14; IL. 5. 35; 
II. 4. 35; VII. 3. 40. 
Owoa§, «xos, 6, pancerz IV. 7. 15. 
Odoa§, oxoc, 6, Torax, imię 

własne. 

i 
ź Pe fut. icoouoe, leczyć I. 
SE 
*"Iaoóvtog, a, ov, Jazoński, lacovie 

68x77), 11, przylądek w Pońcie, gdzie 
Jazon miał wylądować. 
*Tateds, ov, 6, lekarz I. 8. 26. 
"Tóciv, inf. aor do docu. 
"Id, (w dor. dial.) “Ida, ys, 7, Ida, 

gory w Troadzie. « 
*iótog, ov, i a, ov, właściwy, wła- 

sny, prywatny; es ro idvoy na wła- 
sność, na własny użytek, dla siebie 
I. 3. 3; VII. 7. 39; łóćę sam dla sie- 
bie, na swoją rękę, samowolnie V. 
7. 27; V. 6. 27; wyłącznie VII. 6. 9. 

*TIótóvhg, qros, 11, (0:05) właści- 
wość, osobliwość II. 3. 16. 
'Tótdtyg, ov, 6, (70:05) osoba pry- 

watna VII. 7. 28; 2) prosty żołnierz 
w przeciwstawieniu do wodza) I. 3. 
41; II. 2. 32; 3) bez wiadomości, bez 
nauki, nieświadomy, pospolity (w prze- 
ciwstawieniu do znawcy) VI. 1. 81; 
(V. 9. 31.) 
*Tótwttkóg, 1), ov, tyczący, należą- 

cy do osoby prywatnej; pospolity, 
zwyczajny VI. 1. 28; (V. 9. 23). 
*Tóoóo , (ious) pocić się, id govr- 

5 ró inrw na koniu spienionym I. 
SG 
‘Iegetoy, ov, co, bydlę ofiarne VI. 

4. 4; (V. 9. 4); itd.; bydło na rzeź 
V, 7. 13; itd. 
‘Tegov 0906, £oc, 70, góra w Tra- 

cyi z zamkiem. 
‘Tego, ¢, 87, boski, święty, bóstwu 

jakiemu poświęcony, przeznaczony: V. 
3. 9; 70 ćegóv świątynia V. 3. 11; ra 
iegć wnętrzności bydlęcia ehemego 
(i wywróżone z nich oznaki) IL 1. 9; 
éy zoie iepoie pulverai is dls wnę- 
trzności bydlęcia ofiarnego wróżą ja- 

kis podstęp V. 6. 29; zć ieg& znaki, 
wróżba z trzew bydlęcia ofiarnego I. 
8. 15; 78 isoc zada gor, re iega yl- 
yvetae i re iepot ov yłyverau wróżby, 
znaki (z wnętrzności zwierząt) ofiarne 
są pomyślne, pomyślnie wypadły, lub 
nie są pomyślne I. 8. 18. 15,235 
V.>6.2290; Vd <4 9 CN, 2220) 301005 
«dry yéo 1) ieot oupBovdy Asycuevn 
slycu Oozel wor mageivor tu bowiem 
zachodzi, jak mi się zdaje, tak zwana 
(jak jest w przysłowiu) rada święta 
V. 6.4; według przysłowia greckiego: 
ouupouki por yonuc rada jest rze- 
czą świętą. 
ents ou, 6, Hieronim, set- 

nik. 
“Tnue, fat. jow, aor. 1. 7x0, pf. 
éixa, aor. pass. €9nv, pf. pass. eiuac, 
posyłać, rzucać, ty aślvij toy Kiéuo- 
yoy rzucił siekierą na Klearcha I. 5. 
12; tw w górę puszczać (strzały) 
IM. 4. 17; éaurdy igvou puścić się 
(z góry na dół), uciekać IV. 5. 18; 
med. tsodoe rzucić się, wpadać, na- 
padać, ść rwa na kogo I. 8. 16; IV. 
2. 7; r/hcić się, puścić się, pędzić, 
dążyć I. 5. 8; III. 4. 41; V. 2. 18. 
"TS, zob. sim. 
‘Txavdc, 11, óv, (tw) dostateczny, 

dosyć, podostatkiem ITI. 4, 3; IV. 1. 
15;:1V..8.-20; Vin 4. 275 (VL 2:20); 
dosyć wiele, dość daleko I. 7. 7; Tif. 
2 hie = V2. BO en) AMR zdolny, 
będący w stanie I. 3. 6; IL. 5. 14; 
II. 6. 8; V. 6. 15; izavot śoovrox bę- 
dą mieli pełnomocnictwo IL 3. 4; 
z inf. tzawós sivas — apehjoo być 
w stanie — pomódz I. 3. 6; módz 
VII. 7. 38. 
*TzevóG, przys statecznie, do- 

syć, odpowiednio . 34. 



‘Tusrevoo 

TIxsvevo, pokornie prosić, usilnie 
błagać, osobl. Ss ees obrone, po- 
moc VII. 4. 7, 
‘Txétys, ae 6, (izxw) błagający, 
ew o opiekę, o pomoc, obronę VII. 
2 

*Ixóvtov, ov, ró, Ikonium, miasto 
* w_ Likaonii, kraju w Azyi mniejszej. 

"TAeog, wr, ya kich ła- 
skawy VI. 6. 32; (VI. 4. 32). 
"TA, 15, %; gromada, "kupa; szwa- 

dron konnicy, zar thes szwadronami 
TI 2046: 
‘Tucs, ĆVTOS, 6, rzemień IV. 5. 14. 
Tudvtov, ov, ró, suknia, osobl. 

suknia wierzchnia, płaszcz IV. 3. 11; 
VIL 3. 8 a 9) 
“Iva, 1) prayst., gdzie; spójn., 

187408 z Conj. i Optat. Ty 3.4); 7% 
£ 3 itd 
"Inco ZS, ov, 6, (innog, tox) 

dowódzca konnicy, rotmistrz IT. 3. 20. 
'Tnnaolia, as, 1, jeżdżenie konno 

II. 5. 33. 
Jxaneia, as, UB jazda V..6. 8. 
*"InxsUg, os, Ó,, (ixmos) jezdziec; 

aceus. plur. inzeig i inméas. 
‘Inaixos, 11, ów, (inos) konny, 

jezdny ; Swed innxos pancerz jeźdzca 
TI. 4, 48; duvaurs rury i 70 trz 
z0v jazda ‘VIL . 87; VIL. 6. 26; itd. 
‘Taxddgouoc, ov, 6, (inmos, dgó- 

os) wyścigi konne, gonitwy; 2) miej- 
sce wyścigów, ©szreg dv inmodpoum 
jak przy wyścigach konnych 1. 0:20: 

nog, ov, 6, koń; db rov izrzrov, 
immouv na koniu, konno III. 4. 

is, itd.; of inno = ot inneis jazda 
VIL. 3. 39, 41, 48. 
"Tarot, fut. TEhooucL, aor. EILTNV 

i Ezrreunv lecieć, zob. wéromce. 
Fees, wos, 6, Trys , rzeka w Pońcie. 
ToSuóg, ov, 6, szyja; międzymo- 

rze; jako im. wł. 
'Tó9uóg, ov, 6, Istmus, między- 

morze owi łączące Peloponnez 
z Helladą II. 6. 
zaleci. ob, (ioos, zdevga) 

rownoboki; zraalotov ioomLevpoy cuwo- 
robok równoboki III. 4. 19. 
"I60¢, 4, ov, równy; 1005 ró Aó- 

tos “ab tO ujxos (równy co do sze- 
rokości i długości) tak szeroki, jak 
długi V. 4..32; é tow równym kro- 
kiem I. 8. 11; zaroBalvew qui els To 
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iooyv schodzić do nas na równinę, (albo) 
mierzyć się z nami na otwartém polu 
IV. 6. 18; 25 toov siycw być w rowném 
położeniu, stósunku III. 4. 47; 2760» 
w równćj mierze, równo II. 5. 7; 

'Tooxetańhg, &, (7605, geikog) właść. 
równy z ustami; „równy z brzegiem, 
zouat iooyeńeię évijouy ziarna jęcz- 
mienne pływały na wierzchu (równo 
z brzegiem, wierzchem) TV. 55526. 

"Io6ot, Gy, oi Toads, od, 4, lssus, 
miasto w Oylicyi. 
"Tory, stawiać; kłaść; kazać sta- 

nąć, zatrzymać I. 2 17; IL. 4. 25; 
tozao$m i czasy nieprzech. act. aor. 2. 
pf. i plsqpf.; stanąć, zatrzymać się I. 
10. 12; IV. 2. 20; dotrzymaé placu I. 
10. 1; LV. 8. 19. 
*Ioviov, ov, 70, (właść. neutr. przym. 

od ioróc) tkanka; żagiel I. 5. 3. 
'Iogvgóg, ć, a _(iazis) mocny, 

silny, potężny I. 5. II. 5. 22; wa- 
rowny, obronny IV. + 11; V. 2. 16; 
ka wielki, geo» mróz, zi- 
ma V. 8. 14, 
"lox ac przysł. mocno, silnie, 

bardzo I. 5. 11; IL. 5. 30; VL 8. 11; 
(VI. 1. 11); ostro, surowo II. 6. 9. 
*Iogvg, vos, ń, moc, siła, potę- 

1-8 ar zbrojna, wojsko I. 8. 22; 

"Tox, (form. pobocz. od zy, tyl- 
ko w praes. i impf. używana) trzy- 
mać, wstrzymać, przeszkodzić, & rou- 
zy iozero 0 to ee oe (wstrzymała) 
rozbiła VI. 3. 9; . 1. 9); ró toyov 
przeszkoda VI. 5. 13; (VI. 3. 18). 
"Tos , pt: (7005) może, za- 
ewne II. 12; TL. 4. 4;511.75. 28; 
JU bes Cae v. 1. 11; itd. 
"Tragźltog, ov, 6, albo IraBedsc, 

Ttabelios, dowódzea perski. 
'Tr80v, adj. verb. do eur trzeba 

iść IIL 1. 7. 
"Tzvg, vos, 1, obwód, brzeg tarczy 
IVA 542: 
ość, vos, 6, ryba I. 4. 9. 
„Ixvtov, OU, 70, ślad, trop I. 6. 1. 
"IqvoG, 205, 10, ślad, trop I. 

1241, 
Tovia, «c, 4, Jonia, kraj w Azyi 

mniejszej. 
Tovtzóg, 1, ov, Joński, Toyvezot 

zcóheig miasta Jońskie w Azyi mniej- 
826]. 



KaeBć, przyst. == za8 &, podług 
tego, jak; tak, jak VII. 8. 4. 
KaPaiom, aor. tzednoa i txado- 

ow, (xaFapds) czyścić; (obrzędem re- 
ligijnym) czyścić, rozgrzeszyć V. 7. 35. 
Ko9dneę, przysł. zas” Greg, jak 

V. 4. 28. 
KoS'aQnog, ov, 6, (zaSułow) oczysz- 

czenie, rozgrzeszenie V. 7. 35. 
KasS<gonat, (zarć, Elouc) impf. 

Ex deboun i xadelounr, fut. edovuae, 
siadać, siedzieć III. 1. 38; VII. 2. 
kar stanąć obozem, zatrzymać się I. 
5 
Ka9ćixo, (nate, exw) ściągać, 

spuszczać (okręt na morze) VII. 1. 19. 
KaS'edó0, (zurd, Uw) impf. Ezu- 

sevdov, xatsrdoy i zadnvdor, fut. 
zaseudńjow, spać, spoczywać; 2) być 
nieczynnym , gnuśnieć I. 3. 11. 
Kadnyéouce, (rare, iy éouce) prze- 

wodniczyć, prowadzić VII. 8. 9. 
Ka9Sqnóvnate©, (nate, ius, TÓ- 

czw) (właść. doznać jakiej przyjemno- 
ści), marnować, przetrwonić 1. 3. 3. 
Ko0420, (zara, 140) przychodzić, 

dosięgać, rozciggaé się, ciągnąć sie, 
się Saharrey aż do morza I. 4. 4; III. 
4, 24; TV. 3. 11; 1d uży eis chy Sd- 
iatray nadjxoy dÜTOÜ métou dzrogówE 
część jego w morze wybiegająca jest 
urwistą skałą VI. 4. 3; (VI. 2. 3); 
zuzu wor należy mi się, powinie- 
nem , muszę 1.-9.. 0.7 -==z 
KóSnuet, (ze, num) siedzieć 

I. 7. 20; IV. 2.6; na sądach, na zgro- 
madzeniu siedzieć, być zgromadzonym 
VI. 2. 5; (V.-40. 5); VII. 4.33; itd.; 
przebywać, zostać 1. 3. 12. 
Kolo, (zurć, ito) posadzić, się 

70» Sodvoyv zit osadzić na tronie 
IL 1. 4; zaSiłew ywots osobno usta- 
wiać, umieścić III. 5. 17. 
KaSinut, (zara, inuc) spuścić, 00- 

pura sig moosfodny włócznie do atta- 
ku VI. 5. 25, 27; (VL-3. 25, 27). 
Ka9ictyu, (zara, torn) posta- 

wić, położyć, ustawić I. 10. 10; III, 
2. 1; Ill. 4. 14; przyprowadzić I. 4. 
18; IV. 8. 8; urządzić, zaprowadzić, 
ustanowić, uczynić, obrać kogo czem 
IDM. i. 38; z podwójn. accus.: ov 794 
Louev Buowśće — zasioróveu które- 
gośmy chcieli na tronie osadzić III. 
2-0; 111. 4 -30;=-V, 1, 16; Vises; 
(VI. 1. 18); eis dlxag xaraoTijoae 
przed sąd stawić, zapozwać V. 7. 34; 

K, 
eis TO gawegóy xadvoreves wznieść 
kogo na najwyższy stopień, wynieść 
do najwyższćj godności VIL. 7. 22; 
med. zasioraodau ustawić się, stanąć, 
als thy śwutol rdśw Exaorov każdy na 
swojóm miejscu I. 8. 3; wystąpić, sta- 
nąć do boju I. 8. 6; ułożyć się, upo- 
rządkować się, eis 70 dE xadtote- 
oc do dawnego porządku wrócić I. 
3. 8; w znacz. nieprzech. aor. 2. pf. 
i plsqpf. act., oddeuic pulaxh xode- 
„orńzee żadnćj straży nierozstawiono 
IV. 5. 19; zaraorhvau eis thy Boor 
ace ke na tron, rządy objąć 
wad 
KeGooaw, (zur, docw, niereg. 

form. zob. deem) patrzeć z góry na 
dół, widzieć IV, 4. 15; spostrzegać 
18.26; ND 3 15; (VL 1. 15)4-VII. 
3. 44; itd. 
Kat, spójn. łączący, i; xać — zat, 

TE — zał, 1 — i, nietylko — lecz także; 
TE — zał używa się osobl. do ścisłego 
łączenia wyrazów i zdań, między któ- 
remi zachodzi wewnętrzne powino- 
wactwo lub podobieństwo, a zd — 
wot łączy rzeczy różnogatunkowe; 2) 
także, nawet II. 2. 17; IV. 8. 20; 
itd.; zać z imiesł.: chociaż, lubo I. 3. 
10; III. 1. 17; zał ucha i to bardzo 
1.5. 8; dewol rol zwódvou zad ucha 
óvros i to chociaż bardzo wielkie gro- 
zi niebezpieczeństwo IV. 6. 16; V. 6. 
15; zat ucahov jeszcze bardziej VI. 6. 
35; (VIL. 4. 35); zat zróhow juz dawno 
VI. 6. 9; xai ovros osobl. zał TaJT« 
także, również, a to, i to nawet I. 
add PE Atak 2 ZETOR ZBATE R 21; 
VII. 6.35; aż po 2005, Ouotog, 6 ab- 
705 tb. j. po wyrazach znaczących po- 
dobieństwo, stoi zam. os i tłumacz 
się przez: jak, co: 6 aUrós Uu oro- 
Los tort zał ńuw tę samą drogę ma- 
Giey:co i my Hu 2210; Vo 44121; 
3) w połączeniu z innemi partyk. xał 
yeg albowiem i, albowiem też III. 3. 
4; V. 8. 8; etenim, albowiem II. 5. 
5; itd.; zał yeo ovr dlatego też I. 9. 
8, 12; zał — ye i to, i nawet II. 1. 
14; zat — dé lecz także, i owszem 
I; 65-02; EE 6 84 Veo? 414 VL 1-13 
(V- 9:20; VE 3. 6;5(VL 1.0); xo) 
on a nawet, zał dj zi dajmy nawet 
V. 7. 9; zał dy, często to samo co 
jon, już I. 10. 10; el nawet gdy- 
by, choćby III. m zol UEVTOL 
a jednak, a nawe 20; zał un 



Kcdixog 

i zaiste V. 5. 14; atoli, a jednak, 
lecz jednak I. 7. 5; IIL. 1. 17. 
Kadixog, ou, 6; Kaikos, rzeka w My- 

zyi; Kolxou zedioy, ov, td, równina 
Kaiku. 
Kawai, ów, ci, Kajny, miasto w Me- 

zopotamii. 
Kaiweg, chociaż, zwyczajnie z imie- 

słowem rozłączone wyrazem, na któ- 
= przycisk leży 1. 6.-10; H. 3.228; 

Kitgóc, ov, 6, czas stósowny, do- 
godny, ara sposobność, czas VI. 3. 
14; (VI. 1. 14); ży zargć tovrm przy 
tej sposobności k 3. 9; Zy TOVTĄ TQ) 
zurom tymczasem I. 8. 14; 2» zuge 
w właściwą porę III. 1. 39; VL- 3. 
14; (VI. 1. 14); zzpooorćpw tov xeu- 
od dalej jak się należało IV. 3. 34; 
b TOLOUTO ZALOÓ W takiém położeniu 
Tit. 1. 44; HEJLOTOV zewąów zew mieć 
wielkie znaczenie, wywierać największy 
wpływ IL. 1. 36. 

Koaditot, a jednak, chociaż I. 4. 8; 
VII. 1. 39, 45. 
Kaio, w attyckim dyal. zdo, fut. 

xaloo, aor. 2. pass. żxórw, palić, pod- 
lac) zapalić, ogniem pustoszyć I. 6. 

; IL 5. 8; V. 2. 25. 
' Kazóvota, oe %, (zowówous) nie- 

życzliwość, niechęć, nieprzyjaźń, nie- 
nawiść VII. 7. 45. 
Kaxzovoos, ściągn. zaxdvous, ov, 

(xan0g, vos) źle aa nieprzychyl- 
ny, nieprzyjazny IL. 5. 16. 
Kaxonotio., (xazós, motćw) źle 

czynić, wyrządzić co złego, zwa szko- 
dzić komu II. 5. 4. 
Kaxóg, 4, 6v, zły (fizycznie i mo- 

ralnie); o żołnierzu: zły, niezdatny, 
gnuśny, bojaźliwy, nieposłuszny I. 3. 
18; 1.9. 15; TIL 1. 36; III. 2. 34; 
itd.; Tó zazóv złe, szkoda, krzywda, 
cierpienie (BEE 4. 255 nieszczęście, x0— 
xóv Tovsiy i zak 7rowiy Twa czynić 
komu co złego, wyrządzać, szkodzić, 
zemścić się na kim T9445 AL. 5. 5; 
VIL. 2. 33; zazóv neoyew ‘nd zwos 

‘ doznać złego od OE ponieść szko- 
de, klęskę IV. 3. 
KaxovQyća , s éoyov) krzy- 

wdzić, szkodzić, dokuczać zwa komu 
VES: 9. 1). 
Kuxoveyos, ou, 6, (zaxóg, Eoyor) 

złoczyńca, zbrodniarz I. 9. 13. 
Kazoo, (xazós) źle sie z czem ob- 

en ZE zepsuć, szkodzić, niszczyć IV. 

Kaxas, przyst. (zazos) źle, KOKOS 
movety rwa źle się z kim obejść; xdoaw 
uexóc Toe pustoszyé kraj I. 6. 7; 
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ZAŁÓG TAG ZEW, éyew źle się mieć, u- 
cierpieć Ill. 3, 7; VII. 7. 40; itd. 
Krones, ems, 4, złe obejście się 

IV. 6. 3. 
Ker) dun, ns, %, źdźbło, kłos V. 

4, 
kane. ov, 6, trzcina l. 5. 4; 

cewka, rurka ze trzciny IV. 5. 26. 
Koażo, fut. zaaćcw, zaaó, aor. éxc- 

Aeca, pf. ZEZINZE, pass. xézinuce, aor. 
pass. 87111 Sq” wołać, przywołać, wzy- 
wać I. 7. 18; V. 6. 8; itd.; med. xa- 
leio$au przywołać do siebie, kazać 
przyjść do siebie III. 8. 1; itd.; pass. 
2eih Eto da być nazwanym, nazywać się, 
6 xałouuevos tak nazwany I. 2. 13; 
VII. 4. 11; itd. 
Kaauwóśouat, stoczyć, zwala się 

IV. 8. 28; spuścić się V. 2. 8 
Każksężo, (zadóg , icon) czynić 

ofiarę bogom przyjemną, pomyślnie 
ofiarować, pomyślne wróżby, pomyślne 
znaki znaleść przy ofierze V. 4. 22; 
VII. 1. 40; VIL 8. 5. 
Koktbiuaxog, ou, 6, Kallimach, 

setnik. 
KóaAuoTog; 1, ov, stop. najwyższy 

do xcs. 
K&L)0g; ovs, 6; piękność 1E,+8519. 
Kaxkontouog, ov, 6, (zokós, Bw) 

ozdoba, strój 1. 9. 23. 
Kakhóg, 7; ov, piękny, przyjemny, 

dobry; stósowny, użyteczny, przyzwo- 
ity, Ee SĄ chlubny, chwalebny 
Ii. 1. 9; IIL 1. 24; pomyślny, >. 
śliwy Mr 9% 0 ofiarach ) 158715; 
IL. 7 3: 11055 els xahoy w porę, w czas 
Marl '3; człowieka wysokich przy- 
miotów ciała i duszy nazywali Grecy 
xehóg zdycdós (właśc. piękny i dobry), 
jakim wolnego obywatela mieć chcia- 
no; potóm w ogóle o każdym wysokim 
przymiocie, a zatém: dzielny, zacny, 
szlachetny, waleczny II. 6. 19; IV. 4. 
19; ró zaaóv piękność, cnota, zacność, 
uczciwość IL. 6. 18. 
Kdany, ns, 4, Kaanyg Lum, 

śvos, 6, Kalpe, miasto i port w Bitynii. 
Kaayndoy , óvos, 7, Kalchedon, 

miasto w Bitynii, naprzeciwko Bizan- 
cyum. 
Keg N100Pi7G; as, , kraj Kalche- 

doński. 
Keio, przyst. pieknie, dobrze; 

xohóg swo, ylyveoSe szczęśliwie, do- 
brze, pomyślnie pójść (o rice 0- 
myślnie vipat RZEZ OP ; tv. 
Dr OPEV 23.7 ek aitds pe a 
ochoczo, gorliwie służyć I. 9. 17, 18. 
Kóuvao, fut. zauoluci, aor. 2. yti 

tov, pf. xEZUNZE, zmęczyć się, znużyć 
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się III. 4. 47; IV. 7. 2; być chorym 
TV..5, 17% Vie 5 20. 
Kay, 1) zam. zat ev a jeżeli I. 3. 

20; I. 8.12; a gdyby, chociaż; xe» — 
uiy bądź — bądź; 2) zam. zał dv, mo- 
żei, może także; 3) zam. xai ży, gdzie 
lepiej zdv pisać. 
Kavóvg, vos, 6, suknia wierzchnia 

z rękawami, używana u Medów i Per- 
sow. 
Kémeive, (zat tara) a potem IV. 

3. 11 
KaaqnAstov, ov, ró, sklep, osobl. 

wina I. 2. 24. 
Kaxt9n, 15, 7, kapita, miara per- 

ska, zawierająca w sobie dwa chojniki 
(yotvixes) I. 5. 6. 
Kaavóg, od, 6, dym IL. 2. 15. 
Kaaaaódoxia, «s, 7, Kappadocya, 

kraj w Azyi mniejszej. 
KananddoŚś, oxos, 6, Kappadok, 

mieszkaniec Kappadocyi. 
Kdnęgog, ov, 6, dzik II. 2. 9. 
KaęoBativy, ns, 7, obuwie, kurpie 

a> z niewyprawionej skóry IV. 
5. 14. 
Kaedia, as, ń, serce, odwaga II. 

5. 28. 
Kapdovxtog, u, ov, karduchijski. 
Kagdobxzor, wy, of, Karduchowie, 

lud dziki i rozbójniczy w Mezopotamii. 
Kaęqnala, as, 71, taniec mimiczny 

u Tessalczyków VI. 1. 7; (V. 9. 7). 
Kaęnxóg, od. 6, owoc; of zuproi 

zboże II. 5. 19. < 
Kagavo , (zuo7r0s) wydawać, ro- 

dzić, przynosić owoce; med. 
Kaęnóouci, owoce zbierać, użyt- 

kować, korzystać z czego V. 3. 13; 
THY yoouy xapmovoda (o nieprzyja- 
cielu) łupić, rabować III. 2. 23. 

Kdęoocog, ov, 6, rzeka w Oylicyi. 
KóćQvov, ov, ró, orzech; xdoua 

mharée. odx Gyovra Owupujw płaskie 
orzechy bez spoju, kasztany V. 4. 29. 

KERPN, 1, 1, = 260P05- 
Kaegos, sos, to, (xdoqw) suche 

gałązki, chrost, źdźbła, słoma, siano 
1.5. 10. 
KaocroAóg, ot, ń, Kastolos, mia- 

sto w Lidyi; Kaotwlov medioy ov, TÓ, 
równina Kastolska. 
Kate, przyim. z gen. i accus. 
I. z gen. oznacza ruch lub kierunek 

zgóry na dół: z; xare z ynio- 
pov z wysokiego pagórka I. 5. 8; zara 
mo mćrocg ze skały IV. 2. 17; xare 
tov metoov IV. 7. 14; IV. 5. 18; IV. 
5. 25; itd.; pod, w, t. j. w kierunku 
z góry na dół: xara ris yqs w ziemię 
VII. 1. 30; VIL. 7. 14; itd.; 2) prze- 

Kazó 

ciw ; osobl. w nieprzyjaznóm znaczeniu 
n. p. Łóyew zara twos mówić przeciw 
komu, »izn xard mos zwycięzbwo od- 
niesione nad kim. 

II. zaceus. 1) o miejscu a) oznacza 
rozciąganie się po przestrzeni lub przez 
przestrzeń, miejsce, po ktorém lub przez 
które się idzie, na ktorém się coś znaj- 
duje lub rozciąga: ponad czém, na, 
przez; zart tovs yyhoqous, zart To 
boos przez pagórki, przez górę III. 4, 
30; zara Adgous VI. 5. 7; (VL 3. 
7); zara riw yépvocy przez most VI. 
5. 22; (VI. 3. 22); zazć yijy xat zert 
gSólarzay lądem i morzem I. 1. 7; 
itd; zara yoouy na miejscu I. 5. 17; 
xare tovs ywoovs po wsiach VII. 2. 
3; zaTd thy ddóy na drogę, ku drodze 
IV. 6. 28; IV. 3. 21; zara mścov toy 
ora$nóv w środku, na połowie drogi 
I. 7. 14; ale także b) oznacza kierunek 
na pytanie dokąd? zarć uśoov w śro- 
dek (w centrum) I. 8. 12; zart 70 
orćgvovy w piersi I. 8. 26; wśród, mię- 
dzy zart tovs melzaotas I. 10. 7; o 
wate. TO Aozadtzóv meltaotai w woj- 
sku Arkadyjskiém IV. 8. 18; c) na- 
przeciw, naprzeciwko, przed (kim, 
czóm) 70 za aurous scil. oroędTeuue 
stojące im naprzeciw I. 8. 21; zovs 
xaF cdrous swoich przeciwników I. 
104; L 0, 10; TV.8, 205 VAL 32235 
itd.; d) w okolicy, w pobliżu, przy, 
około, zóuwm ai zara Butdyrtrov wsie 
leżące około Bizancyum VII. 2. 1; 
zart Tes mylas przy bramie V. 2. 16; 
itd.; 2) zamiar, cel, ze® dozayńv dla 
łupu, na łup III. 5. 2; 8) wyraża stó- 
sunek, wzgląd, sposób, podług którego 
sie co dzieje: podług, stósownie do, 
ze względu na, xare toy vowoy we- 
dług zwyczaju VII. 2. 23; zara re 
meonyyehugva stósownie do umowy 
II. 2.8; VII. 2. 7; zara thv Guyyć- 
veccy z powodu, dla pokrewieństwa 
VIL. 3.39; zarć zróvta zoóroy wszel- 
kiemi sposobami, jak najusilniej VI. 6. 
30; (VI. 4. 30); 2d xaró Todzov slow 
co się jego tyczy I. 6. 9; 4) w znacz. 
podziatowém; zazć las szwadronami 
1.2.16; xar& Aógovs kompaniami III. 
4. 22; zaś Eva pojedyńczo LV. 7. 8; 
zerć €Ivos na narody (podzieleni) V. 
5.5; zaró uwa co miesiąc, miesięcz- 
nie I. 9.17; zar dumuróv co rok, co- 
rocznie III. 2. 12; 5) zara z rzeczo- 
wnikiem tłumaczy się często przez 
przysłówek, zaś jouglav spokojnie, 
bezpiecznie IL. 3. 8; zor& onoudny 
spiesznie, prędko VII. 6. 28; zar& 
xgdros z całej siły I. 8. 19; za” śau- 



Kazagawo 

tous, zaś adróv dla siebie, osobno 
ME 2 91455 CV 010. 11 13) 22310: 
Katagalrvo, (zatd, Baluv, niereg. 

form. zob. Baćvw) schodzić, zstępować 
z góry na dół I. 2. 22; IV. 1. 10; 
VI. 2. 2; (V. 10. 2); z środku kraju 
ku stronie morza, z wewnątrz Azyi 
do Azyi mniejszćj podróżować, przy- 
chodzić II. 5. 22; VII. 4. 24; itd.; 
się dybva xaroBalvew wystąpić do wal- 
ki, (in arenam descendere, która niżej 
była jak siedzenia widzów) IV. 8. 27. 
Kovagaots, ews, 1), (zaraBaćww) 

schodzenie (z góry na dół), zstępo- 
wanie IV. 1.10; VI. 2. 2; (V. 10. 2); 
zatepaows eis ró medtoy przechód na 
równinę t. j. droga prowadząca z gór 
na kde Tle ją EBEN V 3 
6, 26; itd.; pochód, droga z środka 
w głąb kraju, ku stronie morza V. 
5. 4; VIL. 8. 26. 
Kazagiaxeów, (vate, Bluzelo) 

przez gnuśność zaniedbywać, uchybić, 
popsuć zź VII. 6. 22. 
Katayyésiw, (xord, dyyśliw) 

ogłosić, oznajmić, obwieścić, rów ad- 
łeuov wojnę wypowiedzieć; donieść 
IL. 5. 38. 
Kavdcystog, w, (zurd, yi) pod- 

ziemny, pod ziemią będący, ołzici za- 
teyeor domy podziemne t. j. budo- 
wane w ziemię z wchodem z góry 
TY 5520: 
Katayshdw, (zaró, yekdw) wy- 

śmiewać się, szydzić td z kogo II. 
6. 23; ovz ein zaraychóv nie pozwa- 
lał szydzić z siebie, nie dozwalał, aby 
im uchodziło bezkarnie I. 9. 13. 
Kazaytvyv00xo, (z0rd, y/v000, 

niereg. form. zob. 7/ty/vwoxw) spostrze- 
gać, poznać w kim, zwłaszcza co złe- 
go IL. 4, 22. 
Kardyvvue, (zarć, &yyuur, fut. 

«św, aor. taku, pf. ya, jestem zła- 
many, aor. pass. é¢yyy) złamać, skru- 
szyć, strzaskać IV. 2. 20. 
Kavayoytsówo, (nerd, yontetw) 

oczarować, omamić, oszukać V, 7. 9. 
Katdyo, (vate, tyo, fut. niereg. 

form. zob. @yw), sprowadzać (z góry 
na dół); okręt do portu, zawijać, lą- 
dować, zabierać, chwytać na morzu 
okręty V. 1. 11, 12; 2) przyprowa- 
dzić, odesłać, przywrócić, osobl. wy- 
gnańców do ojczyzny (i prawa im 
wrócić) I. 2. 2; VII. 8. 18; itd; zor- 
dyeo9au xi 70 oręwzójredov do obo- 
za wchodzić, wracać III, 4. 36. 

——Karadanavew, (xare, daroydw) 
wypotrzebować, wydać, zużyć, stra- 
wić IL 2. 14, je 
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Kavadsihido, (zara, dediów, der 
ios) z bojaźni, z tchórzostwa zanie- 
dbać, zepsuć VII. 6. 22. 
Kavaódtzdgo, (vara, Jizóćw, di- 

xn) osądzić, wskazać, uznać za winne- 
go; (sądem) potwierdzić V. 8. 24. 
Karaótózo , (zarć, duizw) ścigać, 

rozpędzić IV. 2. 5. 
Kavadoścóo, (zad, dokdtw) prze- 

ciwnie o kim myśleć, sądzić, źle o 
kim trzymać, mieć w podejrzeniu 
VIL. 7. 30. 
Kacadóo, (zara, dtw, niereg. 

form. zob. dvw) zanurzyć, zatopić 1. 
3. 17; w morze wrzucić VII. 2. 13; 
w znacz. nieprzech.: zanurzyć się, za- 
topić się, zatonąć III. 5. 11; (o słoń- 
cu) zachodzić; med. zanurzyć się, wpa- 
dać, więznąć (o koniach w śniegu) 
V. 5. 86; zaraducum zur& Tig yis 
Umó rijs dioyuvns jabym się w ziemię 
eee od wstydu VII. 1.30; VII. 
sA. 
Katassćouat, (zarń, Secouce) 

patrzeć (z góry); dzó hógov Twóc 
z pewnego pagórka VI. 5. 30; (VI. 
- >» i przypatrywać, przyglądać się 

Kara9iw, (vate, 940, niereg. 
form. zob. ćw) zbiegać z góry; 2) eis 
zu i été ru napadać i łupić, wycho- 
dzić na zdobycz; dqńco 1,01 zaraSciw 
teraz puszczę, pozwolę, aby się roz- 
biegli na zdobycz VIL 3. 44, 
KataS%o, (zad, 900) ofiarować, 

zabić na ofiarę III. 2. 12; IV. 5. 35; 
V. 5. 8; oddać, poświęcić na ofiarę 
MV; 3. 13: 
Katatoztvao, (zart, utozUv0) za- 

wstydzać, shańbić II. 1. 30; zwi 
wstyd robić III. 2. 14. 
Karvazaiva, (zarćó, zawo, fat. 

nova, aor. 2. Ezavov) zabić I. 9. 6; 
itd. 
Koraxzaio, (zara, zaiw, niereg. 

form. zob. zaw) spalić I. 4. 10; I. 4. 
15 AE 3 40 VA 5 VTL A. 
15; itd. 
Kacćzsuat, (zurd, zeiuat, nier. 

form. zob. eiuer) leżeć TV. 4. 11; 
(przy jedzeniu) VI. 1. 4; (V. 9. 4); 
2) leżeć nieczynnie, gnuśnieć III. 1. 13. 
KatazyQUtto, -060, (0TĆ, Z1- 

ouzzw, zijouś) przez woźnego ogłosić, 
nakazać, otyqy milczenie II. 2. 20. 
Kocazieio, (vate, zkeiw) zamy- 

kać, otoczyć, oblegać III. 3. 7; II. 
4, 26; VIL. 2. 15; zarazkeiouot — eis 
Thy dzocw wpędzają do zamku (i o- 
blegają) V. 2. 18. 
Katvaxovtigo, (xaró, axorriva, 
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ćzóvrioy) włócznią rzucać, 
VII. 4. 6. 
Kataxóato, (zart, xomtw) roz- 

rąbać, rozsiekać, wyciąć, w pień wy- 
ciąć, zabić I. 2. 25; 1.5. 16; T. 10. 
9: WR DZ 
Katrextóouct, (ZaTrć, 2ztéouce) 

pozyskać, nabyć, posieść VII. 3. 31. 
Karazteiwo, (vate, zrełyo, nier. 

form. zob. zrełow) zabić IL 5. 10. 
Karazold0, (zaa, zokiw) prze-- 

szkodzić, wstrzymać, zatrzymać, Ew 
zarezohiew zewnątrz wstrzymać , nie- 
wpuścić V. 2. 16. 
Karvchaugóreo, (zt, heupero, 

niereg. form. zob. Aaufdvw) schwy- 
tać, zabrać, porwać, złapać I. 8. 20; 
TO 98" 08572, IV. 57282) Ża- 
jąć, obsadzić, opanować I. 3, 14; IV. 
1. 4; IV. 2. 10; itd.; 8) trafić na ko- 
go, zastać, zdybać, napotkać I. 10. 
187 MME 1.08: FV Oe vee ee: 
V. 8. 9; V. 7. 18; itd.; 4) trafić, 
ugodzić IV. 7. 4; 5) dostać, zdobyć, 
dosięgnąć, dogonić, dopędzić I. 10. 
16; IL 2. 12; III. 4. 32; dojść, do- 
stać się VII. 8. 8. 
Kataiżyo©, (uate, Léyw, niereg. 

form. zob. Aéyw) wybierać; do wojska 
zaciągać i na liście umieścić; policzyć, 
poczytać, elepyeolav zaraaćyew TL za 
dobrodziejstwo poczytać II. 6. 27; 2) 
opowiadać, wymieniać. 
Karaasino, (xurć, Letriw) pozo- 

stawić, opuścić I. 2. 18; ID. 2. 17; 
zaralelnecci zostać, pozostać I. 8. 
2571 A. 23 Ve 6.212) Vos, 65200: 
Karaasdo, (zard, det) rwó uka- 

mienować I. 5. 14; V. 7. 2; itd. 
Kazaladtto, -660, (zarć, di- 

Adzrrw) przemieniać, zamieniać, wymie- 
niać; 2) pogodzić, pojednać, zazałłaT- 
tso9ai tive pogodzić się, pojednać się 
zkim I. 6. 2. 
Karażoyigonat, (xr, Loyitouc) 

policzyć (między); obliczać, rozważać, 
rozmyślać, zważać, zarałoywouśvy TO 
adrów rrhń os zważywszy ich mnóstwo 
y "65 FO) 
Karaldo, (zarć, Uw) rozwiązać, 

zniszczyć; zakończyć, koniec położyć, 
mólsuov V. 1. 21; pogodzić, pojednać 
się 1. 1. 10; 2) rozwiązać, wyprzęgać 
(immous), zatrzymać się, wypoczywać, 
stanąć obozem I. 8. 1; 71905 covoror 
zatrzymać się do śniadania, zabrać się 
do śniadania I. 10. 19. 
Karaparddre, (zaró, wor dave, 

przebić 

niereg. form. zob. kav$ćyw) nauczyć _ 
się, umieć, pojąć, zrozumieć, poznać 
IL 3. 11; IL 4. 44; V. 7. 14; spo- 

Kazacxevóćo 

strzegać, xarguadoy dyuczós modus do- 
strzegłem, żem ledwie wstał V. 8. 14; 
VISA 48. 
Kavanehto, (nore, duelśw) zanie- 

dbać, niedopełnić obowiązku V. 8. 1. 
Karapéva, (zart, uéyw, pf. ue- 

uśvnze) zostać VI. 6. 28; (VI. 4. 48); 
VIL 3. 47; zatrzymać się, odpoczywać 
YL 6. 2; (VI. 4. 2); osiedlić się, osieść 
V. 6: 47, 19. 
Kacaneolgo, (zert, uegitw) roz- 

dzielić, podzielić VII. 5. 4. 
Kavaunvdeo, (zart, unvvw) do- 

nieść II. 2. 20. 
Karapiyrour, (zert, ut/vvuu, nie- 

reg. form. zob. ulyvuuc) zmieszać, és 
tas rróleig zareutyvuvro udali się do 
miast, łącząc się z ich mieszkańcami 
VIE 2.53: 
Karovość, (zurd, vośw) spostrze- 

ać, uważać, zważać na co I. 2. 4; 
VII. 7. 43. 
Karavrinégas, (zarć, Eyri, ećgus) 

naprzeciwko I. 1. 9; IV. 8. 3. 
Kacantnnto, (vate, wéumw) zesy- 

łać (ze środka kraju ku stronie mo- 
rza) posyłać I. 9. 7. 
Katanetoó0, (xara, TrerQów, mé- 

roos) ukamienować I. 8. 2. 
Karanyndéw, (zara, znódo) ze- 

skoczyć I. 8. 3, 28. 
Kataninvo, (zatć, rirTw, niereg. 

form., zob. wintw) spadać III. 2. 19; 
upadać IV. 8. 26. 
Karanoieuźo, (zatć, wolewéo, 10- 

Leuog) zawojować, pokonać VII. 1. 27. 
KAaTaNQCTTO, -060, (zaTć, mocr- 

zw) dokonać, uskutecznić, dopiąć, do- 
kazać, wyrobić VIL. 7. 17, 27; et z0- 
has zarerrodścey jeśliby mu się szczę- 
śliwie powiodło I. 2. 2. 
Kacagdonat, (zara, tędoucu, fat. 

dędoouce) zwi złorzeczyć, przeklinać 
kogo V. 6 4; VII. 7. 48. 
Karaopévyvur, (zart, oBóvvuju, 

fat. oféow, aor. 2. Eogrw, pf. Eofqxa, 
pf. pass. ZoBecua, aor. éoféodny, pf. 
i aor. 2. mają znacz. nieprzech.); zga- 
sić, pogasić VI. 3. 21; (VI. 1. 21). 
Kazaczsódwyvm, (zuró, ox3000- 

yuue, niereg. form. zob. ozedóyyvu,) 
rozlewać, rozsypywać, wylewać, te 
z czego VII. -3. 32. 
Kavaozentouat, (xaTó, oxénto- 

lep. es obejrzeć, przypatrzeć się 

Kataozevógo, (zurd, ozevdło) 
przysposobić, przygotować, urządzać, 
THY zóqew uprawiać I. 9. 19; zara- 
oxevaleodur Ds aitov mov olznoortac, 
urządzać się, jsk gdybyśmy tu osieść 



Kazacziweo 

cheieli 1II. 2. 24; xaraczevdtew tots 
irerrous eis inméas konie dla jeźdźców 
przysposobić, (we wszystko, co potrze- 
ba dla jeźdźców) zaopatrzyć III. 3. 
19: LV 4:48: : 
Katacxnviw, (rate, GZNVEW, oxn- 

wm) namiot rozbić, obozem stanąć, 
obozować III. 4. 32; VII 4. 11. = 
Kataczqyvóo, sis zduac we wsiach 

się rozłożyć, rozkwaterować II. 2. 16. 
Katacxonfń, is, ij, (vate, oxénto- 

uci) przypatrzenie się, rozpatrzenie 
Sig, ea sie, przeszpiegi VII. 
48. 
Kavaondo, (zara, onew) ściągać, 

zrzucić (z konia) I. 9. 6. 
Kardotaots, ews, 1, (zara, tornuc) 

postawienie, ustawienie, urządzenie; 
2) położenie, stan V. 7. 26. 
Karaoreatonedeva, (ZaTć, GTQC- 

tomedevw, orocróre0oy) kazać stanąć 
obozem, obóz założyć; w znacz. nie- 
przech. i med. obozem stanąć, rozło- 
żyć_się 141.4. 185 Vi. 3s 20;5(VE 
15320). 

—— Kavactęśgo, (zert, oreégw) 0- 
bracać, przewracać, zniszczyć; med. 
podbić, zdobyć, opanować I. 9. 14; 
VII. 5. 14. 
Katacgatto, -6pdgo, (zara, 

ogdttw) zabić TV. 1. 23. 
Kavacziżo, (uard, czićto) rozci- 

nać, rozłupać, wyrąbać, zćs zrułas bra- 
mę VEL. 1. 16. 
Katateivo , (zarć, Telvw) rozcią- 

gać, wyprężać, natężać; w znacz. nie- 
przech. natężać się, upierać się, obsta- 
wać IL. 5. 30. 
Katattuvo, (zaTć, reuvw, niereg. 

form. zob. téuyw) rozdzielać, rozcinać. 
rąbać IV. 7. 26; Tódoor ZuTETETUNVTO 
rowy się ciągły II. 4. 13. 
Kacacisnut, (xara, ridnu) po- 

łożyć, złożyć, postawić; med. sobie 
złożyć, schować I. 3. 3; IV. 8. 11; 
odłożyć, zrzucić V. 2. 15; złożyć VII. 
1. 37; zgotować sobie VII. 6. 34; zów 
qguiew 71008 role Weois xatarideodcu 
przyjaźń złożyć w ręce bogów, po- 
lecić bogóm, oddać bogom w opiekę 
1,5958: 
Karariredoxw, (zurt, TODE, 

niereg. form. zob. Tczodóozw) okryć ra- 
nami, poranić III. 4. 26; IV. 1. 10. 
Karareéyo, (zarć, 710870, niereg. 

form. zob. roćzw) biedz (z góry na dół), 
wpadać V. 4. 23; (zlądu do morza) 
VM. 12.20. 
Karavitvouce, (zarć, adbdivouc) 
zo się obozem, obóz założyć VII. 
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Katageyety, inf. aor. 2. do zare- 
GSL. 
Karagavys, &, (zara, palio) wi- 

dzialny, widoczny, wyraźny; stut zaTo- 
paris widać mnie; zał olzw zaraga- 
veis 1164) ot zrohśutot a jeszcze niebyło 
widać nieprzyjaciół I. 8. 8; II. 3. 3; 
VIL. 2. 18. 
Katagevyo, (xara, petyw, nier. 

form. zob. pelyw) uciekać (z góry ), 
schronić się (dokąd) I. 5. 13; III. 4. 
SEOVS 2 
Kavagęovśo, (zaTć, poovćw) t- 

voc i twa, pogardzać, lekceważyć III. 
4: 25:V-- 12625 
KavaqvAdtto, -660, (zacć, qU- 

lett) strzedz, pilnować, zachować. 
Katrayooito, (zara, zwotćw) na 

swojém miejscu postawić, uszykować, 
urządzić VI. 5. 10; (VI. 3. 10). 
Kaustóov, aor. 2. do zu9 0000. 
Kare, (vara, ein) schodzić, 

zstępować (z góry na dół) V. 7. 13. 
Kavsoydgouat, (zac, igyetoucs) 

zdziałać, sprawić, dokonać, wyrobić, 
wyjednać, rv owryoiay, dogi, Paor- 
heiay zareoydćecgat tae wyrobić ko- 
mu, wywalczyć, zdobyć dla kogo pań- 
stwo, królestwo VII. 7. 25, 26; VI. 
2. 10; (V. 10. 10). 
Kavżoxoua, (zara, Eogoucu, nier. 

form. zob. śogoua) schodzić, zstępo- 
wać (z góry na dół); powrócić (osobl. 
do ojczyzny) VII. 2. 3. 
Katso9io, (cute, todo, niereg. 

form. zob. éo9iw) zjeść, pożreć; rov- 
Tous zal duois der natapayey trzeba 
ich i żywcem pożreć IV. 8. 14. 
Katéyw, (zaró, ty, niereg, form. 

zob. żyw) trzymać, zatrzymać, zacho- 
wać VII. 7. 28; wstrzymywać III. 1. 
20; VII. 7. 29; zająć, obsadzić, opa- 
nować, posieść IV. 2. 1; IV. 8. 12; 
VG 522.6. 36;2V. 16-205 VHS, 
29; itd.; 2) w znacz. nieprzech. zawi- 
nąć, przybić do brzegu VI. 1. 33; (V. 
9. 38); VI. 6. 3; (VI. 4. 3); itd. 
KaunyogQśo, (xatd, dyoocio) Twóc 

oskarzać, obwiniać kogo y. TEEN, 
8045 -VIL 6.28; 
Karnyoota, «s, 11, (zarnyogśw) 0- 

skarzenie, skarga V. 8. 1. 
Keavnosuśo, zarvyosuico, (zarć, 

josuśw, jhoguc) uspokoić, ułagodzić 
YTL. 4. 22, 24, 
Kautógiy, inf. aor. 2. do zadJogów. 
Kacotzźo, (zurd, oizew) zamieszkać, 

obrać na mieszkanie V. 3. 7. 
Katoczigo, (zar, oixito) prze- 

siedlić; 2) yw, zrólw zaludnić, założyć 
miasto V. 6. 15; VL..4. 7; CVE. 2. 0). 

9 
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KatrogQvtto, -660, (zaTrć, ÓQUTTO) 
zakopać LV. 5.29; zagrzebać, zakopać 
Ve 85.9541: 
Kdto, przysł. (zaró) na dole, na 

dół IV. 5. 25; IV. 8. 28; 70 zótw rod 
róśou dolna część łuku TV. 2. 28; oż 
zatw mieszkający nad morzem; zórw 
Oeayoost cwi mieć biegunkę IV. 8. 20. 
Kobus, Gr 70, (zało) ogień, 

upał, skwar I. 
21 %, (zaiw) palny VI. 3. 

15; (VI. 1. 15). 
KdóGtęog, ov, 6, Kaister, rzeka 

w Jonii 
Kadotętog, «, ov, kaistryjski; 70 

Kaiiotguoy 7redioy równina kaistryjska. 
Katorgov meóiov, ov, ró, Kai- 

stros, miasto we Frygii. 
Kdo, zob. Ko. 
Kéyxoos, ov, 6, proso I. 2. 22. 
Ketuat, inf. zeloda, fut. zelaouat, 

leżeć (o położeniu kraju) V. 4. 15; 
leżeć, ledz (o trupach) I 8. 27; zet- 
og jest także pass. do ziseodci r 
émha; i tak zeiada, ra Orła zatrzy- 
mać się, ustawić się, stać pod bronią 
IV. 2. 20; VII. 4. 24. 
Ksaawai, oy, ai, Keleny, miasto 

we Frygii. 
Kedevw, poruszać, poganiać, po- 

pędzać; 2) pobudzać, napominać, wzy- 
wać, z accus. cum inf. kazać, rozkazy: 
wać; 8) żądać, chcieć, prosić IV. 5. 
24; itd; ; radzić, zalecać 1. 3. 16; 1.4. 
14; III. 1. 29; itd. 
Kevóg, 9), OY, czezy, próżny; zevów 

movety próżnię, przerwę zrobić LV. 8. 
17; 2) ogołocony, pozbawiony, opu- 
szczony, z gen. twos od kogo, toucra 
neve. iwiójoy wozy opuszczone “przez 

Kijęuś 

pf. pass. zćzęcuw, aor. pass. éxecdny, 
éxeododny, mieszać, osobl. wino z wo- 
dą I. 2. 13; V. 4. '29. 
Kegag, &TOS, Gos i ws, 70, 1) rög 

(zwierzęcia) ; %) róg do picia, zegara 
oivou rogi pełne wina VII. 3. 24, 29; 
3) róg (muzyczne narzędzie ), trąba 
IL. 2. 4; VII. 4. 19; itd.; 4) skrzydło 
wojska I. 7. 4; I. 10. 9; I. 8. 4; ko- 
lumna, zar& zfous eig „Eos kolumna- 
mi IV. 6. 6; VL 5. 5; (VI. 3. 5); 
2 poet wierzchołek, szczyt góry 

6. 
jesli wy, ot, Kierazunt- 

czycy, mieszkańcy Kierazuntu, miasta 
w Pońcie. 
Kegaoovs, odvTos, 7, Kierazunt, 

miasto w Pońcie, osada Synopy. 
Ksodtwog, 1, w, (*éous) rogowy, 

MOTH OUL ZEQÓTWU kubki rogowe VI. 
1. 4; (V. 9. 4). 
KégBegoc, ou, 6, Cerber, pies strze- 

gący wnijścia do państwa podziemnego 
MEJ 2; (V. 1032). 
Kegdaiver, (zé00 0s), fut. xegdave 

i xEQd Toc, inf. aor. zeo0ävar, uEQ- 
dive, z600760, korzystać, zyskać IL. 

21 
Kegdadtog, «, ov, (zćp0os) ko- 

rzystny, zyskowny, pożyteczny I. 9. 17. 
Kégdog, sos, 70, korzyść, zysk, 

ZIMT 946 
Koos, ov, 6, Kersos, rzeka w Cy- 

licyi. 
Kegtóvtov, ov, ró, Kertonion, mia- 

sto w Myzyi. 
Kepakakynsg, ćs, (zepałą, äkvos) 

cierpiący ból głowy; 2) sprawiający 
ból głowy IL 3. 15. 
Kegasy, 15, 1, głowa. 

powoźników I. 8, 20; 3) próżny, dtye- Kydeuer, óvos, 6, 4, (zydćw) ma- 
A dpóBos zevós próżny strach II. 

21 
Kevorageor, ou, 0, (xEv0S, TEMPO) 

próżny grobowiec, kenotaf, pomnik 
stawiany tym, którzy w wojnie albo 
w morzu zginęli, a których ciała nie- 
można było znaleść i pochować VI. 
4-9, WL 2. 9): 
Kevr20, kłuć, żgać, kaleczyć, mę- 

czyć TELA; 29. 
Kevtęltyg, ov, 6, Kentrytes, rzeka 

w Armenii. 
„Keęćnov, ov, 70, (xégeuos) naczy- 

nie gliniane, bania; miara zawierająca 
38 kwarty nasze VI. 1. 15; (V. 9. 15). 
Kzędue0g, XEQUWELOG, ZEQGULOG, 

a, oy, (zśocuos) gliniany, wAivdos xe- 
oute cegła palona III. 4. 7. 
„Keędvvvut, KEQÓVYUO, fat. ze- 

0469, zEQÓ, aor. éxéoaou, pf. zezodza, 

jący staranie, obrońca, opiekun, po- 
plecznik III. 1. 17. 
Kyo, fut. zydjyow, trapić, mart- 

wić, smucić, szkodzić; med. zaj dona 
i pf. 2. zende, troszczyć, martwić się, 
smucić się, twos 0 kogo osi się, 
dbać, mieć staranie VII. 5. 
Kno tov, ov, ró, plastr mioda LV. 

8. 20. 
Kynovxetov, ov, Tó, = xyovxor, 

laska poselska, z laurowego lub oli- 
wnego drzewa, okręcona dwoma wę- 
żami, którą nosił dla osobistego bez- 
pieczeństwa ten, co był wysłany do 
nieprzyjaciela, aby z nim wchodzić 
w układy, zawierać pokój itd. 
KRQVE, vzos, 6, woźny, zapowia- 

dacz, poseł, herold, który nosił z so- 
bą laskę poselską (znędzetow) dla oso- 
bistego bezpieczeństwa, i był osobą 



Krpitto 

nietykalną i świętą IL 2. 20; V. 7, 
80; itd. 
KNQVTTO, -660, (zijęuś) zapo- 

wiadać, obwoływać, ogłaszać III. 4. 
36; kazać ogłosić, obwołać IV. 1. 18; 
VI. 4. 15; (VI. 2. 15); itd. 
Kqgtoóó0g0G, ov, 6, Kefizodor, 

setnik. 
Kynotóogóv, ©vros, 6, Kefizofon, 

ojciec Kefizodora. 
KtiBOTt0v, ov, Tó, pudełko, skrzyn- 

ka, szkatułka VII. 5. 14. 
Kthinia, as, ń, Oylicya, 

w Azyi. : 
Kehixiag ndłat, ać, wąwozy Cy- 

licyi. 
KiktS, wos, 6, Oylicyanin. 
Kiatooa , 15, 4, Cylicyanka. 
Kwóvvevo, (xivdvyos) narażać 

się na niebezpieczeństwo , odważać się, 
być w niebezpieczeństwie I. 1. 4; I. 
9: 145 MIE 3,105 nd. ; 2) 2700002 
vos tort jest niebezpieczeństwo, oba- 
wiać się należy, że ..., zdaje się, że ..., 
z Nom. ©. Inf." V. 6.19: 
Kivóvvog, ov, 6, niebezpieczeń- 

stwo, narażenie się; xivduvóg Żort 
z następ. inf. albo uy i conj. lub 
optat. jest niebezpieczeństwo, należy 
się obawiać, lękać, zdaje się V. 1. 6; 
TV: 1-67 VEAP CVn. 21). 
Kuvéw, ruszać III. 4. 28; zwew 

70 oroarórwedov obóz zwinąć, wyru- 
szać z obozu VI. 4. 27; (VI. 2. 27); 
med, ruszać się, być w ruchu IV. 5. 
19812 06.455 VIE eS aC dee), 
Kerrtog , ov, 6, bluszez V. 4. 12. 
Kieayogas, ov, 6, Kleagoras, sła- 

wny malarz. 
Kiscaivetos, 

setnik. 
Kaitovógog, ov, 6, Kleander, na- 

miestnik Lacedemoński w Bizancyum. 
Kaedvoę, 0005, 6, Kleanor, wódz 

grecki. 
KiedQstog, ov, 6, Klearetos, set- 

nik. 
Kiéacexos, ov, 6, Klearch, sła- 

wny wódz grecki w służbie Cyrusa 
młodszego; Kiéuozor, tacy, jak Kle- 
arch TUL 22.38. « 
Kist9eor, ov, td, zamek, zapora, 

- zasuwka VII. 4. 17. 
Kaelo, zamykać VII. 1. 36. 
Kaśnto, fut. zaódo, zwycz. zAć- 
ou, pf. zózhoge, pf. pass. zezaeu- 
ucz, aor. pass. ŻzićpsSnw i dzhdzny, 
kraść TV. 6. 14; okradać, 7& dnudove 
skarb publiczny IV. 6. 16; 2) tajnie, 
skrycie, ukradkiem coś czynić, ukrad- 
kiem przeprowadzić, ukryć TV. 1. 14; 

kraj 

ov, 6, Kleajnetos, 
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ZhEITTEW TO oon wkraść się na góry 
IVZ 6211: v. 1629. 
Kaeovvuog, ov, 6, Kleonim, La- 

cedemończyk. 
Katuaś, oxos, 11, (zkłuw) drabina 

TV. 5. 26. 
Kiivyn, 15, 1, (zlivw)y posłanie, 

łóżko IV. 4. 21; VII. 5. 14. 
Kaon), 75, 1), kradzież IV. 6. 14. 
Kaonsóo, kraść, zasadzki sta- 

wiać i łapać, z zasadzki łapać VI. 1. 
tę (V- 92h): 
Kady, zones, 6, (ziéntw) zło- 

dzićj; w tem miejsscu (IV. 6. 17) sa 
to żołnierze, którzy odłączywszy się 
od wojska, postępowali za niem i ra- 
bowali; marodery. 
Kvégacg, dos, ovs, 16, 

ciemność, wieczór IV. 5. 9. 
Kvnaig, idos, 1, (zwijun) nagole- 

nice żołuierskie, uzbrojenie, które no- 
gę od kostek aż do kolan zakrywało 
Lele erie. 1.016. 
Koyyn, ns, 1), muszla V. 3. 8. 
KoyXVAUWUTNS, ov, 6, Li9:05 zoy- 

YUhearns , kamieh, marmur muszlo- 
waty t. j. muszle skamieniałe w so- 
bie mający IIL. 4. 10. 
KotAog, 11, ov, wydrążony, wklęsły; 

zotln zwoo kraj pełen rozpadlin, roz- 
padlisty, parowisty V. 4. 31. 
Korudo, uśpić; Med. spać, odpo- 

czywać IV. 3. 2. 
Kow%, przyst. (zowds) wspólnie, 

razem III. Se HIN 2D, Ob 
Kotwog, 7, ov, wspólny, powszech- 

ny, publiczny IIL 1. 43; IH. 4. 45; 
70 zomóv społeczność, gmina, wspól- 
na rada, zgromadzenie, rada wojenna 
V. 6. 27; V. 7. 17; amd xowov za 
wspólną naradą, uchwałą V.- 7. 18; 
(ale także) ze wspólnćj kassy, składki, 
na koszt publiczny IV. 7. 27; V. 
542: 
Komóo, (zowós) uczynić co wspól- 

nóm, udzielić komu co, uwiadomić; 
med. xowovodai te zwierzyć się ko- 
mu V. 6. 86; wspólnie naradzać się 
z kim, radzić się kogo V. 6. 27; VI. 
2. 103. (V.210-40); wd. 
Kowovśo, (zowovós) mieć, brać 

udział w czém, stać się uczestnikiem, 
połączyć się z kim, zwós VII. 6. 28. 
Koweovóg, od, 6, (zowós) wspól- 

nik, uczestnik VII. 2. 38. 
Koioatdóyng, ov, 6, Kojratades, 

Tebańczyk, wódz grecki. 
Koliat, ov, ot, Kojtowie, naród 

w Pońcie. 
Koacgo, (xóhos) fut. zoldoouci 

i xohdow, po attyc. xol@uce i zołó, 

zmrok, 
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odcinać, kaleczyć, ukrócić; 2) karcić, 
karać, chłostać IL. 6. 9. 

" KoAaotg, ews, 11, (xoldćw) kara- 
nie, kara VII. 7. 24.. 
Koaoocat, wy, ai, Kolossy, mia- 

sto we Frygii. 
Koiyzis, os, 4, Kolchis, kraina 

nad morzem czarnem. 
K6éi xo, wy, oi, Kolchowie, mie- 

szkańcy Kolchidy, krainy nad mo- 
rzem czarném. 
Koaovóg, od, 6, pagórek, stds, 

mogiła, kopiec IV. 7. 25. 
Kouavia, «s, 7, Komania, zamek 

w Myzyi. * 
Komuóń, is, 1), Gon) staranie, 

pielegnowanie; 2) ka. wisi 
środki do przewozu V. 1. 
Kongo, nosić, aa odno- 

sić, przyprowadzić, odprowadzić, prze- 
nosić I 5 22; 2) starać się 0 co, 
opatrywać, pielęgnować; med. zoui- 
Geo Fab z sobą zabrać, wyprowadzić 
V. 5. 20; pass. (także med.) podró- 

"żować, jechać, u rea odjechać 
IIL 2. 26; V4.1; V. 6. 5; itd. 
Kovtatóg, 7 ces wytynkowany, 

wapnem wyrzucony, hexzos XOVUATOS 

dol, sklep wytynkowany , cysterna, 
parsk LV. 2. 22; w którym wino prze- 
chowywano, jak dziś jeszcze jest zwy- 
czajem w Armenii. 
Kovtogtóg, ov, 6, (xoms, ögvvur) 

wznosząca się kurzawa, tuman I. 8. 8. 
Kónog, 60, ©, (zózrro) zmęczenie, 

znużenie V. 8. 8. 
Köngog, ov, s, gnój, mierzwa I. 

Konto, uderzać, bić, pukać, ko- 
łatać. VII. 1. 16; o oe wy- 
cinaé IV. 6. 26; IV. ; bić, zabi- 
JaGHSA 6. 
Koon, NS) Ns dziewczę IVx0 9. 
KoQ60TĄ, fis, 7, Korsota, miasto 

w Mezopotamii. 
Kogvaag, «, 6, Korylas, książe 

Paflagonii. 
Koovgy, ts, 1, ciemig łowy), 

czub , 203 BY 5225520; (elowy) 
Kogaivere, ds, 7, Koronea, mia- 

sto w Beocji. 
Kocućo, (xócuos) porządkować, 

urządzać, ustawiać, kierować, prowa- 
AE 2. 36; 2) zdobić, stroić I. 

2 
Kócutog, «, ov, (ż66u0s) porząd- 

ny, skromny, posłuszny Vl=03332; 
(VI. 4. 32). 
Koomos, ov, 6, (zocućo) porzą- 

dek, urządzenie; przyzwoitość, kar- 
ność; 2) ozdoba I. 9. 23; III. 2. 7. 

Kęoćucucu 

Kordoga, wy, Td, Kotyora, mia- 
sto nad morzem czarném w bliskości 
Synopy. 
„Koruwęltąg, ov, 6, Kotyoryta, 

mieszkaniec Kotyory, miasta nad mo- 
rzem czarnem. 
aaa 1, ov, lekki, yooros zod- 

dos siano I. 5. 10; NE 1.-41273:6V- 
9. 12). 
Kovgos, przysł. fo 

zręcznie VI. 1. 5; (V. 9. 5). 
Kęodgo, fut. saa ph zóz- 

ouye ze znacz. praes., aor. éxowyor, 
krakać, krzyczeć VII. 8. 15 
Kedvos, €05, 70, helm, szyszak 

42225 16 
Koatéw, (zo“ros) być mocnym, 

potężnym, mocniejszym, pokonać, zwy- 
ciężyćzal. 1.48 88M 258%; Veen 9; 
być zwycięzcą JI. 1. 10; TI. 2: 26; 
V. 6 18; VII. 6. 82; rządzić, "a 
wać, posiadać AS22755 MEL 26203 
dostać w swoje ręce (moe), opano- 
wać; zająć FV. 1.6 165-4N16 282285 
utrzymać, obronić V. 6. 7. 
Kęacię, gos, 6, (zegewyuur) na- 

czynie, w ktorém starożytni wino 
Z wodą mieszali, dzban IV. 5. 26. 
„Kędtotos, 4, ov, superl. od zoa- 

tus do dyasós, najmocniejszy, najwa- 
leczniejszy, najdzielniejszy IV. 8. 12; 
najpotężniejszy VII. 6. 37; najlepszy, 
(R TAWSJE. najzdatniejszy L 9.2; 

20-212 196 6464 Hd 3208 zo 
ee najznakomitsi , eo eRe 
L 55.8; 4032.28 (NIL, 21; itd. 
> i zędrioza najlepićj Mila 2. 

V. 2. 11; najmężnićj, najwalecz- 
ne IM. 2262 TIL 5. 6; itd: 
Kędtog, £05, 70, siła, moo; Zazć 

%OCTOS 1 ove xQdrog siłą, przemocą, 

z eałćj siły, co siła I. 8. 19; VII. 
Testy 1:28: 8 215 4035-15; EV: ik: 21; 
itd. : 

Keavyy, 
wrzawa 1 5. 
Kośag, gen. zoćos, 70, i plur. 

zoé«, mięso I. 5. 
Kęsittov, -660V, ov, gen. 0v0$, 

comp. od zowrus do dyai0s, mocniej- 
szy, potężniejszy I. 2. 26; VII. 7. 6; 
Vince: Sb 6d:; dzielniejszy, walecz- 
niejszy I. 7 3; V. 4. 243, Va BD thd: 
pożyteczniejszy III. 1. 4; itd.; lepsz 
II. 2. 10; IV. 6. 11; zocizzoy lepiej 
ELE: 17; itd. 
Kęcudwyviu, fut. xosucow, QE 

HO, powiesić, zawiesić; med. wieszać 
się; pass. być wieszanym, wisieć; inna 
forma nieprzechodnia jest 
Kośucuat, fut. xogujoouce, aor. 

szybko, 

* 

fis, 7, (zodłto) krzyk 

12; itd. ? 
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a Końvq 

éxogucodny, wisieć, uwięznąć, uwis- 
_nąć III. 2. 19; VIL 4. 17. 

Koqvq, 15, 7, 
VI. 4. 4; (VL 2 
Koyrnig, ios, 4, obuwie, trzewik; 

posada, fundament, podstawa III. 4. 7. 
Keys, qrós, 6, Kreteńczyk, mie- 

szkaniec wyspy Krety. 

źródło, studnia, zdrój 
. 4). 

Kec9%, 75, 11, jęczmień, osobl. 
w plur. ai zocać I. 2. 22; ai zordać 
ziarna jęczmienne IV. 5. 26. 
Ketidwos, 1, ov, (xovd7) jęczmien- 

ny; olyos zotdwos wino jęczmienne, 
t. j. piwo IV. 5. 26; zol$wo GoTo. 

- chleby jęczmienne IV. 5. 31. 
Kęivo, rozdzielać, oddzielać, roz- 

poznawać, wybierać I. 9. 30; 2) sta- 
nowić, sądzić, wyrokować I. 5. 11; V. 
6. 33; VI. 6. 25; (VI. 4. 25); 3) są- 
dzić, mniemać, uważać I. 9. 20; I. 
97228. J 
—HKętóg, ov, 6, baran II. 2. 9. 
Koiotg, ews, 11, (xotvw) rozdziela- 

nie, wybieranie, sądzenie, sąd, wyrok 
Te6 2b: 
Keouuvor, ov, 70, i xeduvor, ce- 

bula VI. 1. 37. 
Kgotém, (xoóros) uderzać, łosko- 

tać, klaskać. 
Koócog, ov, 6, (zgolw) łoskot, kla- 

skanie, oklaski VI. 1. 18; (V. 9. 18). 
Keove, uderząć, bić, czóm o co 

IV. 5. 18; VI. 1. 10; (V. 9. 10); itd. 
Kgvano, ukrywać, chować, taić, 

Ti twe co przed kim I. 4. 12; I. 9. 19. 
Kew Bios, ov, 6, splot, warkocz 

na wierzchu głowy; 2) czub na szy- 
szaku, kita V. 4. 13. 
Kudouat, fat. zzjoouc, aor Żzry- 

odu, pt. zćzrnum i dzrnuci, zarabiać, 
nabywać, pozyskać I. 9. 19; IL 6.17; 
V. 6. 30; zrobić sobie kogo czem V, 
5.17; pf. zćzrquae nabyłem, t. j. po- 
siadam, mam I. 7. 3; itd. 
Ktewo, zabijać IL. 5. 32. 
Kzńua, «ros, 70, (zrdouce) zaro- 

bek, zysk, nabytek, własność II. 6. 
24; VIL. 7. 41. 
Kuńvog, sos, 70, (zzdouc) posia- 

dłość, własność; majątek; bydło IV. 
5.29. 
Kuqnolag, ov, 6, Ktezyas, sławny 

lekarz i historyk grecki, rodem z Kni- 
dos; był nadwornym lekarzem króla 
Artaxerxesa. 2 : 
KvBeovńtyg, ov, 6, sternik, t. j. 

ten, > a czyli tyłem okrętu kie- 
ruje, przeciwnie zoqoevs sztabnik t. j. 
4 co przodem okrętu kieruje V. 

KuBwotdo, (xv$q) stawać na gło- 
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wie, rzucać się na głowę, kozła prze- 
wracać .VI. t.'9; (V.' 9. (9); 
Kvdvog, ov, 6, Cydnos, rzeka w Cy- 

licyi. 
Kubixnves, od, 6, geil: czaziję, 

Kizyken, złoty pieniądz wartujący 28 
attyckich drachm, przeszło 36 złp. 
KvEUOG, ov, 11, Kizykos, półwysep 

i miasto w Propontydzie. 
Kuxaog, ov, 6, koło, zuzaw naokół 

1.5.4; DE 1. 2; TV. 1.17; td. ; mar 
(około miasta) III. 4. 7, 11; koło, 
tłum ludzi, gromada, zdxaot GUVLOTEVTO 
tworzyły się koła V. 7. 2. 
Kvxiow, (xizlos) okolić, otoczyć, 

oskrzydlić J. 8. 18; IV. 2. 15; med. 
zuzlolode stać naokół?ę obstąpić VI. 
4. 20; (VT. 2. 20). 
Kóxawotg, ews, 1), (zuzków) oto- 

czenie, oskrzydlenie I. 8. 23. 
Kvawóżo, (zulivd0o) toczyć, zwalać 

(na kogo) IV. 2. 8, 4; med. zułwóci- 
oś zwalić się, stoczyć się, spuścić * 
się (z góry) IV. 8. 28; V. 2. 81. 
Kvżivóo, zob. zulwóćo. 
Kóna, «ros, ró, bałwan, fala. 
Kwvvioxog, ov, 6, Kiniskos, wódz 

spartańtki. 
Kvnaglttwog, -60w0g, %, ov, 

(£UZTGQUTTOS, -0005) cyprysowy, % drze- 
wa cyprysowego zrobiony V. 3. 12. 
Kvatw, schylać się, nachylać się 

IV. 532. 
Kvęsiog, «, ov, (Kigos) Cyrusowy, 

76 Kuosioy orearomedoy obóz Cyrusa, 
Cyrusowy I. 10. 1; of Kuggtoe żołnie- 
rze Oyrusowi, Cyrnsa II]. 2. 17; xo 
Kvosioy GTodreuvua wojsko Cyrusowe * 
t. j. wojsko greckie w służbie Cyrusa 
VEL 2; 7 
Kdętog, «, ov, 

mający władzę V. 
KVg05S, ov, 6, 1) Cyrus starszy 

6 Goyeios, 6 mehowds, syn Kambizesa 
i Mandany, założyciel państwa per- 
skiego; 2) Cyrus młodszy (6 vewregos) 
syn króla perskiego Daryusza Notusa 
i Paryzatydy, brat młodszy króla Ar- 
taxerxesa Mnemona, który chcąc brata 
swego tronu pozbawić, zebrał liczne 
wojsko i 10,000 Greków pod wodzą 
Klearcha i wyruszył przeciw niemu, 
lecz w bitwie pod Kunaxa poległ. 
ż 5 gen. xuvós, 6, pies VII. 

panujący, rzadzac 
1226085 > 

Ko tvo, (zólos) ukrócić, osłabić, 
wstrzymać, przeszkodzić, Twa Tuwoc 
komu w czem 1. 6. 2; I. 7. 19; VIL 
2. 15; itd.; otdéy zwlviv nic nieprze- 
szkądza, wolno jest IV. 8. 5; 76 x0- 
dvoy przeszkoda LV. 5. 20. 

*
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Koudozyg, ov, 6, (xoun wieś, 
coz rządzić) wójt, sołtys IV. 5. 10; 
IV. 5. 24; itd. 
Kaun, 15, ń, (zeiuar) wieś IV. 5. 

Z4;ci6d. s 

„dójo 

Kouńtyg, ov, 6, (zwuy) wieśniak, 
chłop IV. 5. 24. 
Koixn, 15, 11, (zdzrzo) trzonek, re- 
RÓ stór, wiosło VI. 4. 2; (VI. 

4, 

Aayydve, fut. Ijgouce, pf. eiln- 
xe, aor. Eayor, losem, przypadkiem, 
co dostać, otrzymać, osięgnąć , z accus. 
int my zóurw, iv eiliger Zevopów 
do wsi, którę losem otrzymał Xeno- 
font, która losem przypadła Xenofon- 
towi IV. 5. 24; z gen. Acyzdvew dizns 
karę otrzymać, odebrać VI. 6. 25; 
(VIL. 4. 25); puzody Unvou layydwew 
trochę zasnąć III. 1. 11. 

+ Aayos, 0, 6, zając IV. 5. 24. 
»- 44908, przysł. (LavSdvo) tajemnie, 
skrycie, 10908 rwóg bez czyjej wie- 
dzy I. 3. 8. 
AaxEedatuevios, ov, 6, Lacede- 

mończyk, mieszkaniec Lacedemonu 
czyli Sparty w Peloponnezie. 
AGZEDGŁUGY, ovos, 7, Lacedemon, 

miasto i kraj w Peloponnezie. 
— Adxxog, ov, 6, dot, osobl. do prze- 
chowania wody, wina itd.; Żdzzes xo- 
vieróg sklep wytynkowany, cysterna, 
parsk IV. 2. 22, w którym wino prze- 
chowywano, jak dziś jeszcze jest zwy- 
czajem -w Armenii. 

* Aaxrigo, (idź) wierzgać, kopać 
Ni: 2318. 
AGx0v, wog, €, Lakończyk = da- 

xeO0UuÓVLO$. 
AGxOVLUKÓG, 11, Óv, lakoński, „da- 

zovixes, 6, Lakończyk, 
AGXOVLZYĄ, 7s, 7, Lakonika, kraj 

w Peloponnezie. » 
*  AauBdva, fut. 11 wou, pf. wpe, 
aor. 2. &ePoy, aor. 1. pass. &ng4nr, 
1) brać IV. 5. 32; przyjmować, od- 
bierać, dostać, otrzymać I. 1.9; I. 3. 
3; 889.229, 1.9722, 311. 1: AO: 162: 
20; II 4, 2; V. 4. 15; itd.; Aauga- 
vew twa twos chwycić kogo za co I. 
6. 10; 2) chwytać, brać do niewoli, 
pojmać I. 3. 10; I. 4. 7; zająć, zdo- 
DOSE 729: BA 05 VI 122285 
itd.; zabrać, zdobyć (o zdobyczy) III. 
2.89; W.:2. 17; VII, 35; itd; ła= 
pać, łowić I. 5. 2; zaciągać (do woj- 
ska) I. 1. 6; zastać I. 10. 18; zejść 
kogo, napaść I. 1. 6; IL 3. 21; aż 
ijrrous = kqpSnodue$a jeżeli się po- 

każemy słabszymi V. 6. 18; zdybać 
(na kradzieży) IV. 6. 15; itd. 
Acuneds, «, ov, (Adumw) świecą- 

cy, jasny, świetny, okazały, szczytny, 
chwalebny VII. 7. 41. 
Aaunedtys, ntos; 7, (Aaumeds) 

blask, świetność, okazałość I. 2. 18. 
Acuwvaznvóg, ov, 6, Lampsacya- 

nin, mieszkaniec Lampsaku w Azyi 
mniejszej. 
Adutyazog, ov, 7%, Lampsak, mia- 

sto w Azyi mniejszej. 
Aavdave, fut. 1100 i lijoonau, pf. 

Landa, aor. 2. ator, ukrywać sie, 
rwać przed kim IV. 1. 4; V. 2. 29; 
z imiesł. tłumaczy się przez przysł.: 
skrycie, tajemnie, pokryjomu, nie- 
znacznie, z nienacka, a imiesł. od- 
daje się przez tę formę słowa, w ja- 
kićj stoi devdarm n. p. roepouevor 
they duvey «uro pokryjomu było utrzy- 
mywane dla niego 1. 1. 9, 10; ov- 
Lotuny Lade dzreh 0 wolałbym odejść 
pokryjomu I. 3. 17; Anjoowey dnute- 
oóvtes napadniemy z nienacka VII. 
8. 48; IV. 6. 11; itd. 
Adętcoa, ns, Ń, Laryssa, miasto 

w Assyryi nad rzeką Tygrys. 
„łdotog, «, ov, włosisty, kosmaty, 

zarosły, lesisty V. 2. 29; ra Ado 
ęstwina, zarośla, krzaki VI. 4. 26; 

(VI. 2. 26) «= 
Adgveor, ov, ró, osobl. w plur. 

ra Adqug« zdobycz VI. 6. 38; (VI. 
4. 38). 
AapvgonoAio, (Ldpvgov, riohlćw) 

zdobycz przedawać VI. 6. 38; (VI. 
4, 38). 
AGGVEORAANS, ov, 6, (Aequgor, 
i zdobycz przedawający VII. 

AGYOS, £05, 70, (hayyorw) los, 
część (losem przypadła) V. 3. 9. 
Aéyo, fut, hććw, aor. 1. Eleśw, pf. 

sihoya, (sihexa), hóhcya, pf. pass. LE 
Aeyucu, aor. pass. 216491, zbierać, 
kłaść; 2) mówić, fut. éo@, pf. cionxa, 
aor. ćirrov, mówić, opowiadać, kazać, 
radzić I. 3. 8; IV. 5. 4; itd.; dazrtdas 
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Aéyew nadzieję robić I. 2. 11; sądzić, 
mniemać, myśleć I. 3. 14; IL 4. 45; 
Aćyouci, Aóyerac z Nom. cum infin. 
i z acc. cum. inf. powiadają, że ..., 
albo przez słowo: mieć; Jezera Ardi- 
low śzdcięce Mapovay powiadają, że 
Apollon ze skóry odarł Marsyasa, 
albo: Apollon miał ze skóry odrzeć 
Marsyasa I. 2. 8; I. 2. 21; I. 8. 20; 
itd. o Leyousvog tak nazwany; zć zr0- 
Aguse heyousvos Zy rois GofoTotg liczo- 
ny do najbieglejszych w sztuce wo- 
jennej 1.6.1. 
Asia, as, i, zdobycz, łup, éi 

Asien turroosieo$ai na łup wychodzić 
VES; EVA 25 
2 Aetuev, Gros, 6, (Lei$o) łąka V. 
546 
Asiog, «, ov, gładki; (o górach) 

goły, nieporosły drzewami, łysy IV. 4.1. 
Asinw, fut. Jeiww, aor. 2. Menor, 

med. duvouny, pf. Aone, pf. pass. 
Aóletuucu, aor. pass. eeipoyy, zosta- 
wić, opuścić I. 2. 21; I. 10. 18; IV. 
2. 12; IV. 6. 19; itd.; pozostawić, 
t. j. oszczędzać VII. 4. 1; 2) w znacz. 
nieprzech.: niedostawa¢, brakować; 
pass. pozostać, oddsis &v JLeupgein 
żadenby przy życiu niezostał III. 1. 2; 
w tyle pozostawić II. 4, 5; TV. 1. 5; 
IV. 5. #2; VIEL 3. 48; leireo$ać te- 
vos zwi być przewyższonym od kogo 
w czóm, niewyrównać komu w czem 
VIET SR 
AEXTEOG, a, ov, adj. verb. od Aćyw, 

mający być powiedziany; exréoy trze- 
ba powiedzieć V. 6.6. . 
ÄAEOVTWOL , wy, oi, Leontyni, mia- 

sto w Sycylii. 
Azortivos, 7, ov, leontyński, 6 

„leovriyos Lieontyńczyk, z miasta Leon- 
tyni w Sycylii. - 
AEVXOTWRLE, uxzos, 6, 1, (Leux65, 

90005) w białym pancerzu I. 8. 9; 
były to płócienne pancerze grubości 
ośm do dziesięciu razy złożonego płó- 
tna IV. 7. 15. 
Asvxóg, 11, óv, (Aevoow) świecący, 

jasny, biały VIL. 3. 26. 
Ayo, ustać, skończyć się, zwol- 

nieć IIT. 1. 9; TV. 5. 4; VII. 6. 6. 
Aqigouat, (eit) rabować, łupić, 

pustoszyć IV. 8. 23; V. 4. 9; itd. 
47/205, ov, 70, gadanina, brednie, 

fraszka VII. 7. 41. 
ÄNGTELE , «s, 1, (Leia) tupiestwo, 

rabunek, rozbój di SĘ Ę 
AyOtHS, ov, 6, (Leta) rozbójni 

Viet 8; CV. 9. 8). > 
Atay, przysł. bardzo, nader VI. 1. 

28; (V. 9. 28); VIL 6. 23. 
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ALSUWOG, 11, ov, (A¢90s); kamienny 
Tl. 4 7. 
AiPosg, ov, 6, kamień III. 4. 10. 
Atuńv, vos, 6, port VI. 4. 1; 

(kef): 
Atuds, od, 6, (Leto, pf. pass. 24- 

leuud) głód I. 5. 5; IL. 5. 19. 
Awods, ij, odv, ściągn. z Liveos, 

Gor), Iniany, płócienny, Jobs 96- 
ga płócienny pancerz grubości ośm 
do dziesięciu razy złożonego płótna 
TV 458 
Aoyigouat, (Adyos) rachować, li- 

czyć, rozważać II. 2. 13; III. 4. 20. 
A0y0G, ov, 6, (Aéyw) mowa, sło- 

wo, rozmowa I. 6. 5; itd.; ets Adyous 
żozeo9ać re zejść się dla rozmówie- 
nia się, aby się rozmówić II. 5. 4; 
III. 1. 29; itd.; wieść, pogłoska I. 4. 
TEN L 76. 135 CVI 4-18); opowiada- 
nie, rozdział, książka II. 1. 1; UL 
1. 1; IV. 1. 1; itd.; 2) rozum, przy- 
czyna, powód, sposób II. 6. 4. 
40YXN», ns, 7, grot, żelezce, ostrze 

strzały, włóczni I. 8. 8; V. 4. 12; 
2) kopia, dzida II. 2. 9; itd. 
A0tó0Qś0, i Aowogéomae, (Loi- 

30005) fut. AowWoenoouce, aor. Eoido- 
oqódurw i eZowWooydyy, łajać, lżyć, 
zwa kogo I. 4. 49; VEE 5.204: 
Aoctóg, 11, óv, (Aeinw) pozostały; 

reszta VI. 4. 26; (VI. 2. 26); pozo- 
stały (t. j. niezabity), drugi IV. 1. 
24; ony geil, 68085 reszta III. 4. 
46; V. 1. 2; itd; 70 Łovróv reszta 
III. 4, 6; Tl. 4. 16; itd.; rod doe 
wou geil. yodyou na przyszłość, nadal, 
napotém V. 7. 84; VI 4. 11; (VI 
2. 11); również 1d Joo nadal, na- 
przyszłość, odtąd, wreszeie IT. 2. 5; III. 
2.8; 111. 2. 38; V. 3. 9; VII. 8. 14; itd. 
AoxQóg, ov, 6, oi Aoxgot Lokro- 

wie, i to 1) of Ezw»nuidror przy gó- 
rze Knemis nad odnogą Malijską; 2) 
of 'Orrouvrtor nad Eurypem z miasta 
Opus; 3) of Otól nad odnogą ko- 
ryntską; 4) of Ezrtdequgror osada ozol- 
skich Lokrów w południowej Italii. 
A0v06LGTYG, ov, i AOVOLEUG, éwe, 

6, Luzyata, mieszkaniec Luzów, mia- 
sta w Arkadyi. 
Aovool i Aovedoi, wy, oi, Luzy, 

miasto w Arkadyi. 
AGgos, ov, 6, szyja, kark, osobl. 

u zwierząt; 2) czub, grzebień ptasi, 
kita (u szyszaka); 3) pagórek, wierz- 
chołek, góra I. 10. 12; II. 4. 39; itd. 
Aozcyśo, (20x05, &yw) być setni- 

kiem, VI. 1. 30; (V. 9. 30). 
Aoxayla, as, 74, stopień setnika, 

setnictwo I. 4. 15; itd 
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Aoxayóg, ou, 6, (kógos, dyw) dos 
wódzca oddziału złożonego z mniej 
więcćj 100 ludzi, (zwanego 4070s) kom- 
panii, setnik. 
Aoxithg, ov, 6, (Adzos) żołnierz 

z czyjej kompanii VI. 6. 7, 17; (VI. 
451-189. 
40X05, ov, 6, oddział wojska około 

100 ludzi wynoszący, kompania; w 0- 
góle: oddział wojska (bez oznaczonej 
liczby) VI. 3. 2; (VI. 4. 2). 
Avdia, «s, 1), Lidya, kraj w Azyi 

mniejszej. 
AvÓtog, «, ov, lidyjski. 
Avóóg, od, 6, Lidyjczyk, mieszka- 

niee Lidyi, kraju w Azyi mniejszej. 
Avzaliog, «, ov, Licejski, do góry 

"Avzarov w Arkadyi należący, która 
Panowi była poświęconą; ra deze 
święta Licejskie, obchodzone na cześć 
Pana 2.2 102 
AvXÓOVEG, wy, of, Likaonowie, mie- 

szkańcy Likaonii w Azyi mniejszej. 
Avxaovia, «s, 1, Likaonia, kraj 

w Azyi mniejszej, 
AVXELOV, ov, to, Liceum, gimnazy- 

um w Atenach. 5 
Adxtog, ov, 6, Likios, Ateńczyk, 

dowódzca jazdy; 2) Syrakuzanin. 
Avxog, ov, 6, Likos, rzeka w Pa- 

flagonii. 
AVXx05, ov, 0, wilk 11. 2. 9. 
AvxwY, wros, 6, Likon, Achejczyk. 
Avpaiva i Avucivouce, hańbić, 

znieważać, zwi te szkodzić komu 
w ezóm, popsuć komu coś 1. 3. 16. 
Awvaśo, (Arn) martwić, smucić, 

szkodzić, krzywdzić, przykrzyć się, za- 
czepiać, dokuczać II. 3. 28; LI. 5. 14; 

Moaaaotozóg 

VW. 2.26; VIL. 7. 12; med. Auzćouat 
smucić się, ubolewać, trapié się I. 3. 
8;5EEL. Avett. 
Adnq, NS, 7, smutek, boleść, żal 

TĘE=4.-8; 2 
Auvnneóg, &, óv, (Junn) bolesny, 

smutny, przykry, uciążliwy IL 5. 18; 
VUE. 28: 
Avoredéw, (Aim, télé) być po- 

żytecznym, korzystnym, przydatnym, 
dogodnym III. 4. 86. 
A66060, -TTM, 119, Ń, wściekłość, 

szaleństwo V. 7. 26. 
Adm, rozwiązać, odwiązać III. 4. 

35; uwolnić IV. 3. 8; Aehuuśvos nie- 
uwiązany, wolny od więzów IV. 6. 2; 
znieść, zerwać tiv yćqgugay most II. 
4. 17; zgwałcić 0Qxovs, azrov0ds przy- 
sięgi, przymierze III. 1. 21; IM. 2. 10; 
itd.; skończyć, UBow zuchwalstwo III. 
1. 21; 2) w znacz. nieprzech. być po- 
zyteeznym, korzystnym III. 4. 86; 
med. Aveodue wykupić VII. 8. 6. 
Actor i Aciov, comp. do dyusóg. 
A©trogdyog, ov, jedzący owoc 

z drzewa lotos, który był bardzo słod- 
ki; of Awrogóyo, a, Lotofagowie, 
naród afrykański, który żył z tego 
owocu; jedzący z niego towarzysze 
Odyseusza tak w nim zasmakowali, iż 
4 RE do domu zapomnieli III. 

Awgpó©, odpoczywać, wytehnąć; 
ustać, skończyć się, Stay Lwgnowory ot 
Ligoe skoro kamienie, tb. j. rzucanie 
kamieni ustanie, skoro się kamieni 
przebierze (nieprzyjaciołom) IV. 7. 6; 
to samo, co wyżej: jy de tovs Ald'ous 
dyełócwow TV. 7. 5. 

M, 
Me, partyk. używana przy przysię- 

gach; kładzie się z accus. imienia bó- 
stwa, na które się przysięga, n. p. uć 
rods #8ovs przysięgam na bogów! 
uc toy dia na Zeusal W połączeniu 
z part. vai ma znaczenie twierdzące, 
z part. ov znaczenie przeczące, n. p. 
var uć toy Ato tak, na Zeusa! przy- 
sięgam na boga! ov uć roy Aid nie, 
na Zeusa! 
Maydótg i udyaótg, Wos i sus, 1, 

magadis, instrument o 20 strunach. 
Meyvys, 1705, 6, Magnezyjczyk, 

mieszkaniec Magnezyi, wschodniej pro- 
wincyi Tessalii i miasta t. n. 
Maga, albo wale, ns, 1, (ucoow) 

ciasto ugniatane, chleb (z niego ro- 
biony). 
Maiavdeog, ou, 6, Majandros, rze- 

ka w Frygii, Karyi i Lidyi. 
Matvouce, fat. uayoluu, aor. 2. 

ducony, pf. wgunra, szaleć, być szalo- 
nym, głupim II. 5. 10, 12; IV. 8. 20; 
VIL. 1.29; perf. ma znacz, praesent. ; 
aor. act. guyve od mnie używanego 
ucivo czynić szalonym. 
Matoćóyng, ov, 6, Majzades, król 

Tracji. 
Mazaęiśo, (ucza) za szczęśliwe- 

go ga > szczęśliwym nazywać III. 
1319. 

- MaxaQtotóg, 7, W, (udzcg, Laza- 
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gitm) za szczęśliwego poczytany, któ- 
remu szczęścia zazdroszczą I. 9. 6. 
Maxżctig i Maxioreos, ov, 6, 

Makestejezyk, mieszkaniec z Makesty, 
miasta w Hlidzie. 
Mazecy, przysł., właściwie accus. 

-fem od uazgós, ©, ów, scil. 6887, da- 
leko III. 4. 17; VII. 8. 20; 2) o cza- 
sie: długo, dawno. 
Mazgóg, &, óv, (uńzos, uózos) dłu- 

gi, daleki, uazoorarzw scil. 6867 VIL. 
8. 20; II. 2. 11; (o czasie i miejscu); 
uczęów daleko III. 4. 16; uazgóv yy 
byłoby za daleko III. 4. 42; paxop 
używa się jak łaciń. longe z comp. 
i superl. o wiele, daleko. 
MózQw©v, wog, 6, oi Mózęwyec 

Makronowie, lud mieszkający nad mo- 
rzem czarnćm. 
Móaa, przysł. bardzo; ot udła, od 
chu TU =fzcore wcale, bynajmniej 
I, 6. 15; compar. uaaaąovy bardziej, 

więcej, raczej III. 1. 35; wold uihhor 
wiele więcćj; walky zu cokolwiek 
więcej, tem więcej IV. 8. 26; superl. 
uchtora najwięcej, najvardziéj, szcze- 
gólnićj, osobliwie, przedewszystkiem ; 
ztóyroy uchiore ze wszystkich najbar- 
dzićj, omnium maxime, t. j. przede- 
wszystkiem 1. 9. 22; przy oznaczeniu 
miary 4 liczby: najwięcej, najdalćj, o- 
koło V. 4. 12; VL 4 5; (VE. 2. 3); 
udiior i udłiora służą także do wzmo- 
cnienia stopn. wyż. i najw. TV. 6. 11; 
VEL 2522. 
Moaczigouca, (uaiczós) pieścić 

się, szukać wygody, gnuśnieć, być le- 
niwym, ociężałym V. 8. 14. 

Meaatotva, superl. od pcie. 
MóaaAov, comp. od ucha. 
MarGeave, fut. uasńoouc, aor. 

Zucdor, pf. usucdnza, uczyć się I. 9. 
4; dowiedzieć się LI. 5. 87; IV. 8. 5; 
z inf. nauczyć się co czynić; zł mage 
twos i 62 twos mauczyć się, dowie- 
dzieć się czego od kogo V. 2. 25. 
Mavteia, os, 11, (ucyTrelouct) prze- 

powiednia, wyrocznia III. 1. 7. 
Mawtedonat, (udvris) przepowia- 

dać, wróżyć; (0 wyroczni) dać odpo- 
wiedź; 2) pytać się wyroczni. 
Mawvtsevtóg, 4, ov, adj. verb. do 

uavrevouci, przepowiedziany, od wy- 
roczni zalecony, nakazany VI. 1, 22; 
(Y 95 22); 
Mavtwsug, és, 6, of Maytweis 

Mantynejczykowie, mieszkańcy Manty- 
nei, miasta w Arkadyi. 

Mówvttg, ews, 6, (ualvw) wieszcz. 
Magdévioe, wr, of, Mardończyko- 

wie, naród w Armenii. 
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Magtavóvvot, Ov, of, Maryandy- 
nowie, Ind w Bitynii mieszkający. 
Móęctianog i udoęciiog, ov, 6, 

worek IV. 3. 11. 
Magoves, ov, 6, Marsyas, syn 

Olimposa, wynalazca fletu; ubiegał się 
z Apollinem o pierwszeńst. w muzyce. 
Moęo6ag, ov, 6, Marsyas, rzeka 

we Frygii. 2 
Maerveéw, (udorug) świadkiem 

być, świadczyć, stwierdzać, zwi komu 
DL 53. 1232 VE. 6. 30! 
Maortvgeor, vv, 76, (udorug) świa- 

deans dared Lit 9.45 i 
Mógrvg i udęrvę, voos, 6, 4, 

świadek VII. 7. 39. > 
MagQgovsltng; ov, 6, Maronita, z 
Magovsta, as, , Maronea, mia- 

sto w Tracyi. 
Mao96¢, od, 6, zob. uaords. 
Maoxes, ć, 6, Maskas, rzeka w Me- 

zopotamii. 
Maoredo, szukać, śledzić V. 6. 25; 

vig 3. 11; starać się; pragnąć III. 

Macttyóo, (ucoré) biczować, chło- 
stać, IV, 6. 15. 
*"Mdott$, vyos, 1, bat, bicz, kańczug, 

Uno uaoriyoy wśród chłost, odbiera- 
jąc chłosty LIL. 4. 25. 

Meaoros, ol, 6, brodawka piersio- 
wa, pierś 1. 4, 17; IV. 3. 6; 2) czub 
góry, pagórek IV. 2.6; itd. 
Mótatog, «, ov, (udzrw) próżny, 

daremny, nieskuteczny, plonny VIL. 
6175 VIE (224 
Mew, przyst. napróżno, daremnie. 
Mayoten, «s, 1, (ueéyn) miecz kró- 

tki, a raczćj nóż,. których w bitwie 
zblizka walcząc i do ofiary używano 
IV. 6 26; VIL 4. 16. 
Mexaiotov, ov, ró, nóż, sztylet 

TY. 71.46; 
MEN, ns, 7, bitwa, walka, potycz- 

ka; 2) miejsce, pole bitwy II. 2. 6; 
V.5 4; itd. 
Mäxuwog, 1, ov, (ućyn) bitny, wa- 

leczny VII. 8. 13. 
Meézouce, fat. ucyśooua i ucyol- 

pce, walczyć, rwć z kim; kłócić się 
TreQi Twos 0 co IV. 5. 12, 
MeyaBvgog, ov, 6, Megabyzos, ka- 

plan i dozorca świątyni Artemidy 
w Efezie. 
Meyadnyooém , (uéyus, &yooevw) 

chełpić się, być zarozumiałym o sobie, 
wynosić się VI. 3. 18; (VI. 1. 18). . 
Meychonęsnńg, ćs, (uéyus, zroć- 

mo) (o ludziach ) wspaniałomyślny, 
szlachetny, wielkoduszny; (0 rzeczach) 
wspaniały, świetny, hojny I. 4. 17. 

10 
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Meyadorgenads, przysł. (uéyas, 
moémw) wspaniale, obficie, hojnie I. 
4597, VAR 3.19: 
Meycaog, przysł. (uéyes) dużo, 

bardzo ILI. 2. 22. 
Meyaosvc, ćws, 6, Megarczyk, mie- 

szkaniee Megary, miasta w Megaris. 
Méyac, usydhy, uéya, gen. ueydhou 

itd. wielki, potężny; wysoki, dorodny 
III. 2. 25; znaczny, ważny IL. 6. 14; 
IV. 7. 23; itd.; oiovós ućyes ptak, 
wróżba wiele znacząca, znak wielki 
VI. i. 23; (V. 9. 28); te ucycha (res 
magnae) wielkie sprawy 1. 9. 24; IL 
6. 16; zregł Th udyrota euucotapey 
przeciwko najświętszym rzeczom wy- 
kraczać, t. j. boskie i ludzkie prawo 
znieważać V. 7. 38; 70 ućyrotovy rzecz 
najważniejsza, najgłówniejsza IL. 5. 23; 
przedewszystkiém, osobliwie I. 3. 10; 
11 BENE 
Meyapéorys, ov, 6, Megafernes, 

dworzanin królewski. 
Móye9:0g, eos, 70, (uéyos) wielkość. 
Móśótuvog, ov, 6, miara zboża, ko- 

rzec, szefel. 
MeSiqut, (usta, inuc) puścić, opa- 

ścić VIL 4. 10. — 
MeSiornuc, (usta, torqiu) prze- 

stawić, zmienić; med. w aor. I. od 
siebie oddalić, kazać odstąpić II. 3. 
8; w czas. nieprzech. i med. odstąpić, 
odejść na stronę, oddalić się II. 8. 21. 
Me9Svódgtedg, ws, 6, Metydryj- 

czyk, mieszkaniec Metydryi, miasta 
w Arkadyi. 
Me9vo, być pijanym IV. 8. 20; 

VII. 3. 35. 
Melgov, comp. od uéyas. 
Methiątog, «, ov, łagodny, łaska- 

wy, przydomek Zeusa. 
Metoćziov, ov, 70, (using) chło- 

piec, młodzieniec II. 6. 16. 
Msioua, «ros, 70, (uetów) zmniej- 

szenie, ubytek, (defekt), wynagrodze- 
nies W. Soke 
Msiov, ovos, comp. do uws i dhé- 

yos, mniejszy, mnie]; „etoy Eyew go- 
rzej się mieć, szkodować III. 2. 17; 
nic niewskórać I. 10. 8; IIL. 4. 18. 
Masaavóśntat, Ov, of, Melandep- 

towie, lud w Tracyi mieszkający. 
Msaavóla, «s, ń, Melandya, krai- 

na nad Pontem. 
Meiavia, «s, ń, (uelas) czarność; 

czarny tuman, czarna chmura I. 8. 8 
Méhag, ućlawa, udev, gen. uć- 

devos itd. czarny. 
MEET, wot twos, nieosob. od uć- 

dw, fat. usdjoe, aor. Łuślnoe, perf. 
ueuślnze, curae mihi est, mam stara- 

Méoos 

nie o co, staram się I. 4. 16; I. 8. 13; 
zależy mi na czóm, obchodzi mnie co 
VI. 4. 20; (VI. 2. 20); zj See ws 
Anos bogini-bedzie miała o to stara- 
ASP popamięta, t. j. pomści się V. 

13. 
Meastówo, (uw). troszczyć sie, 

starać się, dbać o co, z ace. lub z inf. 
ćwiczyć się w czem, togevey, ZAŚTTEW, 
w strzelaniu, w kradzeniu II. 4. 17; 
IV. 6. 14. 
Meaetygog, &, ov, (uehercw) Chet» 
mee éwiczacy, gorliwy, pilny I. 

Me2ivn, ns, ń, proso I. 2. 22; VI. 
4. 6; (VI. 2. 6); pola, gdzie się proso 
rodzi If. 4. 13. 
Meawogóyot, wy, oi, Melinofa- 

gowie, (właść. jedzący proso) lud 
w Tracyi. 
Meo , fut. uelkńco, impf. uch 

Loy i quehhov, aor. żućlinoa, myśleć, 
zamyślać, zamierzać, mieć I. 8. 1, 
z inf. fut. I. 9. 28; IL. 4. 24; uślaov, 
ovoa, ov, przyszły, ró uśląov przy- 
szłość, czas przyszły VI. 1. 21; (V. 9. 
21); 2) chcieć a nie czynić t. j. na- 
myślać się, ociagaé się, wahać się, 
zwlekać III. 1. 47. 
MéAo, być przedmiotem czyjej tro- 

ski, rzadko się osobiście używa, zob. 
ućlet. 
Mżugonat, ganić rwa eis w II. 

6. 30; zarzucać rwa ru komu co VIL 
6. 39. 
Méy, partykuła służąca do prze- 

ciwstawienia wyrazów lub zdań, któ- 
rój odpowiada partyk. de, rzadziej 
aia, niekiedy uśyror; w polskićm się 
we wcale nie tłumaczy, a Jé€ przez 
zaś, niekiedy przez spójnik: i; 0 uśy 
— 6 dé, jeden — drugi; ten — ów. 

Móśwcot, 1) jednak, wszelako, prze- 
cież I. 4. 8; L 8. 1t; IL-4 23; H. 
8. 22; itd.; 2) zaiste, w istocie I. 3. 
10 1.29:26- 
Móvo, pf. uguśrnza, 1) w znacz. 

nieprzech. zostać, pozostać I. 8. 11; 
Il. 3. 24; TV. 4. 19; 2) w znacz. 
przechod: czekać, rć na kogo IL. 4. 
3; IV. 4. 20; itd. 
Móvov, wvos, 6, Menon, wódz 

grecki w służbie Qyrusa. 

lić 
Mégog, os, 70, część; pewna część 

przypadająca na kogo z podziału V. 
04 MIG 20: (WE oe 28) MIES 
11; 2) kolej, dw ró uéoe po kolei, 
jeden po drugim III. 4. 23; zara uś- 
eos częściowo, kolejno V. 1. 3; & 

Meql$w, (ućgos) dzielić, rozdzie-. 
VOD 

— 



MeonuBoie 

zó Eos zat megi 70 mógos według 
powinności i nad powinność VII. 6. 
36; zar& ućgos twos w miejscu kogo, 
zamiast kogo VI. 4. 23; (VI. 2. 23). 
MeonuBeia, as, 11, (uśoos, huśgc) 

południe (jako pora dnia i strona 
świata) 1. 7. 6. 
Mse6óyciog, «, ov, (uéoos, yi) 

w środku kraju położony; 7 uegoyaidt 
środek kraju, głąb kraju VI. 2. 19; 
(V-: 10.49) VlL=4-5:,(VI. 2-5), 
Méoos, 11, ov, średni, środkowy; 

przybiera rozmaite znaczenie podług 
tego, czy artykuł stoi przed czy po 
ućcos np. dit uEGOU TOD mugadeioou 
przez środek zwierzyńca, a de& zod 
péoou magadeioov znaczyłoby przez 
zwierzyniec środkowy, w środku le- 
żący 1. 2. 7; ućoci vuUztres północ VII. 
8. 12; ućoov uous południe I. 8. 8; 
IV. 4.1; itd.; Zy uśootg "EhAqov wśród 
Hellenów, między Hellenami IV. 8. 8; 
neutr. używa się jako rzeczownik, 70 
péooy środek I. 2. 15; die uwéoou przez 
środek, w środku I. 4. 4; ĆRaV TO 
péooy cały środek, t. j. cała prze- 
strzeń, odległość między I. 4. 4; itd.; 
dv ućóy twos w środku czego, t. j. 
między I. 7. 6; III. 1. 2; itd. 
Meo6w, (uéoos) być w połowie, 

w środku, medoloa ufd południe 
Wi 5s 15: (Vise): 
Méonthe, ns, 1), Mespila, miasto 

w Assyryi nad Tygrysem. 
Meoros, 7, óv, pełny, napelniony, 

zwog czem I. 4. 19; I. 10. 15; itd. 
Meteé, przyim. z gen. i ace. (dat. 

u poetów). 
l z gen. oznacza: towarzyszenie, 

wspólność , związek: między, z, razem, 
łac. cum I. 3. 4, 5; mera Twog SIYCU 
być na czyjćj stronie, należeć do nie- 
go, do jego towarzystwa, orszaku, 
stronnictwa itd; of were twos, mili- 
tes alicujus, zolniérze, ludzie, wojsko 
czyje I. 10. 1; inno of were: Kugou 
konie w wojsku Cyrusa I. 8. 7; itd.; 

II. z Ace. oznacza następstwo, 1) co 
do miejsca; 2) co do czasu; uera Tol- 
To, meta tavta potém I. 2. 27; I. 3. 
9; IL 5. 1; IV. 6. 4; itd.; wee 1 18 
gov za dnia, we dnie (właśc. po na- 
staniu dnia) IV. 6. 12; VII. 3. 37; itd.; 
wer& Kigov po Cyrusie I. 9. 1; were 
tovs deous po bogach t. j. najwyżej 
po bogach VII. 7. 22. 
MetagaaaAo, (usrć, góllo, niereg. 

form. zob. feddw) zarzucić, porzucić, 
obrócić, zmienić; uerafdłacośau TE 
Orrha tarcze na plecy zarzucić, tył 
podać VI. 5. 16; (VI. 3. 16). 

Fe
 

Meygt 

Merayeyvdouw, (uerd, yyvócza, 
niereg. form. zob. yeyve'ozm) poznać 
potem; 2) zdanie, postanowienie swoje 
odmienić LI. 6. 3. 
Meradidaut, (ustć, Otówut) udzie- 

lać, rozdzielać, zwi twos i té IIL. 3. 
45:1 V—555, 6; VIL Sz: 
Metamésee, tii twos, albo tf 

nieos. slow. (wera, Eher, nier, form. 
zob. ućhsz) zal mi, żałuję czego I. 6. 
16 He 65u05 SV; 61580; Vla 16555 
z imiesłowem: Ore rreujoućvotg aUtoig 
ov „mezauełnoe, iż posłuszeństwa nie- 
będą żałowali VII. 1. 34. 
Meraév, przysł. (uera, uśaos) mię 

dzy, pomiędzy (0 miejscu 1 czasie) od 
mohhov dE gewor werdeu yevoućvav 
po upływie niedługiego czasu, nie- 
długo potem V. 2. 17; ueraću (t. j. 
Aćyovtos) UzzohaBóv przerwawszy mo- 
we ILL 1. 27; z) jako przyim. z gen. 
między, pomiędzy I. 7. 16; V. 4. 22. 
Mstansunttvog, ov, (usta, méunw) 

przywołany, przyzwany I 4 3. 
Mevantuno, (usta, méunw) po- 

* słać, odesłać; wetaméumecdai Two po- 
słać po kogo, przywołać, przyzwać, 
kazać przyjść, - 700g éavtor do siebie 
I. 2. 26; I 1. 2; IIL 1. 4; itd. 
Mervactęćgo, (usta, oroćygw) 0- 

bracać, zmieniać; med. obracać się, 
TLUŻYÓ, UETGOTQSPÓUEVOS często, usta- 
ca oglądając się VI. 1. 8; (V. 

; 53 
Metaxogźo, (mete, zwośw) gdzie 
SA odchodzić, oddalać się VII. 
„48. 
Móśteym, (usra, etui) być pomię- 

dzy czem, być z kim; 2) wereori mot 
twos mieć udział w czóm, używać cze- 
gondii 1:20. 
Mevśxqo, (uerć, Eo, niereg. form. 

zob. Ew) twés mieć udział w czem, 
być uczestnikiem czego V. 3.9; VI. 
2 14; (V. 10. 14); VIL-6. 28. 
Merténgos, (won, alwon) nad zie- 

mię wzniesiony, w powietrzu wiszący, 
wysoki; uerewgovs éSexiucouy tig GUd= 
Ds en wozy w gore, na wierzch 

Mstręśo, (uśrgov) mierzyć TV. 5. 6. 
Metęlog, przysł. (ućrQtos, uétgor) 

miernie, umiarkowanie II. 3. 20. 
Méxoor, ov, 70, miara III. 2. 21. 
-Mézxee, przed samogłoską także 
éyous; 1) przysł. aż, ućyow tyrabda 
= dotąd V. z komi mem 
ućzot się 70 oroarórredov aż do obozu 
VI. 4. 26; (VI. 2. 26); wéyou ent W. 
1.1; 2) przyim. z gen.: az do I. 
15551 10: 14; VIr4; 25; (VL 27 25); 

go 



76 M; 

EX0L ov aż tamdotąd, gdzie I. 7. 6; 
5) spójnik: aż III. 1. 1; póki nie 
z conj. z dw I. 4. 18; IL 3. 24, 
My, partykuła przecząca, używana 

jako przysłówek: nie, i jako spójnik: 
aby nie; różni się od przysłówka od 
nie tóm, iż to zaprzecza wprost, bez- 
warunkowo, a un wyraża zaprzecze- 
nie zależne, warunkowe, i stoi także 
w zdaniach "zależnych. 

1) przy imperat. albo zastępującym 
go con]. aor. (wyjątk. conj. praes ) n. 
P. w) POUUACETE nie dziwcie się I. 3. 
3; undéy tsuwjonre nietraćcie odwa- 
gi V. 4. 19; również przy conj. co- 
hortat. uj rods Beóv ucovourde dla 
bogów, niebądźmyż szalonymi NEDSS 
29; nawet z indic. fut. wyrażając jak 
największą pewność, zaręczenie: oduśTL 
un ee juz więcćj niebędzie mógł 
12:12 
2) w zdaniach zamiarowych un aby 

nie i po wa, ws, ae OSTE 547 
I. 3. 14; I. 4. 48; IL 3.9; III. 1.47; 
III. 3. 16; itd. 

8) po słowach obawę wyrażających 
aby nie, ne I. 3. 10; I. 8. 18 (życząc, 
aby się nie AP jj ou ut (życząc, 
aby się stało) I. 7. 7; itd. 

4) po słowach: przeszkadzać, zapo- 
biegać, wstrzymywać, wątpić, niedo- 
wierzaé, zaprzeczać, kładzie się un 
przy inf, choć jest zbytecznóm i wcale 
się nietłumaczy II. 5. 29; VII. 2. 12; 
itd.; często się jeszcze artykuł do inf. 
dodaje be 352210 TE 

5) we wszystkich zdaniach warun- 
kowych, a zatćm po ei, dan, dv. Ora, 
eee I. 3. 14; chyba ze sie negacya 
do jednego tylko wyrazu odnosi, np: 
el dy tavtous ov MOYELTOL TALS 1 uśQas 

jeżeliby w tych dniach bitwy niesto- 
czył F718. 
6) po zdaniach względnych warunek 

lub zamiar wyrażających, po imiesł. 
i przymiotn. dających się na takie zda- 
nia zamienić, n. p. énviysto, Ostes un 
ErUp zuver EITLOTAdUENOS vey który (albo 
jeżeli) pływać nieumiał,. utonął V. 7. 
295 V. 7, 2; zd övre TE Os Óvra, zad 
zć mj Ovre ws odz Ora i to co było, 
ae Ryley a czego niebyło, że niebyło 

7 = ina. 6 08 Ocireu adrod mh 
r0009ey zareaioc I. 1. 10; I. 3. 18; 
itd.; u od stoi 1) po wszystkich WIE 
żej wymienionych słowach (jak w ogó- 
le po wszystkich wyrazach przeczących) 
jeżeli te słowa mają przy sobie nega- 
cyą, ov tovto dśdorza, ud ovx eee 
nieobawiam sig tego, bym niemiał... 

My» 

zie, BARES list FRIE żurodów un 
odl HOYT duvétate 770.9 VTO dTro- 

daveiy; cóż przeszkodzi, żeby nieu- 
mrzeć, cóż nas obroni od śmierci (wy- 
cierpiawszy wszelkie okropności) ? III. 
1.18; słow 2uroday od uh 181 sive 
są nam przeszkodą, że niejesteśmy 
IV. 8. 14; 2) po od OUvaucu, ody oiós 
T ciut jest jedna negacya zbyteczna, 
tak iż uy ov tłumaczy się przez nie; 
3) zintin, po niektórych wyrażeniach, 
jak aiozoóv éow, dew, „dogiwouai 
1 alozum doi, np. WSTE TGOW aiogi- 
yyy gives, urn ov ovorovddtew tak iż 
wszystkińiby a było, gdyby nie- + 
pospieszali IL. 3. 
Mydaun "= proce przysł, 

(undauds) w żaden sposób, żadną mia- 
rg, bynajmnićj, 2) nigdzie VII. 6. 29. 
Mądauóg, przysł. (ujócuós) w ża- 

py CE żadną miarą, nigdy VAI. 
2 
Mnóć, przyst. (un, 08) i nie, także 

nie, nawet nie, ani nawet VI. 6. 16; 
(NI. 4, 16). 
Mąńdsta, «s, 7, Medea, zona Astya- 

gesa, króla medyjskiego. 
Mydeig, suie, &, (unde, eis) ani 

jeden, t. j. żaden, nikt; neutr. under 
często używa się jako przysł.: wcale, 
w żaden sposób, bynajmniej I. 3. 15; 
VW 4sa0: 
Mnynóśnote, przysł. (und, orf) 

niga II. 2. 3. 
Mydéregos, «, ov, (unde, Erepos) 

ani jeden z dwóch t. j. żaden z dwóch 
VII. 4. 10. 
Mnóla, as, 1), Medya, kraj w Azji 

między Armenią i Assyryą. 
Mydiag Teigos, 8095, 70, mur me- 

dyjski na granicy między Babilonią 
i Mezopotamią. 
Mydot, wy, of, Medowie, mieszkań- 

cy Medyi, kraju w Azyi między Ar- 
menią i Assyryą, 
Mydoxog, ov, 6, Medokos, król 

Odrysow i trackich gorali. 
Mdog, ov, 6, zob. Mydor. 
Mydo6adns, ov, 6, Medozades, 

znakomity Trak. 
Myxéte, przysł. (un, Śro) więcej 

ne juz nie, juz więcćj nie 1. 2, 27; 
I. 4. 16; IV. 8. 18; już weale nie Vv. 
79 18; itd. 
MĄxtotog, 1, oy, superl. do uczgóg. 
MĄx0G, £05, Tó, długość, rozległość 

II. 4. 12; itd. 
Myr, przysł. stwierdzający: za- 

pewne, zaiste , w istocie, przecież, 
jednak; cAdc& my at vero, atqui, atoli 
jednak, jednakże, lecz jednak 1.7.5; 



1. 9. 18; V. 8. 26; tak samo adie un 
VE; UV oznacza jeszcze przejście w mo- 
wie do czegoś innego i tłumaczy się 
przez: dalej , jeszcze, potem II. 5. 12: 
441225246. 
Mow, vos, 6, miesiąc; rol unvög 

na miesiąc, miesięcznie I. 8. 21; V. 
6. 23; itd. 
Mnvostdńg, (wir, dog) podobny 

do wrócę w kształcie półksiężyca 
Mae: 
Morse, wskazać, odkryć, donieść 

TE 2: 20: 
R dech (wj, moré) nigdy, I. 1. 

Mńne, (ui, 70)) jeszeze nie, non- 
dum III. 2. 24. 
Meds ov, 6, udo VII. 4. 4; 

VILS. 
th ses am T€) i nie, różni się od 

undé tóm, że to odnosi się do całego 
zdania, a mjre tylko do pojedyńczych 
jego części; wire — wire, ani — ani; 
{TE — TE, łac. neque — et, nie — i, 
nie — ale II. 2. 8; IL 4. 30; itd. 
Móńczę , “ntoos, 1, matka. 
MąvoónoAg, EWS , 1, (WiTNQ, 770- 

Jug) miasto macierzyńskie w stósunku 
do osad, które wysyła; także miasto 
główne , stołeczne, stolica V. 2. 3; 
V. 4. 15. 
Mnzavdouae, (unzery) sztucznie 

co wynaleść, wymyślić , ów for- 
wpaść na pomysł Tr. Soe. 

240: 

Myzavń, is, i, (uüxos) machina, 
narzędzie; 2) narzedzie , środek, spo- 
sób, fortel; ungarn owrnotas sposób 
ocalenia się V. 2.24; weon tezy zał 
Lengo, > sposobami IV. 5. 
16; VII. 
Mic, ae eis. 
Meyvvo, uiyvvur, fat. utśo, aor. 

2. pass. éutyny, pf. ME MLY wer, mieszać. 
Midac, «, lub ov, 6, Midas, syn 

Gordiosa, król Frygii, sławny przez 
swe bogactwo. 
Me9oudarns, ov, 6, Mitrydates, 

satrapa Likaonii i Kappadocyi. 
Muxedg, ć, ov, mały, krótki; nie- 

znaczny, słaby IIL, 2. 10; mało VIL. 
1.58; mzoóv o mało co, t. j. ledwo 
I. 3. 2; III 1. 11; nieco, trochę, co- 
kolwiek IL. 1. 6; III. 4 11; TYS Js 
V. 4. 22; zarć uwe» na małe części, 
kawałki VII. 3. 22. 
„MuźoŁog, &, ov, milezyjski, 6 Mc- 

djovos Milezyanin, mieszkaniec Mile- 
tu, miasta w Jonii. 
Midyros, ov, ń, Milet, hess ae 

wne w Jonii, w Azyi mniejszcżo 4 

»
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jedynowładztwo VI. 

Movragyic 77 
—— 

MuazvozySyg, ov, 6, Miltokites, 
książę tracki. 
„Meużonat, (uiuos) naśladować z- 

ve II. 1. 36; udawać, przedstawiać 
Wi ADAG 6239). 
Muuwńózo, (uu) fut. urvjow, 

przypominać, zwa twos komu co; jako 
pass. utunjozouc ma aor. Żuwja Sry, 
fut. , WOS OU, przypominać sobie, 
twos co, pf. uśuvnuce ze znacz, praes. 
pamiętam III. 1. 27; V. 8. 25; 2) wspo- 
minać VII. 5. 8. 
Muośo, nienawidzieć VI. 2. 14; (V. 

10. 14); VIL. 6. 15. 
Muodoóooia, (uoSós, Sida) pła- 

cenie żołdu, żołd II. 5. 22. 
MisPodoréw, (wo9305, dłówu) 

żołd płacić zwi VIL. 1. 13. 
MioJoódtyg, ov, sA (uto9óg, di- 

wii) żołdodawca I. "3. 
M6966, ov, 6, żołd, ai 2) na- 

groda II. 2. 20; LIL. 5.8; u69.0v The 
owrnotes nagrode, zapłatę za ocalenie, 
żeśmy się dali ocalić NE 6. 31; itd. 

a Ned tel ae . (uo9ós, PE 
ow) żołd V. 6. 
iiosopocia = = 03 ogpoQd. 
Mt09:090906, ou, 6, (uo9de, 4 ow) 

najemny, zaciężny żołnierz I. 4. 3. 
Mio%ó0, (uto9ds)-najmowaé I. 3. 

1; med. nająć sobie, trzymać sobie na 
żołdzie VIL 7. 34. 
Mv&, Gs, 1), mina, summa pieniędzy 

zawierająca w sobie 100 drachm, a 
drachma wynosiła około 11/4 zip, a 'za- 
tém mina wynosila około 125 złp.; 60 
min zawierał zaś jeden talent. 
Myńuy,, TS, (uunńozo) pamięć, 

wspomnienie, zreoćyew unum Eurol 
zostawić pamięć o sobie VI. 5. 24; 
(VI. 8. 24). 
rok tk leds przypomi- 

nać sobie IV. 
ert wię © ÓW, nitka) do- 

brćj pamięci (ironicznie) VII. 6. 38. 
Mrnomanéw, (umu, zazós) par 

miętać komu krzywdę . wyrzą- 
dzoną, mścić się, karać II. 4. 

Moytg, pa (uoyos) z tr dnn, 
ledwo III. 
Moe, 5 aor. Zuokoy, fut, uo- 

Lovud, perf. uśugawza do praes. Bl0- 
Gz, iść, przybyć VII. 1. 33. 
Móatg, przysł. z trudnością. ledwo, 

zaledwo LII. 4. 48; TV. 8. 28; VII. 1. 39. 
MoJvSBdig, (ices 7, (uóhug0 oc) kula 
2 rzucaną od procarzy III. 

Mó4v8008, ov, ó. ołów. 
Movagexia, us, i, (uóvos, tozw) 

j z (W. sea 

Z 



“Ts Moveyi; 

Movaxy albo wovayy, (woveryos) 
pojedyńczo, 1780 povayn ein mogelo 
ktoredy pojedyiero tylko przejść mo- 
ina było IV. 4. 18. 
Mov4, iis, s» (uévo) oe sie, 

pobyt V. 1. 5; V. 6. 22, 
Movodéviog, oY, BA > Św») z je- 

dnej sztuki drzewa zrobiony V. 4 11. 
Mov 2957 1, ov, jedyny, sam II. 1. 

1255V 7310. 
Mévor: przysł. (od See jedynie, 

tylko ITI. 1 40; V, 2 
Moóoovv albo dów wos, 6, dom 

lub wieża drewniana, dat. metapl. 
rolę LOGUVOLĘ V. 4. 26. 
Moodvoczot, wy, of, Mosynojkowie, 

lud w Pońcie mieszkający, tak nazwa- 
ny od wież drewnianych (j0ovves), 
w których mieszkali. 
p: ov, (uóczos) cielęcy 

IV 5. 3 
HIRSE (070s) pracowaé, tru- 

dy podejmować, znosić; egi zwa oko- 
ło kogo VI. 6. 31; (VL 4. 31). 
Moxzi0¢, ov, 6, zapora, zasuwka 

poyhiy Zufcllaw zaporę zasunąć, za- 
ryglować VII. 1. 12, 15. 

Nedua 

Mvydóvtot, wr, oi, Mygdończyko- 
wie, lud w Mezopotamii. 
. Tees ssać, wciągać w siebie IV. 

Mvęiavóqog, ov, 1, Myryandros, 
miasto w Syryi. 
Mvętdg, ados, 1, (uvetos) myryada 

czyli dziesięć tysięcy; 2) ćma. 
Móętot, ar, a, dziesięć tysięcy I. 

7. 10; a pvocor, e, a, (liczba nieogra- 
niczona) niezliczeni, mnodzy, ćma III. 
2. 18; itd. 
Mdeor, ov, Tó, (uigw) sok pachną- 

cy, który wycieka wę WA (uugóc) ; 
olejek, maść pachnąca I 13. 
Mvoig, as, 1, Myzya, Kraj w Azyi 

mniejszej. 
Muoóg, ou, 6, Myzos, Myayjoryk. 
Muvoóg, ov, 6, 1 Mvooi, wy, vi, My- 

zyjcaykowie, mieszkańcy Myzyi, kraju 
w Azyi mniejszej. 
„Mwvxog, ov, | is wnętrze, ustro- 

nie, wawoz IV. 
5 oe &, ee "tępy, głupi III. 

7 Mogss, przysł. tępo, głupio VII. 
meals 

Nv, 

Not, przysł. stwierdzający: zaiste, 
używany osobliwie przy przysięgach 
w połączeniu z Ul. 
Naóg, oi, 6, zam. vews, (veto mie- 

szkać) mieszkanie, osobl. boskie. świą- 
tynia. 
Nenn, ns, 4, dolina wązka między 

górami, obrosła drzewami, debrza, 
parowa BV -0:-1023V5 2. Ol. 
Ndnog, eos, 70, wąwóz, parowa 

VI. 5. 12, 13, 18; (VI. 8. 12, 18, 18). 
Navagzéo, a raingn0s) dowodzić 

okrętami, flotą V . 4. 
Navagxos, ou, 6, ie dęzw) do- 

wódzca floty, admiral , pod nim zaś 
dowodzili pojedyńczemi okrętami tri- 
archowie I. 4. 2. 
Nadzangog, ov, 6, (vats, zińoos) 

właściciel okrętu, kapitan, który miej- 
sca na nich innym wynajmuje VIE: 2.12. 
Naóżłog, ov, 6, (vais) myto za 

przewóz, przewozowe V. 1. 12. 
Navanyńótog, ov, (vais, myyvu- 

iu) do budowy okrętów AB żę 
drzewo, budulec okrętowy VI. 4 
(VI. 2. '4). 
Nats, vaós, attye. vews, 1), okręt, 

Navoinogos, 0, (vais, mogo¢ 
splawny II. 2. 3. > 
Nawttexóg, 7, Óv, (vadis) okrętowy, 

morski I. 3. 12. 
Neavioxos, ov, > (véos) młodzie- 

niec IL. 1. 13; IV. 8. 10. 
Nexgóg, ov, 6, tru olegty IV. 

218; 9. 29: a 
Néiuo, fat. veuó, perf. vevéunze, 

dzielié, rozdzielaé, kpodziakć VII. 3421; 
udzielać, oddać (według zasługi) VL 
6.33; (VI. 4. 33); 2) pascere paść; 
med. yéuouce paść się, pasci (o bydle) 
IL. 2. 15; pass. véusodae być spasio- 
nym, dla tego rd! 0005 veuerae ain 
zał ßovow na górze kozy i bydło się 
pasą (właśc. góra jest spasioną od kóz 
i bydła) IV. 6. 17. 
Neddaeros, a ee d€ow) świe- 

zo zdarty LV. 5. 
Néov tetqog,: a. 70, (Nowogród) 

miasto z zamkiem w Tracji. 
Néoc, «, ov, nowy, świeży, młody 
iw 1; III. 2. 37; (o zbożu) tego- 
roczni V. 4. 27. 
Nsbua, «ros, 70, (velw) skinienie 

V;20.>201 



Nevga 

Nevg&, as, Ń, cięciwa IV. 2. 28; 
Vit 2.48% 
Nedgov, ou, 70, 

ciwa II. 4. 
Negéin, ay 4, (vépos) chmura, 

óbłok 1 8, 8. 2 
New, fut. vńow, prząść, w 

venqućvog nagromadzony V. 4. 27. 
New, fut. vevooucu i veuooducu, aor. 

évevoe, pływać IV. 3. 12; 5VĘ-T420: 
Newxogog, ov, 6, (wadę, xogQćw) 

dozórca świątyni V. 3. 
Nśov, wvog, 6, Neon, dowódzea 

* grecki. 
Neworor, ov, 70, (vats, dee) war- 

sztat okrętowy VII. 1. 27. 
News, w, 6, zob. vaóg. 
Newovt, przysł. (véos) niedawno, 

krótko przedtém, świeżo IV. 1. 12. 
Ną4, zaiste, zaprawdę; używa się 

przy przysięgach i odpowiedziach 
stwierdzających: v4 toy Ata „tak, = 
Zeusa! podobnie jak vać i ud I. 7. 

NRO60G, ov, 7, wyspa II. 4. 22; ita, 
Nizavdeocg, ov, 6, Nikander, La- 

kończyk. 
Nixagyzog, ov, 6, Nikarch, setnik. 
Nexo, (vizn) zwyciężać, przemódz, 

przewyższać, celować I. 9. 11; I. 9. 
24; 2x tis vizwons geil. Wrjgpou, yvo- 
uns poms. a głosów, według 
uałiwatj: W. 185 (V 9 18)%-VI- 
2. 142;-(V. 10. 42 ). 
Niż, nS, A, zwycięzbwo. 
Nexoucyos, ov, 6, Nikomach, imię 

wiasne. 
Ntiwaiot, wy, ot, Nipsejczycy, lud 

tracki. 
4 

III. 4. 44. 
Nós%og, 1, 0, nieślubny, - z SR a 

wego łoża, „naturalny II. 4. 
Nouń, ts, 1, SA aunt AG 

3. 9; trzoda IIL. 5 
Nonita, (wóuos) en u mnie zwy- 

czajem, zwyknaé VII. 3. 18; LV. 2. 23; 
ra youtousye podług zwyczaju, co 
się „przynależy Vil. 340.2 sądzić, 
mniemać, uważać, zwa z kogo za co 
IB 67225 1.9.2; II. 5. 39; itd. 
Nowwosg, 1, OV, (vos) w zwycza- 

żyła, struna, cię- 

(vóos) myśleć, spostrzegać 

19 Ze»ilo 

ju, DEER eee jest. zwyczajem, 
ustawą IV. 
Nónog, sk, i we w) zwyczaj, oby- 

czaj, prawo V. 4. 34; itd.; ton, takt, 
rodzaj muzyki V. 4. 17. 
Noog, ściągn. vous, wod, 6, rozum, 

umysł, myśl, Ev VO Eyew mieć w myśli 
TIE 3: 
Noxéo, (v000s) chorować; przeno- 

śnie o państwie: upadać, rozprzęgać 
się VII. 2. 32. 
Néoos, ov, %, choroba V. 3. 3; 

VII. 2. 32. 
7 ov, 6, wiatr peo 
78 

Novuyvid, ts, 7, ściągn. z veounp te 
(vśos, unv) nów, księżyca V. 6. 23, 31. 
Noóg, zob. 005. 
NvxTegevo, (vv) noc are 

nocować; czuwać IV. 4.11; VI. 4 
(VIE 2. 27), 
Nvxtogvias, azos, 6, (UE, gulaś) 

stroz end straz nocna VII. 2. 18; 
VI. 3. 34. 
Nvxtwe, przysł, (vvé) w nocy III. 

4. 35; vir 3 37, | 
Nov, przysł. teraz, właśnie I. 4. 

143 41.22 8: td: 6 voy X28v05 czas 
teraźniejszy ; Ó, aj, 70 vdy teraźniejszy, 
dzisiejszy ; voy 0% właśnie teraz, teraz 
właśnie, Te viv 0) yeyevnuéva co się 
właśnie, niedawno temu stało VII. 1. 26. 
Nóv, przysł. enklit. więc, że, służy 

do wzmocnienia przy imperat. 9% vuv 
depynow powiedzże więc VII. 2. 26. 
Nvvi, wzmocnione viv, teraz, wła- 

śnie V. 6. 32; itd.; 
NVS, vuxtds, 11, noc; tig vuztds 

tej nocy, z artykułem oznacza noe 
pewną, przeszłą albo następną II. 2. 
45-4. 16351 V4, Gelage ; zaś VYULTOS 
bez ar tykułu to samo CO VUzzwę W no- 
cy IL 6. 7; Ill. 1. 40; IH. 4. 35; itd.; 
did vuxr0g przez, całą noc IV. 6. 22; 
ZUL vinto zor tńućgaw dzień i noe; 
TEE» zai VÜXTE jeden dzień i noc; 
ućoci vUzres, północ, meet ućous vuz- 
tes około północy I. 7. 1; VIL 8. 
12; itd. 
Noótog, ou, 6, plur. ró yóra plecy 

Y. 4. 32. * 

pasą 
e 

kos 

Eavdoxays, fous, 6, Xantokles, 
dowódzca grecki. 
Sevic, as, 4, (śćvos) gościnność, 

związki gościnności, a gościn- 
ności) VI 6. 35; (VI. 4. 35). 

6 

Eieviag, ov, 6, Xenias, dowódzca 
grecki. 

Ejevigo, (Sévos) podejmować, przyj- 
mować gościnnie, HE day V. 5. 
25; VIL 8. 8; Vils6: 



80 
pom 

bet , 
„a EVIMOŚ 

Elevixds, 7, ov, (vos) należący, 
tyczący się gościa, przychodnia 2) obcy: 
To świzóv wojsko najemne I. 2. 1; 
11. 5. 22. 
Héviog, ©, ov, (Sos) gościnny; 

Zeus śćvvos Zeus, obrońca gościnności; 
ro &&vriov geil. 00gov dar gościnny, 
zwykle w plur.; także: przyjęcie go- 
ścinne; ät Seria geil. TET Es (inni: 
"Ert Eevin) zadeiv, Séyeoue zaprosić 
w gościnę, na ucztę gościnną, przyjąć 
gościnnie VI. 1.3; (V. 9.3); VIL 6. 8. 

Elévocg, ov, 6, gość lub przyjmu- 
jacy gościa, prawem gościnności złą- 
czony, zwi z kim, przyjaciel gościnny 
1:4-410,514 5 A035 M 4.40; Narn); 
2) obey, najemny żołnierz, śćvotr woj- 
sko najemne I. 1. 10; I. 3. 18; II. 6. 28, 
Hevóouat, (Sévos) jako pass.: być 

gościnnie przyjętym, zawrzeć przyjaźń 
gościnną zwi z kim VII. 8. 6; Sevov- 
oder aoe run przybyć do kogo w go- 
ścinę, być od niego gościnnie przyję- 
tym VIL. 8. 8; 2) jako med. Sevov- 
otal zwa przyjmować kogo gościnnie. 

Oixeioog 

Bevogeyr, wrtos, 6, Xenofont, syn 
Gryllosa, uczeń Sokratesa, znakomity 
grecki filozof i historyk; niemniej sła- 
wny jako wódz, który po śmierci 
Klearcha wodzem obrany, wojsko 
10,000 Greków wśród największych 
niebezpieczeństw szczęśliwie do ojczy- 
zny przyprowadził. 
ZEQENS > ov, 6, Xerxes, syn Da- 

ryusza, krol perski, znany z wojen, 
które z Grecyą prowadził. 

ZE 8GTOG, 7, ov, (Śćw) ciosany, gła- 
dzony, polerowany III. 4. 10. 
Engaww, (yes) suszyć II. 3. 15. 
Eineds, ć, ov, suchy LV. 5. 33. 
igoc, eos, 70, miecz obosieczny, 

jednej do 21/, stopy długości. 
Hoavor, ou, 76, (Sw) rzeźba; po- 

sag robiony z drzewa V. 3. 12. 
Evńax, ns, ń, pałasz krótki, krzy- 

wy, jak go osobliwie Lacedemończycy 
nosh LV AG HL Ve 8.720; 
Fiddov, ov, ró, drzewo. 
Huy, i złożone z niego wyrazy zob. 

pod ovy i złożonemi. 

O. 

‘O, 4, ró, artyk. pewn.; 6 wey — 
6 04, jeden — drugi; ten — ow; 76 

- UE — TQ Oś, częścią —- częścią; 6, 4, 
TO viv teraźniejszy, 6, 1] TO TOTE Ow- 
czesny II. 2. 20, Tć twos co do kogo 
należy, sprawy, położenie, stan, sto- 
sunki czyje 1. 3. 9; VII. 6. 22; oi 
dugi, meet twe, of Gy tae otocze- 
nie, orszak czyj, towarzysze, sprzy- 
mierzeńcy, żołnierze I. 10. 6; III. 2. 
11; itd. 
'OgeaiGzog, ov, 6, (zdrobn. óBehós) 

mały rożen; dzida VII. 8. 14. 
'Ogoaóg, od, 6, obol; pieniądz 

szóstą część drachmy wynoszący I. 

‘Oydonxovta, (liczebn. nieodm.) 
ośmdziesiąt. 
"Oydo00c, 11, ov, ósmy. 
‘Ode, 75&, tóóe, łac. hicce, haecce, 

hocce, tentu, tatu, totu, tenże, ten- 
sam; bardzo często wskazuje Ode to, 
co następuje, zóyóe 70) Tedmoy w na- 
stępny sposób I. 1.9; Aéyev rade mó- 
wi co następuje, tak I. 5. 15; ze 
0” 2ori jest to, co następuje IL. 6. 28; 
éy tide TH ńućoę tego samego dnia 
L 5. 16; ryde w ten sposób, jak łac. 

* hae geil. ratione albo via. 

‘Odevm, (606s) podróżować, mar- 
szerować VII. 8. 8. 
*Qoozxnoęćw, (606g, mogevouor) 

podróżować, marszerować V. 4. 14. 
'QOdonotźw, (600s, roa) grape 

torować, naprawiać III. 2. 24; IV. 
8.8; V. 1. 14; V..3. 1. 
*Qóóg, ow, 1), droga, podróż, marsz; 

móocy thy 0000 w całej drodze, po- 
dróży I. 5. 9. * 
'Qóovcyg, ov, 6, Odrysejczyk; of 

"099068, Odrysowie, lud w Tracyi 
mieszkajacy. 
‘Odvaoec, śws, 6, Odysseusz, zna- 

ny z Homera Odyssei król Itaki. 
"Q9'ev, prayst., zkąd I. 3. 17; II. 

1. 8: [82791 20; 140. 
"O9:svueg, przysł. zkąd, zkąd wła- 

śnie II. 1. 3. 
OŁ, przysł. dokąd; jak daleko. 
Oióa, pf. do eid. 
Olxaóe, przysł. (oizos) do domu, 

do ojczyzny II. 3. 23; VII. 7. 57. 
Olxsiog, «, ov, (otxos) Z 

familijny, krewny, poufały II. 6. 23; 
domownik, ziomek III. 2. 26; V. 6. 
80; VII. 1. 29. , 
Oixeiog, przysł. (ołzeios) familij- 

nie, poufale, przyjaźnie, ovzéte oiźeiwę 



Oixérng 

Ozezecro już nieobcowal poufale, już 
nieokazywał się tak życzliwym VII. 
5. 16 
Olxśtyg, ov, 5 (olzos) domownik 

IV | 35; IV“ 6. 1; niewolnik, sługa 
IL. 3. * 

Oixées, (oizos) mieszkać, zamieszki- 
wać; zrółig oizouućyn miasto (zamie- 
szkałe) ludne I. 2. 6; IV. 7. 19; itd.; 
ołusiowci leżeć I. 4. 14; V. 4. 15; itd. 

Otxnuc., > TO, (otzéw) mieszka- 
nie, dom VII. 4. 15. 

Otxnotc, ob, 4, (olzćw) mieszka- 
nie VIL 2. 38. 

Olzia, as, 1, (otzos) dom VII. 2. 6. 
Oixigo, (oizos) dom budować, zró- 

Aw. miasto założyć V. 6. 17; VI. 6.3; 
(VI. 4. 3). 
Gizodouéw, (ołzos, dium) dom 

budować, wystawić II. 4. 12; III. 4. 
765 Vso 26: 

' OixoDev, je (ołzos) z domu 
Tikes 1-45:RV. 25. 

Oixot, przyst (dat. zamiast ołzo) 
w domu; zć oizoż sprawy domowe, 
życie, pobyt w ojczyźnie I. 7. 4; of 
ołzo, ziomkowie 1. 2. 1; 1. 7. 4. 
Olxovóuog, ov, 6, “olsog; vśuw) 

zarządzca domu, gospodarz Ladet9. 
Oixog, ov, 6, dom, mieszkanie; pro- 

wincya, satrapia II 4. 8. 
Oizteiow, oe litować się, ża- 

towaé I. 4. 7; 
Oivos, ou, 6, inst olvog zotdwos 

wino jęczmienne, t. j. piwo IV. 5. 26; 
ypowizwy oivos wino daktylowe I. 5. 
10; IL. 3. 14. 
Oivoxéos, ou, 6, (ois, yém) wino 

pettus a podczaszy IV. 4 21; VII. 
25. 
Olonat, ściągn. dłucu, impf. Down 

i @uny, fut. oinoouce, aor. 0199, 
mniemać, sądzić, myśleć I. 4. 5; 1. 6. 3. 

Otog, ote, oon, Jaki, qualis I. 7.4; 
ov yao HY wea ole to zedlov dędew, 
bo niebyła pora (taka, jaka jest 8t0- 
sowna) do zalewania pola wodą II. 
3.18; olós T€ situs mogę V. 4. 9; itd. ; 
ożóv T€ łom można, podobna jest; ody 
oióv TE ŻOTL WE ae niepodobna I. 
SA; Ii 2035 "HB 859 1V2./35 
NE 2.205 itdss żależe 2 opuszezoném 
goré III. 2. 3; IL. 3, 15; itd.; 2) oioy 
przysł. a) jak, jak na przykład, jakoto 
11. 2. 19; IV. 1. 14; b) jakoby, jak- 
gdyby, niby \ VII. 3. 32; €) przy su- 
47-2 naj..., bardzo IV. 8. 2;*VEL 

Oidcneg, jakikolwiek, jaki właśnie 
I. 3. 18; IV. 4. 16; itd.; oióvzreg wła- 
śnie jak, jakto L 8.18; itd. 

SL 
pokusą 

‘Oluyos 

Olg albo Gis, olds, 6, 9, baran, 
owca V. 3. 

'QOlocróg i skudę, ov, 6, strzała 
InAs. 

Oiraios, a, ov, Etejski; 6 Oireioc 
Btejczyk, mieszkaniec Bty. 
Olzouat, niemasz mnie, zwyczajn. 

w znacz. perf., fut. otyńoouat, pf. oi- 
yout, Gznza i Bźiuc, odejść, odje- 
chać; oida yuo ony olyovrac wiem 
bowiem, „gdzie się podzieli I 4. 8; 
impft. Bzóum, ma znaczenie aor. lub 
pląpf. of ae @yzovto ci więe odeszli, 
poszli II, 1. 6; IV. 3. 30; IV. 6. 22; 
NITES 2: 17; zwykle stoi w połączeniu 
z imiesł. przy czóm niekiedy czynność 
staje się żywszą, a słowo otyeoda 
tłumaczy się przez przysłówek: pręd- 
ko, zaraz, natychmiast, n. p. @yero 
& ov zaraz odprowadził IV. 5. 35; 
GZETO GT ekauvor natychmiast odjechał 
If. 4. 24; @yero mhéwy popłynął IL. 
6. 8; otyovrau Oózovtes zapędzili się 
w ściganiu I. 10.5; dwzovzu ot yea due 
że puścił się w pogoń I. 10. 16; oż- 
zsova zniknąć, zginąć, umrzeć, poledz 
ME 1, 32: 
Oiwrds, ov, 6, (oog sam) ptak 

(sam lecący), z lotu którego wróżono ; 
dla tego: wróżba, pomyślny znak III. 
2. d:-dtd. 
'©QxślAo, (o okrętach) do brzegu 

pędzić, rozbić; 2) być zapędzonym na 
ląd, ugrzęznąć na mieliźnie VII. 5. 12. 
Dzad$o, klękać, padać na kolana 

VE 4. 107 (V.. 9. 10): 
Ozvśw, (óżvos) ociągać się, wzbra- 

niać się, wahać się, obawiać się I. 3. 
1475 IL. 3. 9; IL. 4. 22; VL 6.5; (VI. 
4. 3). 
‘Ouvngds, przysł. (özvog) ociąga- 

Jac się, z niechęcią, przykro VALE Ss 
"Oxvog, ov, 6, ociąganie sie, waha- 

nie się, niechęć, opieszałość, molis 
Czvos ny dyiorac$cu i bardzo trudno 
było podnieść się, wstać IV. 4. 11. 
'Oxtazisyihtot, a, &, ośmtysięcy. 
'Oztazó0toL, dt, ©, ośmset. 
Oxted, (liczeb. nieodm.) ośm. 
'Qxtozaiósza, (liczebn. nieodm.) 

ośmnaście. 
"0189-006, ov, 6, (Olkvuu) zguba, 

nieszczęście, strata, klęska I. 2. 26. 
‘Oiiyos, 7, ov, mało, nieliczny; oby 

Ohiyous TOIs 7regl GUTÓY Z małym, nie- 
licznym orszakiem I. 5. 12; dhives 
ear alnyés) zalew za mało bić V. 

12; zar odtyous w małych oddzia- 
łach, w małej liczbie VIL. 6. 29; 2) 0- 
hivoy jako przysł.: niedługo, mało, 
krótko, dd¢yoy scil. yoovoy niedługo, 

cue 



< gakizko III. 

82 m  Oloddwo 

4, 46; Ohiyov Uczegov 
wkrótce potem VII. 2 20; mae ohi- 
yon aa mało ważyć, cenić VI. 

INT 4241): 
— moż fut. 611694150, aor; 2. 

are 

Bho Hor, ślizgać sig, upadać LIL. 5. 11. 
01169-7066, a, „b (dleodeve) śli- 

ski, gładki ‘LV. 3. 
*Ohzdg, ados, 5 (Eizw) okręt ła- 

downy L 4. 6. 
'Qhoivęoxo0g, ou, 6, (dios, 190708) 

_ kamień okrągły, bryła skały, urwa 
IV. 2. 3; używa się także jako przy- 
miotnik: okrągły. , 
'Oiozavtśo i OŁozavtów, (0205, 
ae czynić ofiarę całopalenia VII. 
8. 
"0206, 1, |, pał całkiem II. 3. 

16; III 3. 15 AV S 25 
DIENE % 9, Olimpia, miejsce 

w Blidzie ze świątynią Zeusa, gdzie 
się, olimpijskie odbywały igrzyska. 
O20v9tog, «, ov, olintyjski; 6 

*Dhivduos Olintyjczyk, mieszkaniec O- 
lintu, miasta w Macedonii na .Chalki- 
dyce. 
eee E, (6u0s) rowny (o zie- 

mi) IV 12; Rag óuałćs jedno- 
stajna równina I. 5. 
'Quahóg, Hs OV, (us) równy, 70 

óuchów równina IV. 2. 
‘Ouairds, przysł. az jednostaj- 

nie J. 8. 14; w równćj mierze, w ró- 
wnej linii, 
"Oun UNOS» ses 6, zakładnik III. 2. 

24; VI. 3.9; (VI. 1. 9); VIL 4. 12. 
mua, ‘Sul os) być razem, w to- 
WE eee nates obcować, zwł 
z kim HT: 
GLN. >» a, mgła, IV. 2. 7. 
"Ouvvu i OUVVO , fut.  óuoluat, 

aor. ©uoou, pf. Gucjwoxe., przysięgać, 
Tw na kogo, ÓuWUw Seovs TUVTOS zul 
786085 przysięgam na wszystkich bo- 
gów i boginie VI. 1. 31; (V. 9. 31); itd. 
"Quotog, «, ov, (duds) mine 

równy, ten sam; ovy öuoiog dv0Q60t 
z mężami niepodobnymi doco nie 
tymi samymi jak ..... V. 4. 21; ónote 
EITQUTTOV to samo czynili V. 4. 34; 
11 zrogsfc Ónol guy) éytyvEto marsz 

zdawał „się być ucieczką LV. 1. 17; 
OWOLOL noo Jauudtew to samo, CO: 
Łóózow Sauudtew zdawało się, że byli 
ciekawi wiedzieć III. 5. 18; é 70 6- 
uolp równo z kim, na Townem z kim 
stanowisku IV. 6. 48; 0uotot TÓW Ac- 
ZEJGLUOViWV równouprawnieni z Lace- 
demończyków, którzy mieli równe pra- 
wo do rządów i do rea go- 
dności w państwie IV. 14. 

'Orvyu 

‘Ouoing, „przysł. (640105) podobnie, 
równie, zarówno, tak samo I. 3. 12. 
‘Ouoioyéa, (uss, Aéyo) zgadzać 

się, przyznawać, ws megt zdyrow lub 
71005 TEGVTWY wok oyctrat jak sie WSZyŚ- 
ey na to zgadzają , jak wszyscy jedno- 
zgodnie przyznawają I. 9. 1, 20; dóuo- 
hoynto Viregegovrug Tum (osobista. 
konstrukcya, której w polskiem od- 
dać nie można) zaszczycał szozegol- 
nemi wzgledami, jak jednozgodnie 
przyznawaja, powiadają I. 9. 14; pray- 
stać, przyzwolić VI. 3. 9; (VL. 1. 9); 
przyznać się, wyznać I. 6. TN E66: 
175 VE 4,417); przyobiecać, przy- 
rzękać VII. 4. 13. 
'Quohoyovużyog, przysł. part. 

praes. pass. od duoloyéw jednozgodnie, 
jednomyślnie, Suohoyounévag Ex TUGN- 
TWV jednomyälnie od wszystkich, we- 
Ging zgodnego zdania wszystkich I. 
6. 
oai 105, «, ot ee cng) 

z jednej A LiL 1. > 
'QOuondtQtog, ov, Gus, 00) 

z jednego ojca LIL. 1. 
"Ouóoe, przysł. (dude) w to samo 

miejsce; dude ievu, $eiv, yoosiy (na 
nieprzyjaciela) uderzyć, „potykać się, 
zetrzeć się III. 4. 4; V. 4 26; VIL 
28; (VI. 3, 28). 
‘Ouotednsbos, oy, (61105, rodrreta) 

przy jednym stole jedzacy, towarzysz 
stolu, stolownik, przyjaciel, powier- 
nik FE 8725; byli to największem za- 
ufaniem zaszczyceni ludzie na dworze 
królewskim. 
“Quo, przysł. razem I. 10. 8; ówod 

ewas, ylyvecdoe być razem, zebrać 
się:-EV._ 2.22; —-V.. 0. 92; V. mi25; 
spotkać się, zetizeć się TV..6. 24; 
razem, zarazem IV. 5. 29; przy licz- 
bach: blisko, około. 
OQuqahó$, od, 6, popek; moos TOY 

dugedcy po pas IV. . 2; środek. 
by TOudg, przysł. =. duds, razem. 
"Quwg, spójn. jednak, wszelako, 
pomimo to I. 3. 21; 18. 13; 1 828; 
IL. 2. 17; II. 1. 10; Vita: 17; itd. 
*Ovag, 70, (tylko w tćj formie ja- 

ko nom. i accus. używane, inne przy- 
padki biorą się od Oveugov i över 05) 
Sen; 2) ove.g jako przyst. i ZOT övag 
we Śnie; éveiguta, ÓVELQCTOS, oveloutt, 
dVELĘMOL, zam. ÓVEtQd, GVELQoU, OvElow, 
öveigots używane i formowane od nie- 
używanego nom. dvegeag. 

"Qvstgov, ou, 76,1 OVELQOS, OU, 6, 
sen. 
'Ovivnut, impf. act. niemasz; fut. 

évyow, aor. wrynow, wspomagać, ko- 



"Ovona 

rzyść przynosić, wd kogo, tue te ko- 
go, komu w czćm IIL. 1. 38; V. 9. 
32; V. 6. 20; VIL 1. 21; óvdauac 
korzystać, mieć, osięgnąć korzyść; 
fe a zu niejakie korzyści mieć V. 

"Qvoua, TOS, 70, nazwisko, óv0- 
pote i ace. Ovouc nazwiskiem, na- 
ee I. 4, 4; 1. 2. 28; IL 

28; itd.; 2) imię, sława II. 6. 17; 
VIE 3. 19. 
(Ovoudżo, (dvouc) nazywać, wo- 

łać po imieniu. 
Ovouaoti, RE ka ao po 

imieniu VI. 5. 24; (VI. 3. 24). 
*Ovos, osieł ; aa dyotog dziki osieł 

I*5:023: Wos daeryg kamień młyński | 
155005; 
*Ovtwc, przysł. part. praes. 

słul rzeczywiście, w istocie. 
"050g, £06, 70, (dvs) ocet; b£o¢ 

© égntoy and powizwr ocet gotowany 
z palm (palmowego soku) II. 3. 14. 
Far O5%s, cia, U, kwaśny, cierpki V. 

aa. albo o przysł. (77) gdzie 
IV. 2. 12; VI. 4. 3; (VI. 2. 3); do- 
kąd I. 4. '8; NL. BALE (FEET); 
VII. 6. 37; itd.; jak, w jaki sposób 
IL. 1. 19; VI. 1. ot: (V. 9, 21). 
 Ozyviza, przysł. (mpiza) kiedy, 

önws, Órnpiza doxoty ris Beas, THY 
mogstay rrowoivro aby, kiedy im się 
zda czas być dogodnym, (albo) ja- 
kiego czasu sete w droge się wy- 
brali III. 5. 18 
"Onuo9e i OmoŚŁY, przysł. w ty- 

le, z tyłu I. 10. 6; Orio$ev yevous- 
vos z tyłu zaszedłszy, tył zająwszy I. 
8. 24; roujonoSau iniodev toy mote 
pov zostawić rzekę w tyle za sobą, 
mieć rzekę za sobą I. 10. 9; 22 rou 
öner z tyłu; eis rolimośey w tył 
III. 3. 10; za sobą I. 10. 9;. 2) żę 
fo z gen. w tyle za I. 7. 
Iv. 2 
ses sea ARIA: (dmioter, pv- 

laś) zasłaniać odwód wojska, prowa- 
dzić tylną straż, być na tylnej 4 
Ti 3.40; TIE 2: 36; VII. 3. 
‘Onodogvianic, as, A, CE 

gvaaé) zasłanianie odwodu, dowódz- 
two nad tylną strażą IV. 6. 19. 
'Ono9opiia$ » e208, 6, (óadv, 

gulość) nieużywan. Sing. do 07109-0- 
puhanes tylna straz IV. 7. 8. 
‘Oxiow, przyst..w tył, w tyle VI. 

1253855. 24 8); (o czasie) potem, 
w, przyszłości. 
*'Onhigo, (67107) por gotować, u- 

zbrajać 1. 8. 6; II. 2. 19. 

od 
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Ozov 

foxiotg, Ems, Ak (6nd tlm) zbroje- 
nie, zbroja IL. 5. 17. 
‘Oxdtevo, oun) być hoplitą, 

służyć jako hoplita 2850. 
'Ouhitng, ov, 6, IH hoplita, 

żołnierz „uzbrojony pancerzem (369ać) 
tarczą (dmdov), która go całkiem za- 
krywała, śpiżowym hełmem (zoevos), 
nagolenicami (zwnutóEg) , kopią (00gu) 
i krótkim mieczem (uuctyeugee). 
'Qnhtvtxóg, 7 ń, Ov, (ómktrns) ho- 

plity się tyczący, należący do niego; 
TO Omhutizov geil. GTORTEULE ZAD 

ómńłtrei hoplici, wojsko ciężko uzbro- 
jone IV. 8. 18; VIL. 6. 26; itd.; 2700 
tov örke w posréd hoplitow III. 3. 
7; DI. 4. 26. 
‘Oxiouaxia, us, 1, (órhov, ud- 

youu) walezenie ciężką bronią; sztu- 
ka wojowania se bronią, sztuka 
robienia bronią II. 1. 7. 
'Qnuaov, ov, TO, rof; wielki pu- 

klerz hoplitów; é zog Omrłois pod 
bronią III. 2. 28; za Orka = óndtraw 
hoplici, ciężko uzbrojeni IL 2, 4; III. 
2. 36; zć Oraa obóz, 7:90 THY Show 
przed obozem II. 4. 15; II. 1. 3; 
in. 1. 38; itd. 
‘Ond9ev, przysł. — zkad V. 

2:93 itd. gdzie IIF 42:32. 
“Ono, przysł. (27) gdzie WG 

dokade BA 0e oy VE 48785 Vos bis 
(VI. 1. 11). 
‘Oxotos, «, (ov, (zotos) jaki, qua- 

lis III. 1. 13; ÓW z „conj. nadaje cechę 
ogólności: órrołog dw, óroiov ay, któ- 
rykolwiekby, jakikolwiekby, cokol- 
wiekby, qualiscunque I. 2. 2; VII. 
8. 87; VIL. 7. 15; 670705 ts co za 
jeden V. 5. 15. 
*'Qxócog, 7, ov, (2000s) jakwielki, 

ile; 1) pytajaco: L 8. A OEVZE M 
itd. 2) względnie IV. 1. 425 2460% 
w połączeniu z ów z COD}. quantuscun- 
que, tak wielki jakby tylko można, 
tyle, ileby tylko III. 2. 21; VII. 2. 
36; przy powtarzaniu czynności III. 
SOW 2124677100: 
‘Oxdrar, spójn. (órróre, dv) jeżeli 

kiedy, w razie że ... II. 3. 27. 
'Onóte, SRR kiedy, gdy, 

waż I. 6. LET 2:45; TV. 
conj. z dw iekioć, z opt. przy powta- 
rzaniu czynności, ile razy, ilekroć I. 
2.7; 1. 5. 7; 1.9.25; itd; qv 0 ónó- 
TE bywalo 'zas niekiedy, ZO... 51M. 
2208 
'OnóteQ0G, ©, OV, „(zóregos) „który 

z dwóch III. 1. 21; 67078007, Ó7róTe- 
ee, eo z obojga TIL. 4. 42; VIL 7. 18. 
“Oxov, przysł. (ov) gdzie b 579; 

ee 

pa 
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V. 8. 2; Orrou un chyba że gdzie I. 
5. 9; conj. z dy nadaje cechę ogólno- 
ści; gdziekolwiekbądź I. 3. 6; z opt. 
gdzietylko 1. 9. 15; itd. 
'Onr&w, piec V. 4. 29. 
©Qutróg, 7, óv, (órzdw) pieczony, 

palony zAlydos onty cegła palona 
ILG 
“Oxws, przysł. jak, jakim sposo- 

bem I. 3. 11; 1.6. 11; itd; 2) spójn.: 
aby F. 6:6; 11.2. 85 LV... Godt tds: 
ot% tórw önws niepodobna aby t. j. 
żadną miarą; ovx éorw 07x05 od nie 
podobna aby nie t. j. jak najpewnićj, 
ob% 261m mms ove Łrujcera jury 
nie bedzie bez tego, aby na nas nie 
uderzył, t. j. najniezawodnićj uderzy 
U. 4. 8; owe z inf. fut. zastępuje 
miejsce mocniejszego imperat., przy 
czem się trzeba domyślać jakiego sło- 
wa, jak wezwać, napominać: 0zws 
PE toeo$e pokażcie się mężami 

‘Ogdam, impf. évewr, pf. ćdgcza, 
f. pass. ćoocuc, albo (od źródłosł. 

om) due, fut. dwouc, aor. pass. 
apd, (od źródłosł. 28) aor. 2. ci- 
doy, sidduny, conj. idw etc. I. 8. 26; 
zak yao doa oTuyvós był bowiem 
z wejrzenia groźnym II. 6. 9; widzieć 
się z kim, oglądać kogo II. 4. 15; 
IIL 2. 39; widzieć t. j. poznawać V. 
5. 24; VII. 2. 15; itd. 
ory, jis; 11, gniew; 80/1) w gnie- 

wee pee T=). Ofebles 0. 9. 
©Ogyigo, gniewać, rozgniewać; do- 

yiouce rozgniewać się, gniewać się 
tye na kogo I. 2. 26; I. 5. 11; VL 
1-30; (M 9480); VII. 1. 25; 
©Qoyvtć, ts, 1), (doćyw) właśc. od- 

ległość między dwoma wyciągniętemi 
ramionami; sążeń; nasze 6. stóp; ta- 
kich 100 ógyuiać wynosiło 1 stadium, 
TEEN IS 05 AVI 250). 
Ooéym, wyciągnąć, sięgnąć, po- 

dać GIL 3. 29 ś s : 
‘Ogewds, 11, ov, albo OQetog, 

(90s) górzysty, mieszkający na gó- 
rach; of ögeror górale VII. 4. 21; ży 
Toig doétous zahovusvors Oowki w kra- 
ju tak zwanych górali Trackich VII. 
4. 11. 
'Qo9tog, «, ov, (69905) prosty, 

wprost, w górę; przykry, stromy I. 
2. 21; VI 1. 20; TV. 8. 28; 002802, 
łepac wstępować na górę IV. 6. 12; 
0301 Aógor kompanie uformowane 
w kolumny, zavoayrag thy qidayya 
Aóxovs 60% tous zrovjea zaniechawszy 
szyku falangowego uformować kom- 
panie w kolumny IV, 2. 41; IV. 8. 

‘Opdvens 

10; V. 4. 22; jestto przejście z szyku 
płytkiego, z linii rozwiniętej w ko- 
lumny, odwrotnie zaś jest z kolumny 
rozwinąć front. 

'©o9ó0g, 11, óv, prosty VL 6. 38; 
(VI. 4. 38); 6030» tozac$a prosto 
stać LV. 8. 20; zudocy — dośjw eyew 
nosić tyarę wprost do góry, wypro- 
stowaną II. 5. 23. é 
"089005, ou, 6, (Gorvuuc) świtanie, 

śmię ki 2, 245 5 8. 8. A 
: 099066, przysł. (80905) słusznie, 
prawdziwie, należycie I. 9. 30; II. 5. 
6; IIL. 3. 12; VIL. 3. 39; dęSós tye 
słuszna jest, godzi się III. Ż. 7. 
*'Qgigo , (600s) odgraniczać, stawiać 

granicę, graniczyć IV. 8. 2; stanowić 
różnicę, oznaczać VII. 7. 36; dotlouce 
oznaczyć sobie granicę, orjdes ógi- 
eode, postawić słupy jako granicę, 
słupami odgraniczyć VII. 5. 18. 
"Qętov, ov, ró, (8005) granica LV. 

8. 8 V. 4. 2. — 
"Ogxosg, ov, 6, przysięga IL. 5. 3; 
ae dewv przysięgi na bogów IL. 

O
r
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'Ooudo, (óguń) pędzić, eis ró dus- 
xew OounourtEs zapędziwszy się w po- 
goń 1. 8. 25; dgucy ó00v ruszyć w dro- 
ge III. 1. 8; zaczynać III. 4. 44; doo- 
Hp ógudw ext rwa pędem lecieć, rzu- 
cić się na kogo IV. 3. 31; również 
med. ógudouc wyruszyć, wymaszero- 
wat, -dazye Lad. 9.112454 1.40.86 
Wo. .485. TV. ©. 235 td, 
‘Oguém, (0gu0s) stać w porcie, 

w przystani na kotwicy I. 4. 8, 6. 
“‘Ooun, hs, 1, (Govuu) poruszanie 

gwałtowne, zapęd, popęd, use ógujj 
jednym popędem, hurmem, jednogło- 
śnie III. 2. 9; wyruszenie, pochód, 
tv ógujj Óvrew gdy wyruszali z miej- 
sca 11. 1. 3. 
“Oguisa, (Geuos) wprowadzić do 

portu, umocować (jak okręt zarzuce- 
niem kotwicy) IIL. 5. 10; deuccoune 
stanąć na kotwicy, zawinąć do portu 
NESSE 15.009540) VE2:.4.25 
(0102 1.52): 
A, ov, zó, ptak VI. 1. 23; 

(8.28). 
Covideos, «, ov, (ors) ptasi, 

zoée dovidea ptastwo, drób IV. 5. 31. 
“Oerves, vidos, 6, 4, plur. nom. i ace. 

także dgvets ptak, osobl. kogut, kura; 
ai devdes kury; ptastwo domowe, 
drób LV. 5, 25, 
‘Ogertas, ov, 6, Orontas, satrapa 

Armenii, zięć króla Artaxerxesa. 
©Oqóvtqg, ov, 6, Orontes, dowódz- 

ca perski, 



"0805, E05 » 70, one gen. plur. 
óęćwy, zam. doay I. 2. 25. 

Ogogos, ov, 6, 8 trzeina 
do pokrycia dachu, dach VII. 4. 16. 
‘Oqvztds, 4, Gv, adj. verb. od 

dęlcow wykopany I. 7. 14; LV. 5. 25. 
'Qęvtto, -600, kopać, wykopać 

L 3.5;.V. 829: 
Oępavóg, 71, óv, osierocony, sie- 

rota VII 2. 32. 
Ooxéouce, MHG ee V. 4. 

34; 58 1.5; (V. 9. 
ex Sane 40S, 7), ee VL 46285 

08 5 4, (Bemo) ta- 
necznica. VI. 1. 12; (V. 9. 12). 
'Ooxouśriog, «, 0, orchomeński, 

6 Oozoućniog_ Orchomeńczyk. 
Ooxomevos, od, 6, Orchomenos, 

miasto w Arkadyi. 
"Os, 4, 0, zaim. względ., który, 

która, które; 6 łac. quod, eo doty- 
cze; 6 08 Aóyeig quod vero dicis, co 
się tycze tego, że powiadasz ... V. 
5. 20; & 08 njzrelhnjoas co > zaś ty- 
cze twoich pogróżek V. 5. 22; zam. 
zaim. wskaz. stoi na początku zdania 
zał 06 i ten I. 8. 16; agp ov od cza- 
su jak III. 2. 14; ść ov od tego czasu, 
odtad, (ale także) z tej przyczyny, 
dla tego VI. 6. 441; (V1. 4. 11); uć- 
A ov aż tam, gdzie, póty, póki nie 
HE 6: V. -4. 16; &y > see e 
w. odezas gdy II. 15; wtedy 
toż 20; AU % "ala tego Lö 245 
Żozrw 65 pewien, zor oi niektórzy 
VI. 2. 6; (V. 10. 6). 
"Qotog, «, ov, Swiety, uświęcony, 

pobożny, uczciwy, sprawiedliwy IL. 
63205 N3046267 eee 
"Q005, 7, ov, quantus, jak wielki, 

ile: Ziels L 7.5; lest RG roll 38: 
10; (o miejscn) door tak daleko jak 
Ti: 15; sic 000v tak daleko jak 
VI. 3. 19; (VI. 1. 19); (0 czasie) tak 
długo jak, jak długo; (o liczbie) tyle, 
ile; zoógara door SWuara ile do czy- 
nienia ofiary starczyło VIE -85-49; 
ó0ov uóvov yetouodae tyle, ile sam 
chciał jeść VII. 8. 22; tak bardzo 
jak, ile tylko V. 5. 14; VIL. 7. 8; 
itd.; (przy liezebnikach) około, blisko 
L 8. 6; II. 4. 3; IV. 5. 10; door od 
tantum non, co tylko, prawie, wkrótce 
VIL. 2. 5; 069 — rosovry przy compr. 
im — tóm I. 5: O9: VIE 3. 20; itd. 
"QOoogzeę, O07asQ, Eoovmeg, WZMO- 

cenione 6005; jak alk tyle, ile tyl- 
ko I. 7. 9; IV. 3. 2; VIL 7. 2. 
KE SmEQ> NUE , 0780, wzmocnione 

06, 7, 6, który właśnie I. 9. 21. 
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“Ooxerov, ov, 70, jarzyna IV. 4. 9. 
"Ogteg, HES, OTL, gen. oUTLVOS 

albo dzov itd., który, która, które, 
którykolwiek, kto; iozw Ott 0€ KOlzN- 
On; = czómże ja ciebie skrzywdziłem ? 
1. 6. 7; 2) neutr. ore jako przysł. dla 
dite przy superl. wzmacnia stopnio- 
wanie, dz zd CAUGTE jak najprędzej łac. 
quam, zob. Ott. 
*Ogutgodv, (05, Tie, our) ktorykol- 

wiek, jakikolwiek; uw und óv- 
zweodh weals żadnego żołdu VII. 
6: 20. 
Oopoaivonat, fut, oaporoouce, 

v3.3. GOPOoUn” , wachaé TWöS CO 
V. 8. 
“Otay, spójn. (Ors, ów) gdy, kiedy, 

skoro V. 5. 20; VII. 7. 49; itd. 
“Ote, spójn. 1) z ind. kiedy, gdy I. 

25944. 88; ae ZET: ae sta; 
2) z optat. o 'często powtarzanej cayn- 
ności: kiedy, ilekroć II. 6. 12; IV. 1. 
6; itd. 
„Out, przysł. niekiedy, czasem. 
“Ott, spójn. że, zind. i opt.; Grecy 

używają go często pleonastycznie na 
początku przytoczonych słów czyich, 
gdzie się ore wcale nie tłumaczy, np. 
„ore etui, dy tyreis* „jestem, którego 
szukasz: M. 4. 16; 1. 6. 95-4 86465 
itd. ; ; OTL „Hf jeżeli nie, „chyba że (gdzie 
Or raczćj jest neutr. i pisaćby wypa- 
dało 6 71 albo 6, zv) = VT: 2. GF" (VE 
10. 6); przy superl. wzmacnia stopień 
najw. łac. quam jak: ote driaoaozeuó- 
retov jak najmnićj przygotowanego I. 
"e 070 Tee yore. jak najprędzej, ore 
mhetoTowę „jak najwięcćj TIL. 1. 45; itd. ; 
(również i tutaj powinno się pisać 6 
tt, bo jest neutr. od Ogtts) | 2) ponie- 
waż (właściwie duc kę Ott, OóTL) 
TEGSEAY5IE0. (20; VR 2.6; CV. 10! 
6) 5 Bit 
"Oqov, gen. od Ogres. 
Ov, partyk. przecząca, przed samo- 

głoską ze spir. lenis 00%, przed samo- 
głoską ze spir. asper ody: nie; różni 
sig od wj tem, że ov zaprzecza wprost, 
bezwarunkowo , a mj wyraża negacye 
zależną, warunkową. Przy słowach 1é& 
yO, pnt z następ. “infin. jest: negare; 
odz égauouy TE mówili, że niepójdą, 
niećhcieli iść I. 3. 1, 7; itd 2) ou 
akcentowane stoi często bez słowa na 
końcu zdania, wyrażając dobitne prze- 
ciwstawienie I. 4. 13; I. 6. 7; V. 1. 
17; itd.; 3) w pytaniach jest łaciń. 
nonne, po ktorém twierdzącej oczeku- 
jemy odpowiedzi; od ue» 0% — yć weale 
nie, bynajmniej IL. 2. 3; TIL: 2: 14; 
od uśvTrot — ovdé wszelako , zapewne 
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nie VII. 6. 38; ov uży 081] — ovdé za- 
iste, ani nawet I. 9. 18; ot uńv— yć 
— ahie, przecież nie — lecz, zaiste nie 
I. 10..3; VIL. 6. 38, 

Ov, przysł. gdzie II. 1, 6; III. 4. 
32; LV. 5. 6; itd. 
Ob, ot, zaimek 3. osob. ma obok 

znaczenia zwrotnego sui, siebie, sobie, 
także znaczenie: jego, jéj, jemu itd.; 
lecz rzadko się używa u Attyków, bo 
w pierwszym razie używane jest éav- 
tov, a w drugim casus obliqui zaimka 
AUTOS. 
Osóau, przyst. (0d oddauós) ni- 

gdzie, na żadnóm miejscu, w żaden 
sposób, wcale V. 5. 3; VII. 8. 12; 
VII 6. 30. 
Ovdauó9'ev, przysł. znikąd, z ża- 

dnego miejsca IL 4. 23; IV. 5. 30. 
Odtvdauot, przysł. nigdzie VI. 3. 

163 4V 151.46); 
Qvdauob , przyst. nigdzie I. 10. 

16; IL 2. 18; itd. 
Ovóć, spójn. (od, dE) ale nie, i nie, 

także nie, ani też I. 8. 21; IV. 38. 12; 
nawet nie; ovdé — od ani — ani III. 
Ae Ls nos 20! 
Ovdeic, ovdeute, odd, gen. od- 

dćwóg, itd. (00084, sis) ani jeden, t. j. 
żaden, nikt; otdé& wcale, bynajmniej 
I. 1. 8; ovdév uadiov nie więcej, t. j. 
téz tyle, bynajmniej III. 3. 11; ode» 
ze wcale nie VII. 3. 39. 

Ovóźśnote, przysł. także odóć 7ro- 
ze, jeszcze nigdy, nigdy II. 6. 13. 
Ovdéxe, (ovdé, nw) przysł. jeszcze 

nie VIL 3. 24. 
Odxére, przyst. (odx, err) niewię- 

cej, niedalej: już nie I. 8. 17; I. 10.1. 
Qvxovv, przysł. (odz, ovv) więc 

nie, zatém nie, przecież nie III. 5. 6; 
V. 7.8; 2) w zdaniach pytających, na 
które twierdzącej spodziewamy się od- 
powiedzi: czyż więc nie? czy nie? I. 
6. 7; lecz także odxodw w pytaniach 
zachodzi II. 5. 24. 
aska przysł. a zatém, więc III. 

Odv, przyst. więc, zatém, przeto; 
zul yo ody i dla tego też I. 9. 8, 12. 
‘ ees przysł. gdzie właśnie IV. 96. 

Qvnote, przysł. (ou wore) nigdy 
I. 3. 5; itd. 
Qvno, przysł. (oV, zw) jeszcze nie 

SOSA ZIEL 8. 8; HL 4214. 2.256496) 
oUrtw 087) zokkou agovou juz od da- 
wnego czasu nie 1. 9. 25. 
Ovnonove, przyst. (od, more) 

jeszcze nigdy I. 4. 18. | 
Ovec, Gs, 11, ogon; tylna straż 

KO 

TE 4. 42; HI<4. 3835 VL<5, B5<(VI. 
3. 5). 
Qvgayia, as, 11, (odoć, dyw) do- 
NP tylną strażą, tylna straż III. 
4, 42. 

Odveayds, od, 6, (bps, &yw) do- 
wodzea tylnćj straży LV. 3. 26, 29. 
Qvgavog, ol, 6, niebo IV. 2. 2. 
Qńdg, rcs, ró, ucho VII. 4. 3. 

„OVte, spójn. (od, ré) i nie, odre—. 
OUTE, neque — neque, ani — ani. 
Ore, neutr. od olzus, jako przysł. 

weale. 
Obror, przysł. zaiste nie, przecież 

nie VIEL 65/418 
Ovros, «urn, rodro, ten, ta, to; 

stoi często z przyciskiem zam. przysł. 
tutaj; olde de 690 zaudra rrodgara 
widzę tutaj wiele owiec III. 5.9; IV. 
7. 5; zał ovtos, zat zadra także, ró- 
wnież, a to, i to nawet I. 1. 11; L 
4,42; M1. 5.245 VJIL 6..36; 
Ottooi, adrni, zovzi, wzmocnione 

outos ten tu I. 6. 6. 
- QV7W i obras, przysł. tak, w ten 

sposób III. 1. 8; itd, 
Otzooć, przyst. wzmocnione obzws. 
QU Xi, p:zysł. wzmocnione oży. 
'Ogpeiko , być winien, musieć, fut. 

ógeińow; Mpeikero utodds żołd się 
należał I. 2. 11; wog dpedouevos 
żołd zaległy, należący się VII. 7. 14; 
34; aor. 2. @pedov, eg, e, wyraża ży- 
czenie, aby się coś było stało, co się 
nie stało; cdl’ wpele uży Kigos tiv 
o gdyby Cyrus jeszcze żył IL. 1. 4. 
"Ogpe4kog, cos, 76. (ógóliw) użytek, 

korzyść, odóży ógehós twos niemasz 
żadnego użytku z czego, na nie się 
nieprzyda, &veu yg TouTov OUTE OTpE- 
zqyou ovtE 10wrou Uqehos obóśy bez 
niej bowiem ani wódz ani żołnierz na 
nie się nieprzyda I. 3. 11; II. 6. 9. 
'QoSaluóg, od, 6, (6p9var) oko; 

tv ógsaauois Eyew mieć na oku, nie- 
spuszczać z oka IV. 5. 29. 
Ogltozóvo, fut. dgiijow, perf. 

ayplnze, aor. 2. oylov, być winnym, 
zasłużyć na karę, być skazanym na 
karę, dćxa uväg na zapłacenie dzie- 
sięciu min Ć 
"Qgao, zob. ógłiozón. 
‘Ogevreor, ov, 70, Ofrynion, mia- 

sto w Troadzie w Azyi mniejszej. 
'Oxstóg, od, 6, (0705) kanał II. 4. 13. 
‘Oxéw, nosić (670s), poruszać, pro- 

wadzić; oyéouce być noszonym, tan, 
tg) innov jechać konno III. 4. 47. 
"Oxnua, «ros, td, (óyćw) to co 

nosi, a zatóm wóz, okręt itd.; a nawet 
stanowisko, gdzie kto stoi III. 2. 19. 
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OxSn, 15, 4 brzeg, brzeg skalisty, 
wysoki IV. 3. 3, 5; IV. 3. 17. 

'Qxhog, ov, 6, gromada ludzi, tłum 
TL 5.9; UT. 4. 26; 2y oylw w towa- 
rzystwie V. 4. 34; 2) czeladź lóźna 
TV. 3. 15, 26; 3) uciążliwość, ambaras, 
przykrość III. 2. 27, 

©xzwvoóc, ć, óv, (ym) mocny, wa- 
rowny I. 2. 22; z& éyvoc warowne 
miejsca IV. 7. 17, 
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‘Owe, przyst. (621s) późno, za pó- 
dno IV. 5. 5, 10; VL 5. 31; (VL 
3. 31). 
‘Owia, us, ij, Seil. dea późna pora, 

wieczór VI. 5. 31; (VI. 3. 31). 
Owvigo, (dé) opóźnić się, przy- 

być późno IV. 5. 5. : 
"Owls, ews, ij, (önrouar) wzrok, 

wejrzenie, kolor II. 3. 15; widok VI. 
1.9; (V. 9. 9). 

IL 
Ilcyzędttov, ov, tó, (ds, zćros) 

pankration t. j. zapasy zdały i walka 
na pięści zuyuńj razem wzięte IV. 
Sais 
Iayzdhenog, ov, (és, yuiends) 

bardzo trudny, przykry V. 2. 20. 
Ioygahźneos, przysł. (ais, zahe- 

zró) przykro, trudno, uciążliwie; zray- 
zelćnos tyew być bardzo zagniewa- 
nym, oburzonym VII. 5. 16. 
Heé9nwe, «tos, t6, (rócyw) cier- 

pienie, nieszczęście VII. 6. 36. 
Hlé90g, 805, ró, (ztćczw) namięt- 

ność, cierpienie, nieszczęście, krzywda 
I. 5. 14; choroba IV. 5. 7. 
Ilavovigo, (mody) pieśń pajan 

czyli pieśń wojenną śpiewać, którą 
Grecy przed rozpoczęciem bitwy byli 
zwykli śpiewać I. 8.17; IIL. 2. 9; 
VELA. DP ANE 9.534 

Ilavóeia, as, 1, (sed svw) wycho- 
wanie, wykształcenie, nauka IV. 6. 15. 
Ilavógęaotvyg, ov, 6, (mais, Zu) 

lubiący chłopców, miłośnik chłopców 
VII. 4. 7. 
Ilatóedo , (nats) wychowywać I. 

922: 
Hawa, oy, 14, plur. tant., ko-- 

chanek, miłostki IL. 6. 6. 
Ilatólov, ov, ró, (dim. od mais) 

dziecko IV. 7. 13. 
Hawdioun, ns, 11, (mais) dziewczę 

TV. 3:44 
Ilaig, Ss, 8, 11, syn, córka, dziecko, 

chłopiec III. 1. 3; IV. 1. 14; VIE 3. 
20; éz raid» od dzieciństwa, od mło- 
dości LV. 6. 14. 
= Haiw, uderzać, bić, ddtyas Seil. 
ahnyds mato, za mało V. 8. 12; zuś 
pięścią V. 8. 16; fazrnoię kijem, laską 
II. 3. 11; uayaioq, hoyyyn rzucić, ra- 
nić, trafić, przebić V. 8. 16; VI. 1.5; 
(V-9.5)5 1 8. 26; 1. 10, 736 zabić 
VIL 4. 9, 10; odbijać się IV. 2. 3. 
Ilavovigo, (mady) = zuni. 

ilóace, przyst. dawno, dawniéj, 
niegdyś I. 4. 12; pierwéj IV. 5. 5; 
a juz dawno VII, 6.9; VII. 
6. 37. 
Ileaatóg, &, óv, (sółcu) dawny, 

stary IV. 5. 35; 76 medoudy dawnemi 
czasy, dawniej ITI. 4. 7. 
Ticaaio, (adn) pasować się IV. 

8. 26. zę 
IIóay, x5, 4, (tółho) pasowanie się 

TV>8; 21. 
ITldaev, przysł. napowrót, nazad, 

osobl. przy słowach fjzew, EoyeG3at, 
angen znaczących w tém połączeniu 
wrócić I. 4. 7; III 1. 7; IV. 3. 12; 
2) znowu I. 10. 6; II. 4. 29; IV. 3. 
20; itd. 
Ilaalaxig, iSoc, 5, (zóllaó) na- 

łożnica, kochanka I. 10. 2. 
Ilakróv, od, 10, (zdało) pocisk, 

grot, dziryt I. 5. 15; I. 8.8, 27; v. 4. 25. 
IlauniyS4g, &, (mks, zkijSocy 

bardzo wiele, bardzo liczny IIT. 2. 11. 
Tidunohvg, xeundiin, meurohv, 

(7&5, mohv’s) bardzo wiele, bardzo 
wielki II. 4, 26; VII. 7. 35; bardzo 
daleki, śni zdusrołu bardzo daleko 
VU 542: : 
Tapxovneog, ov, (més, zo0vno0g) 

bardzo zły, bardzo niegodziwy VI. 6. 
29. (VL 4 25): . 
Ilavovęyla, «s, 11, (mów, Zpor) 

niegodziwość, chytrość VII. 5. 11. 
Havoveyos, ov, (zóy, Eoyov) chy- 

try, niegodziwy IL. 5. 39. 
Ilavtdxnaów , przyst. (és) cal- 

kiem, zupełnie; wcale, zgoła III. 4. 
Z655HT7=1. 81V2 6.28; osobliwie, 
zwłaszcza, przedewszystkićm III. 1. 38. 
Tavtexyśj i uavtayń, przyst. (és) 

wszędzie; na każdćm miejscu IL. 5. 7.. 
asa przysł. (ds) wszędzie 

IlavveahGS, przysł. (és, té.0s) cał- 
kowicie, zupełnie, do szczętu VII. 4. 1. 
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Hidvty, przysł. (sts) wszędzie, ze 
wszech stron, zewsząd I. 2. 22; IL. 8. 
3, MOB PTH 2. 
Tlavrodandc, 11, ov, (was) rozma- 

ity. I. 2.122. 
THlavtoGer , ‘przyst. (zwäg) zewsząd, 

ze wszech stron Il. 1. 12; VI. 6. 3; 
(VI. 4. 3). 
llavtotog, «, ov, (mus) rozmaity, 

różny I. 5. % 
Ildvvoce, przyst. (més) wszędzie, 

na wszystkie strony VII. 2. 23. 
Iladvtog, przysł. (zäg) całkiem, 

przecież; przynajmniej VII. 7. 43. 
Tlóvv, przysł. (wes) bardzo (przy 

przymiotn. i słowach) I. 4. 10; 1 8. 
25; V. 6. 7; zupełnie, dokładnie VI. 
41, 81; (V. 9. 31); od zrdvu meds tu 
nie bardzo (blisko) przy kim t. j. w nie- 
jakiém oddaleniu; opodal I. 8. 14. 

— Jlóonat, fat. zóóoua, 2xaocuny, 
pf. wézauce, zarabiać, zyskać, nabyć, 
posiadać 1.9.7195 IM. 8,48; Vid. 
12; (M. 9-12): VII 6: 24 
Iicęć, przyim. z gem., dat. i ace.; 
1. z gen. oznacza osobę lub rzecz, 

od której coś przychodzi, pochodzi: 
od; 1) przy passiv. rzadko, aoc 
zdvtrow od wszystkich I. 9. 1; IL. 1. 
17; 2) po słowach: odbierać III. 4. 
953 Var 62778; prosić! 1. 9; 16; Tosads; 
przychodzić I. 3. 7; I. 7. 2; 1. 9. 29; 
II. 1.6; dowiedzieć, nauczyć się; 7r&- 
e& tis ruzns trafem, przypadkiem 
(właściw. od przypadku) V. 2. 20; 
8) przy rzeczownikach bez słowa IL 
6.14; W.-B. 19; itd. 

II. z dat., oznacza bliskość jakiego 
przedmiotu: przy, u, obok, koło 1. 
3.7; 1.8. 20; 1.5. 16, 27a. Kvop 
u Qyrusa, pod Cyrusem I. 4. 3; of 
mood zwi żołnierze, orszak czyj, np. 
of nag ABoozóuq uLodopogot "Ehkq- 
ves najemni Grecy Abrokomasa I. 4. 
3; ra zag duol moje położenie, to 
co u mnie jest, życie u mnie, pobyt 
u mnie I. 7. 4. 

III. z accus. 1) po słowach poru- 
szenia, ize, iévac, %oysodeu, TO- 
osveodae, tyew ku, do I. 4. 3; IT. 2. 
3; IV. 8. 13; zraok Bauowée (w nie- 
przyjaznóm znagźćniu) przeciw królo- 
wi 1. 3. 7; 2) 6 miejscu: w bliskości, 

* wzdłuż którego się coś dzieje, znaj- 
duje: przy, blisko, wzdłuż, nad, zza- 
oe my odoy przy drodze I. 2, 12; 
I. 8. 5; L 4. 3; 2000087 roy zrorauów 
wzdłuż rzeki I. 10. 7; III. 1. 82; V. 
10. 18; zragć toy Euqpoćrw nad Ey- 
fratem I. 7. 15; zragt rts ddovs po 
drogach I. 9. 13; 3) o czasie: pod- 

Tlagedevcos 

czas; meet zrórov przy piciu, podczas 
picia IL 3. 15; zagt zoevyyy pod- 
czas krzyku; 4) o tém, co przeciw- 
nem,  nieodpowiednićm jest: mimo, 
wbrew, przeciw: aoc ró dizaroy mi- 
mo słuszności, niesłusznie V. 8. 17; 
muot tes ond wbrew ugodzie I. 
9. 8; mum tovs 0gzous wberw przy- 
siegom II. 5. 41; VIL 7. 17; zagć 
ay dóścy nad oczekiwanie, nadspo- 
dziewanie II. 1. 18; zag” otd& mo- 
vein za nie nie mieć; wae’ ółiyov 
zroueiodoc mało ważyć, mało cenić 
VI. 6. 11; (VL 4. 11). 
Taqgagawo, (mod, poivw, niereg. 

form. zob. falvw) przechodzić, prze- 
stępować, przekraczać, gwałcić; 69- 
zous, ozrov0ds przysięgi, przymierze 
DĄ 16544 
HagabonGéin, (magd, Bondéw) 

przyjść na Pomoc 1. 24. 
liaocyyśiie©, (mud, dyyśko) 

oznajmić; (o wodzu) rozkazać l. 1 6; 
1.-8.. 8;:EV< Be 2052 Vere. el25:160. 9 ele 
ze bake zregoyyśliew do broni wo- 
łać I. 5. 13; zaoayyćllew ovvdnue 
dać hasło I. 8. 16; zara ra zagnyye- 
uśva według rozporządzenia, według 
umowy II. 2. 8. 
HaodyysA06tG, ss, A, (Tagayyćh- 

iw) hasło, rozkaz; dzo meouyyéloews 
za danym rozkazem IV. 1. 5. 
Taęcylyvouct, (maga, yiyvouc, 

niereg. form. zob. yóyvouat) przybyć 
Ta Ar 1. 2:8; wi do se V. 6. 
8; VI. 6. 33; (VI. 4. 38); itd.; być 
obecnym, é zj udzą w bitwie I. 
72127 
Tlagaya, (rad, tyw, niereg. form. 

zob. ćyw) przyprowadzać, doprowa- 
dzić MV. 8.852 Vil 2.8; XIL+638; 
przeprowadzać (obok), (o wojsku kie- 
dy z kolumny rozwija front) zas za- 
bug sig Te rkóyw meonyeyow z ko- 
lumny na lewo i prawo rozwingwszy 
linią II. 4 14; mao’ comida mage- 
yayovtas thY evamoticy ent pilcyyoc 
kazawszy, aby kazdy pluton w lewo 
zachodził dla uformowania falangi IV. 
8. 26; tore 0% zragńyov (ot Loyayot) 
iśwgev tov zegórwv w takim zaś ra- 
zie przeprowadzali t. j. dowodzili, ma- 
szerowali za skrzydłami III. 4. 21. 

Hagaywyy , NS, A, (zaędyw) prze- 
prowadzanie obok czego, osobl. w woj- 
sku, rozwinięcie frontu z kolumny, 
zachodzenie we front; 2) krążenie nad 
brzegiem celem chwytania okrętów, 
łupienia V. 1. 16. 
Ilagdóztoog, ov, 6, zwierzyniec, 

park 1. 2..7; I. 4. 10; IL. 4. 14. 
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Ilaqadtóout, (agd, didwut) wy- 
dać IV. 2. 1; VII. 5. 8; oddać VII. 
3. 40; złożyć II. 1. 12; wydać w rece 
TIL. 4. 2; ovvdque aaoadidóva wy- 
dać haslo VII. 3. 34; pozwolić VI. 6. 
34; (VI. 4. 34). 
1laoaSa$6%v0 i Pagotva, (1a 

ot, JaGólvo, 980005), napominać, za- 
chęcać, odwagi dodawać, zagrzewać 
Idy Ld. 29; 
Ilaoa9ż0, (ragć, 340, niereg. 

form. zob. #éw), biedz obok, koło 
kogo, wyprzedzić, wyścignąć LV. 7. 12. 
Ilaoawewo, (agd, alvśw) nama- 

wiać, zachęcać, zalecać, radzić I. 7. 
2; V. 7,85; VIL 8. 20. | 
Hagatréouce, (mage, a«irfounr) 

prosić megi zwos za kim, przyczynić 
się za kim VI. 6. 29; (VI. 4. 29). 
IlegaxaAźo, (808, załćw) przy- 

wołać I. 6. 5; III. 1. 32; zachęcać, 
pobudzać III 1. 24; III. 1. 44; dzel 
te do czego; VI. 5. 24; (VI. 3. 24). 

Heganctadijun, 15, 1, (aod, 
zeta, Tinu) oddane komu do scho- 
wania pieniądze, majątek; powierzone 
pieniądze, zastaw V. 3. 7. 
Ilagoóxstuat, (agd, zeug, Dier. 

form. zob. xeiuce) leżeć przy czem 
VH.-8. 22. 
Hlaganedevouce, (aad, zeleiw) 

zachęcać, pobudzać, namawiać V. 7. 
19; tei kogo, radzić I. 7. 9; IIL 4. 
48; dodawać odwagi, ochoty I. 8, 11; 
WWise2s tt: 
Ilagaxśasv0tg, ews, 7, (rraguxe- 

psec) zachęcanie, pobudzanie IV. 

Ilaoaxoaov9ś©, (sage, &xolov- 
380) Twi iść za kim, towarzyszyć ko- 
mu dit, ;43,IV. 4; 7, 
Iicoalaugóve , (agd, kauBdyo, 

niereg. form. zob. Acugóvw) przybie- 
rać V. 6. 36; VII. 2. 17; odbierać, 
otrzymać VII, 7. 7; VII. 8. 24. 
Tlaga keine, (zugt, Leinw) opusz- 

czas VI. 8, 19; (VI 1. 19); (w mó- 
wieniu) opuścić, pominąć VI. 6. 18; 
(VI. 4. 18). 
Ilaoahvxżo, (zug, hums) za- 

smucać, martwić, sprzeciwiać się ko- 
mu, opierać się 11. 5. 29. 
Ilaoaad0 , (reps, 10) odwiązać, 

rozwiązać; mapclvecdor zabrać, odjąć 
Mz. ć 
TIlaoausiBo, (regt, duetBw) zmie- 

nić, odmienić; med. zragouuećBE0 9 
przechodzić koło kogo, minąć I. 10. 10. 
Tiecocuehto, (agd, cushém) nie- 

dbać, niebaczyć, nieuważać II. 5. 7; 
VB. 8 12. ; 
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Ilaocuśro, (agd, usw) zostać 
przy kim, dotrwać II. 6. 2; VI. 2. 
45:41 440.195): . 
Ilcoaungiótoy, ou, ró, (właśc 

neutr. od zagaungidros, ov, biodrowy) 
zbroja udowa I. 8. 6 
Tiaoaaćuxo, (zag, zEurum) po- 

syłać, wysyłać wzdłuż obok czego 
IV. 5:20; 
Haganiéw, (reo, zaw, niereg. 

form. zob. zraAćw) pomimo płynąć, je- 
chać V 1. 11; nad brzegiem płynąć 
krążyć V. 6. 10; V. 7. 10. 
TlaoanAńhotog, ov, rage, mhyoior) 

podobny I. 3. 18; I. 5, 2. 
Ilaga$oćwo, (nao, $św, niereg 

form. zob. óćw) płynąć koło czego V. 
3. 8; topnieć (o śniegu) IV. 4. 11. 
Iiaoęaodyyqg, ov, 6, parasanga 

(po persku parathanha = granica, ka- 
mień milowy) mila perska wynosząca 
30 stadyów t. j. 3750 krokow czyli 3/4 
mili geograficznej I. 2. 5; itd. 
Ilaoaczevd$o, (maot, oxevitw) 

przysposobić, uzbroić; med. rapuozeu- 
dtoucu przysposobić sobie, wystarać 
się o co l. 9. 27; przysposobić się, 
uzbroić się I. 8. 1; 1.10 6; IV. 6. 11; 
VII. 3. 35; itd.; zagaozeudteo gu thy 
yrouny przygotować się na co, być 
ms ha przygotowanym VI. 38.17; (VI. 
zd); 
Ilaoaoxevy, is, 11, (mage, Gzeuń) 

przygotowanie, przysposobienie, u- 
zbrojenie I. 2. 4. 
Ilaoaczqvśo, (7008, oxnréa, 6%z1- 

vy) rozłożyć się obozem koło kogo 
IL. 4. 28. 
Ilagódraśtg, ews, 4, (ztagardoow) 

ustawienie wojska do bitwy; szyk bo- 
jowy V. 2. 13. 
IlcQatdtto, -600, (rad, TÓTTW) 

szyk bojowy ustawić przeciw komu, 
(wojsko) w szyku bojowym naprze- 
ciw ustawić I. 10. 10; IV. 3. 3; IV. 
6, 25; itd. 
Tlagateive, (aeg, tetvm) przy 

czem, wzdłuż wyciągać, zreperćrero de 
4 tepoos rów się zaś ciągnął I. 7. 15; 
duce tod ziedtov zragureiya THY pdAay- 
ya zgod Ths zdues rozciągnąć, roz- 
winąć falangę na równinie wzdłuż wio- 
sek VII. 3. 48. 
Ilagaręśx©, (meee, toéyw, nier. 

form. zob. teéyw) przybiegać, dobie- 
gać, przebiegać IV. 5. 8; IV. 7. 7; 
221 LEE. 
Ilcgazęńjua, przysł. == nape Tó 

leu enna Vil. 7. 24. : 
Ilageyyvdo, (xaed, éyyuéw) podać 

daléj, osobl. hasło, rozkaz, który żoł- 

12 
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nierze od ust do ust podawali dalej ; 
wzywać, zachęcać IV. 4. 17; IV. 7. 
OV 105 123 (VL 312 VIE 1522. 
Hageyyvn, 7s, Ń, (aosyyudw) po- 

dawanie hasła; wzywanie, napomina- 
nie VE 5. 18; (VI 8.218). 
Tldęsyu, (nage, siuć) być przy- 

tomnym, obecnym, być przy kim, zwi 
adesse alicui, pomagać IL. 5. 23; być 
u kogo.I. 4, 8; IL. 6.435 HE, 4) 46; 
zoig OTQaTUMTULS TOY aiTOY pógov 7tcą- 
śocosau że się żołnierze tego samego 
obawiać będą; ouv zog maoovor z 0- 
becnymi, z przytomnymi I. 5. 45; V. 
8. 10; dozel mot zraociwac zdaje mi się, 
że zachodzi, że jest w swojém miejscu 
V. 6. 4; wagsivae sig tt, int Tt, 7005 
te, przybyć dokąd, stawić się na ja- 
kićm miejscu (właśc. przyszedłszy być 
obecnym) I. 2. 2; I. 4. 2; I. 10. 16; 
VII. 1. 85; VII. 4. 6; zdosozć wor 
odemnie zależy, jest w mojej mocy; 
zraońw można było IV. 5. 5; Tre mao- 
óvre medyuate i ró rraeoóvto. obecne 
sprawy, obecne położenie I. 3. 3; III. 
2. 2; &y zó zagóvre w obecnym cza- 
sie, obecnie II. 5. 8; particip. zragóv 
(jak 250» i inne) używa się jako ac- 
cus. absol. zam. gen. absol.: gdy wolno 
jest, gdy wolno było, gdy można, gdy 
można było V. 8. 3. 
Ileosu, (uod, siut) przyjść, przy- 

stąpić, zbliżyć sie IV. 7. 4, 5; VII. 8. 
14; dążyć, pospieszać III. 4. 48; prze- 
chodzić (pomimo) III. 2. 35; III. 4. 
87; IV. 2.-43; TV. 14425: V 4530: 
Ilaosaadvo, (nad, Zao, nier. 

form. zob @evyw) w znacz. nieprzech. 
mimo pędzić, mimo jechać, przejeżdżać 
obok kogo, czego (wozem, konno), 
pe (o wojsku) I. 2. 16, 17; 1. 

Hagégxome, (moc, Zozouct, nier. 
form. zob. śozouce) mimo przechodzić 
I. 4. 4; I. 8. 16; III. 4. 39; przyjść 
I. 10. 6; (o czasie) przejść, minąć I. 
1. 18; wyprzedzić IV. 7. 11; wystąpić 
(jako mówca) -V. 5. 24; VI. 6. 24; 
(VI. 4. 21). 
Hagéxo, (xood, éyw, nier. form. 

zob. éyw) dostarczać, dać, udzielać V. 
8.9; V. 6. 1; negegew dyoody do- 
starczyć żywności na sprzedaż II. 3. 
24, 26; dozwolić II. 1. 11; zraośyew 
gofov napędzić, nabawić strachu III. 
1. 18; gulicy nupéyew Budy vhy your 
kraj wam uczynić przyjaznym II. 3. 
26; zrapćzew Twa tasevey podbić, 
shołdować kogo II. 5. 13; zrodyuatć 
zwi niepokoić, dokuczać komu IV. 1. 
22; modyuara naoćyew rj zwog kraj 

112.640 

napadać, pustoszyć I. 1. 11; zupfzew 
śauróv tue EU movsiy oddać się komu, 
aby mu dobrze czynił; dobrodziejstwa 
przyjmować, odbierać od kogo IL 3. 
22; med. zrapćyouci pozyskać sobie, 
wyrobić |co, 7reutougvoug Tovs orowrió- 
ras żołnierzy sobie posłusznymi uczy- 
nić IL 6. 27; okazywać, zooSuulav, 
gorliwość VIL. 6. II. 
HaeSéviov, ov, ró, Partenion, 

miasto w Myzyi, 
TIcQ9:śvt0G, ov, 6, Partenios, rzeka 

w Paflagonii. 
HlaeDévos, ov, 1), dziewica, panna 

1114 225, 
Ilaqtavot, Gv, oi, Paryanowie, mie- 

szkańcy 
IldQtov, ov, ró, Paryon, miasto 

w Myzyi nad Propontydą. 
Hagingt, (aod, inus) przypuścić, 

dopuścić, dozwolić V. 7. 10; VII. 2. 15. 
Iiaqgiotnut, (aagć, tornuc) obok 

stawiać, przystawiać; w znaczeniu nie- 
przech. stać przy czem V. 8. 10; med. 
postawić przy sobie, kazać przynieść 
VI 1. 22; (V. 9. 22); kazać przyjść, 
przyzwać, przybrać VII. 8. 3. 
Heegodog, ov, ij, (weed, 606s) przy- 

stęp, przejście I. 4. 4; I. 7. 15, 16; 
IV. 7. 4; itd. 
Ilagowśo, (wing, olvos) po pija- 

nemu krzywdzić, bić kogo V. 8. 4. 
Ilagolizouai, (agd, otyouce, nier. 

form. zob. oizoua) mimo przechodzić, 
mijać, r& zragotzóusye rzeczy dawne, 
minione, przeszłość II. 4. 1. 
Ila$Qaoia, «s, 1, Parazya, miasto 

w Arkadyi. 
Ilaó$Qdotog, «, ov, parazyjski, 6 

THagéaovos Parazyjczyk. 
Hagvoutis, wos, 1, Paryzatys, 

zona krola perskiego Daryusza Noto- 
sa, matka krola Artaxerxesa i Cyrusa 
młodszego. 
Hag, zóoa, nä, gen. zavróg itd. 

każdy, cały, w liczb. mnog. wszyscy; 
bez artykułu znaczy: każdy, z artyku- 
łem między rzeczownikiem a as poło- 
żonym znaczy: wszystek, cały, n. p. 
nóoa 6005 każda droga, a zrżoa 4 6005 
cała droga II. 5. 9; due zravtós wohé- 
wou wszelkiemi sposobami wojny III. 
2. 8; drut nav doyeodac wszelkich środ- 
ków użyć, na wszystko się odważyć 
Ill. 1. 18; zónTa == zróvrws zupełnie, 
całkiem I. 3. 10. 
Heoiwyv, wog, 6, Pazyon, dowódz- 

ca grecki. 
Ildoxe©, fut. relooucu, aor. 2. Erro- 

Jov, pf. zśrovsa, cierpieć, doznawać, 
znosić V. 5. 9, 10; méoyew ru doznać 
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czego złego I. 3. 8; szkodę ponieść I. 
8. 20; umrzeć, zginąć V. 3. 6; VIL. 2. 
14; ce uży Eradey rany odebrał I. 9. 
6; eu zróczew drró twos doznawać do- 
brodziejstw od kogo I. 3. 4; zazóg 
zTdoyew ponieść wiele szkody III. 3. 
1; zaxós méoyew dró twos krzywdy 
doznać od kogo V. 2. 2. 
Ilataydag, «, 6, Patagias, po- 

wiernik Cyrusa. 
Hatcéoow, uderzać, przebić IV. 8. 

25; VII. 8. 14. 
Ilauqydag, a, 6, zob. ATarayvag. 
Hearne, sreręós, 6, ojciec; ojciec, 

tyle co dobroczyńca VII. 6. 38. 
Hdrętog, &, OV, (zerng) ojczysty ; 

ECT OLOY qpodrnuc umysł ojczysty, o- 
dwaga wrodzona III. 2. 16; dnoaveovs 
marętous zapasy p zwyczaju. oj- 
czystego V. 4. 27; 78 zaroęlq voup 
VAL. 85:40 
Ilatęis, ios, 1, zai ojczyzna, 

dom; plur. zraroćdes III. 1. 3; VII. 
1. 29. 
Hate@os, a, o am ojco- 

wski, ojczysty III. 
Iiaoha, 15, 1, Cane odpoczynek, 

zaprzestanie, koniec, oxorreize rad 
rwa «dróv myślcie o zaprzestaniu te- 
go, „jakby temu koniec położyć V. 
7 
Heo, z imiesł., uczynić, aby coś 

przestało , ustało, położyć konie, ta- 
mę czemu, usunąć G0BL--55-25 31. „9. 
13; zaniechać IV. 8. 10; med. zrado- 
wer przestać, ustać I. a) 2; 1.3. 12; 
1. 5. 3; ziwós czego, tov mrohćuou woj- 
ny poprzestać EG. 6; W. 4. 2; itd. 
Hagpiayovia, as, 1, Paflagonia, 

kraj w Azyi mniejszej. 
Ilapiaydv, vos, 0, Paflagończyk, 

mieszkaniec Paflagonii w Azyi mniej- 
Sz 
aa 1), ÓW, pafiagoński. 
er ok eos, ró, (wayus) grubość 

V. 4. 
needs, sie, U, gruby IV. 8. 2. 
Hey, 115, a, (zela) więzy, pęta 

TV. 38. 
Ileówóg, 4 

Va 5227: VaR 
Tlediov, > Tó, (xé0 or) 'płaszczyz- 

na, rownina I. 2; 11; V. 6. 6; 
8. 15.160. 
Iletedo , (ees) lądem drogę od- 
ao zd) 
Ile$4, przysł. (od mecocg Jee 

laden pi 18; IL Til. 4. 49; V. 4 
VI. 4. 12; (VI. 2. 12). 
5 Ilec6s, 4, ov, (meta) pieszy VII. 

= ov, (azótov) równy 
+ 24. 

Heparaiog 91 

HecPaexéw, (zeitm, conn) po- 
słusznym być, słuchać I. 9. 
Iletso , fut. meétow, pf. RE 

aor. 2. Erukov, namawiać, nakłonić, 
przekonać I. 3. 19; V. 5, JBRZAŁ 9. 
19; pass. i med reigouar das | się na- 
mówić, przekonać się I. 3. 19; I. 4. 
18; słuchać, być die a £45 35 
LA 2; 13. 6:1, 3, 46 L 9. 5; V. 
1. 13; itd. 
Ilewdo, (sive) infin. zewjy, 2. 

osob. zrewijs, być głodnym, głód cier- 
pieć I. 9. 27. 
Teige, as, 11, (zraędw) próba, do- 

świadczenie; meiecy twos Leupevery 
robić doświadczenie, wystawić na pró- 
bę, doświadczać Vi. 6. 33; (VI. 4. 
38); dy EugurO méiouy eBoy na 80- 
bie samym doświadczywszy V. 8. 15; 
meiQow Eye twos doświadczyć kogo, 
znać kogo z doświadczenia III. 2. 16; 
tv rusloę tds yevćose przestaw ać 
z kim, znać bliżej, mieć zażyłość 
zeal 9: Twe 
Ilstęćo , doświadczać; meocouce 

usiłować, starać się I. 2. 21; 1.9. 11; 
I. 9. 24; IV. 3. 5; itd. 
Tlevoidac, oy, of, zob. Ihoidar. 
Hlevovéog, «, ov, adj. verb. od 

zetdw i meidouce mający być namó- 
wiony, przekonany ; rretGrćov trzeba 
słuchać IL. 6. 8. 
Iieacgo, (rrólas) zbliżać się IV. 2. 3. 
IlsaAnvsUg, wg, 6, Pelleńczyk, 

mieszkaniec Pellene, miasta w Achaji 
w Peloponezie, 
IIeAonovvńhoLog, «a, ov, pelopo- 

neski; 6 ITehozrovvhatos Peloponne- 
zyjczyk, 
Ileaoxóvvq060g, ov, ń, Peloponez, 

południowa część Grecji, 
Iieatćgo, (ndr) być peltastą, 

służyć jako peltasta jaa lekko u- 
zbrojony żołnierz V. 8 
Terre, ov, ai, Polty, miasto we 

Frygii. 
Meteors, ov, 6, (wer) pel- 

tasta, żołnierz lekko uzbrojony, który 
zamiast ciężkiej tarczy (órrh ov), miał 
lekką zwaną zró ™, a zamiast długiej 
dzidy (Sdgv) miał krótki pocisk éxoy- 
TLOV. 
Ieatacttzóg, 7, ów, (mtn) na- 

leżący do peltastow; 70 medtaorxoy 
zastęp peltastów, peltaści I. 8. 5; itd. 
HEIN, ns, 1, lekka tarcza plecio- 

na i skórą pokryta, pawęża IL 1. 6; 
2) drzewcee I. 16. 12 
Ileuniaiog, a, ov, (reunros) pię- 
pea "22 meuntaioe leżały pięć 
dni VI. 4. 9; (VI. 2. 
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Ileuntog, 11, ov, (wets) piąty IV. 
ZE 
Ileunvóg, 11, óv, adj. verb. od 

euro, posłany. 
Ilżuno, posyłać I. 4. 8; zwi do 

kogo I. 4. 16; fóhos 7rEurew poci- 
skiem rzucać; med. aćureośać Twa 
posłać po kogo, przywołać do siebie, 
kazać przyjść. 

Ilśvyg, qros, 6, (wévouce) ubogi 
MIL 574 284 
Hevia, as, 1), (7rEvouar) ubóstwo, 

niedostatek VII. 6. 20. 
Iiśvouat, (tylko w praes. i impf, 
koi pracować, być ubogim III. 
2. 26. 
Iavtazó0tot, ci, «, pięćset. 
Ilśvte, (liczb. nieodm.) pięć. 
Tlevtexaidexa, (liczeb. nieodm.) 

piętnaście. 
Ilevtyxovta , (liczb. nieodm.) pięć- 

dziesiąt. 
Ilsvvyxovtńę, 1005, 6, pięćdzie- 

siątnik, dowódzca połowy kompanii 
Aógos III. 4 21. 
Ilevtyxóvtog0g, ov, 7, (scil. vats, 

mevtyzovte, żęćcow) okręt pięćdziesię- 
ciowiosłowy V. 1. 15. 
Hevrynxootts, vos, i, połowa 

kompanii Adyos t. j. oddział z pięć- 
dziesięciu ludzi złożony III. 4. 22. 
Tléga, przysł. z tamtej strony, da- 

lej, więcej, prócz tego, otxére TEE 
wiecej nie, już dłużej nie VI. 1. 28; 
(V. 9. 28); 2) przyim. z gen. aéou 
ieoouorns ńućoaę juz było przeszło po- 
łudnie, już było z południa VI. 5. 7; 
(Vlei 1): 
Tlegaivw, (nous) dokonać, do 

skutku przywieść, wykonać III. 1. 47; 
IMI:-2 82; Vas Bs CVs 8): 
Tlegatom, (ou) przeprawić, pass. 

mEouLovodee przeprawić się VII. 2. 12. 
Ilżęav, przysł. z tamtćj strony I. 

5. 40501554. 20528; IE 82d 2S AY. 
3. 33; itd; 7& zreoav to co się na dru- 
gie] stronie rzeki dzieje IV. 3. 24; 
10 zćgow Tod rorauou druga strona 
rzeki III. 5. 2; IV. 8. 14; @ TQ ne- 
ocw na tamtćj stronie rzeki TV. 3. 29; 
mépuy yiyveodar przejść na drugą stro- 
nę VI. 5. 22; (VI. 3. 22); méoay eis 
thy ‘Aciuy dveBijveo przeprawić się do 
Azyt VIE 242. 
Tlegaw , (nfous) przeprawiać sie, 

przechodzić IV. 3. 21. 
Tiżoycnog, i IIżgycuov, ov, 10, 

Pergamos, miasto w Myzyi. 
Hegeuss wos, 0, 1), kuropatwa I. 

5. 3. 
Tegi, przyim. z gen., dat. i acćus. 

Tlegtytyvouau 

„I. Zz gen. łac. de, 0, zregł 1715: oToc- 
złtę o wojsku I. 7. 2; ucysiośeu net 
Tivos, dycw kore meot twos walczyć 
060 SI: -t0 12; TEL. 2155 V4} 
VIL. 4. 10; douusty zept vizns ubiegać 
się o zwycięztwo I. 5. 8; éorley eo 
cogłes ubiegać się o pierwszeństwo 
w muzyce I. 2. 8; względem I. 6. 6; 
VI. 2. 7; qopsiodae megt rwos oba- 
wiać sie o co, troszczyć sig o co V. 
5. 7; zowiośa, tycia meet TOLK 
wysoko cenić (za obowiązek poczyty- 
wać) I. 9. 7; ol mhetovos wyżej ce- 
nić V. 6. 22; zregł naeiorov bardzo 
wysoko cenić, bardzo szacować VII. 
8.9; magni, pluris, plurimi facere; 
sregt maytos mosiodae nadewszystko 
starać sie, usiłować, pragnąć I. 9. 16; 
IL. 4. 3; itd. 
I. z dat. oznacza przedmiot, około 

którego się co znajduje: około, na, 
np él toig rowyńaois naokoło szyi, 
t. j. na szyi I. 5.8; meoi trois oTćQvots 
naokoło piersi VII. 4. 4. 

III. z accus. 1) o miejscu: a) na- 
około, blisko, w okolicy, przy 1. 2. 12; 
I. 6. 4; TV. 5. 36; ot weoé Twa ozna- 
cza nie tylko otoczenie, eens 
stronnictwo, orszak czyj 1. 5. 7, 12; 
I. 6. 4; of zreot Zevogóvra żołnierze 
Xenofonta VII. 8. 18; leez także oso- 
bę tę z je) orszakiem, często nawet 
samą tylko osobę II. 4. 2; itd.; b) pod 
względem, co się tycze, względem zegi 
jus względem nas I. 4.8; dungrevemw 
rtegi Twa względem kogo dopuścić się 
czego, wykroczyć, zawinić III. 2. 20; 
negi m Eyew albo sivas zajmować się 
czem, krzątać się koło czego III. 5. 7; 
2) o ezasia i przy liczbach: około, 
rteQł ućcag vizzas około północy I. 
: es Viv db. 82:0 CVE 23.282); VII. 

HeqeBcidio, (xeoi, pdlio, niereg. 
form. zob. Balaw) otaczać, obejmować, 
reouBólaw cindows uściskać się na- 
wzajem IV. 7. 25; med. weoupuddeodul 
zu rzucić się naokoło czego, otoczyć, 
opanomać, molded zroopaTa meguEesod- 
Aovro wiele owiec zabrali VI. 3. 3; 
(VI. 1. 3); meouBeddeodut zu zarzucić 
coś na siebie, jakąto: suknie, zbroję; 
rreguBdhAeo9au Oriodiy tas METAS Za- 
rzucić tarcze na plecy VII. 4. 17. 
Teqtylyvonae, (meet, yiyvouc, 

niereg. form. zob. ylyvouc) przewyż- 
szać, pokonać, zwyciężyć I. 1. 10; IL. 
1543; TIL 22296 NIL. 4; 28; 12)320- 
stać, osobl. przy życiu, przeżyć; być 
owocem, skutkiem czego, xat zrepreyć- 
vero Wsze zakóg Exew i skutkiem tego 
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było, że już wszystko było dobrze V. 
8. 26. 
Tleguetaém, (megi, sfhśw i sidéo, 

fut. e?jow, aor. Howe, perf. einuce 
i Zehuus, aor. pass. écdny, inf. dhijvau, 
particip. etc) obwijać, obwiązać IV. 
5. 36. 
ITeoiequ, (mreoi, etui) być lepszym 

od kogo, przewyższać, celować, zwóc 
tut, TQ Ande liczbą I. 8. 13; I. 9. 
24; zwyciężyć III. 4. 38; 2) posostać 
n. p. przy życiu, ocaleć. 

Ileęlsyut, (megi, diu) obchodzić 
IV. 5. 8; dokoła obejść IV. 1.3: 71» 
Eliade jeździć, włóczyć się po Grecyi 
VIER. te33; 
Heguédxw, (megi, Elzo) naokoło 

wlec, włóczyć ze sobą VII. 6. 10. 
ITeotżęzonat, (megi, Egzouce, nie- 

reg. form., zob. goyouce) obchodzić, 
twa kogo, otoczyć, osaczyć. 
IlegtHzo, (mei, Eyw, nier. form. 

zob. éyw) otaczać I. 2. 22. 
Tlegtictynut, (oi, torqniu) obsta- 

wiać, otaczać; w znaczeniu nieprzech. 
obstąpić, stać naokoło IV. 7. 2; VI. 
6. 6; (VI. 4. 6). 
Tlegexvzi6w, (epi, zdzaos) ota- 

czać, i med. weouzveLovodee otaczać, 
oblegać VI. 3. 11; (VI. 1. 11). 
Tiegacugóvo , (rei, leusero, 

niereg. form. zob. Jauß&vw) obejmo- 
wać VII. 4. 40. 
Tleg«uéva, (epi, ućvw) czekać 

te na kogo II. 1.3; II. 4.1; V. 1.4. 
Ileoiv9t0g, ov, 6, Peryntyjczyk, 

mieszkaniec Peryntu, miasta w Iracyi. 
Tlégu os, ov, 4, Perynt, miasto 

w Tracyi nad Propontydą. 
Tlégt&, 1) przysł. naokoło, wkoło, 

IM 5. 14; IV. 4. 7; 2) przyim. z gen. 
około VII. 8. 12. 
Tleoioóog, ov, 4, (zegi, 60%). ob- 

wód III. 4. 7, 11. 
Tlequorxéw, (mot, oizćw) mieszkać 

naokoło V. 6. 16. 
Ilsołoczog, ov, (megi, oizos) mie- 

szkający naokoło, w pobliżu, sąsiedzki ; 
of ziegłoczor byli wolni mieszkańcy na- 
okóło Sparty, właściwi Lacedemończy- 
kowie, którzy między zupełnie wolny- 
mi obyvatelami, Spartanami, a nie- 
wolnikami, Helotami, pośrednie zaj- 
mowali miejsce; acz wolni, niebyli za 
obywateli uważani i do urzędów pu- 
blicznych przypuszezani, ale jednak 
podatki musieli opłacać i służyć woj- 
skowo. 

IIeoQtogdo, (zeoć, 6ecm, nier. form. 
zob. ógdw) patrzeć naokoło, przejrzeć, 
nieuważać, zaniedbać, zaniechać VII. 
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7. 40; VIL 7. 46; obojętnie patrzeć, 
dozwolić, dopuścić VII. 3. 3. 
Tleginatog, ov, 6, (megi, razów) 

przechadzka (z rozmową zwykle połą- 
czona) II. 4. 15. 
Ilsocaśtonat, (weot, wétouce, vier. 

form. zob. mérouct) dokoła latać, ob- 
latywać VI. 1. 23; (V. 9. 23). 
IIeotańyvvu, (zel, mjyvyju) na: 

okół umocować, utkwić; zreptznjyvu- 
ojcu naokół przymarznąć; przylgnąć 
TV. 5. 14. 
Hegninto, (regi, nintw, niereg. 

form, zob. zrórzo) paść, rzucić się tui 
na kogo (właściwie naokoło) I. 8. 28; 
wpadać, napadać, zwi kogo VII 3.88. 
Ileouxaćo, (megi, mém, niereg 

form. zob. zAśw) płynąć naokoło, ob- 
jechać I. 2. 21. 

Tisoęcaoche , (neot, movéw) i med. 
qregiotouci, uzbierać sobie, wyrobić, 
zjednać sobie, nabyć V. 6. 17. 
TIeętutóo60, (201, TTUoGw) oto- 

czyć, okolić, oskrzydlić I. 10. 9. 
Heeegdéw, (epi, b&w, nier. form. 

'zob. óćw) płynąć naokoło, oblewaé I. 5. 
4; spaść, odpaść (o więzach) IV. 3. 8. 
Hegeorevede, (7501, oravedw) o- 
sr opasać palami naokół VII. 
4. 14. 
Tieototegd, cs, 1), gołąb I. 4. 9. 
IIsQttTEV©, -068bw, (7UEQLTTÓS) 

przewyższać (co do liczhy), oskrzydlać 
zwós kogo IV. 8. 11. 
Tlsbtttóg, -660¢, 7, 6v, nad mia- 

rę, nad liczbę, zbyteczny III. 2. 28; 
TV 7regutróv CO się zbędzie, reszta V. 
3. 18; VII. 6. 31; oi zepuzoć prze- 
wyższający, przeważająca liczba (albo 
oskrzydlający) IV. 8. 11. 
JIEGUUYXEVOD, (zepi, Truyyduo, nie- 

reg. form. zob. tuyyerw) nadejść na 
co, napotkać, trafić na co VI. 6. 7; 
(VI. 4. 7). 
Ileotpavóg, (zepl, gatvouce) wi- 

docznie, oczywizcie IV. 0. 4 
Hlegipéemw, (reo, péow, niereg. 

form. zob. qgćow) obnosić, roznosić 
VIE 3. 24. 
HeeigoBos, ov, (xeot, pofos) bar- 

dzo przestraszony III. 1. 12. 
Hlégong, ov, 6, Pers, zwyczajnie 

plur. of Złśgoc, Persowie. 
Ileooi$o, sprzyjać Persom, naśla- 

dować ich zwyczaje; umieć, mówić, 
rozumieć po persku IV. 5. 34. 
IleoGtzóG, 11, 6v, (Héoons) perski; 

70 zrepoczóy boyeiodue tańczyć taniec 
perski VI. 1. 10; (V. 9. 10). 

Ileqotoci, przyst. po persku, w per- 
skim ja W. SZ10. 
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Hegvowves, 11, óv, (zćQvot) prze- 
szłoroczny V. 4. 27. 
IletaAov, ov, 70, liść V. 4. 12. 
Iiśronat, fat. werjoouce, syne. 

arńdouc, aor. éxtouny, pf. wéntnze, 
f. pass. zrezrórnucu, latać I, 5. 3; VI. 

1- 23; (V. 9. 23). 
Hétea, «s, ń, skała IV. 2. 3; ka- 

mień TV, 2. 20. 
HeteoBoiia, as, 11, (ićrgos, poddw) 

rzucanie kamieni VI. 6. 15; (VI. 4. 15). 
Hléteog, ov, 6, kamień, skała IV. 

1540. 
Ilepvhcynżvog, przyst. part. prf. 

pass. od gwiettw, ostrożnie II. 4. 24, 
117), przysł. 1) gdzie; 2) dokąd; 

8) jak, jakim sposobem. 
Im, przyst. enklit. 1) gdziebądź; 

2) dokądbądź; 3) jakimkolwiek spo- 
sobem, jakbądź; 27 u& — nń 06, 
częścią — częścią III. 1. 12; zj WE .... 
z jedne] strony, poniekąd VI. 1. 20; 
(19:20): 
Ilqy4, üs, 4, źródło, osobl. w plur. 

145105 DV ote 3; 
IDjyvvuu, fat. 1780, aor. Ernte, pf.” 

2. wénya, pf. pass. zrćrnyuat, aor. 1. 
énnyony, aor. 2. ixcyny, umocować, 
utkwić, zamrażać; mrozem przejmo- 
wać IV. 5. 8; pf. plsqupf. i pass. 
ańyvvośow zamarzać VII. 4. 3. 
Ilnóćatov, ov, ró, (mydcy) ster 

AREZZO 
Hqaóg, ot, 6, błoto I. 5. 7. 
TInxvs, ews, 6, łokieć; 2) łokieć 

jako miara = 1Y, stopy, później 2 sto- 
py TV. 16. 
Hiyens, qros, 6, Pigres, tłumacz 
yrusa. 
Mew, przeć, ściskać, uciskać, 

obarczać III. 4. 48; III. 4. 27; drę- 
czyć, prześladować I. 1. 10; trapić, 
zaczepiać, niepokoić LIT. 4. 19. 
Ilixoóg, ć, dv, ostry; gorzki, 2x 

TÓW moor geil. duvydcéhow z gorzkich 
migdałów IV. 4. 13. 
Iiiunanut, fut. rijow, pf. zerkn- 

xa, aor. 2. med. 27rimunv, pf. pass. 
ménhnouce, aor. pass. 7111091) na- 
pełniać I. 5. 10. 
Hive, füt. miouce, aor. Śzwov, pf. 

nórwze, pf. pass. 7 E77 018, aor. pass. 
émodny, pić VI. 1. 4; (V. 9. 4). 
Iliaędoxo, pf. zórocza, pf. pass. 

rónoauci, aor. 1. pass. éxecdny; (fut. 
i aor. 1. act. których niema, używa 
się od zreodw) przedawać, zwós za co 
VE. 26. 
Hinata, fut. zrecoluce, aor. 2. Ere- 

cov, pf. méntwxe, paść, poledz, zgi- 
nąć 18.285 EE 9831. 

TThE9 gov 

Iliotóct, dy, ot, Pizydowie, naród 
w Azyi mniejszej. 
Ilotsdo, (ziorw) wierzyć, zawie- 

rzać I, 8. 16; I. 9. 8; ufać, polegać 
V. 2. 21; V. 4. 2; pass. zioTevouat, 
wierzą mi, Uró twos zaufanie, wiarę 
posiadać u kogo VII. 6. 38. 

Ilioteg, «ws, 11, (muorós) wiara, 
zaufanie, wierność I. 6. 3; dit ai- 
otews w dobréj wierze, na słowo III. 
2. 8; zdorews Evern dla pewności III. 
3. 4; (t j. ponieważ mu niedowierza- 
no); plur. méotes zaręczenie, zape- 
wnienie bezpieczeństwa I. 2. 26. 
Words, ń, 0, (zreć9w) wierny I. 

4. 15; of zcoroć wierni, przyjaciele, 
towarzysze I. 5. 15; Tó ntorć zape- 
wnienie, zaręczenie wierności; AuPeiy 
przyjąć II. 3. 26; ró more dwdóvat 
dać zaręczenie wierności IV. 8. 7; 
mor SwWover zad heusevey dać za- 
ręczenie wierności i nawzajem przy- 
jąć, wierność sobie wzajem zaręczyć 
I 65-7 3 2.055 TV. kT eae 
mote dyśvero, mete TE mote gdy 
przymierze zawarto, po zawarciu przy- 
atten T2240; Vv 8. 8. ar 
Ileotótyg, qros, ń, (zorós) wier- 

ność, przywiązanie I. 8. 29. 
Ilivvg, vos, 7, sosna IV. 7. 6. 
Hadytog; &, w, poprzeczny, skoś- 

ny, els ró nAcyty na bok, skośnie 
1. 8. 10; ró aAdyr, boki, skrzydła; 
eis re ady w boczne strony, w pra- 
wo i w lewo VI. 3. 15; (VL. 1, 15); 
Täg takes eis TE madyw naycycydy 
z kolumny na lewo i prawo rozwing- 
wszy front III. 4. 14, 
Ilaaliotov, ov, ró, ezworobok; 

w kształcie czworoboku ustawione 
wojsko, czworobok I. 8. 9; III. 2. 36; 
IIL 4. 22, 28, 43; VIL 8. 16; żoo- 
mhevooyv mhaiovoy caworogran równo- 
boki III. 4. 19. 
IlAovaonat, (nh) błądzić, błą- 

kać się 1. 2. 25; rozbiegać się, roz- 
praszać się V. 1. 7; nieosięgać, chy- 
biać celu VII. 7. 24. 
ITAćvog, eos, ró, (niurvs) szero- 

kość, grubość V. 4. 32. 
Iadtteo, -600, tworzyć, wyra- 

biać, zmyślać, wymyślać II. 6. 26. 
Ilaarvg, sia, U, szeroki, płaski 

V. 4. 29. 
TheGetaiog, «a, ov, (mdé9Qo0r) 

wielkosci jednego pletrum; ró etgos 
zeheSQuceioy szerokości jednego pletrum 
je te ea ree 052 
LEP Qov, ov, 70, pletrum, miara 

długości, czyniąca sto greckich stóp 
czyli szóstą część stadii I. 2. 5; itd. 
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Ilasiotog, 1, ov, superlat. do zr0- 
Avs, najwięcćj, zob. zrohtg. 
ITAetov, ov, comp. do zroaus, gdzie 

zob. 
IIAźćxo, pleść IIL. 3. 18. 
IAeovextćo, = mhśov Eyew, wię- 

ce] mieć, więcćj posiadać, mieć wię- 
ksze korzyści, zyski, rwós nad kogo, 
na niekorzyść czyją przywłaszczać so- 
bie V+ 4, 15; V. 8. 13; Th 80vExteiy 
twos ta mieć przed kim pierwszeń- 
stwo w ezém, przewyższać kogo w czem 
T4875 
Ihevec, äs, 4, bok TIL 2. 36, 37; 

żebro IV. 7. 4; ai zrhevoał rod zrhcu- 
ofov boki czworogranu III. 4. 22. 
Wiéw, fut. zdsioouc i nhevooi- 

uu, aor. 1. Enlevow, pf. zrezrkeuza, pf. 
pass. 71 €7ckeUG wur , aor. éxlevodny, pły- 
nąć, jechać (okrętem) I. 7. 15; V. 7. 
8; itd. 
Hanmyń, üs, 4, (nJjrro) raz, cios, 

plaga, chłosty; żugdłaew, śwretyew 
mnyes rw. wychłostać, wybić, da- 
Anhots pobić się I. 5. 11; TI. 4. ats 
lauBdvew nlnyas odebrać plagi, chło- 
sty IV. 6. 15. 
T1905, €os, ró, mnóstwo; wiel- 

kość I. 5. 9; liczba I. 8. 13; A990 
t™ms ddov, yoovou przeciąg, ilość V. 
5. Po VIL. 8. 26; pospólstwo III. 
1. 27. 
1131/90, tylko w praes. impf. i 

perf. zrćrhnde używane: zapełniać się, 
być pełnym, od tego 
— IIA49'0v0a cyogd, 4, czas, kiedy 

się rynek ludźmi zapełnia, kiedy się 
ludzie na targ schodzą t. j. od 9 do 
południa I. 8. 1; IL 4. 7. Dzień się 
dzielił u Greków na cztery pory t. j.; 
1) zgwi rano; 2) dyogć mkińjSovoa 
przedpołudnie; 8) ueonußoic południe; 
4) deiln i to Oelly zrowie popołudnie 
rychlejsze do naszćj godziny trzeciej, 
i detin ówia« popołudnie późniejsze od 
trzecićj aż do wieczora. 
ITAŻv, przyim. z gen., oprócz, prócz, 

wyjąwszy I. 1. 6; L. 8. 6; 1.9.9; V. 6. 
36; itd.; 2) spójn. i przysł., oprócz że, 
wyjąwszy że, tylko I. 8. 25; I. 9. 29; 
IE 1. 26; wii» Nśwvos skrócone zam. 
mhnv and Néwvos wyjawszy od Neona 
(t. j. z jego oddziału) VII. 2. 29. 
THROES, es, gen. eos, Sciagn. ous, 
oe” pełen, napełniony I. 2. 7; I. | 

9; 1. 5. 4; IL 3. 10; itd.; zupełny, 
z pełna, cały VII. 5. 5. 
ITAqotd$© , (ninoios) zbliżać się 

Ted. 2;:TV6. 6. 
llanotov, przysł. (Neutr. od zan- 

ois) blisko, w bliskości I. 8. 1; 6 ady- 

Ilow 95. 

otov bliski; pobliski, sąsiedzki II. 4. 
16; III. 4. 9; ningieſrarog najbliższy 
E=107255-V 3.029, : 
TlA7ttw, -660, uderzać, bić V. 

8. 2; ranić VI. 1. 5; (V. 9. 5). 
IIAiv9wog, q, ov, (akivdos) ce- 

glany, z cegieł III. 4, 41. 
Iiiv$0g, ov, 4, cegła, osobl. na 

słońcu suszona; 719905 6711 albo 
zegauia cegła palona II. 4. 12; III. 
4. T; mdivdos ynwn albo duń cegła 
surowa na słońcu wysuszona VII. 
8. 14. 
ITAoiov, ov, ró, statek, okręt, 

osobl. przewozowy, czołno, łódź VII. 

113.605, ściągn. wAoGg, od, 6, że- 
gluga, zzhols, ćorw jest pomyślna że- 
gluga, pomyślny wiatr V. 7. 7; VI 
4630; 4002 40.-25)% 
1IIA0%g, zob. mhóog. 
IIL0%0106, «, ov, (zhodtos) bogaty 

VTE*3. 48; 
Ilaovvśo , (aaodros) być boga- 

tym, opływać VII. 7. 42. 
Iaovzi$o, (ahovt0s) wzbogacić 

VAE"G9: 
Ilvsdua, «ros, ró, dech, wianie, 

wiatr IV. 5. 4; xaddv zryeduc wiatr 
pomyślny VI. 1. 14; (V. 9. 14); VI. 
2. 1); (V. 10. 1). 
Tivéw, fat. zwedoouw, i zwevooi- 

Wer, aor. 1. éxvsvow, aor. 1. pass. 
R. (pf. > zćrwvuua) wiać 

IIviy, dusić, zadusić; zwiyco9au 
utopić się V. 7. 25, 
lloóanóg, 1, oy, (mod) zkąd? 

zkąd rodem? IV. 4. 17. 
IloórjQyS, es, (ols, tow) sięga- 

jący do nóg, comics tarcza, która za- 
ine hoplite I. 8. 9. 
Modif@, (zovs) nogi wiązać - fue ae 
Wo9ev, przysł. zkąd? 
Ilo$ćv, przyst. enklit. zkądkolwiek 

VI; 3155 (NL (45). 
Hodéw, (7640s) tęsknić, pragnąć, 

życzyć sobie VI. 4. 8; (VI. 2. 8). 
1163905, ov, 6, tęsknota, Twóc za 

czem TIT. 1. 3. 
Hoi, przyst. enklit. dokądsiś, do- 

kądkolwiek V. 1. 8; VI. 3. 10;5(VI; 
1. 10). 
Meséeo czynić, robić, urządzić, 

dgóuov miejsce gonitwy IV. 8. 26; 
wyprawiać duvotw V. 8, 9; żęćraow 
zab ćocjuóv odbyć, odprawić prze- 
glad i liczenie wojska I. 2. 9; I. 7. 1; 
xzinolay zwołać zgromadzenie I. 4. 
12; övovs dhćres młyńskie kamienie 
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obrabiać I. 5. 5; 2) sprawić, dokazać 
L 6 2, 6; L 7. 4; zoauyńy hałas ro- 
bić II. 2. 17; qógov tet strachu na- 
bawić, napędzić, straszyć 1. 8. 18; 
tdyta moutéoy trzeba wszelkich środ- 
ków użyć IIT. 1. 18; 3) zrobić coś ko- 
mu, dyaśd, zune, EU, ZUZÖS TOLL 
rwa dobrze, źle czynić komu, dobrze, 
źle się z kim obchodzić, nagradzać; 
krzywdzić I. 4. 8; I. 9. 415 1. 9. 24; 
I. 6. 10; itd.; '4) przypuścić, mow 
przypuśćmy, dajmy na to V. 7. 9; 
„med. zoveiodae czynić dla siebie, spo- 
sobić sobie, przedsiębrać, qpiloy mor- 
stoSać Two pozyskać, uskarbić, obrać 
sobie kogo za przyjaciela L 9. 20; 
V. 5. 22; tiv zrogeltav mosio des drogę, 
podróż przedsiębrać, odbywać, jechać 
L 7, 20; IIL. 5. 18; zóleuow morsio dee 
wojnę prowadzić I. 5.9; uczy bitwę 
stoczyć I. 7. 2; woujouodu Oruo9ew 
roy zroruuóy mieć rzekę za sobą, (właśc. 
zrobić sobie rzekę z tyłu) I. 10. 9; 
nęcpaow TLoLEsio- Fee, Os podać za po- 
wód, udawać, jak gdyby ... I. 2. 1; 
rroueiośoai kazać zrobić V. 3. 5; sza- 
cować, cenić zept woliov wysoko 
cenić, za obowiązek poczytywać I. 9. 

7; meg mawrós movsiodaé nad wszy- 
stko starać się, pragnąć, usiłować I. 
9. 16; II. 4. 8; zegt zrheiovos wyżej 

cenić V. 6. 22; zreot zrkeiorov bardzo 
wysoko cenić, bardzo szacować VII. 
8. 9; magni, pluris, plurimi facere; 
nue odtyoy rrowioga mało sobie wa- 

żyć, mało sobie robić z kogo VI. 6. 
11; (VL 4. 11); dewe movsiodou za 
nadzwyczajne uważać, dziwić się cze- 
mau VEN 1G;5CVE 9.019: 
Ilovqttog, «, ov, adj. verb. od zro- 

św, mający być zrobiony; ov mounréoy 
nietrzeba, niepodobna zrobić I. 8. 15. 

Hotziaog, 11, ov, różnobarwny, pstry, 
pstro pomalowany V. 4. 32. 

Ilotog, «, ov, jaki? co za jeden? 
TH. 1. 14. 
Tloasuto, (zióleuos) wojować, woj- 

nę prowadzić, ti 1 żrrć wo poróżnić 
się zkim 1. 8. 4; IL 6. 2; IV. 1. 1; 
VI. 6. 18; (VI. 4. 18): itd. 
Tlohcutxóg, 7, ov, (ztóleuos) wo- 

jenny, zdatny do wojny, biegły w sztu- 

ce wojskowej II. 6. 1; waleczny, bitny 
V. 2. 2; ró zoleuuzóv znak do ataku 
TV. 3. 29; krzyk wojenny VII. 3. 33; 
zk zroheurzć sprawy wojenne III. 1. 
38; mohsuuxutute Eyew 71005 rwa być 
zaciętym nieprzyjacielem, nienawiścią 
pałać VI. 141, (V.29. 1): 
Ilohżutog, «, ov, (zróleuos) wo- 

jenny, nieprzyjacielski, nieprzyjazny I. 

Todds 

2 19; I. 3. 12; IL 5. 11; wodeueoire- 
oos większy, gorszy nieprzyjaciel 1. 5. 
16; zoleule geil. yoou kraj niéprzyja- 
cielski: LIL 3. 53 IV 4320; Vis: 
25; itd.; ra zrołświa sprawy wojenne, 
sztuka wojenna I. 6. 1. 
HloAgutog, ov, 6, nieprzyjaciel VI. 

6. 4; (VI. 4. 4). 
Ilóńsuog, ov, 6, wojna, walka; 

nóleuos Sear pomsta bogów IL. 5. 7. 
Tloatgo , (zrólic) miasto budować, 

założyć, zwotov molivem miejsce jakie 

na miasto zamienić, zabudować, mia- 

sto w tóm miejscu załołyć VI. 6. 4; 
(VI. 4. 4). 
Ilołtooxćw, (zs, igyw) oble- 

gać miasto, otoczyć 1. 1. 7; BĘ 2. 

15; itd. 
IlóżtG, ews, 1, miasto, rzecz pospo- 

lita, państwo IL 6. 13; = dxgomohes 
zamek VII. 1. 27. 
Hióatcaa, «ros, tó, (zrohitw) mia- 

sto IV. 7. 17; ró zółucua dy yerous- 
yor miejsce, któreby się miastem stać 

mogło, miejsce do założenia miasta 
dogodne VI. 4. 7; (VI. 2. 7). 
Ioacusóo (ohitns) i wOALTEvO- 

wat, być obywatelem, żyć jako oby- 
watel IIT. 2. 26. 
Tloairyg, ov, 6, obywatel V. 3. 9. 
Iloaadzeg, przysł. często. 
IloaaanAdotog, «, ov, (roku) 

wieloraki, wielokrotny, wiele więcćj, 

wiele większy I. 7. 3; VII. 1. 25; da- 

leko liczniejszy III. 2. 14; V. 5. 22. 

Tloaaayf, przyst. (rokus) na wielu 

miejscach, często VII. 3. 12. 

Iloaaax05, przyst. (zokug) = mol- 

lazi, na wielu miejscach, wielokrotnie, 
w wielu razach IV, 1. 28. Jul: 

Tloivdyv9ewnos, ov, (rov, AV 
Sowmos) ludny II. 4. 13. 
Ilożwaężia, «s, 1, (wohvs, dey) 

rząd wielu, gminowładztwo Niet 185 

CV 92, 48): 
Tlo2vxeatys, ovs, 6, Polikrates, 

setnik. 
Tlożdvtzog, ov, 6, Polinikos, do- 

wódzca grecki. : 

Tlo,vxgaymovéw, (mohvs, Tędy- 
uc) wielu rzeczami sig trudnić, być 

bardzo zajętym, osobliwie mieszać się 

w cudze sprawy, intrygować V. 1. 15. 
Iloadg, moldy, mokv, gen. modhov, 

itd.; wiele, wielki, obszerny, you 
4. 24; ILL 5. 17; zzokkń 6005 daleka 

droga VI. 3. 16; (VI. 1. 16); zo US 

gógos wielki strach I. 2. 18; zrohdy 
yocvoy długo I. 3. 2; liczny, wielki, 
orydreuua 1. 4. 5; 1 43h; 

I. 8. 2; itd.; w połączeniu z innym 
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przymiotnikiem i zai, które się nietłu- 
maczy, zolle zdyaść wiele dobrego, 
wiele dobrych rzeczy IV. 6. 27; VI. 
4. 8; (VI. 2. 8); dis molly TE zad 
dewey zręcyuctwv po tylu ogromnych 
trudach, z tylu niebezpieczeństw V. 5. 
8; oi wolloé gmin, pospólstwo, lud 
II. 3. 16; TIL 1. 10; główne wojsko 
IV. 6. 24; ró wold wielka część, wię- 
ksza część I. 4. 13; I. 7. 20; IV. 1. 
11; IV. 8. 11; itd.; 278570040 

ko, szeroko I. 8. 8; III. 3. 9; IV. 2. 
18; é modlov z daleka III. 3. 9; 2z 
mhetovos z większćj odległości I. 10. 11; 
przy comp. i superl. służy do wzmo- 
cnienia: o wiele, daleko I. 5. 2; I. 10. 
10; IV. 2. 14; itd.; neutr. jako przysł. 
mroku i rolać wiele, bardzo, często IV. 
3.2; comp. aefwr, oy, i superl. zrAei- 
6705, N, 0V; oi mheioro. największa 
część I. 5. 13; I. 10. 19; VIL 4. 6; 
ra mheiote po największćj części I. 
10. 18. 
Iloadczoatog, ov, 6, Polistratos, 

Ateńczyk. 
Iloavtehńg, ćs, (molvs, téhos) ko- 

sztowny I. 5. 8. 
Ilóua, atos, 70, (ivo) napój IV. 

5127: 
Hoanń, is, 7, (zićusto) uroczysty 

pochód, procesya V. 5. 5. 
Ilovśo, (zróvos) pracować, znosić 

trudy I. 4. 14; III. 4. 46; VII 3. 31; 
Zojuara moveiy pieniądze (ciężko) za- 
pracować, ciężką pracą nabyć VII. 
6. 41. 
Ilovnęóg, ć, óv, (zovćw)) uciążliwy, 

przykry; zły IL 5324; JIL 4,49; VI. 
6. 10; (VI. 4. 10); niezdatny III. 4. 
35; zły, niebezpieczny VII. 4. 12. 
1I0v7n965, przysł. od zrovngós, przy- 

kro, noiąddiwje TEL Ad 0 ae 
IIóvog, ov, 6, (zévouce) praca, trud, 

mozół III. 1. 23; V. 1. 2; 6 dé code 
justéoovs movous Eyer a on zbiera o- 
woce naszćj pracy, a on z naszćj pra- 
cy korzysta VII. 6. 9. 
Ilóvzog, ov, 6 Eltewos, Pontus 

Euxinus, dzisiaj morze Czarne. 
Ilovtog, ov. 6, Pontus, kraj w Azyi 

mniejszej nad południowowschodnim 
brzegiem morza Czarnego. 
Ilogsia, as, 1, (moglo) podzóż, 

marsz, droga, 7roteiogae odbywać I. 
720;-16 © 10: 
Tlogevtśog, «, ov, adj. verb. od 

zrogelouci przez który przejść trzeba; 
oon mogevtéx Il. 5. 18; woosuréor 
(żorć) trzeba podróżować, maszerować 
TLOQEUTEOY Huiy TOUS TOQWTOUS OTAJMOUVS 

po «wię- . 
kszej części III. 4. 35; dart roku dale" 

Tlędyua 91. 
uczęorarovs musimy pierwsze marsze 
robić jak najdłuższe, najdalsze II. 2. 12. 
Ilogsio, (70005) prowadzić; med. 

mogevouce podróżować, iść, ciągnąć 
(z wojskiem), jechać I. 2. 1; 1. 9. 28; 
1 10. 8; V. 4. 1; itd.; 24 zwa cią- 
gnąć, wyruszyć przeciw komu II. 1. 
Aesth. 235215 
IloQ9św0, (zśo9w) rabować, ni- 

szczyć, pustoszyć V. 7. 14; VII. 7. 3. 
Ilogigo , (090s) wymyślić, wyna- — 

dąść, wyrobić, dostarczać, dać II. 3. 5; 
NJĄ20 HI. 5.8; V. 6. 5; med. 

zrogftoutu wystaraćsię sobie, wyrobić 
sobie, sposobić, sprowadzić sobie, na- 
być SIEHT SEELE 1032030 V, ap 6. 
Ilógog, ov, 6, (zeiow) przejście, 

miejsce przechodu, osobl. przez rzekę, 
bród IV. 8. 13; droga, środek (do 
czego), sposób II. 5. 20. 
116660, przysł. daléj, daleko, z da- 

leka z gen. I. 3. 12; III. 4. 35. 
IloQodęeog, «, ov, ściągn. rogqu- 

9005, &, oV, purpurowy I. 5. 8. 
116606, 7, ov, quantus? jak wielki? 

ile? IL 4. 21; jak daleko VII. 3. 12. 
IlovauoG, ov, 6, rzeka. 
Hlové, przysł. enklit. raz, kiedyś I. 
BV R"9B6""L 9 02887 0008-2 Tore 
nigdy I. 6. 8; eimore zał ćhLore bar- 
dzićj niż kiedykolwiekbądź VI. 4. 12; 
(VE2-12: 
lloteQog, «, ov, który z dwóch? 

sróTegov — 11, czy — czy III. 2 21; 
róTepoy — 4 ol, czy — lub nie I. 4. 
18; zrorega — 4, czy — cay II. 1. 
10; itd. 
IlovżęoG, przysł. jakim sposobem, 

jak; (t. j. którym ż dwóch sposobów) 
motéows — si — ij VII. 7. 30, 33, 34. 
Ilothotov, ov, ró, kielich, kubek 

VL 1. 4; (V. 9. 4). 
Ilotov, ov, 70, (xiv) picie, napój 

T. 10. 18. Jog ge 
Ilórog, ov, 6, (nwo) picie, osobl. 

przy biesiadzie; pijatyka VII. 3. 26. 
Tov, przysł. gdzie? V. 8. 2. 
Ilo, przysł. enklit. gdzieś, gdzie- 

kolwiek I. 2. 27; IL 2. 15; IL 3. 6; 
itd.; może, zapewne V. 6. 17; V. 7. 
JSW 5716; MEOSSE10: (VL. 
15) md. 
Ilodg, zodós, 6, noga, stopa (jako 

miara); 7& 790 zoddy to co przed 
nogami leży, co się ma przed sobą 
IV. 6. 12; 271 modu dveyooovy tyłem 
się cofając wrócili, t.j. cofali się twa- 
>+ Kas ku nieprzyjacielowi V. 

. OL. 

IloGyua, autos, Tó, (zręćrro) rzecz, 
czyn, sprawa; Te TEQUY UATE sprawy 

13 
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tak prywatne jak publiczne, sprawy 
państwa, rzecz pospolita; stan, poło- 
żenie rzeczy, osobl. przykre położenie, 
trudność, przykrość, kłopot; €y rovov- 
TOUS OVTES MOY Let w tak przykróm 
będąc położeniu II. 1. 16; zagóvza 
aoćyucre obecne trudności I. 3. 3; 
lv.1 0; V.6:-0; Vi. 336 6 (Vad: 
6); zrędyuara mapéye przykrości czy- 
nić, niepokoić, dokuczać IV. 1. 22; 
IV. 2. 27; itd.; zrędzuara zaoćyew 
rj ywow szkody wyrządzać, kraj ną- 
padać, pustoszyć I. 1. 11; 2) Ydarze- 
nie, wypadek, okoliczność I. 5. 13; V. 
7.42; VI. 6. 10; (VI. 4. 10); osobl. 
ważna okoliczność, rzecz ważna, 7108- 
yud Żórt wor zależy mi na tem, ovdey 
toru mroćyua nic na tem niezależy, nic 
nieznaczy; ore ovdéy sin zoldyua że 
to niebyło nie wielkiego VI. 6. 8; 
(VI. 4. 8). 
Tloęcyuatsdouat, (motyug) tru- 

dnić, zajmować się czem VIL. 6. 35. 
Iloavńs, &, pochyły, spadzisty, 

stromyj V. 2. 28; zara tov _smoavous 
zgóry spadzistćj IV. 8. 20; VI. 5. 31; 
(VI. 8. 31); eis 70 żrpawćc na dół III. 
4. 25. 
TęóśLĘ, «ws, 4, (zrodriw) czynneść, 

sprawa Vi. 2. 9; (V. 10. 9); VIL 2. 
30; VIL 6. 17; przedsięwzięcie, wy- 
prawa I. 3. 16. 

Ilęćdtto, -660, działać, czynić LI. 
4.1; V. 6. 28; VII. 6.32; re ueydaa 
zodrrew ixavóg zdolny do spraw wiel- 
kich IL 6. 16; woartew megi Tuos 
starać się o co, układać się względem 
czego VII. 2. 12; monia zut aya 
aouttew dostatków , bogactw nabyć 
VI. 4. 8; (VI. 2.8); zodzrew Twa te 
żądać od kogo czego (również zrodT- 
7565) VIL.-6. 17. 2) w znaczeniu 
nieprzech. mieć się, powodzić się, eu, 
xalós, zawós mocttey dobrze, źle się 
powodzić I. 9. 10; IIL 1. 6; odzo 
(se. zuxds) mockartes po takićj rozpra- 
wie (t. j. niepomyślnejy III. 4. 6, 
Iioaóg, sia, U, także zodos, ov, 

łagodny, oswojony I. 4. 9. 
Ilęćog, przysł. łagodnie; zrędws 

zu Aóyew obojętnie o ezóm mówić, 
lekceważyć I. 5. 14. 

Tiośnet, nieosob. słowo: przystoi 
z-dat. 1.2. -7;,. HL2. 16; "27780502 
th ńłueią Engere lecz gdy wiekowi 
młodzieńczemu przystawało, t. j. gdy 
mu już wiek pozwalał, doszedłszy 
wieku młodzieńczego I. 9. 6. 
TlgeoBsia, «s, 11, (moeopevw) wiek, 

godnosé; 2) poselstwo, postowie VII. 
ZA 

6 
3. 

TIg0wnorgena 

HgeoBevtys, od, 6, (zosopelw) 
poseł. 
TIosoBeV0, (zięśogus) posłować, być 

posłem ,.jako poseł jeździć II. t. 18; 
NIE 2.28 5 NIL/1...05 
TlgéoBvs, vos, i ews, 6, stary, 

starzec; compr. zrosoBUTegos, superl. 
moeoputetos najstarszy II. 1. 10; 2) po- 
set; ale of zrośoBew (tylko) posłowie 
FE; 1, 20: 
IlgeoBitns, ov, 6, (zrośopus) sta- 

0 “rzec VI. 8. 40; (VL 12710). 
Ilęiauci, od którego tylko aor. 

śrron4ww m pochodniemi formami są 
używane, kupować 7ć zwos co za CO 

Tiqiv, 1) jako przysł. przedtćm, da- 
wic], wprzódy; 2) jako spójn. z ind. 
conj. optat. i inf. nim, aż, dopóki I. 
446 vile 0 105, LOG 494 356241265 
MD t 10; - 1.215407 1 2.083 149: 
1186, przyim. z gen. 1) o miejscu: 

przed..l. 2.-17;. 1-7. 11; II. 4, 10; 
IV. 6. 12; VII. 2. 18; przeciw, od, 
Owe Te ore Exorsy TLQO TÓY TOŚEU- 
ućrwv aby się tarczami zasłaniać od 
strzał VII. 8. 18; 2) w znaczeniu: 
na czyją obronę, na czyją korzyść; 
za; 7190 ducpoiw meopsBlnugvos trzy- 
mając (tarczę) przed oboma t.j. w 0- 
bronie jego i siebie, zasłaniając jego 
i siebie IV. 2. 21; moo zus Kutziag 
przed Oilicyą, ku Oilicyi, ale zara- 
zem: na obronę Oilicyi, również 790 
zijs Zupias I. 4. 4; VIL 6. 27; VII. 
6. 36; 3) o czasie; przed I. 7. 13; 
VIL 3. 1; itd. 
Heooayogeva, (796, tyogelo) prze- 

PORĘ, 2) ogłosić, oznajmić II. 

Iigody©, (rev, dyw, niereg. form. 
zob. ćyw) prowadzić naprzód, dalej 
IV. 6: 21; w znacz. nieprzech. dalej 
postąpić; dalej się posuwać VI. 5. 6; 
(XI. 3, 6) 
Iiooatośo, (7100, cigéw, niereg. 

form. zob. «éoéw) wybierać; med. 7r90- 
cwysio9«u wybierać, obierać sobie tive 
kogo VI. 6. 19; (VI. 4. 19). 
Ilooaco$ćvouat; (7190, cio9avo- 

pce, niereg. form. zob. aio9cyvoua) 
przeczuwać, miarkować, dowiedzieć 
810-518 
HooavaAaicxo, (100, ćvahiozu, 

niereg. form. zob. dvaeAicxo) naprzód 
wydać, stracić VI. 4. 8; (VL 2. 8). 
Tiqoanotośno , (7100, 6710 , TĘETW) 

wprzódy, pierwćj odwracać ; med. 7790- 
amotoémeoda. wprzódy, pierwćj się 
odwrócić ; 7TQOaZTETOOTLOVTO OU0ZOVTES 
(jak aavouce z imiesł.) jeszcze przed- 
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tem zaprzestali ścigania VI. 5. 31; 
(VI. 8. 31). 
Iigodęze, (706, teyw) pierwej, 

wprzódy zaczynać I. 8. 18. 
Iloogalvo., (106, paiva, niereg. 

form. zob. Bafyw) naprzód postępować, 
osuwać się Il. 1. 13; IV. 3. 28; 

AOLOTEQ@ mro0ł zrooBuivovreg stawiając 
lewą nogę naprzód IV. 2. 28. 
Ilęogdaao, (700, Bólio, niereg. 

form. zob. PcdAw) rzucić naprzód; med. 
zrooBdaaeodau trzymać przed sobą, d- 

amOTLÓG 10d ĆucpoiwW moopEBlnuévos za- 
słaniając jego i siebie tarczą IV. 2. 
21; ra daha nadstawić broń I. 2. 17; 
VI. 5. 16; (VI. 3. 16); podawać, przed- 
stawiać, zalecaé (do wybrania) VI. 
1525;5(V08:5 28) 5 W226; VE 10.6). 
Ilęogatvov, ov, ró, zwyczajnie zć 

zoóBare, bydło, osobl. owce, trzoda 
ME: 5.0 itd: 
Iloogoań, ńs, 7, (woopedrw) trzy- 

manie tarczy lub włóczni przed sobą 
do attaku: zt dópura się rięoBohńv 
xadućva włócznie spuścić do attaku 
VI. 5. 25; (VI. 3. 25). 
TlgoBovAsvo, (206, Bovledm) na- 

przód obradować, radzić; 2) rwós 
rrgopouielew radzić za kogo, starać 
się radą o czyje dobro, radą wspie- 
rać III. 1.037: 
Ilgóyovog, ov, 6, (706, yiyvouer) 

przodek III. 2. 11; VIL. 2. 22. 
TIgooóióoat, (700, dtówut) naprzód 

dać; 2) wydać, opuścić, zdradzić I. 
3. 55:11 22%: 
Hgoótdzo, (206, dSusxm) daleko 
z: zapędzać się w ściganiu III. 

Ilooóótyg, ov, 6, (zgodiówu) 
zdrajca IL. 5. 27. : : 
Igodeoun, 75, 1, (000, Tośyw) 

wybieganie naprzód (celem waleze- 
nia), wycieczka IV. 7. 10. 

~~ Iloostóov, aor. 2. do 77900060. 
Tigósyu, (700, eiu) naprzód iść, 

wyruszać, dalej iść, dalćj postępować, 
wychodzić I. 3. 1; I. 4. 18; L 6. 1; 
IL. 1. 2; IL 1. 6; o czasie; zrgotouong 
Ths vuxróg tavtns w ciągu tej nocy 
ELS2; 493 EX 2 
Heozixor, aor. 2. (00, einrov) fut. 

71 008€0D, pf. zrgostonza, ogłosić, oświad- 
czyć, oznajmić I. 2. 17; VII, 7. 48. 
Ilgosaaóvo, (706, tavvw, nier. 

form. zob. 2Javvo) pędzić, prowadzić 
naprzód; w znacz. nieprzech. wyje- 
chać, wyruszyć, postępować naprzód 
TH AS 595 VI 3.22 HCV 12-2205 
zapędzić się I. 10. 16. . 

Ilqgosoyctounae, (100, 2oyelouce) 

Hoo 99 

uczynić co przedtem, pozyskać, na- 
być przedtem, 7 zrgostpyacuśn, dośc 
sława przedtóm, dawniej nabyta VI. 
LZ. Sack). 
Iięozę6, (2196, 206) fut. do zz90- 

<irrov, ogłosić, oświadczyć; 7700800» 
aby er chcąc oświadczyć VII. 
dek 
Iigośęzonat, (700, Foyouce, nier. 

form. zob. śogoua) iść naprzód, na 
czele, wystąpić II. 3. 3; iść dalej, po- 
suwaé się, ujść ILI. 3..6; III. 4. 37; 
EV S246; VIE 8250; 
Iloożzo, (706, tym, niereg. form. 

zob. éyw) zwć mieć korzyść, pierw- 
szeństwo przed kim; przewyższać IIL. 
2 19. 
Iloonyśouat, (1106, ńyćcuc) iść 

naprzód, na czele i drogę wskazywać, 
z dodaném 680», które się też często 
opuszcza; tny dydodiev 4 710000 
zroonyodueye 4 twoweta ślady ludzi 
tamdotąd idących lub napowrót VII. 
8. 42; zrgonycieda thy 71005 Tovs Ży- 
cwrtovg geil. 600» ruszyć naprzód prze- 
ciwko nieprzyjaciołom VI. 5. 10; (VI. 
3. 10). 
IIQonyooQś©0 , (zioońy0g0s) mówić 

za kogo, mówić w imieniu czyjćm, 
mieć mowę V. 5. 7; bronić kogo. 
Hoo9éw, (100, 540, form. zob. 

9&®) wybiegać naprzód, wyprzedzać 
13 

Iloo9vużonae, (soóduuos) być 
gotowym, przychylnym, gorliwym; 
TO mrooJuueioda gorliwością I. 9. 24; 
chętnie chcieć II. 4. 7; III. 4. 45; 
przyłożyć się do czego, zajmować się 
czóm VI. 4. 22; (VL 2. 22); starać 
się VII. 7. 47. 
Iigo9wuia, as, 1, (7069vu0s) go- 

towość, gorliwość, mei zwa dla kogo 
1691557 VIE Gs 11: 
Iloó9vuog, ov, (790, Iuuds) gor- 

liwy, chętny, ochoczy I, 3. 49; 1. 4. 
15; Ui. 2. 19. 
Tgo9Vu©g5, przyst. 

chętnie, z ochotą V. 2. 
Ilgo960, (206, 300) wprzódy 

ofiarować; 2) woodvew tds ofiaro- 
wać za kogo. 

Tiqgolnut, (06, tus, niereg. form. 
zob. inu) naprzód wysłać, wydać, 
puścić, dopuścić, pozwolić VII. 2. 15; 
med. zroolec9a oddać się komu, ofia- 
rować się VII. 3. 31; zaufać, powie- 
rzyć zi eo I. 9. 12; zrgolsośa adtóv 
zois moheuiorg poddać się, oddać się 
w ręce nieprzyjaciół V. 8. 14; rzucać 
przed siebie, svegyeciuy mocteodat 
zwi wyświadczać komu dobrodziejstwo 

od 79d9uuo0s, 
2: 
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(nie wymagając za to wynagrodzenia); 
zrgoleodać ru odesłać od siebie, ode- 
pchnąć od siebie, opuścić, zdradzić 
59,3 1 
Heotornuc, (7106, tornuc) stawić 

na czele, przełożyć kogo nad czem; 
2) zgoloracdw i czasy nieprzech. act. 
aor. 2. pf. i plsqpf. stanąć na czele, 
być przełożonym, dowodzić zwós kim 
I. 2. 1; przewodzić, mieć hegemonią 
VI. 6. 12; (VI. 4. 12). 
Tlgoxadéw, (100, załćw, form. 

zob. zaaćw) wywołać; med. aroozałelć- 
ojcu kazać przywołać, przyzwać VII. 
JEŻA 
Tioozaddnco, (7700, załdnto) za- 

słaniać, zakrywać III. 4. 8. 
Tlooxatadéin, (100, zara, duo, 

form. zob. Jw) wybiegać naprzód VI. 
3.2405 (VL.„1. 10): 
Hqozatazaiao , (706, zeta, zul, 

niereg. form. zob. zało) wprzódy spa- 
lić, idąc naprzód palić I. 6. 2. 
Ilgoxavchaugdvo, (7100, zert, 

laugdvw, niereg. form. zob. Aaupdro) 
pierwćj zabrać, zająć, opanować I. 3. 
14; 0555 18. 
Tigózstuat, (700, xciuai, niereg. 

form. zob. zsiuce) leżeć przed kim; 
wystawać, sterczeć, sięgać VI. 4. 3; 
(VL. 203% 
Iloozwóvvsvo , (7190, xdvvevw) 

pierwćj podawać się na niebezpieczeń- 
stwo, vméo twos podejmować niebez- 
pieczeństwo , narażać się na niebezpie- 
czeństwo za kogo VII. 3. 31. 
IlgoxAńg, śovs, 6, Prokles, sa- 

trapa Teutranii. ; 
Ilgozęiwo , (200, zęww) pierwćj, 

wprzódy sądzić; 2) przekładać, prze- 
nosić, dać pierwszeństwo VI. t. 26; 
(V-:9.. 26). 
Higoażye , (706, Aóyw, nier. form. 

zob. Aśyw) przepowiadać, ogłosić, o- 
znajmić, oświadczyć, nakazać, zapo- 
wiedzieć VII. 7. 3, 
Iioouaxysav, Óvos, 6, (700, ud- 

youce) przedmurze VII. 8. 13. 
Higoustoaiótov, ov, ró, (700, 

uśtro7rov) przepaska na czole noszona; 
naczelnik, naczolek, t. j. ozdoba dla 
koni na czoło, lub też zbroja na czoło 
DS 
Tięounotótwv, ov, Tó, (zio0, unods) 

= meaoaunotdror. : 3 
TIlgoouvdouat, (700, uwóouat) swa- 

tać kogo, namawiać kogo, starać się 
o co dła kogo, zarabiać, zyskiwać dla 
kogo; rowedra (scil. Aćyov) mootuviro 
éxcotm mooowy tak ich namawiał 
przystępując do każdego VII, 3. 18. 

Tlgóg 

Tlgovoém, (200, vow) i nęovo= 
śouce, przewidywać; rmós starać się 
o kogo, troszczyć się, opiekować się 
kim VIEL. 7. 83,37. 

IIQovota, «s, 1, (005, 2005) prze- 
sarna życzliwość, troskliwość VII. 
4.292, 

1180voun, As, 7, (zręd, voun) wy- 
cieczka celem nabycia żywności pod 
zasłoną wojska V. 1. 7; picowanie. 
IlooŚevo, (movtevos) pomagać, 

zastępować, bronić; 7wi zc wystarać 
się o co dla kogo; zalecać, namawiać . 
do czego, xivdvvoy zwr wystawić kogo 
na niebezpieczeństwo VI. 5. 14; (VI. 
3. 14). 

Tigogevosg, ov, 6, (2190, śćvos) po- 
sel, konsul (w naszém znaczeniu), któ- 
rych państwo wysyłało do obvego 
kraju, aby tamże popierał sprawy 
jego i bronił obywateli, którzy tam 
rzebywali; potem w ogóle, przyja- 
aa gościnny V. 4. 2; V. 6. it z 

Ilqgó$evog, ov, 6, Proxenos, wódz 
w służbie Cyrusa młodszego i przy- 
jaciel Xenofonta. 
Ilgoogć©, (706, ógdw, niereg. 

form. zob. ógćw) z daleka widzieć I. 
8. 20; VI. 1. 8; (V. 9. 8); przewidy- 
wać; 2) mieć staranie; 8) mieć się 
na baczności; obawiać się czego. 
Higoxżuno, (796, zćuwzw) wysyłać 

naprzód, II. 2. 15; IV. 4,5; VIL. 2. 
19; towarzyszyć, zwać komu VI, 1. 23; 
(V. 9. 23); med. zzoozśuzrecJać Twa 
odesłać kogo od siebie VIL 2. 14. 
Ilgoxivo, (00, nwo, nier. form. 

zob. 71 (vo) pić, twi do kogo VIL. 3. 
26, 27; przy ezém był zwyczaj daro- 
wania czego temu, do którego się pi- 
ło, n. p. kielicha tego, z którego się 
piło, i innych rzeczy. 
Tlgoxovéw, (x06, movém) naprzód 

pracować; 2) moomoveiy TwWog = mo- 
vey 7100 Twos pracować za kogo, tras 
dy znosić za kogo III. 1. 37. 
Ilgóg, przyim. z gen., dat. i accus. 
I z gen. 1) od; przy pass. jak Uzró 

L 9. 20; IL. 8. 12; ze strony, 77005 
duóv z waszćj strony II. 3. 18; zed¢ 
twos eivat być na czyjćj stronie; 700g 
dedv ze strony bogów, przed bogami 
I. 6. 6; meds roózrou Twós sivas być 
czyim zwyczajem I. 2. 11; meds wora- 
jwov po stronie rzeki, w pobliżu rzeki, 
wzdłuż rzeki Il. 2. 4; LV. 3. 26; 2) 
przy przysięgach, zaklęciach, np. 006 
Few» na bogów, dla bogów II. 1. 17; 
VIL. 1. 29; itd. 

Il. z dat. oznacza przedmiot, przy 
którym się co znajduje, 1) przy, nad, 



IIoogdyo 

71005 1H Edgoćry nad Eufratem I. 8. 
4; I. 8. 14; itd.; 2) do, oprócz, 7006 
tovtots do tego, oprócz tego III. 2. 
38; IIL 4. 13; VIL -6. 32. 

III. z aceus. oznacza kierunek do ja- 
kiego przedmiotu, 1) o miejscu i lu- 
dziah: do, na, ku I. 3. 18; I. 5. 14; 
Ld, 18:11 45.25; TEL. 4,28; VIL. 3, 
31; woos ueoqugołtav ku południowi, 
na południe I. 7. 6; mods toy duga- 
dov po pas IV. 5. 2; 2) o czasie: 
około, 7005 ńuśpav gdy już dniało, 
około rana IV. 5. 21; 8) wyraża 
wzgląd, gtósunek: względem, co się 
tycze , hs jucs względem nas I. 3. 

; 1. 9. 6; 76 meds tov nolceuov co 
się tycze wojny IV. 3. 10; VAL. 1. 9; 
w porównaniu z czem: 71005 tu GOYV- 

grov w porównaniu z pieniędzmi VII. 
1. 41; w skutek, podług, zr905 guiay 
w skutek przyjaźni, po przyjacielsku 
I. 3. 19; meds abkov Ó0gysiodei przy 
graniu na fletach tańczyć VI. 1. 5; 
(V. 9.5); zzgós tutte w skutek tego, 
nasto, potém 123. 19;- 17 6.93113: 
21; IV. 5.13; 4) w znaczeniu nieprzy- 
jazn. przeciw, ku I. 3. 20; IL 6. 10; 
IV. 6. 21, 25; itd.; 5) wos ze swoim 
rzeczownikiem tworzy często przysłó- 
wek, 77005 quiicy po przyjacielsku, 
reds 1,8091 chętnie, mods 0 err a nad- 
to, i do tego, prócz tego III. 2. 22; 
6) przy liczebnikach znaczy: koło. 
Ilgogdyow, (sroós, dyw, nier. form. 

zob. tyw) przyprowadzić, 70 oTodreu- 
ue zwojskiem posuwać sie, postępo- 
wać, zbliżać się IV. 6. 21; w znacz. 
nieprzech. lub z domyśln. orgczevria: 
nadchodzić, postępować; 00508 
(Seil. 75 oręcreuua) meds td xéous 
z boku nacierać, (oskrzydlać) I. 10. 
9; zgosóyew eis tb orędrevua. przy- 
prowadzić, przedstawić wojsku VI. 1. 
14; (V. 9. 14); używać, srohaów pogo 
zręoseycućvov choć różnych sposobów 
straszenia (gróźb) użyto IV. 1. 23. 
Ilęogatcto, (71905, cirćw) prócz 

tego, więcćj żądać VII. 3. 31; VII 6. 
27; mooscureiy uoSóy żądać większego 
żołdu, podwyższenia żołdu I. 3. 21. 
Ilgogavahiczo , (100s, wahlen, 

nier, form. zob. dwahióxzw) prócz tego 
wydać, łożyć, nieżałować na co VI. 
4.8; (VI. 2. 8). 
Iloogaveinov , infin. roosavamneiy, 

(00s, dvd, einov, niereg. form. zob. 
elriov) prócz tego, do tego, jeszcze 
ogłosić VII. i. 11. 
IIqogBaivo , (71905, Bair, niereg. 

form. zob. Baiyw) przystępować, na- 
deptywać, meds 70 zdrw Tov rogou tH 
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aeeoteg@ nod zroosfaiyovtes na dolną 
część łuku lewą nogę stawiając IV. 

IlęogBaAA0, (mos, Bółao, niereg. 
form. zob. ScéAdw) rzucać na co, do- 
rzucać; w znaczeniu nieprzech. rzucić 
sie, 77005 Twa na kogo, nacierać, na- 
padać, wpadać na co IV. 2. 11; IV. 
GAS FING 1-2; VL18. 5 AND. ost) 
IięogBavóg, 7, óv, adj. verb. do 

oospairw, przystępny, dostępny IV. 
3425 4V.85 9. 
IioosgoAń, jis, 11, (100s, Beddow) 

napad, atak III. 4. 2; VI. 5. 25; (VI. 
3. 25). 5 
Ilgogytyvouat; (00s, women) 

niereg. form. zob. 5/(yvouar) przybyć, 
aa się VII. 1. 28; VII. 4 29: 
Heogdaveitm, (200s, davettw) 

przypożyczyć VII. 5. 5. 
lloogdet, słowo nieosob. (eds, 

der, niereg. form. zob. der) potrzeba 
prócz tego, jeszcze więcćj, jeszcze bar- 
a potrzeba III. 2. 34; kogo, czego 
kB ti 
Iięogóźcuat, (06s, Séoucs, nier. 

form. zob. dćoua) prócz tego potrze- 
bować, 706 czego VII. 6. 27; starać 
się, ubiegać się o co VI. 1. 24; (V. 
9. 24). 
Tigogóiówut, (nods, Dida) je- 

szcze dodawać I. 9. 19. 
Ilgogóozdo, (gó, dozów) ocze- 

kiwać, spodziewać się III. 1. 14; oba- 
wiać się, być na co przygotowanym 
VIL. 6. 11. 
Ilgosetut, (00s, siuc) przychodzić, 

przystępować, zwi do czego VI. 1. 19; 
(V.'9. 19); VII. 3. 16, 18, 19; nad- 
chodzić, zbliżać się I. 5. 14; I. 7. 5; 
I. 10. 6; wyruszać (na nieprzyjacieła), 
nacierać I. 8. 11. 
IlQogeaadvo, (xods, 2atvw, nier. 

form. zob. ślauvw). przypędzać, przy- 
prowadzać; zwyczajn. w znacz. nie- 
przech. nadjechać, nadchodzić, zbliżać 
sige. 554251654 16; IV 405 VIL. 
3. 8; moogdéovtes zu TEQOSEAGUVOVTEG 
napadając konno i pieszo VI. 3. 7; 
SATA, 
Heocéexouce, (109s, Żęzouw, nie- 

reg. form. zob. żozoucz) przychodzić, 
przybywać, madchodzić, zbliżać się, 
rwi do kogo I. 3. 9; I. 8. 1; IV. 3 
10; itd.; moose dovtes cię driyjzooy 
zbliżywszy się, tak iż mówiącego sły- 
szeć można było, że się można było 
słyszeć IV. 4. 5, 
IIgogsd zona, (200s, Elfouac) mo- 
= się, zwi do kogo VI. 3. 21; (VI. 
„2107 
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Tiqogezgo , (71905, tym, nier. form. 
;0b. yo) trzymać, kierować ku cze- 
mu, zooséyew toy Vody i samo tylko 
mooséyew zwracać myśli, uwagę na co 
I. 5. 9; IV. 2. 2; myśleć, pamiętać o 
czem, 7% uovij © pozostaniu się V. 6. 
225 VEB 48 po Vel 148); a TTov 
TQOSEXEW TOY WODY Twi mnićj zważać, 
dbać o kogo II. 4. 2; óktyoy zwi 
moostyew mało dbać, uważać na kogo 
VIL. 6. 5. 
Ilęogńzo, (005, tx) przybyć, 

rozciagaé się, sięgać; 2) należeć się 
komu, dotyczeć się, zroosrjzov Twi kre- 
wny (z dodatkiem yéve i bez) I. 6. 
1; zroosńxsc nieosobiście: należy się, 
przystoi III. 2. 15; TIL 2. 11; VIL. 
7. 18; z dat. i accus. i inf. oddćy mot 
moosnxe rwóg niemam udziału w czóm, 
niemam nic wspólnego z czem, nieob- 
chodzi mnie III. 1. 31. 
Ilqóc9:ev, 1) przyst. a) o miejscu: 

na przodzie, na czele, zć mod0dev xo- 
cuci na czele dowodzić II]. 2. 36; 70 
zręóodey przednia straż; els 70 zrQ00- 
dey tov Órwhov (właśc. do przedniej 
strony obozu t. j.) przed obozem III. 
1. 33; b) o czasie: wprzódy, pierwej, 
przedtóm, dawnićj I. 2. 2; 1 3, 18; 
L 6. 1, 10; itd:; 790098» — 1) raczej — 
jak IL. 1. 10; odode — noir pierwéj, 
wprzódy — nim I. 1. 10; z artyk. jako 
przymiotnik 6 7700098» przeszły, da- 
wny, poprzedni 1, 6. 3; II. 8. 1; IL 
3.22; IIL. 1. 1; zy» wodode vUzza 
przeszłćj nocy IV. 3. 7; 2) przyim. 
z gen.: przed. 
Iloog9<0, (200s, 340, nier. form. 

zob. dćw) przybiegać V. 7. 21; VII. 
1.15; moosdéortes zal TEQOSEAUUVOVTEG 
napadając konno i pieszo VI. 3. 7; 
(MET: 7). 
Ilęoginut, (srs, inur, nier. form. 

zob. inut) przysyłać, posyłać, przy- 
puszczać IV. 5. 5; med. woosteodae 
przypuścić do siebie, sig ravroy Nu 
airoię przypuścić do towarzystwa z na- 
mi IIT. 1. 30; śyyus ot sigostevro nie- 
dali się zbliżyć do siebie t. j. niewdali 
się w bitwę IV. 2. 12; dopuścić, ze- 
zwolić V. 5. 3. 
Tioogzaaśo , (21005, załśw, form. 

zob. zaAew) przywołać; med. mrposza- 
lsio$au kazać przywołać do siebie, 
przyzwać VIL 7. 2. 
Iloogxrdonat, (7790s, zróouat, nie- 

reg. form. zob. xzdouae) prócz tego, 
do tego jeszcze pozyskać V. 6. 15. | 
Ilgogxvveo, (2008, zuvćw, fat. zu- 

ow, aor. éxvow) uderzać, zwć przed 
kim czołem, oddać pokłon ezotobitny ; 

TIqoczegvidtov 

cześć zwykle oddawana bogom III. 2. 
9; także perskiemu królowi, przed któ- 
rym padano na twarz i całowano zie- 
mię 1.6. 10; TIE 229. 
IlgocAaugdro , (mods, Aaugóvo, 

nier. form. zob. Aanfdvw) przybierać; 
przybrać na pomoc I. 7. 3; za sprzy- 
mierzeńca VII. 6. 27; chwycić się cze- 
go, zabrać się do czego, przyłożyć się 
do czego II. 3 11, 12; oprócz tego, 
nadto, jeszeze otrzymać, pobierać, zy- 
pow nabyć, zjednać VII. 6. 32; VII. 
438: 
Heocguéva, (06s, uśvw) zostać 

przy ezém, wytrwać w czem tui; 
2) czekać na kogo zwa VI. 6. 1; 
(VI. 4. 1). 
Tiooguiyvvut, (2006s, utyvvu, nie- 

reg. form. zob. ulyvum) przymieszać, 
połączyć ; w znacz. nieprzech. połączyć 
się IV. 2. 16. 
llgogoóog, ov, ń, (200s, 6065) 

przystęp; procesya, pochód uroczysty 
do świątyni WI. 1. 11; (V. 9. 11); 
2) dochód VII. 1. 27; VII. 7. 86; 
korzyść, zysk I. 9. 19. 
TIg0g6uvuut, (200s, Óuwuju, nier. 

form. zob. óuvuui) prócz tego, nadto 
jeszcze przysięgać II. 2. 8. 
Hqogouoaoyśo, (7005, óuokoyćw) 

zgodzić się na co VII. 4. 24. ) 
Tlgocxegovam, (7005, megovew, 

ztegóvy) przyczepiać, 77005 zwi do cze- 
go VIL. 3. 21: 
TIoogzaiato, (x0vs, mintw, niereg. 

form. zob. rinrw) przypadać, wpadać, 
zwi na kogo; przybiegać do kogo 
WE. 212 
Ilgogaotiouae, (00s, row) na- 

być dla siebie, sobie pozyskać; przy- 
właszczyć sobie; udawać 1. 3. 14; przy- 
pisywać sobie, rościć sobie, mienić się 

Ilgogxoaieużo , (rtoós, mokeućw) 
prowadzić wojnę z kim, twa i zwi 
I. 626. 
Ilgoctatedo, (zrooorórys) i ę0- 

ovatto, być przełożonym, twos nad 
czóm, rządzić, kierować 1V. 8. 25; 
przedstawiać, powagą swoją dokazać, 
nakłonić V. 6. 21. 
Ilgoctdtyg, ov, 6, (196, torque) 

przełożony, dowódzca VII. 7. 31. 
IIQogTGTTO, -660, (100s, TUTTW) 

rozporządzić, zwi zlecić, rozkazać ko- 
miu. 6,*10;::1.9:: 18: : 
Tlgocredéw, (77005, Tehćw) prócz 

tego, nadto jeszcze płacić VII. 6. 30. 
Tlęocteęriótov, ov, Tó, (700, 

orćovov) napiersień, t. j. ozdoba lub 
zbroja na. piersiach konia I. 8. 7. 
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IigogtiSnut, (200s, zin) do- 
kładać, dodać; przyłączać; med. 7905- 
rt9e0% przyłączyć się, 77 yroun tH 
vós przystać, zgodzić się na czyje zda- 
nie I. 6. 40. 
Iilęogtęśx©, (700s, Tośyw, niereg. 

form. zob. rośyw) przybiegać, przy- 
skoczyć zwi do kogo IV. 2. 21; VII. 
4. 7; przyjść IV. 3. 40. 
Hlgospégm, (77005, yéow, niereg. 

form. zob. pśow) przynosić V. 2 14; 
med, zroospćoeoJai tive obchodzić się 
z kim, 77005 Twa znieść się z kim, 
układać się z kim VII. 1. 6. 
Iięoszoęźo, (7106s, zwoćw) przy- 

chodzić, przystępować, poddawać się 
V. 4. 30. - dic ae r 
ligósxogo0g, (06s, you) grani- 
"m ee zdać ¥. | 9; 7 
118660, przysł. naprzód, dalej I. 

3.1; V. 4. 30; daleko IL. 2. 15; zecow 
tov mnyóv daleko od źródeł IIL. 2. 
22; zrgó0w Tod rroreuol rroopalycwy 
daleko w rzekę wchodzić IV. 3. 28; 
zrooowrćgw Tov xacoov daléj niż (nad 
miarę stósowną) się należało, za da- 
leko IV. 3. 34; zrooowrdzźtw bardzo 
daleko; óry Ż0dvayro zrooowrórw jak 
tylko mogli najdaléj VI. 6. 1; (VI. 
4. 1). 
Iigóconov, ov, ró, (mods, Gw) 

spojrzenie, twarz, oblicze, te zroćowza 
twarz (jednćj osoby) II. 6. 11. 
Tlooteażo, (06, rehćw) naprzod, 

z góry płacić, zaliczyć VII. 7. 25. 
liQorzoaiog, «, oy, (zroórepos) 

dniem wprzód, osobl. zj zzgoregaię 
— wprzód, wczoraj II. 4. 8; V. 

. 28. 
Iloótsoog, «, ov, pierwszy (jeżeli 

mowa o dwóch) co do czasu, miejsca 
i znaczenia: zroorśpa KUQov wéyte huć- 
eas dpixero pięcioma dniami wprzó- 
dy, predzéj od Oyrusa przybyła I. 2. 
25; Tos sroorćpois tamtym, dawniej- 
szym I. 4. 12; zrgóregov przysł. wprzód, 
poprzednio, dawniej I. 7. 18. 
Ilęoveudo, (7106, udo) przed 

innymi cenić, poważać kogo; 7raćov 
'potuuów Twos wyżćj cenić, więcćj powa- 

żać jak kogo innego I. 4. 14; T. 6. 5. 
Hootgéxm, (706, t0éyw, niereg. 

form. zob. rośyw) wybiegać naprzód 
1. 5. 2; IV. 1.10; wyprzedzić V. 2. 4. 
Iigogaivo, (rg6, pań) pokazać ; 

med. zrgogedvecja pokazać sie, uka- 
zać sie 1. 8. 4; II. 3. 48. 
Iloęoqaocigouat, (Tręógacis) poda- 

wać za powód, składać się czćm, wy- 
mawiać się czem IIL 1. 25. 
Hodgaces, ews, 11, (zroópruc) po- 
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zor, wybieg I. 1. 7; modpaow 7rotei- 
oda udawać I. 2. 1. 
Iloogvża$, azos, 6, (7700, pilaś) 

czata; of zrooguhezes czaty II. 3. 2; 
OL 2, 1; itd. 
Heozxzmoém, (7196, zwośw) iść na- 

przód; o biesiadzie, dalej się ciągnąć, 
przedłużać się VII. 3. 26; postępować, 
powodzić się, szezęścić się, przyjść 
w porę, przytrafić się, Eyovre 0, u 
719070906] mające przy sobie, eo mu się 
podobało; inni zaś tłumaczą w pier- 
wotnóm tego słowa znaczeniu: si ha- 
beret, cur iter faceret, si ei justa iti- 
neris csusa esset, jeżeli miał słuszne 
powody, czemu podróżował I. 9. 13. 
Hovuve, ns, ń, (zteuuvóc) Seil. 

vaus, tył okrętu czyli rufa V. 8. 20. 
Ilool i zg, (060) przysł. ry- 

chło, rano III. 4. 1; VI. 5, 2; (VI. 
3: 2); 1VIL.6. 6. 
He@oea, «s, 11, (106) przodek o- 

krętu czyli sztaba V. 8. 20. 
IlęoQeug, ws, 6, (momou) szta- 
m 5 t. j. sztaby okrętu pilnujący V. 

Ilęoteów, (700705) pierwszym 
być, age tae u kogo, mieć pier- 
wszeństwo, pierwsze zajmować miej- 
sce II. 6. 26. 
IloGtog, 11, ov, (206) pierwszy, 

najpierwszy, (co do porządku czasu, 
miejsca i znaczenia) I. 3. 1; of LOW- 
Tov na przodzie będący, przednia straż 
II. 2. 16; najpierwszy, najznakomitszy 
IL 6. 17; przysł. zroóroy i ToGTU 
najprzód, z początku, pierwszy raz 
Tess 2 06:6; I. 9-21 10240; 
> odbijać się, rozbijać IV. 

IliaiQo, nieużyw. praes. zastępuje 
Trdęvuuci, fut. ated, aor. 1. Śrzd- 
ea, aor. 2. Śrrrdgov, kichnąć, co za 
pomyślną uważano wróżbę III. 2. 9. 
IvśQvŚ, vyos, 7, = TETEQÓV, skrzy- 

Mo, mréguyes skrzydła pancerne t: j. 
dolna część pancerza, która brzuch 
okrywa IV. 1. 15. 
Ilvyuń, is, 1, (Uś) bicie się na 

kułaki IV. 8. 27. > 
IlvSayóQag, ov, 6, Pitagoras, 

admirał Josie z 
Ilvzvóg, 11, óv, gęsty; gęsto sto- 

jacy IV. 8. 2; ściśniony II. 3. 3; 
neutr. 7ruzyć == 7ruxyvóę przysł. gęsto, 
mocno IV. 7. 15; często VI. 1. 8; 
(Y. 9. 8). ' 
Ilóxtyg, ov, 6, (nus) szermierz 

walczący na kułaki, kułacznik V. 8. 23. 
Taka, OV, ai, wąwóz; 1) mddee 

ai Befulovia wąwóz babiloński pro- 
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wadzący z Mezopotamii do Babilonii 
I. 5. 5; 2) zukar tho Kuiziac wąwóz 
prowadzący z Kappadocyi do Cylicyi 
(L 2. 21); 3) zdła tits Kuuziac zed 
Żuvotas albo ai Züger avila wąwóz 
syryjski z Cylicyi do Syryi I. 4. 4; 
I. 4. 5. 

TIlvay, us, 7, drzwi, zwyczajn. 
w plur. ać zukar wrota, brama. wnij- 
ście do obozu VI. 5. 1; (VI. 3. 1). 
ITvvS$dvouat, fat. wetcouce, aor. 

2. ixvdduny, pf. zśrucuw, pytać się, 
twos dowiedzieć się od kogo I. 5. 15; 
4.1516; HEL02.-835BV. 167 478 VTLS=t. 
14; itd. 
ITÓŚ, przysł. pięścią V. 8. 16. 
IIGQ, mugóc, Tó, ogień; rk vod 

(podług drugićj dekl.) ognie, jako 
znak wojenny IV. 1. 11; ognie stra- 
zowe VIL. 2. 18. 
TIvęć, äs, 7, (te) stós VI. 4. 9; 

(VIE 229). 
Ilvoauig, Wos, 1, (zug) pirami- 

da III. 4. 9. 
Tlógauog, ov, 6, Piramos, rzeka 

w Oylicyi. 
Tivoyouayén, (amięyos, Udyouat) 

wieżę zdobywać, oblegać VII. 8. 18. 
Thdeyog, ov, 6, wieża VII. 8. 18. 
IlvQśtto, -660 , (nvgetos, 100) 

mieć febrę, gorączkę, pe TÓW 
mugośrtiow wypiwszy lekarstwo w go- 
rączce albo wypiwszy truciznę w na- 
padzie gorączki VI. 4. 11; (VI. 2. 11.) 
Ilięwog, q, ov, (mveds) pszenny 

IV. 5. 31. 

"Podog 

ITvgóg, od, 6, pszeniea I. 2. 22; itd. 
Ilvg$ólag, ov, 6, Pyrryas, do- 

wódzca grecki. 
Ilvgólxy, fs, 7, taniec w zbroji 

tak nazwany od swego wynalazcy 
Pyrricha VI. 4. 12; (V. 9. 42). 
Ilvooedo, (vo00s) ogniem znak 

dawać w wojnie VII. 8. 15. 
IIo}, przyst. enklit. jeszcze; oddeis 

mw jeszcze żaden VII. 5. 16. 
s zo) przedawać I. 5. 5; VII. 

"Ilóżoc, ov, 6, źrebię IV. 5. 24. - 
Iloóaog, ov, 6, Polos, admirał La- 

cedemoński. 
2 Tlóua, «ros, 76, (rów) napój IV. 

be Za 
Ilonote, przysł. (zo, more) kie- 

dykolwiek, zwykle w połączeniu z ne- 
gacyą: nigdy I. 6. 11; I. 4. 18; itd. 
Iióg, przysł. jak? jakim sposo- 

hie Ad 6. 6; w pytaniach uboczn. 

Ilóg, przysł. enklit. jakkolwiek, 
w jakikolwiek sposób, jakoś; el mw¢ 
czyby może II. 3. 18; werayvöyres mus 
odmieniwszy swe zdanie z niewiado- 
mych powodów, niewiadomo dla eze- 
go IL. 6. 3; reyrizic wę zręcznie 
jakoś VI. 1. 5; (V. 9. 5); dhhws mw 
innym jakim sposobem III. 4. 20; VI. 
4. 2; (VI. 2. 2); ws prawie, niemal 
IV. 8. 21; ade zrws prawie w ten spo- 
sób, mnie] więcej tak I. 7. 9; zara 
uśoov ws prawie we środku VI. 2. 
175200V5 40:47): 

P, 

*Pdótog, «, ov, łatwy IV. 8. 13; 
comp. óćww, 640v, superl. 640705. 
*Paóltwg, przysł. łatwo III. 5. 9; 

comp. 6807 łatwiej IV. 6. 12; superl. 
ÓGOTA. 
*Pa9ivyg, ov, 6, Ratines, do- 

wódzca perski. 
"PoSvuto, (688105, Suuós) być 

lekkomyślnym , niedbałym, próżnować, 
używać wygód II. 6. 6. 
— *PaSvnia, us, 1, (680105, 9uuós) 
lekkomyślność, bezczynność, skłon- 
ność do zabaw, rozrywek, odz śnił 
óqgSuulav Zrodnero nie użył na rosko- 
sze LI. 6. 5. Ę 
*Pactóvy, ne, %, (680705) 1) ła- 

twość (w czem); 2) ulga, odpoczynek 
V. 8. 16; bezczynność, lenistwo. 

*Peo, fut. ósioouci, aor. Egóuoa, 
używaższe formy są: fut. dujcouce, 
aor. 2. pass. 26601», pf. żgólyza pły- 
nąć I. 2. 7. 
“Prt, «s, 1, (od nieużyw. 640, 

pf. stęnza,) umowa, postanowienie VI. 
6. 28; (VL 4. 28). 
ać! eos, Td, zimno, mróz V. 

*Puxteo, poboczn. form. tylko 
w praes. i impf. używana od $ćzrw 
rzucać. 
*Pixto, (aor. pass. 866(Pp1y) rzu- 
cać I. 5. $3 IM. 8.4; TY: 7, 48; TV. 

* Pig, ówós, ń, nos VII. 4. 3. 
* Pódtog, «, ov, rodyjski. 
* Póótog, ov, 6, Rodyjczyk, mie- 
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szkaniec wyspy Rodos, jednej z Cy- 
klad. 
*Podoyodvyn, 15, 1, Rodoguna, 

córka króla Artaxerxesa II. 
* Popćo., połykać, czerpać ustami, 

chlipać, smoktać IV. 5. 32. 
*PoSuóc, oi, 6, równy podział 

części co do czasu, pomiar; takt, é& 
óuJuó w takt, podług taktu V. 4. 
14; VI. 4. 10; (V. 9. 10); ousmode 
caizitew trąbić podług taktu VII.5. 32. 
- Póua, «ros, tó, (Żolw) to co się 
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ciągnie, cięciwa, dx zóśou 6luros na 
wystrzał z łuku III. 3. 15. 
Puy, 15, 3, (ówwuwm) siła; oby 

nolii ó0un z wielką siłą t. j. wiel- 
kiem wojskiem. 
'Povvvm i $0vvdo, fut. ddow, 

pf. pass. Efgówua, aor. pass. 266069, 
wzmacniać, pf. pass. Efówuci jestem 
w sile, zró E$ówuśyoy siła, dzielność 
1156248 
*Poxdoag, «, 6, Roparas, satra- 

pa Babilonii, 

>> 
ZdyaQig, ews, 4, (wyraz scytyj- 

ski), bardysz, jakich Scytowie i Ama- 
żonki używały IV. 4. 16; V. 4. 13. 
Zaziov albo oaxxiov, ov, Tó, 

(odzxos) worek IV. 5. 36. 
Załuvóyccóg, ov, 6, Salmides- 

Bus, miasto nad morzem Ozarném. 
Zadnyxtyg, ov, 6, trębacz. 
ZólnyŚ, w/yos, ń, trąba VII. 3. 32. 
Zaanigo, (odhatcyś) trąbić, dać 

znak trąbą; 0uv&uovs ocazitew podług 
taktu trąbić VIL 3. 32. 
Zóuig, «, ov, Samijski; 6 Za- 

wos Samijezyk, mieszkaniec wyspy 
Samos. 
Zauóhag, «, 6, Samolas, dowódz- 

ca grecki. 
Zügdelg , ew, at, Sardes, miasto 

stołeczne Lidii. 
Zdéeos, ov, 6, Saros, rzeka w Cy- 

licyi. 
Lareanxevar, (Gurecsmys) być sa- 

trapą, rzadzca, prowincyi, jako satra- 
pa rządzić z accus. i gen. czem I. 7, 
6; III. 4 31. 
Zatęanyg, ov, 6, satrapa, na- 

czelnik prowincyi w państwie per- 
skiém, który najwyższą cywilną i woj- 
skową dzierzył władzę. 
Zdtvgog, ov, 6, Satyr, bożek i to- 

warzysz Bachusa, tutaj I. 2. 13; Sile- 
nus, nauczyciel Bachusa. 
Zavtoó, s, ov, albo oeauzot, ſg, 

od, zaim. zwrotn. ciebie, siebie. 
Zagńg, &, jasny, jawny, wido- 

czny, wyraźny. 
Zaqgóc, przysł. widocznie, oczy- 

wiście I. 4. 18; zapewne, niezawodnie, 
z pewnością, bez wątpienia II. 5. 4; 
IV. 5. 8; V.-1. 20; Vibes: 43. 
ZsAwodg, odwtos, 6, i 7, Selinus, 

rzeka w Elidzie; 2) Selinus, rzeka 
w Jonii przy Efezie płynąca. 

ZevIns, ov, 6, Seutes, król Odry- 
sów w Tracyi. 
ZynauBgia, i ZnAvugola, ac, 1, 

Selimbrya, miasto w. Tracyi nad Pro- 
pontydą. 
Znuaivo, (nug) dać znak, rH 

odhniyyi, TO xéocte trąbą, rogiem II. 
2. 4; III, 4. 4; TV. 2.1; VL 8. 15; (VI. 
1.15); VIL. 2.18; oquaivew ró mole- 
iuzóv dać znak do attaku IV. 3. 29; 
dać znać, dać poznać, wskazać, oznaj- 
mić IL. 1. 2; VI. 1. 24; (V. 9. 24); 
VIE 1:31; (V9. 230); - VIE 8-485 1d. 
Znusiov, ov, to, znak, VI. 2. 2; 

(V. 10. 2); dro rod adrod onuelov 
za jednym znakiem II. 5. 32; chorą- 
giew, 70 paciAstov onusioy chorągiew 
królewska t.j. złoty orzeł na drzeweu 
rozpięty 1. 10. 12. 
Zynoóduwog, 1, ov, (oqodun) ciemie- 

rzycznikowy, yoioue oqoduwov maść 
ciemierzycznikowa IV. 4. 13. 

Z1)60440V, ov, ró, (01061) ciemie- 
rzycznik (roślina) I. 2. 22. 
Zwo, (011) kazać milczeć, rwa 

komu, nakazać milczenie VI. 1. 32; 
(V. 9. 32). 
Zydo, (01) milczeć V. 6. 27. 
Zw, is, 1, (ovyew) milezenie; 

Gvy w milczeniu I. 8. 11. 
2iynog, i olxaog, ov, 6, syglos, 

pieniądz perski, wynosił 71/, attyckich 
obolow I. 5. 6, (oda 
Zidnęsia, as, 7, (0l07p0s) praca 

Ww kópałciicii żelaza V. 5. 1. 
Z101)0E05, a, oy, ściągn. ai0ygodc, 

©, odv, (oióngos) żelazny. 
Zidneos, ov, 6, żelazo. 
Zixveviog, «, ov, Sycyonski; 

6 Zizuwwios Sycyończyk, mieszkaniec 
Sycyonu, miasta w Peloponnezie, 
Zuaavóg, ov, 6, Silanos, wieszcz 

w wojsku greckićm, 

14 
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zuavóg, ov, 6, Silanos, imię 
własne. 
Zivouce, (tylko w praes. i impf. 

używane) porwać, rabować, szkodzić 
III. 4. 16. 
ZWONEVG, ws, 6, Synopejczyk, 

mieszkaniec miasta Synope w Pafla- 
gonii nad morzem Ozarnćm. 
Zwany, ns, 7, Synope, miasto 

w Paflagonii nad morzem Czarnóm. 
1065, po lakońsku zam. 380g, vor 

uc te) GW! na obu bogów t j. na 
Kastora i Polluxa! na których Lace- 
demończykowie zwykli byli przysię- 
gać VI. 6. 34; (VI. 4. 34). 
ZUcyOyÓ, ov, (oiros, dyw) zbo- 

że wożący, po nhoi« statki zbo- 
żowe I. 7. 
Zudzy ao Zutćzy, ns, Ń, Sy- 

taka, miasto w Babilonii. 
Zudizag, ou, ó, Sytalkas, król 

Odrysów w ‘Tracyi; toy  Ztrdhzav 
śpiew na cześć króla Sytalkasa VI. 1. 
6; (V. 9. 6). 
Zuuevtvóg, 4, ov, adj. verb. od 

Gurelw, tuczony, karmiony V. 4. 32. 
Zucnościov, ov, 70, pieniądze na 

stół, na żywność, ‘ktore każdy żoł- 
nierz ai pape’ żołdu (utodcs) po- 
bierał VI. ; (V. 10. 4). 
EI fe To, (Gitos), strawa, 

potrawa, żywność I. 10. 18; VI. 2. 
4; (V. 10. 4). 

Ztirog, ov, 6, zwyczajn. w plur. 
ta Gira, zboże, mąka, chleb, pokarm, 
żywność I. 4. 19; II. 1. 6; V. 4. 27; 
itd. 
Zonć©, (own) milczeć I. 3. 2; 

zamilczeć V. 8. 25. 
Zxeddyvvvut, fut. czeddco, 0700, 

aor. 1. żozedcoać, pf. pass. śGzedaGuut, 
aor. pass. 26260609, rozproszyć II. 

Sx8105, £0$, ró, udo, goleń, noga 
Tv. 2. 20;-V. SRO. 
Daénaouc., atos, Tó, (oxencho) 

okrycie I. 5. 10. 
Lnenvéov, adj. verb. od czćrto- 

uci, trzeba uważać, zastanowić się, 

rozważać 1. 3. 41; IV. 6. 10. 
Zxćnvouat, przypatrywać się IV. 

5. 20; rozpatrywać się, Śledzić VII. 
9.41; rozważać, zastanawiać się, uwa- 
Zab Anta, Ady szl „2. +20; ckVc 6940; 
V. 4. 7. 
Zuxsvd$©, (oxevos) sposobić; zdo- 

bić; strojć> V1..1, 12; (V.-9. he), 
ZxEvĄ, 155 5 zbroja, odzież LV. 

Te 2% 
XMuxe60G, E05, 70, sprzęt, naczynie; 

re Gzedy bagaże, toboły III. 1. 30; 

Sone 

TV. 3. 80; VL.4.. 21; (V1. 2. 21); 
VIL. 4. 18. 
ZxevopoQE0, (Gzelog, (p€ow) sprzę- 

ty, toboły, lęk wojenne nosić ILI. 
2128; 411.:3..49. 
a ov, (Gzelos, péow) 

sprzęty, bagaże noszący ; 6 Guevogpó- 
Qos cura, luzak ; Tt GxEvopooe. zwie- 

rzęta juczne; toboły, bagaże, juki, 
obłogi. I :8..:7; 21. 10. 3;- III. 2: 36; 
EVs 0.125: 
Zzqnydo, i oxnvéw, (6zyvń) W na- 

miocie przebywać, mieszkać, obozo- 
wać, rozkwaterować się I. 4. 9; II. 
4. 14; TV. 2. 22; gościć, jeść, biesia- 
dować IV. 5. 38; V. 3. 9; VII. 3. 15. 
Zxyvń, fis, 7, namiot, obóz III. 

7 
Lxyvew, (oxnvj) namiot rozbić, 

zakładać, rozłożyć się, obozować, mie- 
szkać II. 4. 14; IV. 5. 28; V. 7. 319 
A SEK 
> «tog, ró, namiot, dom 

VII. 4. 
ere OU, O, piorun 1151-41. 
LUNATOVXOS, ov, 6, (Gzjzczgov, 

żyw) berlo noszący, dygnitarz, dwo- 
rzanin na dworze króla perskiego. 
ZxuaAodg, ovvtos, 0, Skillus, mia- 

sto w Elidzie, które Lacedemończy- 
kowie wygnanemu z Aten Xenofon- 
towi na mieszkanie darowali. 
Zxiunovg, modos, 6, (oxiuntw, 

movs) stołek składany, w ogóle po- 
słanie, łoże, materac VI. 1. 4; (V. 
9. 4). 
LxAneds, ©, ov, (ozśllw, perf. 

éozinza) suchy, twardy, nierówny IV. 
8. 26. 
Zxódow, 07105, 6, wszelki przed- 

miot POMOZE ostry kół, pali- 
sada V. 2. 
aaa. (ozorrós) patrzeć, śle- 

dzić II. 4. 24; V. 2. 20; mieć ba- 
czność na co V. 1. 9; rozważać, Za- 
stanawiać się II. 5. 4; zważać na co, 
uwzględniać, stósować się do czego, 
zł i moos m I. 9. 22; VIL 4. 8; po- 
znać III. t. 13; med. OZOTEIOŚUŁ TOZ- 
ważać, zastanawiać się V. 2. 8, 20. 
Zxonóg, ov, 6, dozórca, stróż, 

szpieg. 
Lxdeodoy, ov, ró, czosnek VIL. 

101. 
Zxotaiog, ©, ov; (6zóros) ciemny ; 

GZOTGLOL TEQOSLÓVTES pociemku nadcho- 
dząc IL 9475 SEE Oveh 3-siv 
przejść po ciemku TV £ 
Xxótog, ov, 6, i 806, te semanas, 

zmrok 11. 2. 7; kryjówka II. 1. 
ZxytJyg, ov, 6, Scyta; of i 
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Scytowie, naród mieszkający na pół- 
nocy Europy i Azyi. Seytowie byli 
sławnymi łucznikami. 
ZxvSuwvol, wy, of, Skitynowie, lud 

w półnoenćj Armenii. 
ZxVAEVO, (6zóhov) tive obedrzeć, 

wyzuć kogo ze zbroi, łupić, rabo- 
wać VI: 4. 6;/(V 9. 6). 
ZxvtaAov, ov, tó, kij, pałka VII. 

4. 15. 
Zxdtwog, q, ov, (oxdros) skó- 

rzany V. 4. 13. 
DuRvos, cos, 70, ul IV. 8. 20. 
Zuizong, ov, 6, Smikres, dowódz- 

ca grecki, 
LAot, wy, of, Soli, miasto w Cylicyi. 
Zóg, oń, coy, zaim. dzierz. twój; 

za 66 twoje sprawy, twoje dobro VIL 
1. 44. : 
Zotoea, wy, zd, Suza, stolica Su- 

zydy, rezydencya króla perskiego. 
Zlogaivetosg, ov, 0, Sofajnetos, 

dowódzca grecki. 
Zogia, «s, 7, wszelka umiejętność, 

sztuka, a zatém także sztuka muzy- 
czna, muzyka I. 2. 8; późnićj: mą- 
drość. 
Zogóg, 4, ov, biegły, zdatny, mą- 

dry I. 10. 8. . 
Znavigo, (nds) mało mieć, z- 

vos; braknie mi czego, niemieć czego 
IM. 2. 12; VM; 42. 
Zndvtog, «, ov, (omer) potrze- 

bujący, biedny; 2) rzadki, mało I. 9. 
27; Vil. 6. 24. : 
Zndvtg, ews, 1), niedostatek, brak, 

twos czego VII. 2. 15; odwet Biou 
z niedostatku potrzeb do życia VI. 4. 
85:4 VL: 2.:83: 
Zndętń, 115, 1), Sparta, stolica La- 

koniki w Peloponezie. 
Znaęridthg, ov, 6, Spartyata, 

mieszkaniec Sparty. 
Zndętov, ov, ró, powróż, sznur, 

omcote muxva łorocuucya sznury mo- 
eno ze sobą skręcone IV. 7. 15. 
Zado, ciągnąć, wyciągać; éonao- 

uśvor Te śipy z dobytemi mieczami 
VII. 4. 16. 
Zueioo, fut. 6790, aor. 1, Eozzega, 

pf. śozzagza, aor. pass. Żorrdorw, siać 
MVA AES CV 928). 
Zntvóo, fut. ozrełów, aor. Coneaoe, 

pf. tomweaxa, pf. pass. tomeouce, wy- 
lewać co (wino) na ofiarę, na cześć 
bogom IV. 8. 18; co zwłaszcza przy 
zawieraniu pokoju, przymierza było 
zwyczajem, ztad med. onćyvdcodsat za- 
zawrzeć przymierze, tit z kim i 77008 
TAG ZKM OCG TA; 3020501. 20. 
16; TV. 4 6; VII 4 22; rowniez 
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onovdds onćvdeoJa zawrzeć przymie- 
rze, zrobić zawieszenie broni IV, 1. 1. 
Znuevóo, fut. onevow, spieszyć się 

T 8.14; 11.0848; IV, 8.52; przy- 
spieszać I. 5. 9, 
Znusgcdtyg, ov, 6, Spitrydates, 

dowódzca perski. 
Znoahdg, «005, 4, pancerz skórzany, 

który pod kirysem (90g«4) noszono 
His SOSEM. 1. 18. 
Znovóń, is, 4, (6wévdw) ofiara na 

cześć bogom wylewana, libacya, którą 
spełniano przy ucztach, przy zawiera- 
niu pokoju, przymierza, i dla tego ać 
6rovó0cć przymierze, zawieszenie broni 
1-9. 8; II 1. 24; onrov0ds zroredy <= 
omévdew lać wino bogom na ofiarę 
IV. 3. 18; omovdes zowiośce przy- 
mierze zawrzeć II. 3. 8, 10. 
Znovódgo, fut. oxovdcow i |arrou- 

ddoouc (orrovóń), gorliwie się czem 
zajmować, pospieszać się II, 3. 12. 
Znovódatoaoyśouat, (ozwoudciog, 

déyo) o ważnych sprawach rozmawiać 
I. 9. 28. 
Xnovdaiosg, «, ov, (Gziovdń) gor- 

liwy, czynny, ważny. 
Znovóy, 7s, 1], gorliwość, czyn- 

ność, pospiech IV. 1. 17; zara omou- 
ów spiesznie VII. 6. 28. 
Znovof, jako przysł. spiesznie VI. 

5. 14; (VL 3. 14). 
Zraédtoy, ov, 76, albo 6TGótog, 

ov, 6; 1) staje, jako miara długości, 
wynosząca 600 stóp greckich, a 40 
stadyów idzie na miłę geograficzną; 
2) stadium, miejsce gonitwy, które je- 
dno stadium długości wynosiło; byłoto 
miejsce w kształcie podkowy, z trzech 
stron otoczone murem, a czwarta stro- 
na otwarta służyła do wnijścia dla ubie- 
gających się; na trzech stronach do- 
koła wznosiły się siedzenia dla widzów ; 
przenośnie: ubieganie się, walka na 
placu gonitew; ozdótov cywviter dar 
walczyć, ubiegać się na placu gonitew 
EV.28:527, 
ZraSuog, od, 6, (tornus) stanowi- 

sko, miejsce, gdzie po dziennćj podróży 
wojsko wypoczywało; nocleg, kwatera 
I-0 1; 1271024211212 EVE 49% 
TV. 5. 5; w państwie perskiém nazy- 
wały się te miejsca ozaduoć stacyami, 
gdzie król perski w podróży na noe 
stawał, ztąd: dzienny pochód, jeden 
dzień drogi, marsz dzienny, w ogóle 
na oznaczenie odległości: marsz, po- 
chód, wynoszący 5 parasangów I. 5. 
1; I 5. 7; IIL 4. 18; itd.; ozaSnoł 
Conuor marsze, pochody przez pusty- 
nią A: 575. 
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Zuaotdgo, (ordow) 1) podburzać 
zwi przeciw komu; 2) w znaczeniu 
nieprzech. burzyć się, buntować się, 

iski knuć, 71006 rwa przeciw komu 
U. 5. 28; VI. 1. 29; (V. 9. 29); VII. 
1,5993 niezgadzać się, poróżnić się 
NIE 2.227 
TCAs, ss, 7) (iornuu) Mowa ie, 

rokosz, bunt VI. 1. 29; (V. 9. 
ZTEGLÓTHĘ , ou, 6, (ordots) sa 

żący do przeciwnego str onnictwa, bun- 
townik, wichrzyciel. 
HZTaWQóG, ov, 0, co pal, pa- 

lisada V. 2. 21; VIL. 
Travewuc , Las si * (oravqóc) 

ogrodzenie ostremi koły, ostróg V. 
2. 15, 19. 
Zrścę, okre 70, łój, tłuszez, 

tran IV. 4. 
ao. TOS, TO, (oreydlw) po- 

krycie I. 5. 10. 
ZM: ns, 7, dach, dom IV. 

14; V. 5. 20. 
edia oe, 4, ov, ściągn. ze oTeya- 

OG, pokryty. 
Zusyvóv, ov, 70, miejsce pokryte, 

dom VII. 4. 12. 
Zreißo, chodzić; oreßöuea 006 

drogi (właśc. utarte) "publiczne 10210. 
Zreiko, uporządkować, uszyko- 

wać, opatrzyć; odziać, ubrać, goroAué- 
vos ubrawszy się III. 2. 7; 2) posyłać; 
orćłaec3u być posłanym Maj 20: 
wyruszać, puszczać się w drogę, po- 
dróżować, odbywać drogę V. 6. 5; 
VI. 2. 13; (V. 10. 13). 
Ztevóg, iy ov, ciasny, wazki | I, 4. 

4; J. 7. 15; 70 orevoy i ró oteva cie- 
śnina, wąwóz IV. 1. 14; IV. 4. 18; 
LV 0:5 te 
Ztevoxwęla, as, 1), (GT3v05, 7300) 

droga ję tt ord I 4 
Zreoyo. fut. ozepśw, EGTOCYU, 

kochać LL. 6 6. PRZ > 
Drege, as pozbawić, zwd zu- 

vos kogo czego II. 5. 10; pass. ore- 
ocioda być pozbawionym, wyzutym, 
złupionym I. 4. 8; II. 1. 12; IV. 5. 
28; VII. 1. 30. 
Eregioxo, form. pobocz. do GTE- 

ośw, złupić, wyzuć, pozbawić. 
Zréevor, ov, 70, pierś I. 8. 26. 
ZuśgQonat, tylko w praes. imperf, 

używane jako pass. do oreoćw, być 
ac x Twós czego, utracić co 

x Speeders, przysł. mocno, stale III. 
1222. 
ZtiiQavog, ou, 6, (ozśgw) wieniec 

jako nagroda zwycięzey 1. 7. 7 
Zvepavów, (orépavos) wieńczyć; 

Aroarnyeco 

med. ozepayolośc uwieńczyć sig; zwy- 
czaj wieńczenią się był używany przy 
ofiarach VIT. 1. 40; przy ucztach, éoze- 
(PEVOLWEVOL tov Enoot yehow OTEGÓWOLĘ 
ozdobieni wieńcami z suchćj trawy tj. 
siana; nadto występowali Lacedemon- 
czykowie uwieńczeni do boju LV. 3. 17. 
ZuńAń, ns, 4, słup (z napisem) V. 

8. 13; słup (graniczny) VIL. 5. .18. 
Zugag, cos, ń, (oretso) pew 

e ża liści, siennik VI. i. 4; (V. 

Zvigog, ov, 6, (oreißw) 1) Scieszka, 
2) ślad I. 6. 1; VI. 3. 24; (VIL 4. 24); 
VI. 3. 43. 
Zibo, fut. oriśw, ostrém narzę- 

dziem piętnować, 2o7vyuegvor dysku 
w kwiaty punktowani V. 4, 32. 
Zrigog, 805, 70, (o7eißo) ZENSOR 

hufiec, orszak I. 8. 13, 26; VI. 5. 
(VI. 38. 26). 
Zrasyylg, ios, 7, zgrzebło, dra- 

paczka, skrobaczka używana w ła- 
żniach, a zwłaszcza w palestrze do 
wycierania ciała spoconych i pyłem 
okrytych zapaśników; 2) złota opaska 
lub złoty grzebień 1. 2. 10. 
Prods, cdos, 1), pancerz skórza- 

ny, który ie been noszono IIT. 
2, 20; 18. 
Zvokń, ie, a (oréidw) suknia I. 

2 21; TV. 0. 
Zróałog, Be 6, A podróż, 

droga, wyprawa I. 165.15 2.40; 
II + 9520007200. .25 “yy zbrojenie się 
12.5; 3) wojsko I. 2-42; 152041. 
Zróna, ©T0$, TO, usta, otwór, R 

IV. 5. 25; ujście rzeki VI. 2. 1; 
10. 1); front, czoło (wojska) V. 4. 02; 
GO TOU OTÓUCTOS z czoła wojska HL 
4. 42; xard or0ud na przodzie stoją- 
cy, na przodku PRZ albo stojący 
przy wnijściu V. 2 
Ztęatelia, a ‘i, “(grqerio wy- 

prawa III 1. 9; 
Zrędrevua, oa me (oręureiw) 

wojsko I. 2. 18; I. 10. 18, 19; obóz 
ED 12. 
Ztęareio i 6Tęatvevonat, wy- 

ruszyć w pole, wyprawę (PRACJIĘWNIAĆ, 
wojnę prowadzić 1. 1. it; 1. 2,3; én 
zwa przeciw komu II. 1. 14; IIL. 1. 
18; wojsko prowadzić I. 9. 14. 
Zręatnyśc, (orycrnyós) być wo- 

dzem, dowodzić, Twos czem, tov Śćywy 
wojskiem najemnóm 1. 4. 3; IT. 6.28; 
THY oręcrnyiew oręcznyew "urząd wo- 
dza. sprawować, dowództwo mieć I, 3. 
15; kierować, nadać kierunek III. 2. 
27; „e losie) prowadzić, zrządzić IL. 
540. 
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— Bzoavnyla, os, i, (oreatnyos) 
urząd, godność wodza, dowództwo; 
Thy oTęcznytcy OTouTNyEW urząd wo- 
dza sprawować, dowództwo mieć I. 3. 
15; plan, rada IL. 2. 13. ) 
Ztęatqnytio, (orournyla) życzyć 

SE. Pradze być wodzem VIL. i 38. 
Ztvęctnyóg, od, 6, (orourós, dyw) 

wódz; w wojsku 10,000 Greków było 
kilku wodzów (orocrnyot) przez żoł- 
nierzy obieranych, między ktorymi je- 
den zwykł był mieć naczelne dowódz- 
two; niższy stopień dowódzey był 
Loywyés setnik itd. VII. 2.35; mówiąc 
o Persach, znaczy 07007105 wódz na- 
czelny I. 1. 2; 1. 7. 12; 1. 9. 2, 
Precze, és, 1, wojsko I. 2. 12; 

itd. 
„Zręarudtyg, ov, 6, (orgurid) żoł- 

nierz. 
Preatoxayns, ćous, 6, Stratokles, 

dowódzca grecki. 
Ztęaronedsgdw i OTĘGUOREÓGY- 

ouct, (oToaróredov). obóz stawiać, 
obozem stanąć, rozłożyć się, obozować 
M. 2.17; IIL 5.1; itd.; oroarore- 
dsveodar maoe zwr przejść do obozu 
czyjego I. 3. 7. - 
Zivęatónsó0ov, ov, 70, (6708705, 

nédov) obóz I. 10.1, 17; itd.; wojsko 
obozujące, w ogółe wojsko. 
Zręatóg, ov, 6, (orodwvuw ścielę) 

obóz; wojsko w obozie; wojsko I. 5. 
7; itd. : : 
ZTgENTOS, 71, óv, adj. verb. od 

orośćpw, kręcony; otpentosg xvzhog i 
bez zuzkog łańcuch na szyję, naszyjnik 
2 252150. 0,4. 0323: 
Ztęćgo, kręcić, Gzrdgre zus 

łorocuućrve sznury mocno z sobą skrę- 
cone IV. 7. 15; obracać; obrócić się 
IV. 3. 26; oroć(peoJa, zwrócić się I. 
10. 6; TI. 5. 1. 
Zr 20VI0g, ot, 6, każdy mały ptak, 

osobl. wróbel; ozoov80s meydhq, 4, 
struś I. 5. 2. 
Ztęwouutó0eGuog, ov, 6, (ored- 

ud , OEOLL0S) tłomok, worek V. 4. 18. 
— Zuvyvóg, 11, 0, (orvyéw) niena- 
widzony, nieprzyjazny; 2) smutny, po- 
nury, posępny, 608» OTUvyvóg Hy z wej- 
rzenia był posępny II. 6. 9; z0 ozv- 
ywóv ponurość, posępność II. 6. 11. 
Zvvugóltog, «, ov, stymfalski; 

6 Zrvugdhios Stymfalczyk, z miasta 
"' Stymfalos. 

Ztdugah0g, ov, 1, Stymfalos, 
miasto w Arkadyi. 
ZV, zaim. osob., ty. 
Zvyyśrsta, as, ij, (Gvyyswńs) po- 

krewieństwo, xarć «my ouyyévenn 

Svdheyoo 19 

z powodu pokrewieństwa (Ateńczy- 
ków z Trakami przez Proknę, córkę 
króla ateńskiego Pandyona) VII. 3. 89. 
Lvyyevys, ćs, (ovyyiyvouce) spo- 

krewniony, krewny I. 6. 10; VIL 2. 31. 
Lvyyiyvouae, (ovr, yviyvouce, 

niereg. form. zob. yóywoua) zwi być 
z kim razem, być w czyjóm towarzy- 
stwie, obcować z kim, przestawać 
zokim 6-0 425-056, 17: 5 
ZvyxzdSnuca, (Gy, zarć, uc) 

siedzieć z kim V. 7. 21. 
Zvyzakżo, (oly, zahćw, niereg. 

form. zob. zaaćw) zwołać I. 4. 8; I. 
6. 4; VI. 6. 36; (VI. 4. 36). 
Zvyxadunt©, (ovr, duzrzw) zgiąć 

V.58510- 
» Zvyzaazaio, (vy, zarć, zało, 
niereg. form. zob. zim) razem spalić 
2. 24. 
Zvyxataczeódryvvu, (vy, Zur, 

ozedćyuvut) razem wylać VII. 3. 32. 
ZVvYKUTUOTOEQO, (GUV, ATU, GTOE 

gw) razem podbić, pomódz zwi ko- 
mu do podbicia kogo II. 1. 14. 
Zvyzatsoydtonat, (atv, zaa, 

Zoyatouce) razem, wspólnie dokonać, 
= do zdobycia, wywalczyć VII. 

Zdyxsyuai, (oly, xsi, niereg. 
form. zob. zstua) razem leżeć, razem 
być; 2) odyzsza, jest umówionćm, 
zgodzono się, zarć Tra cvyxetusva stó- 
sownie do umowy VII. 2. 7; 70 ovy- 
ze(uevoy miejsce umówione, oznaczone 
VI. 3. 4; (VI. 1. 4). 
Lvyxisio, (oy, zkeim) zamykać 

NEE 24445: 
Zvyxzouito, (civ, zoulćw) znosić, 

gromadzić; med. ovyzoutteodas sobie 
zebrać VI. 6. 37; (VI. 4. 37). 
Zvyxóato, (ctv, zórzw) razem 
WSE pomagać przy wycinaniu IV. 

Lvyxvat@, (ovy, zun) schylać 
się, skupić się, ścisnąć się III. 4. 10. 
ZUYXOQED, (atv, yooé) razem 

iść, razem przyjść; zgadzać się; 2) u- 
stąpić, przystać na co V. 2. 9. 

2Żw%etog, «, ov, (Gus) świński, wie- 
przowy LV. 4, 13. 
ZVEVVEGLG, ews, i Log, 6, Syenne- 

ays, król Cylicyi. 
Zvx0v, ov, 70, figa. 
DviLauBero, cdv, houpdro , nier. 

form. zob. Łaugavo) schwytać, poj- 
mać, łapać, zabrać I. 1. 8; I. 4. 8; 
66.5451 11..5382551N.. kal; VA, 
15; itd. 
ZvaAży©, (ovr, hóyo, niereg. form. 

zob. 2ćyw) zbierać, gromadzić, zwołać 
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Lośst0; TV; 461750 V16.-8754 med; 
oulhóycodo zbierać się, zgromadzać 
się I. 1. 9; VI. 2. 4; (V. 10. 4); VL 
3. 6; (VI. 1. 6); itd.; uzbierać sobie 
VI. 4. 8. 
Zvhaoyń, fs, i, (ouklćyo) zbie- 

ranie, zaciąg 1. 1. 6. 
Zviahoyog, ov, 6, (ovdléyw) zgro- 

madzenie V. 6. 22; zbiegowisko V. 
wee 
Zvugalveo, (vv, Puyo, niereg. 

form. zob. Baivw) schodzić sie, zwła- 
szcza dla układów, zgodzić się; 2) wy- 
darzyć się, nieosob. ovupetver zdarza 
się; z6 ouufdwta wypadki III. 1. 13. 
ZvuBdhao , (ovr, Beddow, niereg. 

form. zob. P«J4w) znosić, zbierać, gro- 
madzić LLL. 4. 31; cuufdhaso8aL zer 
ate els ze składać pieniądze na co 
1. 1. 9; umówić się, zgodzić się na co 
zi, cuvegóhovto lógov zgodzili się (na 
pagórek), oznaczyli pagórek; cvugda- 
Aeodau 7tegl TOS rozprawiać o czóm, 
rozwodzić się nad ezém IV. 6. 14; 
ovugohaeo$ai śwwiew zawrzeć przyjaźń 
gościnną VI. 6. 35; (VI. 4. 35). 
Zvugodo, (cir, Bodo) razem krzy- 

czeć; dhłjhovs ouugoćw zwoływać się 
nawzajem VI. 3. 6; (VI. 1. 6). 
DvuBsonPéw, (ovtv, Bonum) razem, 

wspólnie, także przyjść na pomoc IV. 
2 IN ALIS FE 
Zvußoky, js, 1, (cvuScddw) spo- 

tkanie, poka VE 32; (VE. 39). 
ZuußoVAEVOD, (0Uv, Povdetw) Twi, 

radzić, dać radę I. 6. 9; II. 3.20; V. 
6. 4; VII. 1. 10; itd.; med. cuugou- 
leleo9at tue radzić się kogo, naradzić 
sięwkim bul 105 1. JOZATRASAC: 
Zvugovhąq, 15, 1, (ovupovlelw) 

rada; 7 ieee cuuBoukaj Leyoutyn tak 
nazwana święta rada, odnosi się do 
przysłowia: , cvugouky teoóv zońjua 
rada jest rzeczą świętą* V. 6. 4. 
DvuBoviiog, ov, 6, (ouugouhsiw) 

doradzea I. 6. 5. 
Zvnucw?Yavo, (ovr, war Iere, nie- 

reg. form. zob. undo) z kim razem 
się uczyć; aor. 2. cuuuadety być przy- 
zwyczajonym, zał rtv N0V oyuucYóvTL 
70 zóua tv i bardzo przyjemny był 
napój dla przyzwyczajonego do niego 
INES 
Zvuuczś©, (oduuazos) tit, po- 

magać komu w wojnie, być sprzymie- 
rzonym V. 4. 80. 
Zvunuczia, as, Ń, (oduuazos) po- 

moc w wojnie, przymierze odporne i 
zaczepne AŻ 4. 5, 8. : | 
ZvuuQazonat, (Gvy, udyouat, nier. 

form. , zob. ucyouce) wspólnie z kim 

SWUTOGIOQYOE 

walczyć, być jego sprzymierzeńcem V. 
740: 
Zduuaz0g, ov, (ovr, udyn) wspól- 

nie z kim walczący, sprzymierzony, po- 
siłkujący IL 4. 6; IT. 5. 11; 6 ouu- 
ucygos spółwojownik, sprzymierzeniec 
IS 6551. 0.28;2V, 4-68 VIE 6:03; 
re otuucye środki, źródła II. 4. 7. 
ZvmustEqo, (ovv, were, Eo, nier. 

form. zob. éym) razem, wspólnie mieć 
udział, rwós w czem, być uczestnikiem 
MIE 587476 
Zvuultyvvut, (ow, utyvuui, nier. 

form. zob. uiyvvut) zmieszać; 2) w zna- 
czeniu nieprzech. i pass. wraz z fut. 
med, łączyć się, połączyć się IL 1. 2; 
II. 3. 19; IV. 2. 9; itd.; (o wojsku) 
potykać się, uderzyć, zwi na kogo 
IV. 6. 24 
ZvunaqQacxsvdeo, (city, nuga- 

Gzevdłw) razem, wspólnie przygotować, 
wspólnie się starać o co, wspólnie 
działać V. 1. 8, 10. 
Zvuncężzo, (oly, maga, Żyw, 

niereg. form. zob. £40) razem, wspól- 
nie dostarczać, wyrobić VII. 6. 30; 
ovuraoćyew gogov przyczynić się do 
napędzenia strachu VIL 4. 19. 
Zvunag, ovuncoa, oiunay, (GUv, 

mts) wzmocnione més, wszystek ra- 
zem, cały I. 2.9; za oduravza razem 
wziąwszy, zgoła 1. 5. 9. 
Zvunsóć©, (ory, zeddw) skrępo- 

wać; przenośnie o mrozie i śniegu: 
mrozić IV. 4. 11. 
ZUUNEUNO, (oly, zćurw) posłać 

z kim razem III. 4.42; V. 5. 15; VII. 
1-50. 
Dvunegurvyzxava, (avy, epi, 

zvyydww, niereg. form. zob. zuyzdyw) 
razem napotkać, zwi kogo VII. 8. 22. 
Lvunintw, (6Uv, zlrto, niereg. 

form. zob. mimtw) razem zapaść sie, 
runąć V. 2. 24; razem wpaść, rzucić 
się V. 7. 25; wpaść na kogo, spotykać 
się z kim, zwć 1. 9. 6. 
Zvunxasog, (0dv, nhéos) pełen I. 

2:22. 
Zvunodi>a, (ovr, wovs) nogi krę- 

pować IV. 4. 11. 
Zvunoisuto, (oy, zroheućw) ra- 

zem, wspólnie z kim walczyć, w woj- 
nie pomagać, nieść pomoc, 77005 Twa 
i żuć rwa przeciw komu I. 4. 2; IIT. 
15: - 
Zvunoqevouat, (oly, wogevw) ra- 

zem iść, ciągnąć (o wojsku) I. 3. 5; 
1. 4. 9; itd. a 
ZvunocieoQX08, ov, 6, (GULSTLÓGLOV, 

éoyo) gospodarz biesiady, starosta; 
byłto albo ten, który wyprawiał ucztę, 



ky , 

a UUTOUTTO 

albo od biesiadnikow na gospodarza 
wybrany VI. 1. 30; (V. 9. 30). 
TVUNEETTM, -G6, (GUV, odT) 

współdziałać, dopomagać, 7wi ry komu 
w czem I. 1. 8;.V. 4. 9; Ve 5. 23; 
dopomódz komu do osiągnienia czego, 
Twi tes onxovdds dopomódz komu do 
zawarcia przymierza VII. 4. 13; VIL. 
8. 23. 
ZyunęsoBvg, ws, 6, (GUV, moéo- 

Bug) współposeł V. 5. 24. 
Zvungofvużouat, (0Uv, wo0dv- 

uścuci) razem, wspólnie z kim starać 
się o co, przyłożyć się, przyczyniać 
się do czego VII. 1. 5; VIL. 2. 24; 
również, także zachęcać III. 1. 9. 
Zvugźoo©, (ovr, péow, nier. form, 

zob. péow) znosić, zbierać, zgromadzić 
II. 4. 31; pozbierać, robs verpoug 
XI; 409; -(VI.3259); V 1797265 (VE 
3. 6); razem zkim zwi znosić VII. 
6. 20; być stosowném, przydatném, 
pożytecznóm, dogodném Il. 2. 2; III. 
2. 21; VII. 3. 7; VII. 8.4; oumpćpov 
sivat być pozyteczném VI. 1. 26; (V. 
28205 Xd. 24. 
Zvugnut, (6Uv, ynui, nier. form. 

zob. gnuć) potwierdzić V. 8. 8; VII. 
2.. 26, : 
vy, przyim. z dat. wyraża połą- 

czenie i wspólność: z, razem, wspól- 
nie z; of ody tue towarzysze czyi II. 
2. 1; ale takze podwładni, żołnierze, 
wojsko, ludzie I. 2. 15; Tiocaqćovqs 
zat of ody «uzó Tyssafernes 1 jego 
ludzie, wojsko, żołnierze I. 10. 6; I. 
10-1x. be 255.415 5551196544: 
Ilćgoau zeit oł ovy curois Persowie 
i ich sprzymierzeńcy III. 2. 11; III. 
5. 8; itd.; za pomocą, cdv Trois. Hvis 
za pomocą bogów II. 3. 23; III. 2. 
11; itd.; oly Tó dwaię zad zah 
sprawiedliwym i słusznym sposobem 
M=6--18 
Zuvaysioo, (uv, dysiow, form. 

zob. dycłtow) zgromadzić I. 5. 9. 
Zuvdya, (ovr, dyw, niereg. form. 

zob. tyo) zbierać, gromadzić I. 3. 9; 
IV. 4. 10; ściągać, spoić I. 5. 10. 
Zvvaótzśc, (Cty, Gdrzw) razem 

zkim, wspólnie z kim krzywdzić IL. 

ZvveIeoita, (civ, d3Rooććw) zgro- 
madzać; med. ouradooitecdu mog 
Pes się zkim VI. 5. 80; (VI. 
3. 30). 
ZvvaeSącigo, (odv, aideutlw) 

wypogodzić się IV. 4. 10; 2) zostawać 
pod golém niebem. 
Zvvawśo, (GU, c«ivéo) razem, 

wspólnie chwalić, przyzwolić komu na 

ZuvdiaeBawo EL 

co, zwi ze zgodzić się na co VII. 
1-31. 
Zvvatośo, (Gy, aiyśw, nier. form. 

zob. aiośw) zebrać, zwięźle, krótko co 
wyrazić; os ouvskóve slzyciy krótko 
mówiąc, jedném słowem III. 1. 38. 
Zuvazoaov9<ś0, (GUv, 6z0k0uS ED) 

iść z kim razem, zwć towarzyszyć, przy- 
poe sie do kogo, odprowadzać II. 
5. 30. 
Zvvaxodo, (ovr, dzolw, niereg, 

form. zob. dzodw) razem słyszeć dya- 
Bowrtoy 08 dhińiwv cuvńzovov się THY 
ćrepuv dz TIS ETEDES mohews wołając 
na siebie z jednego do. drugiego mia- 
sta, słyszeli się nawzajem V. 4. 31° 
Zvvakico, (ov, dditw) zbierać, 

zgromadzać VII. 3. 48. 
ZvvaaAidtto, -660, (0Uv, GhAdT= 

tw) zamieniać, pomieniać się z kim; 
pojednać, pogodzić, owełhdtrecda 
moos zwa być z kim w stósunkach, 
Be się, pogodzić się z kim I. 

LvvavaBpaiva, (vv, ave, Baro, 
niereg. form. zob. Balvw) razem wcho- 
dzić na górę, pod górę, razem z kim 
wyruszyć, towarzyszyć V. 4. 16; cią- 
gnąć z kim razem (idąc od morza 
w głąb Azyi) I. 3. 18. 
Zuvavaxdunto, (ovr, dvd, zóu- 

ut) razem, równocześnie zgiąć V. 
“540. 
ZUVEVENOETTO, -660, (GUY, KE, 

710GTTW) Ti agd Twos dopomódz do 
odebrania od kogo n. p. modóv na- 
leżącego się żołdu VII. 7. 14. 
Zuvaviovnut, (GUV, dyć, tornuc) 

razem postawić, wstać kazać; w zna- 
czeniu nieprzech.: razem, także po- 
wstać VII. 3. 35. 
Zvvavtao, (ovv, dwrdo) spotykać 

śigsz;kim T=8./15;-VIES255; 
Zvvdnstut (ovy, ds, suc) razem 

odchodzić, wracać II. 2. 1. 
Zuvaxoiaugavo, (Uv, dró, Lau- 

favo, niereg. form. zob. 2aufdvo) ra- 
zem, także otrzymać, odebrać 7& ścu- 
toy swoją należytość VII. 7. 40. 
Zvvdnto, (ov, äntcw) spoić; 
a NA walkę rozpoczynać 

Zvvdoxo, (vv, «toyw) wespół 
rządzić, zwi dzielić z kim władzę na- 
czelną VI. 1. 82; (V. 9. 32). 
Zdóvóstavog, ov, ó, (vy, Vsinvor) 

współstołownik, współbiesiadnik; ovy- 
danvoy mosiodat twa zaprosić kogo 
do stołu IL 5. 27; TV. 5. 28. 
Zuvvóugawo, (city, du, Balu, 

niereg. form. zob. Beira) razem, wspól- 
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nie przechodzić, przeprawiać się VII. 
. 4. 
ZUWÓLNĘCTTO, +66, (Gur, dtc, 

moctt) razem, wspólnie dokonać, 
dokazać; med. GUYOLCZTOCTTEG sete dróg 
twos wstawić się za kim, dopomódz 
Ba do zawarcia przymierza IV. 

Lvvdoxéw, (civ, dozćw) przystać, 
zgodzić się na co; owvdozei mot jest 
także mojém zdaniem, zgadzam się 
na co VI. 5. 10; (VI. 3. 10). 
Zvvódo, (cdr, duo) dwóch razem, 

parami, po dwóch VI. 3. 2; (VI. 4. 2). 
Zwvstóo, zob. odwrotu. 
Zdvsyu, (ow, ciut) być razem 

zwi z kim II. 6. 20; obcować, prze- 
stawać, obchodzić się zwi z kim VI. 
6. 35; (VI. 4. 85); ot ouvówtes zwi 
którzy z kim przestają, towarzysze II. 
6. 28. 
Zdveyu, (Guy, eiu) razem iść, 

zejść się, potykać się I. 10. 10. 
Dvvetcegyouce, (ou, eis, Zoyo- 

uci, niereg. form. zob. toyouce) ra- 
zem wnijść, przybyć IV. 5. 10. 
Zuvstigulato, (oly, eis, nine, 

niereg. form. zob. |. rązem wpa- 
dać, rzucić się V. 7. 25; GUv zw. ra- 
zem z kim VIL. 4. 18. 
ZuvexBawo, (ov, 2, palio, 

niereg. form. zob. Baw) razem z kim 
wychodzić, wchodzić na górę IV. 3. 22. 
ZvvexBgadgo, (0d, dz, pupacw) 

razem wydobywać, pomódz do- wydo- 
bycia I. 5. 7. 
Zuvezxónto , (avy, 8x, HOTT) 

razem wycinać, pomagać przy wyci- 
naniu IV. 8. 8. 
Zwvszniwo , (vv, 2%, nwo, nier. 
ee zob. mw) razem wypić VII. 

32 
Zvvsxnogigo , (atv, dz, wooitw) 

razem ara aj wynajdywać, dopo- 
módz V. 8. 
dać, (our, 86, Eoyouau, 

niereg. form. zob. fgoyouce) razem 
z kim, zwć wychodzić, wyprawić się 
MIE Sik. 
ZuvsśevnoQśo, (ov, 86, ed, m0- 

ośw) (pieniędzmi) dopomódz V. 8. 25. 
Zvvsuawśo, (ovr, nt, otvéw) 

razem pochwalić, razem się zgodzić 
na co, té na co VII. 3. 36. 
Dvvenevyouce, (Guy, ini, Elgo- 

uae) razem, także ślubować III. 2. 9. 
Zovemuslśionat, (vv, Ert, uć- 

dw) razem, wspólnie starać się Twóg 
o co, razem, współopiekować się czem 
VI. 1. 22; (V. 9. 22). 
"Zuventonevdo , (oiv, tnt, Gzrei- 

Zwiovnu 

dw) razem przyspieszać, tus dudśwe 
owvenuoreidćw przyspieszyć W ydoby. - 
cie wozów I. 5. 8. 
DvvenctoiBo, (avy, świ, to(Bw) 

razem zatracić, zniszczyć V. 8. 20. 
Dvvénouce, (avy, śrroucu, niereg. 

form. zob. Śrouce) iść, postępować 
zwi z o za kim LL 4, EI CULE 45 
LEE 
A (our, ini, Guru, 

niereg. form. zob. óuwyut ) razem, 
oraz, jeszcze przysięgać VII. 6. 19. 
Dvveoyos, ÓW, (6Uv, Eoyov) współ- 

pracujący, pomagający; 6 ouveoyóc 
współpracownik I. 9. 20. 
Zvvégzouce, (Guy, gyouce, nier. 

form. zob. żęzoue) razem iść, scho- 
dzić się, zebrać się, zgromadzić się 
(aby obradować) IL Te 257 ATS 2.00% 
IL. 3. 24; IL 5. 8; IL 5. 7; TV. 7.2. 
_Zwvspźnona, (CZ Eni, Exouce, 

niereg. form. zob. out) iść, postę 
pować zwi z kim, za kim IV. 18; 
VII. 4. 6. 
LvvEexo, (oty, Żyw, niereg. form. 

zob. &yw) atvaymy was trzymać w ku- 
pie VII. 2. 
Sovid bunt: (ovy, Hou) współ- 

SIEREN) wspolweselié się tai z kim 
PRI. 42; cieszyć się z czyjego SZzczę-* 

ścia, winszować mu V. 8; VEL. 
hat 
Duvy Ins, ec, razem mieszkający, 

zażyły, znajomy; 6 ovry dys znajomy, 
przyjaciel. 
LvvGsecouae, (ov, Fecouce) ra- 

razem, wspólnie patrzeć, uważać, śle- 
dzić osobl. znaki ofiarne VL 4. 15; 
(VE 28.10): 
ZVvINUE, «ros, Tó, (GUv, SD) 

umowa IV. 6. 20; 2) znak umówiony, 
hasło I. 8. 16; VIL 8. 34. 
LvvInoco, (ovr, pee razem, 

wspólnie polować V. 3. 10. 
Zuvvtógiv, inf. aor. 2. auvsidov od 

Guvogde 46-0707 ; 
Zvvinut, (civ, inus, niereg. form. 

zob. tuu) postrzegać, słyszeć » TOzu- 
mieć, ourrére ślinwicTt te TILETOTE 
roznnioć po większej części po grecku 
VII. 
Poste, (ovr, torn) zestawić 

Twó zwr kogo z kim t. j. przedstawić 
kogo, zapoznać z kim III. 1. 8; VI. 
1. 28; (V. 9. 28); med. i ezasy nie- 
przech. act. gromadzić się, zbierać się, 
schodzić się, skupiać się V. 7. 2; 
VEAG SONA JAVIE DY: Vi 5. 
23; (VI. 3. 28); Guvecrnaóc w ku = 
stojący VL5.:50; (VI. -8.-30)5 VEL 



Zvvodos 

Zvvodog, ou, 1), (atv, 6805) ze- 
branie, zejście się VI. 4. 9; (VI. 2. 
9); spotkanie, potyczka I. 10. 7. 
Zuvotóa, (ov, oid, stów) perf. 

ze znacz. praes. wiedzieć to co i dru- 
dzy; ouved eves twi re wiedzieć co od 
kogo, Gode wou, ei 2acooxd wie do- 
brze, czy krzywoprzysięgam VII. 6. 
18; cured eves ścvTó z imiesł.: poczu- 
wać się do tego, że .... ovvoWe Żucu- 
16 zidwra ZWEUCUEOS adróv poczawam 
się do tego, czuję, żem go zupełnie 
zawiódł I. 3. 10; II. 5. 7; sumieniem 
się świadczyć, guaut@® ye dozó ovyer- 
Ogee sumienie mi świadkiem, że ..., 
odług świadectwa mego sumienia 
H. 6344 
Zvvoioadgo, (oly, dhodvtw fut. 

$ouu) razem krzyczeć, razem wydać 
okrzyk IV. 3. 19. 
Zvvonoaoyśo, (ovv, óuohoyćw) 

umówić się ri z kim, rć przystać 
na co IV. 2. 19; V. 7.15; przywtó- 
rzyć, przyświadczyć VIL 5. 10. 
Lvvoedw, (0, ógdw, niereg. 

form. zob. dem) razem patrzeć, po- 
strzegać, ' uważać, poznać; ovvoody 
dhłajhovs widzieć, uważać się nawza- 
jem V. 2. 18; zał ouvedowy cadiijious 
1 uważali siebie nawzajem, dawali 
ogniami sobie znaki, aby przyjść na 
pomoc TV. 1. 11; zat ouridety nw i by- 
ło można poznać, że ..., (konstrukcya 
osobist. zał ourwWeiy qv — 4 Baodéws 
dogi, — iozvoć oioa ete., właściw.: 
i państwo króla było do widzenia, ja- 
ko itd.) 
Zvvovola, as, ij, (over) zejście 

się w celu rozmówienia się, rozmowa 
TS. 61 
ZUVTETTO, «660, (avy, Tórzw) 

uporządkować, ustawić w szyku bo- 
jowym, uszykować I. 2. 15; med. ovy- 
TATTEG FAL szykować się, formować 
szyk bojowy, stanąć w szyku bojo- 
wym I 3. 14; IL 8. 44; VI. 5.30; 
(VI. 8. 30); owyrereyuśvog w szyku 
bojowym I. 7. 14; I. 40.8; IV. 2. 7; 
VI. 8. 21; (VI. 1. 21); szykować 
(swoich) do boju I. 10. 5; 2) owzdz- 
reo Sul Tw umówić się z kim, zobo- 
wiązać sie VII. 1. 35. 
Avrvtidnu, (ov, TriSnu) zesta- 

wić, składać; med. cuytideodoe za- 
wrzeć przymierze, ugodę I. 9. 7; yu- 
ktoy przyjaźń IL. 5. 8; umówić się, 7( 
względem czego, zgodzić się, postano- 
wić, zobowiązać się IV. 2. 1; IV. 6. 
21;iV. 1, AQ; VIE 12285, 
Lvvrouos, w, (ovy, réuyw) po- 

cięty, skrócony, krótki II. 6. 22. 

Zvocośpo 113 

Zvvtędnstog, ov, (avy, rędzcetu) 
wespół przy stole jedzący; 6 owzgdć- 
ge współstołownik, towarzysz 1. 
SEJE 
Zuvvrężzo, (00, 70440, niereg. 

form. zob. roćyw) zbiegać się V. 7. 4; 
VII. 6. 6. 
ZvvtgiBo, (vw, reiße) zetrzeć, 

strzaskać, złamać; GUVrerpUUu Evo OzE- 
An zał adevods ze złamanemi nogami 
i żebrami IV. 7. 4. 
Zvvtvyydvo, (avy, ruyyćwa, nier. 

form. zob. tuyyevw) spotykać się zwi 
z kim I. 10. 8; VIL 8. 22. 
Zvvwgelio, (oy, dpełśw) ra- 

zem pomagać, przydać się eis te do 
czego IIL 2. 27. ; 
Mvgoaxóciog i Bveaxovoros, a, 

oy, syrakuzański; 0 Zugaxovorog Sy- 
rakuzanin, mieszkaniec Syrakuz, mia- 
sta w Sycylii. 
Zveia, «s, 7, Syrya, kraj w Azyi. 
ZwgQtog, «, w, syryjski; Zugs 

muvhew wąwozy syryjskie; 6 Zvevos Sy- 
ryjczyk i 
26906, ov, 6, Syryjczyk. 
Zugóćo, (Gy, óśw, niereg. form. 

zob. óćw) spływać, zlewać się, zbie- 
ać się, zbierać się, zgromadzać się 
ry 2 Ws Nowe. 55. Vio OV 
1,26): 
LOE, Guós, 6, 4, Świnia, dzik V. 

3. 10. 
ZMvoxevdżo, (civ, oxevely) zapa- 

kować; med. ovoxevetouce swoje rze- 
czy, sprzęty zapakować II. 1. 2; przy- 
gotować się na drogę, być w pogoto- 
win I. 3. 14; III. 4, 36. 
Zucznvog, oy, (avy, oxy) w je- 

dnym namiocie mieszkający; 6 ovoxn- 
vos współtowarzysz (namiotu) V. 7. 15. 
Zv6nće© , (civ, Gzrów) ściągać, ze- 

szywać I. 5. 10. - 
Zvonstęćo, (o'v, GzeQdw) zwi- 

jać; ścisnąć, skupiać I. Sunek. 

Dvonovdata, (ovr, oxovdatw) ra- 
zem, także brać sie gorliwie do czego, 
pomagać, pospieszać II. 3. 11., 
ZVOTQETEVO) 1 OVOTOĘCTEVOMHUL, 

(Guy, ozocrelw) zwi i GUY zwr Wyru- 
szyć z kim w pole, ciągnąć z kim I. 
4. 8; V. 6. 24; VIL 3. 14; VII. 4. 20. 
Zvotodtnyog, ov, 6, (ovr, Gzga- 

711/65) współdowódzca IL. 6. 29. 
TVvOTEATLWTNS, ov, 6, (UY, GTQ0- 

sein) towarzysz broni, kolega I. 
2320. 
Lvoreatonedsvouat, (oir, orea- 

Tomedevouce) razem stanąć obozem, 
razem obozowaé II. 4. 9. 
Lvoreéga, (civ, GTęśgw) skrę- 

15 
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cać, ściskać; med. ovoreépec das Ści- 
snąć się, GuoToayćvres w Ściśniętym 
szyku, w ściśnionych kolumnach I. 
10.6: 
Zvxvóg, 11, ov, (auvśyw) ciągły, 

częsty, liczny, wiele V. 4. 10; (o cza- 
sie) długi, yoovm ouyy@ Uoregov po 
niejakim czasie, w dobrą chwiłę po- 
tem: (inni) zgóvę dé od cuyv@ UOTE- 
gov wkrótce potćm I. 8. 8; (0 miej- 
scu) oużyóy jako przysłówek: daleko, 
Gouate Oiehetrrovta ovzvóy dn ELIN- 
Awy wozy (znacznie od siebie odda- 
lone) w znacznej od siebie odległości 
1. 8.40. 
Zoaycótouae, (sgeyeor) zabić 

na ofiarę, przynosić ofiarę, ofiarować 
IV. 5 4; VI.>4.025 5. (VI: 2%:25);- 0ga- 
yeileodae stę TUV motamoy zabić na 
ofiarę i krew puszczać w rzekę 1V. 
38. 
Zopdytov, ov, Tó, (opólw) zwierzę 

ofiarne; ra opdy wróżby z poruszeń 
zwierzęcia, które miano zabić, a feed 
były oznaki z wnętrzności zwierzęcia 
ofiarnego wywróżone I. 8. 15; IV. 3. 19. 
Zpóżo, w attye. proz. GPETTO, 

zabić na ofiarę, cię comida a krew 
na tarczę wylać II. 2. 9; w ogóle za- 
bić TVODE1I. 
Zpatgostóyg, &, (quo, dos) 

kulisty, okrągły V. 4. 12. 
Zepto, fat. opeio, aor. E6g1- 

Zu, perf. śogałza, aor. 2. Eoqahov, 
aor. pass. żogdłrw, chwiać, wywracać, 
powalić; w nieszczęście wprowadzić; 
oyddlouce w nieszczęście popaść VII. 
1. 42; 2) omylić, zwodzić, uwodzić, 
ogdhlec9ac mylić się. 
Zgpórto, w attyc. prozie zam. 

6pdC0. 
Zogsig, Cpéc, nom. plur. zaim. 

osob. 3. osob. oni, one. 
Zeoevdova© , (oqpsvdóvn) rzucać, 

ciskać z procy III. 3. 7, 16, 17. 
Zgevóóvy, ns, Ń, proca, narzę- 

dzie do rzucania kamieni na nieprzy- 
jaciela; 2) kamień z procy III. 8. 18; 
Tbs 4 „des We 2514. 
Zosvóovytyc, ov, 6, (ópavdóvn) 

procarz; była to lekka piechota uzbro- 
jona procami III. 3. 46. 
XZgóóęa, przysł. bardzo, nadzwy- 

czajnie I. 10. 18; II. 3. 16; IL. 6.11; 
IV: 8: 20. 
Zgoógóc, ć, ov, gwałtowny, o- 

gromny, wielki I. 10. 18. 
Zysóla, ac, ń, trafta, płyt robio- 

ny z belek lub worów skorzanych 
z sobą spojonych I. 5. 10; oyedéee 
dupFeody skórzane płyty II. 4. 28. 

Zope — 

Dyedor, przysł. (czeiv, &yw) bli- 
sko, prawie I. 10. GZ NL 33; 
TV: 11 66£DV. 07519: 
Dyéricos, «, ov, (ayeiv, Ew) zu- 

chwały, srogi VII. 6. 30. 
Zxńhqua, «ros, 70, (oxetv, Eyw) po- 

dogi kształt, pozycya (wojska) I. 
10. 10. 
Zźzigo, tupac, rozdzielać VI. 3. 1; 

(VE 1. 1). 
Zxoaaże , (czohń) mieć czas, od- 

poczywać VII. 8. 24. 
Zzoaaiog, «, ov, (ozokń) powolny, 

wygodny, Oyohaioy motety thy 7LOQELCY 
przewlekać, zwłokę czynić w marszu 
IV. 4443. 
Zxolaiog, przysł. (0x) po- 

woli, leniwo, opieszale 8. 
Zxokń, hs, 7, (cze, Ezw) wezas, 

czas wolny, czas IV. 1. 17; I. 6. 9; 
ozokń geil. éoré ta ma czas V. 1. 9. 
Zxońańj, jako przysł., powoli, le- 

dwo IIL. 4. 27. 
Zago, ocalić, zachować, urato- 

wać: 10:85 11.735 205. 111-2 2:24: 
w całości zachować, zatrzymać II. 5. 
11; owleodae być ocalonym, ocalić 
się, uratować się, szczęśliwie powró- 
GiG ULE 149; dele .659TEE 8-4; 
MIE.1. 5h, 
ZoxzQdTyg, ovs, 6, Sokrates, sła- 

wny filozof grecki, przyjaciel i nan- 
czyciel Xenofonta. 
ZwxzQdTĄG, ous, 6, Sokrates, wódz 

grecki. w służbie Oyrusa młodszego. 
Zóua, «tos, to, ciało; TE Eur 

owuata własne osoby, życie I. 9. 12; 
F=9:-28;51E-112: 
Dos, «, ov, ściągn. ows, 00, 

ocalony, zdrow, nienaruszony, caly, 
w.caloscei «l, 2. 245. Ts 4.325 V. 1. 
465 Vid? 825 Vile 65: 32: 
wot, wos, 6, albo 
Zajotag, ov, 6, Sozyas, dowódzca 

grecki. 
Lorne, fes, 6, (cółw) zbawea, 

przydomek Zeusa I. 8. 16; III. 2. 9. 
Lornoia, as, 1), (owrńg) ocale- 

nie się, ratunek II. 1. 19; TIL. 1. 26. 
Lwrnoeidas, «, 6, Soterydas, ho- 

plita grecki. 
Zotńotog, ov, (owryje) wybawczy, 

zbawienny IL. 6. 11; III. 3. 2; ce ow- 
toe Seil, ieod ofiara” dziękczynna za 
ocalenie III. 2. 9; V. 1. 1. 
Zwgpęovśo, (cpowy, Hs, pony) 

mieć zdrowy rozum, być roztropnym, 
roztropnie działać, sądzić, mieć ro- 
zum V- 8-24:V.B 27f1;5(V.105HM); 
owqpooveiw te mods rwa być komu po- 
ZUGE VIL 7 30. 



Zogooriw 

Zogqgovigo, (oópowv, ods, pon) 
uczynić roztropnym, powolnym, po- 
prawić VII. 7. 24; rozumu nauczyć, 
upokorzyć VI. 1. 28; (V. 9. 28). 

Toxvs 115 

Zogeostyy, ns, 11; (cdpowr, sas, 
gońv) rozsądek, roztropność, skro- 
mność, obyczajność I. 9. 8. 

7; 

TóAavtov, ov, ró, waga, talent, 
summa pieniędzy, wynosząca 60 min 
czyli 6000 drachm około 7500 złtp. 
LEAs: 
a Tameo i ranieóouat, (Tauias) 
zarządzać, gospodarzyć, jako Teuias 
szafarz odmier.ać, oddzielać, przezna- 
czyć II. 5. 18. 
Tapos, «, 6, Tamos, Egipcyanin, 

admirał floty Cyrusa młodszego. 
Toścaoxto, (takis, tozw) być do- 

wódzcą oddziału z 200 żołnierzy zło- 
żonego. 
Taślaęxos, ov, 6, (rdśis, toyw) 

dowódzca oddziału (teks) złożonego 
z 200 żołnierzy; każda rego składała 
się z dwóch Adyoe po 100 żołnierzy; 
pułkownik III. 1. 37. 

Tdaśtg, ews, 1), (tatt) ustawienie 
osobl. żołnierzy w szeregach, rząd, 

zaure sprawcy tego zamieszania, zabu- 
rzenięzV1. 2. 9;:(V. 10. 9); V. 7. 1. 
Tóęax0g, ov, 6, (Taoćrzw) zabu- 

rzenie, zamieszanie 4658.22: 
Tagexevm, (Tdotzos) nasolić, za- 

peklować V. 4. 28. 
Tagoot, av, of, i Tagods, od, 4, 

Tarsos, miasto w Cylicyi. 
Patt, -660, porządkować, w szy- 

ku bojowym ustawić; uszykować, zdr- 
zeoda, być ustawionym w szyku bo- 
jówym*M. 3.24232 VE 529 ; (VI. 359); 
ustawić się, stanąć w szyku L 7. 11; 
1. 2. 15; dat wokdovs rerayućvot w głę- 
bokim szyku, &z ddiywy Terayućvol 
w płytkim szyku IV. 8. 11; miejsce 
zająć, stanąć I. 7, 9; oy» Tut TGTTE- 
ofc stać z kim w szyku bojowym, 
walczyć po czyjćj stronie IIT. 2. 17; 
2) rozporządzić, przeznaczyć, rozka- 

szereg, szyk bojowy I. 8. 8; dy zdścekzać, wyznaczyć I. 5. 7; II. 3. 12; II. 
„w szyku bojowym I. 7. 20; II. 8. 10; 
II. 2. 17; Zy rege ieyu, Exeodoe 
maszerować, postępować w szyku bo- 
jowym, w szeregach I. 8. 19; V. 1. 
2; TU Neo TOS Tdścię taktyka II. 1. 7; 
2) miejsce w szyku bojowym, stano- 
wisko I. 8. 3; IV. 8. 29; @o&eirae aU- 
tov & tis rdśews wypycha go ze sze- 
regu III. 4. 48; 8) oddział wojska 
złożony z 200 pieszych ciężko lub lekko 
zbrojnych, czyli dwóch 4920: po 100, 
VTS. M1 WE 320498 a EV 
8. 22; IV. 4. 8; oddział, szwadron 
jazdy I. 8. 21; TY. 3. 22. 

Taoxor, wv, of, Taochowie, lud 
mieszkajacy miedzy Armenia i Pon- 
tem. ? S 
Tanewóg, 11,, ov, niski, mały; 

podległy, Tarewov raoćyew zrobić 
podległym, podbić II. 5. 18. 
Tanswóo, (rumrewós) poniżyć, o- 

słabić, upokorzyć VI. 8.: 18; (VI. 
115% 
Taaig, idos, 7, kobierzec, pokry- 

cie VII. 3. 18. 
TaQdTto, -660, pomieszać, spra- 

wić zamieszanie, nieład III. 4. 19; 
VI. 5. 9; (VI. 3.:9); niepokoić IL 4. 
18; wzburzyć, wichrzyć, of zaodśawTes 

6. 18; IIL. 1. 25; daouds Tetayućvoc 
danina postanowiona, oznaczona V. 
5. 10; taydets któremu rozkazano, 
z rozkazu I. 6. 6; 1V. 6. 22; V. 4. 16; 
również zereyućvo, którym rozkazano 
IV. 8. 30. 
Tabeog, ov, 6, byk II. 2. 9. 
Todvy, jako przysł, 1) na tem 

miejscu, tutaj, tą drogą, tędy, tam- 
tędy IV. 2. 4; IV. 2. 10; IV. 8.5; 
IV. 6. 13; of zauzy w téj stronie, 
okolicy, mieszkający VII. 4. 24; 2) tym 
sposobem, tak; 3) dlatego, zauzy — 
ört dlatego — ponieważ II. 6. 7. 
Taos, ov, 6, (Sdzrzw) grób, na- 

grobek I. 6. 11. 
,TÓó9Q06, ov, 1, Sea rów, dół; 

rdqoos óQuzrj rów wykopany, głę- 
boli I. 7, 14. ew 

Tóxea, przyst. (razls) spiesznie, 
prędko, zaraz, natychmiast IV. 4. 12; 
VI. 3. 13; (VI. 1. 13); może V. 2. 17. 
Taxżog, przysł. (raus) spiesznie 

prędko II. 2. 12. aś ; 
TEYOS, eos, ró, (raus) szyb- 

kość , prędkość vmod rayovs tzrogpelyew 
z szybkością uciekać LI. 5. 7. 
Taxgóg, sie, U, szybki, prędki; 

Badyy regu szybkim krokiem IV. 6. . 
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25; zagu jako przysł. i die: tayéov szyb- 
ko, niebawem, wnet I. 5. 9; I. 5. 3; 
ŚGrTov spieszniej I. 2. 17; TA YLOTC. 
najpredzcj, ör: TÓJIOTU, Ws TÓJOTU, 
jj te yore jak najprędzej, jaktylko mo- 
ana najprędzćj, czćm prędzej I. 2. 4; 
15-14; HL 112398; LV 23.-20 3 1td;; 
ziw Taylor ódów „najkrótszą drogą 
I. 2.20; i samo: KU ragiorny czem- 
AH jak m PR I. 3. 14; III. 

IV. 3. 24. 
15 spójn. enklit.: i, łączy z sobą 

ściśle wyrazy lub zdania i stoi zwykle 
po wyrazie , który łączy; często się 
tóż ré więcej razy powtarza I. 8. 3; 
albo téz stoi w połączeniu z xać — 78 
i— 1, tak — jak I. 5. 16; L 9. 7; 
V. 4.,215V.,55 1; itd. 
Té9guxxos, ov, (rśrreQu, tmo0s) 

czterokonny; ró resQwimov wóz cate- 
rokonny ILI. 2. 24. 

| Telvo, fut. reve, aor. reve, pf. 
tétane, pf. pass. TEreuci, BOF. pass. 
27691, naciągać, rozciągać; w znacz, 
nieprzech. dążyć , spieszyć, biedz, do- 
kąd cię ze, mods zu IV. 3. 21. 
Tatzigo , (reigos) murem opasać 

VIL 2. 36. 
Tetyos, eos, 70, mur; 2) miasto 

obwarowane, zamek, gród V. 5. 6; 
Néov reiyos Nowogród VIL, 5. 8. 

Tequuóc 

TeAevth, js, 4, (rehćw, téhos) ko- 
niec, REA tov Btov (i bez tego) 
śmierć I. 4.71; 1.79.-30. 
Tei, cee kończyć, dokonać; 

płacić III. 8. 18; VII. 1.6; VII. 2. 27. 
TEhog, eos, 70, koniec; réh Los eye 

kończyć się, téLos tyóvtow tov toa 
przy końcu ofiar VI. 5. 2; (VI. 3. 2); 
duc rćhovs (aż do końca) ciągle, ZAW- 
sze VI. 6. 11. (VI. 4. 11); zólos jako 
przysł. nakoniec, wreszcie I. 9. 6; I: 
10. 13; IL. 3. 26; NI- 4605 (Ve 9. 
5); itd. ; 2) róhos "urząd, godność, TG 
ZU) magist ratus, władza, zwierzchność 
II. 6. 4; VII. 1. 34. 
TEucX08, £06, Tó, (rćuvw) odcięty 

satiate p PR. kawał ryby zasolonej 
„4.2 
pee es ov, 6, a raczej 
Tyuevichg, Temenita, mieszkaniec 

miasta Temenium w Argolidzie. 
 Téuvo, fut. reum, aor. 2. Ereuor, 

pf. TETUNZE, pf. pass. róruqucu, aor. 1. 
ee étunony, krajać, rznąć, ciąć V. 

18. 
Tévayog, 05, td, mielizna VII. 

4,42: 
TegeßBwIwog, 1, ov, (zeośBw 305) 

terpetynowy, z drzewa terpetynowego; 
zotcua wazy yd maść, ole). terpe- 
tynowy IV. 4. 

Texuaiqo , (rćzuco) położyć gra- 9 TA ned 1, OY = TEQEBLY Iwo. 
nice, koniec, kończyć;  zwyczajnićj 
rszuciooue postanowić, przeznaczyć ; 
2) z pewnych znaków sądzić, „pozna- 
wać, wnioskować, wnosić, zw z cze- 
go IV. 2.4, 
TexuńQtov, ov, 70, (Tezuciow ) 
ewny znak, świadectwo, dowód 1. 9. 

29, 30; LIL 2. 18, 
Texvov, oy 10, (tizt@, aor. Erezov) 

dziecię I. 4. 
Teaż9ao, A przedłużona z rel - 

iw == ytyveodar powstawać, być III. 
2. 3; o ofiarach jak ylyveośm; ov Te- 
JENE ze iegć ofiary nie są pomyślne, 
niepomyślnie wypadły VI. 6. 36; (VI. 

. 36) 
Tedevtatios, &, ov, (tehevay). kon- 

czący, końcowy, ostatni, &upt thy 
rehevtaiay vy około ostatniej 
straży nocnej; of zehevzuło, ostatni 
w pochodzie, tylna straż IV. 1. 10; 
IV. 3. 24; aż teheutraiut rokses pddzia 
aksa straży VI. 5. 10; (VI. 8. 

) 
Tehvtóo, (relevtn, zehos) kończyć, 

zakończyć, scil. Bioy, życie zakończyć, 
umrzeć I. 9. 1; II. 1.1; imiesł, rea<v- 
tay jako przysł. nakoniec IV. 5. 16; 
VI 3552 GAS 8). 

TeGG0QGXOVTA i TETUGQGXOVTA, 
(liczeb. nieodm.) czterdzieści. 
Té00ages i TETTGQES » «, cztery. 
TETOQTOG, 1, ov, czwarty, 
TevoazigytAtot, ar, «, cztery ty- 

siące. 
Teręaxó0toŁ, u, «, czterysta; przy 

imionach zbior. stoi także liczba poje- 
dyńcza : Terędzo0 (a dOTi$ = TETOUA0- 
GŁOL GERADEN czterysta tarczowników, 
hoplitów I. 7. 10. 
Poaamcie os, 4, (wotea) część 

poczwórna, cztery razy tyle VII. 2. 36. 
Teręaahóog, ściągn. TeroazaoUs, 

1), Uv, „popiwóru, cztery razy tyle 
VAIS, 
es = TE0OCQCXOVTA. 
Térrvages = TETTQES. 
TevJęavia, us, ij, Teutrania, kraj 

i miasto w Myzyi nad Kaikiem. 
Tevyos, 805, 70, naczynie V. 4, 28. 
Texvato, (réyvn) eran używać, 

udawać, zmyślać VII. 6. 
Texvn,, 1155 KE A zręczność ; 

sposób; méon reni zat ungarn wszel- 
sake sposobami IV. 5. 167 VAT 258. 
Texvieóg, przysł. sztucznie , zrę- 

cznie, tEexvixws ws sztucznie jakoś 
VE ds DB: (Vie 88). 



Tews 

Téws, przysł.: dotąd, dotychezas 
VII. 5. 8; czas niejaki IV. 2. 12; V. 
47465: WIĘ 65529 2 VET.” 1-88. : 

Txjóe, jako przysł. (zi, dé) tutaj 
VII. 2. 13; 2) w ten sposób, przez to, 
tak IL. 3. 4. 
Th uśv — th Sé, raz — drugi raz, 

w jednóm miejscu — w drugiém miej- 
scu IV. 8. 10. 
Thx, aor. pass. 27671, topić; 

pass. topić się, pf. act. rórnze, sto- 
pnieć IV. 5. 15. : 
Tyaegoag, «, 6, Teleboas, rzeka 

w Armenii. 
T'ymwirtng, zob. Teuevlrne. 
Tńueoov, przysł. dzisiaj; 6, 7, 76 
a= dzisiejszy, n. p. rjućga IV. 

Tnvczadta, przysł. o tym czasie, 
o tej porzć (dnia); 2) wtenczas, wte- 
dy. TV.-1.:5; IV. 2,9. 
TńQyg, ous i ov, 6, Teres, król 

Odrysów w Tracyi. 
Tnoigagog, ov, 6, Terybazos, sa- 

trapa perski w Armenii, a później 
w Jonii. 
TtućQa, «s, 4, tyara, wysoki tur- 

ban albo zawój noszony od Persów; 
tuto: 0094 tyara wprost do góry sto- 
jaca, którą tylko królowi godziło się 
nosić, miała czub do góry stojący, dla 
tego nazywała sie 6097 II. 5. 23. . 
Tiagoedys, &, (Tutou, et0os) po- 

dobny do tyary V. 4. 13. 
TeBaceynvot, wv, vi, Tibarenowie, 

Ind nad morzem czarnóm mieszkający. 
Tiyens, qros, i Ttygug, wos, 6, 

Tygrys, rzeką w Assyryi. 
Tine, kłaść, stawiać, urządzić, 

ustanowić, roy yore igrzyska urzą- 
dzić I. 2. 10; rts conidus zgds Ta 
yovere Sćvtes przyparłszy tarcze do 
kolan I. 5. 18; med, ziSeodeu kłaść 
sobie, xoćw emi re yóvara H€usvoc 
mięsa na kolana sobie nakładłszy VII. 
3. 23; zi9eo%u ra Onde ma rozmaite 
znaczenie: stanąć pod bronią, ustawić 
się 1.6. 4; 1.5. 14, V.-2. 19; Vis 
3; (VI. 3. 3); etc róśw i by Tdśsi tl- 
9eo9a, re Órrha ustawić się w szyku 
bojowym II. 2.8; IL. 2. ZB NZ 4; ff; 
VIL. 1. 22; dyria za Orda ridcodou 
stawić czoło IV. 3. 26; zatrzymać się, 
stanąć pod bronią IV. 2. 16; IV. 3. 
1ĘFV. 2. 6; broń: złożyćz 17 02457 
(aby wypocząć) I. 10. 16. 
Tuucolov, wos, 6, Tymazyon,® 

wódz grecki w służbie Cyrusa młod- 
szego. 
Tice, (zum) cenić, szanować, 

czcić, zaszczycać 1. 3. 3; 1. 8. 29; I. 
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9. 14; V. 5. 14; Twa zur udarować, 
obdarzać kogo ezém I. 9. 14. 
Twą, is, 1), (réw) cena, wartość 

VII. 8.6; zw) tis Agius pieniądze za 
zdobycz sprzedaną VII. 5. 2; 2) po- 
ważanie, szacunek II. 5. 38; VII. 3. 
28; sława II. 1.17; zaszczyt, godność, * 
nagroda I. 9. 29. 
Teunoideos, ov, 6, Timezyteos, 

imię własne. 
Tiumog, «, oy, cenny, drogi I. 2. 

27; poważany I. 3. 6. 
Tem@ée, (ryuwgós od zum, del- 

om) karać 1I. 5. 27; IL. 6. 29; teuw- 
oeiodo, mścić się, Twa twos na kim 
za co VII. 1. 25; VIL 4. 28; karać 
53 15: 

TeuoQla, os, 1, (ryuwośw) zemsta, 
kara IL. 8. 14. A 

Tis, ti, gen. 1105, zaim, nieokreśl. 
ktoś, jakiś, pewien, jeden I. 4. 8; I. 
5.12, 1. 828; Te 40: 11; BL 95 itd. - 
Twćs niektórzy I. 7. 5; I. 8. 18; V. 
7. 16; itd.; często się tłumaczy nie- 
osobiście, n. p. && un tes adtois di- 
06 jeżeli im niedadzą I. 4. 12; eZ tec 
duvavro gdyby można IV.-5. 17; za- 
Teuńsot ćw ts możnaby się nauczyć 
L 9. 9; I. 5. 8; itd.; w znaczeniu: 
każdy IL 2. 4; V. 7. 81; itd.; ric 
zam. Oszes który II. 5. 15. 

Tig, tt, gen. tivos, zaim. pytający 
kto? co? używa się tak w pytaniach 
wprost jak i ubocznych; zig jaki III. 
5. 14; dia zł i rt dla czego II. 4. 3; 
IL 5. 22; Ul. 4. 89; itd.; zł yee bo 
czyż, cayliz V. 7. 10; é Tivos za co, 
dla czego V. 8. 4. 
TtoocpźQvyg, ov, 6, Tyssafernes, 

satrapa Jonii i Karyi i wódz króla 
Artaxerxesa, 
Titeaoum, fut. rowow itd.: ranić, 

szkodzić, przebić, przeszyć I. 8. 26; 
I=2 14: 
TAńuov, ov, ovos, (thew) nie- 

szczęśliwy III. 1. 29. 
Toi, enklit. (właśc. 76) przeto, 

więc, wszakże, przecież, zaiste III. 1. 
37; VI. 5. 24; (VI. 3. 24); VI. 6. 34; 
(VI. 4. 34). ; 
Tovyagoby, (roi, yoo, ody) dla 

tego tóż, z tćjto przyczyny I. 9. 9, 
15, 1854886320; -V-:85 422 
Toivvv, przysł. (toi, viv) więc, 

zatóm II. 1. 22; V. 1. 2; VIL 2. 29. 
Totógóe, roudóe, Tode, (70.05, 

dé) taki, tak urządzony V. 4. 31. 
Totodtog, rowiTi, Totodzov, taki, 

zał tiie, rordze inne tym podobne 
rzeczy I. 9, 26; zotodzoy odódśv nie 
takiego IL. 5. 5; dy zó zotodroę W ta- 

Es 
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kim razie, w takiem położeniu V. 
8. 20; ży Toouzy Tod zwóuvov iver 
w tak niebezpieczném położeniu, w tak 
wielkiém być niebezpieczeństwie I. 7. 
5; 7& rowcura podobne sprawy, podo- 
bne zdarzenia IV. 1. 28. 

Toiąqog, ov, 6, Ściana, mur VII. 
8. 14. 2 
Tożuć©, odważyć się II. 2. 12; 

III. 2. 12; ważyć się, śmieć VII. 7. 
46; ośmielić się TV. 4. 12. 

Toauióyng, ov, 6, Tolmides, woźny 
w wojsku greckićm. 
Tóśevua, «ros, 70, (róśov) strzała 

I. 8. 19; itd. 
Togsvw, (róśov) z łuku strzelać, 

strzałą ugodzić I. 8. 20. 
To8tx0g, 7, óv, (róśoy) do łuku, 

do strzelania z łuku należący; 4 rośtzą 
geil. rćgvy sztuka strzelania z łuku I. 
95 
Toścy,Rv, ró, łuk. a 
Tośótyg, ov, 6, (róśov) łucznik; 

łucznicy należeli do lekkićj piechoty 
(wuot). 
Tóxrog, ov, 6, miejsce V. 7. 16; 

okolica, kraina I. 5. 1; IV. 4. 4; IV. 
6. 2; V. 8. 11. 
Tocócóe, toonde, tooovds, tak 

wielki, tyle; używa się o ilości bądź 
wielkićj, bądź małej, np. toooide tak 
mało, juste rocoi0e tak mała garstka 
IT. 4. 4. 
Tocodtrog, rooaurn, ToGOUTov, tak 

wielki, tyle II. 1. 16; III. 1.36; 70000- 
ros tO BPóSos tak głęboki III. 5. 7; 
IV. 1. 20; 7000070) tak bardzo, tak 
dalece, tyle I. 8. 13; IL. 5. 15; III. 
3. 10; rocodrov yoovoy tak długo I. 
9. 11; tocovroy taka odległość III. 4. 
37; tak daleko IV. 6. 13; tooovroy 
tylko tyle, to tylko I. 8. 17; IL 1. 
9; II. 1.45; V. 8.8; 600— 7000070 
im-— tem E 5.09: * 

Tore, przysł. wtenczas, wtedy I. 1. 
6; I. 4. 18; I. 7. 18; zóre 0% dopiero 
wtedy II. 4. 22; dre — zał róre gdy 
— i wówczas także III. 2. 13; 0, 4, 
70 tore ówczesny II. 2. 20. 

Torte, przysł.: kiedyś, niekiedy; 
TOTE ućvy — TOTE DE jużto — jużto VI 
ść9: (VSO 0). 4 
Tovidzeoror, zob. eeyoros. 
Tovbuncdeu, sciagn. zam. ró éu- 

zreaw napowrót I. 4. 15. 
ToVneoóev, ściągn. zam. ró dro- 

Osy z tyłu, w tył ILL. 3. 10. 
— Tęcynua, «ros, 70, (rędyw, Tęd- 

yeiv) deser, wety II. 3. 15; V. 3. 9. 
Toćaaetg, ewv, ai, Tralles, miasto 

w Lidyi. 

_ ki, 

, 
Toiwjoirys 

Teavipat, wy, of, Tranipsowie, 
lud tracki. : 
Tędas$a, ns, 11, stół VII. 2. 33; 

jedzenie, potrawy VII. 3. 22, 23. 
Tęamrs$odg, olvros, 6 i ń, Trape- 

zunt, miasto w Pońcie, osada Synopy. 
Tęans$odvttog, a, ov, trapezunc- 

6 Toczsetolvrios 'Trapezuńczyk, 
mieszkaniec Trapezuntu. 
Tęadua, urog, 70, (TĘdw, TLro0ozuw) 

rana I. 8. 26; TV. 6. 10. 
Todxnios, ov, 6, szyja I. 5. 8; 

Vine. 9 3 
Toaxzus, cia, U, szorstki, nierówny, 

przykry TY. 3. 6; IV. 6. 12; surowy, 
77 qovij w głosie IL. 6. 9. 

Tęsis, rola, gen. roty, trzy. 
Tęćno, obrócić, zwrócić, sis guyny 

rośrtew do ucieczki zmusić I. 8. 24; 
. 4. 28; THY yrouny Twós Tośrew 

odmienić, nakierować, nakłonić, prze- 
inaczyć ITI. 1. 41; pass. reéweodee 
być obróconym III. 5. 15; być roz- 
pedzonym, do ucieczki zmuszonym V. 
4. 23; med. zośrecia, obrócić się, 
udać sieslll. 5. 13; IV. 5. 30; NEL 
49; (V. 9. 19); dg dęzayńv na zdo- 
byez VII. 1. 18; ovz śni 6gduutar 
żrodztero nieoddał się bezczynności albo 
nieużył na rozkosze TI. 6. 5; eis qu- 
yyy i puyi tył podać, uciekać IV. 8. 
19; aor. Tośipaoa, do ucieczki zmu- 
sić, rozproszyć, wypędzić V. 4. 16; 
VI. 1. 13; (VS 9:19). 
Tężgo, fut. $oćipo, aor. Eger, 

pf. zeroogo, pf. pass. rćJocuuat, aor. 
pass. éroagny i E8ośp3rv, żywić, kar- 
mić, tuczyć V. 4. 32; chować, wycho- 
wywać III. 2. 18; IV. 5. 24; utrzy- 
mywać (o wojsku) I. 1. 9. 
Toćxo, fut. Sośśouam i dęauoluat, 

aor. 1. 290280, aor. 2. Edęcuov, pf. 
ds0gdunza, biegać I. 5. 2; ścigać się 
IV. 8. 26. 
Toéw, fut. tegow, drzeć, lękać się, 

uciekać I. 9. 6. 
Totóxovta, (liczeb. nieodm.) trzy- 

dzieści. , 
Tętaxo0vtoQog, ov, ń, (&oéoow) 

okręt trzydziestowiosłowy V. 1. 16; 
Vii.-2.-8. 

Tętaxó0totŁ, cu, a, trzysta. 
TotBĄ, fs, 11, (rolgw) tarcie; éwi- 

czenie, wprawa, zatrudnieńie, doświad- 
czenie V. 6. a ( ; 
Tonens, scil. vais (dow, éogoow 

Bina okret o trzech fawkach 4 
kazdéj stronie, na których siedzieli 
majtkowie robiący wiosłami; okręt 
trójrzędny, wojenny. 
Tojeerns, ov, 6, (coejens) majtek



Toinnyve 

na trójrzędnym okręcie, okrętowy, of 
zotnoirat załoga okrętowa VI. 6. 7; 
(VE 47). 
Toeinnxvs, v, genit. eos, (aHyus) 
teeny 1%. 2 28: 
Toun k&Gug, «, ov, potrójny, trzy 
ARM VI. 4. 21 A 
Teixtie9eoc, ov, (a1 é9eov) wyno- 

szący trzy pletra; długi, szeroki trzy 
plettra V. 6. 9. 
Teixovs, odos, 6, trójnóg, stołek 

o trzech nogach VII. 3. 21. 
Toi, trzy razy. 
TQtgdGuEvog, 11, ov, (douevos) bar- 

dzo chętnie III. 2. 24, 
Totczałósza, (liezebn. nieodm.) 

trzynaście. 
Tętcudgtt, u, «, trzydzieści ty- 

sięcy. 
Totcziatot, u, «, trzy tysiące. 

p An eu ie «, ov, trzeciego dnia 

Teitos, q, oy, trzeci; 70 rolrov 
po trzeci raz I. 6. 8; rofryn trzeciego 
dnia IV. 8. 21. 
Tętxą, przysł. w trojaki sposób, 

potrójnie, na trzy części, na trzy od- 
działy IV. S. 15. SY 
Totzwog, q, ov, (9oe¢é) włósiany, 

% „TRE TY. „0.53%: 4 
Totrgowurog, ov, (tots, votre) trzy 

chojniki wynoszący; yoimE zaś była 
miara zboża zawierająca w sobie tyle, 
ile wystarczy na utrzymanie człowie- 
ka przez jeden dzień VII. 3. 23. 
Tęodg i Temes, «dos, 1, Troas, 

kraj w Myzyi, w Azyi mniejszej, któ- 
rego miastem stołecznem była Troja. 
Teoia, Troja, zob. Toodg. 
Toótatov, ov, 70, (71007, TOŚW) 

trofea, znak, pomnik zwycięzki, który 
zwycięzcy stawiali na placu wygranéj; 
byłto zwykle słup z drzewa lub z ka- 
mienia, na którym zawieszano zbroje 
zdobyte na nieprzyjacielu III. 2. 13; 
IV :6..27. ( Nol 
Tooxy, 75, Ń, (rośstw) obrót, po- 

Jie ia, klęska J. 8. 25; IV. 3,21 
Tęónog, ov, 6, obrót, kierunek; 

sposób; 76» dé roy reomoy takim spo- 
sobem I. 1. 9; 79070 twi w jakimś 
porządku, jako tako II. 2. 17; 7@ ad- 
TH toomm tym samym sposobem LY. 
2. 13; zara zawie Toónov, x TLAVTOS 
rgórrou wszelkim, jakimkolwiekbądź 
sposobem III. 1. 43; VI. 6. 30;*(VIL. 4. 
30); VII. 7. 41; charakter II. 6. 8; 
VIL 4. 8; zwyczaj, od y&p jy mods 
zob Kugov zgórrov niebyło bowiem 
zwyczajem Cyrusa I. 2. 11; T. 9. 22; 
VIL 4. 17. 

Tuyóv 119 

Teogy, fs, Ń, (rośpw) żywność 
utrzymanie Ed. OPEV 0652; VIL. 
3:78. 
Tęczdgw, (roćyw) biedz VII. 3. 

46. 
Tęvxć©o, (ręunn) wiercić, prze- 

wiercić; zć Wra rerounuśvoc z prze- 
kłótemi uszami III. 1. 31. 
Tęodg, cos, 4, zob. Toodg. 
Towoxtróg, 11, óv, adj. verb. od 

tewyw, owoc, który można jeść suro- 
WO; Tć Towzzć cocia owoce, które 
można jeść surowo, jakoto: migdały, 
jabłka itd., a które dawano na wety 
VM >T% : 
Tewros, 11, cy, adj. verb. od a 

towozxw, który może być raniony ITI. 
1.23; 
Tdava, wy, ró, Tyana, miasto 

w Kapadocji. 
TvyXx&vo , fut. revgouce, aor. 2. 

truyoy, pf. eruynza, trafiać 700g III. 
2. 19; osięgnąć, otrzymać, uzyskać, 
dostąpić, nabyć, Ti Twos i 71808 Tiwog 
od kogo co I. 4. 15; III. 1. 28; Ve ole 
3355V 141.26; (V. 9. 26); VI 6382; 
(VI. 4. 32); VIL 1. 30; dfzns karę 
odebrać V1. 6. 25; (VI. 4. 25); zig 
tehevtys ruyeiv życie zakończyć, u- 
mrzeć II. 6. 29; III. 2. 7; znaleść; 
EQWTGTE dE aurous Óórołov twaY tuów 
étuyoy zapytajcie się ich, jakich mę- 
żów w nas znaleźli, poznali V. 5. 15. 
Z imiesł. tłumaczy się przez przysłó- 
wek: przypadkiem, właśnie, a imiesł. 
oddaje się przez tę formę słowa, w ja- 
kićj stoi ruvyydyo, np. mao exiyyave 
był właśnie obecnym I. 1. 2; I. 1. 10; 
śornzóg Erugev gdzie właśnie stął I. 
5.8; éruye zroosióv przypadkiem nad- 
szedł I. 5. 14; 6 ze Tuyycwot Bovlous- 
vos co właśnie chciał I. 9. 20; II. 2. 
20;,101. 2340; TV: 228; VW. 14628; itd 
2) w znaczeniu nieprzech. zdarzać się, 
trafiać się, Órrou, ws ériyyave gdzie, 
jak się trafiło IL 2. 17; 141. 1. 3; 
neutr. particip. aor. 2. rugóv używa 
się także jako przysł.: przypadkiem, 
może VI. 1. 20; (V. 9. 20); jako ac- 
cus. absol. podobnie jak 250», zragóv, 
93407 itd. 
Tvgtatov, ov, ró, Tyryajon, miasto 

we foe Ss 
ó ov, 0, sór; of rupoł sér 

IL. 4,0287 — 
T¥eEGLG, vos i ews, wieża VII. 2. 21. 
Tvyxyn, 15, 11, (rvyyóvw) przypadek, 

los Il. 2. 13; wage ris tuyns przy- 
padkiem V. 2. 25. 
Tvx6v, neutr. particip. aor. 2. od 

Tuyydnw, zob. Ty youve. 



"Taegóhhouou 

Y, 
"TBelto, (Ugo) dumnie, zuchwale, 

rozpustnie postępować V. 8. 3; krzy- 
wdzić, obrażać, lżyć, niegodziwie się 
obchodzić III. 1. 13; IIL. 1. 29; deve 
rwa dBośtew okrutnie się z kim obejść 
VI. 4. 3; (VT. 2.°2). 
'YBoes, ws, r, zuchwałość, swa- 
a po aah DE 122458 Vb 164 

*T 8846705, 11, ov, zuchwały, roz- 
pustny, swawolny V. 8. 8, 22. 
Tyuiwo , (Gyujs) być zdrów IV. 

NAGLE 
‘Yyeotys, nros, i, (7909) wilgoć; 

miękkość, lekkość, rzeskość, rzeźwość 
Vex 816: 
‘Ydo0gogéw, (WSwe, pom) wodę 

nosić, czerpać IV. 5. 9. 
*Tóg090905, w, (Udwę, Eom) wo- 

de noszący; 1] ddgogógos dziewczyna 
wodę nosząca IV. 5. 10. 
"rówę, Udaros, ró, (Uw) woda; 

Udwe ŻĘ ovgavot woda z nieba t. j. 
deszcz IV. 2. 2. 

na) wnuk V. 6. 37. 
Yłóg, ov, 0, i vićog, wiet, jakby 

od nom. vievs syn. 
"Yin, ne, ń, las V. 2. 81; zarośla, 

krzaki, krzewy, chróst I. 5. 1; II. 
5. 10. 
*"Tuśtsgog, «, ov, wasz; of Ćuć- 

16 tras; t. j. poddani V. 5. 19; 
Te JE Se wasze rzeczy, sprawy VII. 

6. 35. 
Tadye, (vnd, tyw, niereg. form. 

zob. &yw) podprowadzać; w znacz. 
nieprzech. posuwać się, postępować 
naprzód III. 4. 48; TV. 2. 16; 2) pod- 
chodzić kogo, podstępnie radzić ,gna- 
mawiać, uwodzić II. 1. 18; IL 4. 8. 

*Tuaai$qtog, w, (ró, 8060 
pod golém niebem V. 5. 21; : 
6. 24. ; 
*Taaittog, ov, (ind, aria) winny, 

obwiniony; drralrtóv ort uol ri 7906 
twos jest mi cos poczytane za zbro- 
dnią od kogo, biorą mi za złe III. 
15 

vides (syn sy- 

‘Yxnaxotbw, (dró, dxotiw, niereg. 
form, zob. &zovw) sluchać zwós na ko- 
go, (t. j. zważać) IV. 1. 9; VIL 8. 7. 
‘Ynavraw, (Grró, dyrdw) potykać 

się , ruszyć naprzeciw komu IV. 3. 34. 
Taavttcbw, (ind, ćwruto) na- 

przód postępować, ruszyć naprzeciw 
koma VI. 5. 27; (VI: 3. 27). 

"Taaęxo0s, ov, 6, (Gró, doyw) do- 
wódzca, naczelnik, namiestnik, sa- 
trapa I. 2.: 20121.28.45 7 [Vis 26:4. 
Tndęxeo, (in, toyw) zaczynać, 

z imiesł. tłumaczy się przez przysłó- 
wek: wprzódy, pierwej, a imiesł. od- 
daje się przez tę formę słowa, w ja- 
kićj stoi dzzdozo np. dzrdozo ed 770107, 
zazóg wody rwa uczynić komu wprzó- 
dy co dobrego, co złego II. 3. 28; 
V. 5. 9; w znacz. nieprzech. być pod 
ręką, być gotów, znajdować się, być 
M. 2.17, VW. 1510; NT 0122080079 
jać, pomagać I. 1. 4; V. 6. 28; nie- 
osobist. tadezes uot mam, posiadam 
VII. 7. 82; rotovrov uV się qpuitayv 
drrapzouśvow gdy mamy takie powo- 
dy do wzajemnej przyjaźni IL. 5. 24; 
te dzidojovra obecne położenie, stó- 
sunki, środki, é ray UzraozóvTov stó- 
sownie do obecnego położenia, ile 
obecne pozwalały okoliczności VI. 4. 
9; (VI. 2. 9). 
*'Taacntovyhg, od, 6, (zró, doris) 

giermek, orężnik, który: broń czyją 
nosił, osobl. w bitwie wodzom towa- 
rzyszył i puklerzem zasłaniał; takich 
giermków, których także do innych 
posług używano, było w wojsku gre- 
ckiem wielu, każdy bowiem hoplita 
miał ich po kilku przy sobie IV. 2. 20. 
*Tasixo, (670, sizw) ustąpić, pod- 

dać się VII. 7. 31. é 
“Yet, (Urró, eiut) być pod czem 

III. 4. 7. 
‘YueLadvvo, (ró, śledyw, niereg. 

form. zob. @&avvw) podpędzać, przy- 
pędzać; w znacz. nieprzech. podjechać, 
pojechać naprzeciw komu I. 8. 15. 
"Tnżę, przyim. z gen. i accus.: I. 

z gen.: nad, powyżćj, ponad, dzztę 
Tig zóuqc powyżej t. j. z tamtćj stro- 
ny wioski 1. 10. 12, 14; IL 6. 2; III. 
4.39; IV. 2. 10; drżę yovdtov wy- 
żóej kolan t. j. do kolan sięgające Y. 
4. 13; b) w obronie czyjćj, za kogo 
8/4, 51; 8527 VL. 3. 31; cjzdla, 
z powodu, względem V. 6. 27; V5.6; 
28; itd; d) zamiast, dzżę TOY oroa- 
zworów w imieniu żołnierzy V. 5. 13; 
VIE: %. 8; VIL 7. 2t; IE: z accns.: 
nad, ponad, dzzżo Ehhisrrovrov z dru- 
gićj strony Hellespontu I. 1. 9; v7r8g 
zerreodzovre Ery nad 40 lat V. 8. 1; 
więcćj jak, przeszło, ito fucoo prze- 
szło połowa VI. 2. 10; (V. 10. 10). 
*TaeodaAouat, (Gree, Elhouat,



“Tregavoareivo 

niereg. form. zob. Ghhoucu) Przesko: 
czyć, zi co VII. 4. 17. 
ae MEQAVATELVO), (UIE, hve, TE) 

wyciągać nad kim VII. 4 9. 
'TueęBaivo, (ixé0, Baro, DIETE» 

form zob. Scaivw) przechodzić VII. 
17; VII. 3. 43. 
"TaeęBdhio, (£0, Baala, niereg. 

form. zob. faaaw) rzucać dale]; prze- 
wyższać; 2) przechodzić (ez gory) 
IV. 1. 7; IV. 4. 20; EV. 6.53 Vie 
7; (VLS: DEVIL 5-44 
"TusęBożh, iis, I, (WrreęBóhhw) prze- 

prawa, przejście, (przez góry, rzeki) 
1.2.25; potem: góra, pagórek, szczyt 
góry, miejsce przechodu przez gory; 
Urreopokij TOY ógćwy szczyt, wierzcho- 
tek góry III. 5. 18; IV. 4. 18; IV. 
6. 6. 
"Taeo0EŚ$LOS, ov, (Uno, Sekids) po 

prawej stronie, wyższy; w ogóle wy- 
żej leżący, wyższy "HL 4, 30; 76 
łouuvt Urregdććwie wyższe miejsca wa- 
równe V. 7. Bt. 
‘Yregégyouce, (drćg, Zozouce, 

niereg. form. zob. ięzoneu) przecho- 
dzić przez co IV. 4. 
VrEegexo, ee Żyw, nier. form. 

Ww: Żyw) jesreweb, wystawać III. 5. 
3 EV cis 
"rne Dh U, zd Toe) rze- 

szło pół NE 2.40: (V-10=103: z 
: ae przysł. górą, wzwyż I. 

"TaeęzdSnuat, (Uzreg, ZATO, Ter) 
infin. Uzegzadzjo św, sie zieć, dni Tu 

vos na ezem, czatować, zaczaić się V. 
cA imeone IHG Sek twos siedzieć ko- 
mu na karku, być tuż za kim V. 
1. 9. 
*V'xeg6206, 0,0 7 (dzeę, 0005) 

zagraniczny; Uregogia, 1, Seil. yf, 
zagranica VII. 1. 27. 
dza? a, (one dymkós) 

nąder „wysoki LIL. 
m qdę%x0uaL, (ind, foyouce, nier. 

form. zob. égyoucc) podchodzić, posu- 
wać się naprzód, ujść V. 2. 30. 
'Tażzo, (imo, Eyw, niereg. form. 

zob. 70) trzymać pod czćm; wytrzy- 
mać, znosić, vméyew Stump poniesé 
karę, poddać, się karze, zdać sprawę 
z czego V. 8. 1; V. 8. 18. 
*'Tańqxoog, ov, (dró, tzoiw) po- 

słuszny, poddany, podległy I. 6. 6; 
Twos komu V. 4. 6; V. 5. 4. 
"Langer, (vnngerng) za majtka 

służyć; 2) służyć, wyświadczyć przy- 
sługę, przysłużyć się I. 9. 18; I]. 5. 
14; VIE 7. 46; PezyePO AAA wysta- 
rać się 0 co, dostarczyć BLV. 

Tnoxiniw 121 
.. 

*LaNgETNG, ov, 6, (80405060) majtek; 
2 służący, pomocnik II. 5. 14; I. 

18. 
"TY: MLO XVEOLLCLL, (vr €youcet) fut.U7ro0- 

LNG ou, aor. THE pf. Urśoynucu, 
obiecać 120702 itd, 
"12906, ov, 6, sen III. 1. 11. 
*Tnxó, przyim. z gen., dat. i accus. 
I. z gen. 1) od, przez, zwłaszcza 

przy słowach biernych lub czynnych 
z bierném znaczeniem I. 2. 25; 1 3. 
10; zdoysw Órró rwos doznać od „kogo 
I. 3. 4; IV. 3. 2; V. 5. 9; Sojoxew 
Urró twos byé zabitym przez kogo V. 
1. 15; su dzovew to twos słynąć, być 
sławionym od kogo VII. 7. 23; 2) 
oznacza przyczynę, powód: z powodu, 
od, z, vad duov od głodu I. 5. 5; 
IL. 2. 11; Uzo ZZA od smutku III. 1. 
3; vr diode fas ze swawoli IV. 4. 14. 

IL. z Dat. na pytanie: pod kim2.. 
pod czemę 1..2. 5; 1 8510; LV. 7, 
10; A «ei Uzró zwi poddać się komu 
Wl. 7.82, 
Tir. z accus. oznacza kierunek, po- 

ruszenie, pod co? pod czem? Uzzó roy 
ogsahuóv pod oko I. 8. 27; und ra 
dédou pod drzewa LV. 7.- 8; VII. 8. 
21; vo roy hógov, Urró TV Ogos pod 
górą, u spodu góry I. 10. 14; III. 4. 
87; NIE 8. 21;.VIE-2.; 11, 
‘Ynoders, és, (uno, Ośouat) nie- 
ie mały, nizki, (co do stanu) 

"Tnodsizvvm, (Bró, deizyvur) po- 
kazać nieznacznie; zwolna pokazyw ać 
się, zaczynać się pokazywać NSZ 12. 
‘VY 2x0dé EXOMEL, (676, de ME przy, 

mować, ws giitoy jako swego I RR 
VUTEOG yao avrovs Und zero, cat 
Dawson schronienie w parowie VI. 5. 

pe Nels 311. 
te (tm6, 340, niereg. form. 
zob. dw) podwiązać n. „p. sandały pod 
nogi, Urzodedeuśvos mający sandały na 
nogach, w sandałach, „obuty IV. 5. 14. 
*Taódnua, «roc, 70, (drrodśw) san- 

dał, trzewik iv. 5. 14. 
"Txogdytov, ov, 76, (ózó, Cevyruue) 

bydło pociągowe, po, pociąg I. 3. 
BADZOSD ST SZEZO 44.0... 2-4: 
IV. 1: 23; itd. 
'YxoxataBßBaiwo, (710, zurd, faire, 

niereg. form. zob. Bafyw) zwolna, nie- 
znacznie, nieco zejść VII. 4. 11. 
"Txozędzto, (Gzó, zędzrrw) cho- 

wać pod czém; med. UzozQUTTEoYaL 
chować się i chować, ukrywać (swoje 
skarby) I. 9. 19. 
'"Taoxvxto , (zró, zirrw) nachy- 

lać się. 

16 
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'Taohaugdvo, (6 mó, ku piwo, nie- 
reg. form. zob. łaufiww) podejmować, 
przyjmować, bn ohaupevey geil. Aoyvor 
mowę przerwać, zabrać głos II. I. 45; 
Til. 1. 31; ueraćv Ürokeußeavren scik. 
doyor w środku mowy przerwać III. 
1. 27; VE 5: 4435(VL 35 14); 
Taoleiao , (in, dein) zostawić, 

opuścić; med. vzolsimecdar pozostać 
w tyle, zóstać I. 2.25; TV. 8. 25; 
PY =540.7VPSPU67 VIL 2. 6; KŻ) 
za kim Vom 22, - 
*TnoiózayoG, ov, 6, (Uzr6, Aóyayos) 

podsetnik, dowódzca półowy kampanii 
(Advos), podkomendny V. 2.13; właśc. 
nazywał się weyrnzovtno, piędziesiątnik 
TIT. 42. 1. 
"Tnoadów, (dro, Jvw) odwiązać; 

med. dzrohlsó9e odwiązać, zdjąć obu- 
wie IV. 5. 18. 

(dmó, uchc- 
zitw) ułagodzić się, udobruchać się, 
uleglejszym się stawać, dzrouahuzibó- 
usvos LEY łagodnićj nieco przema- 
wiam IL 4. 14. 4 
'Taxoućvo, (dró, uśvw) pozostać 

TV. 5. 23; pozostać w tyle III. 4. 
21; IV. 3. 15; zatrzymać się, zostać 
w miejscu IV: 1. 16; VI. 5. 26; (VI. 
3: 26); VI. 5.28, AVE. 8-29); czekać 
na kogo IV. 1. 81. 
‘Yad urnuc , eros, tO, (mó, w- 

wou) przypomnienie, wzmianka I. 
0. 
"TNONEUNTÓG, Ó; (arorreusiw) ta- 

jemnie przysłany, naprawiony, nasa- 
dzony, z naprawy przysłany LIL. 3. 4; 
szpieg. 
*Yaontuna), (zró, nućuro) tajenanie 

przysłać, naprawić, nasadzić II. 4. 22. 
Wnoaivo, (0710, do, niereg. form. 

zob. YO ) zwolna pić, długo, za 
wiełe pić, podochocić sobie Vile3. 29, 
"TnotvEvo, (Uzrozrtos ) podejrzy- 

wać, domyślać się, przeczuwać zć co 
BEE hoes ARESOA O? 
"Txoutoe, oy, (dpogów, fut. b70- 
a podejrzliwy; 2) podejrzany 
DEL 
Haney al zob. vplornue. 
‘Ynooteatyyéo , (vmoatodtnyos) 

dowodzić pod kim, być zastępcą wo- 
dza V. 6. 36. 
'Tnuoctędtnyog, (ind, oraatnyds) 

zastępca wodza; pułkownik (ceg/eg- 
vos) lub setnik (A oxeryos) który za- 
stępował wodza podezas jego nieobe- 
ceności, choroby lub. na przypadek 
śmierci LIL. 1. 32. 

— 'Tuoctężgo , (i206, 6teépw) na- 
wracać ; w Znacz. nieprzech. i med. wró- 

“Tou 

cić się VI. 6. 38; (VI. 4. 38); NI. 
4. sj wywinąć się, wykręcić się I. 
ach 
'Tnovoy0g, ov, (€oyw) pomocny, 

tmougyor eweu praysparzaé, sprawiać 
zwi go V. 8. 15. 
'Txogaivo, Gzó, puiyw) niezna- 

cznie, zwolna pokazywać; W znacz. 
nieprzech. Uxopaie jucon, śws dzień 
się pokazuje, zaczyna, sita, dnieje 
TH? t; B.A TLTY. M 
*Tnogsioonat, (Uzó, gadu) 

nieco aaa ochraniać IV. 1. 
"Tuoxyeięto oy, (Órró, veto) W =: 

je) mocy, tz iyelovoy yliyvecdat TwWt 
dostać się w czyje ręce III. 2. 3. 
"Tnoxog, ov, (inéym) poddany, 

podległy LI. 5. 7. 
'"TaozoQo , o. xzwoćw) ustę- 

pować, cofać się I. 162122747 5 
2) (powoli) Po. si naprzód , ru- 
szać naprzód IV. 
'Tnovila, as, M |, podej- 

rzliwość, podejrzenie I. 3. 21; IL. 5. 5; 
Lx ola powody do podejrzenia , oko- 
RENE wzbudzające podejrzenie LI. 
ST 
‘Youavtog, ou, ¢,  Hyrkańczyk, 

z Hyrkanii, kraju między Medyą, Par- 
tya_a morzem manna 

‘XG, gen. vos, 6, a, świnia, dzik 
V. 2. 3. 
‘Yoregatos, 4, OP, (UoTeqos) pó- 

Źniejszy, następny; 71 Voreguig Soil. 
nec dnia a Rod oni Ee 
49; IL 2 18; IV. 
wą 'Gtzęść, (bozegos) -prójść pó- 

źnićj, THOS, przyjść poczem, opóźnić 
się do czego, UoTćgnoe Tijs ZU opó- 
źnił się do bitwy, przyszedł już po 
bitwie L 7. 12. 
SA GTE , PW opóźnić. się 

VI 1 18; (V.3 19). 
" '6T£Q0V, przyst. do UorEgos, po- 

źnićej, potem 1 . 3. 2; z gen. od mori 
woreooy Żuod wkrótce po mnie. I. 5. 
165 M 88; 
"TOTEQOG, «, ov, późniejszy, na- 

stępny I. 5. 14; ostatni, w tyle II. 2. 
17; IM: 4. 24. 
3 pstuśyoc, przysł. part. pass. od 

dqóqui, spokojnie, pokornie VII. 7. 16. 
Tonyśouat, (616, Hyéouce) po- 

stępować naprzód; prowadzić naprzód 
IV. 4. 7; VI. 5. 25; (VI. 3. 25). 
‘Yeinue, (éx6, Hut, niereg. form. 

zob. Hut) spuszezaé, ustąpić, przy- 
znawać III. 5. 5; med. vpieodae pod- 
dawać się , tracić odwagę III. 1. 17; 
IM. 2. 8; pozwolić VI. 6. 31; (VI. 
4. 31). 
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'Tpiovnu, (ino, tornw) praed- 
stawiać, kłaść pod co; med. wraz 
z aor. 2. pf. i plsqupf. act. podejmo- 
wać się czego IV. 1. 26, 28; dozijw 
przyjąć naczelne dowództwo VI. 1. 19; 
(V. 9. 19); Uzzootjwa, zwr stawić się 
naprzeciw komu, stawić opór, opie- 
rać się IIL 2. 11; VII. 3, 44; stanąć, 
zatrzymać się IV. 1. 14. 
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'Y'po960, (i710, ógdo, vier. form. 
zob. ógów) i med. podejrzywać, mieć 
kogo twa w podejrzeniu IL 4. 10. 
Tyyżóg, 4, ów, (Upos) wysoki, 
ao tov vynlot z góry; twnhe == 
vymlos wysoko VI. 1.5; (V. 9. 5). 
ź e; £0$, TO, wysokość III, 4 
an 

PD, 
Boaycw, inf. aor. 2. 40 éodio od 

nieużyw. praes. PEO, jeść, jade jeść 
z czego, śpuyoy zyoiwy jedli z pla- 
Ananda iV. 8. 40. : 3 
Batógóg, &, ov, See świecący 

się, jasny, pogodny 1.6. 
Paiva, pokazywać, objawić,” Ta 

ovetocte sen IV. ; gaweoda, 
. aor. pass. eepeay np i épevny, być wi- 
dzianym, dać się widzieć, pokazać się, 
ukazać się I. 6. 11; okazać się, zda- 
wać się, być widoczném, jawném, jak 
videor z inf. I. 3. 20; I. 9. 15; IL 3. 
18; V. 4, 29; i z imiesł. n. p. śrweł 
271100707 &privyny gdy się RU że 
przysięgę złamał Il. 5. 38; I. 9. 19; 
IV. 5. 28; V. 6.4; Ve 7. Di 
Bdaoyś , tyyos, 4, falanga, szyk 

bojowy wynaleziony od Macedończy- 
ków; był to zastęp ciężko uzbrojonych 
żołnierzy (órhireu), ustawiony w czwo- 
rogran, a składający się ze szesnastu 
szeregów w głąb, z których pierwsze 
pięć trzymało swe długie dzidy wy- 
mierzone na nieprzyjaciela, a następne 
szeregi oparłszy je na ramionach sto- 
jących przed sobą żołnierzy, odpie- 
rały lecące strzały i pociski nieprzy- 
jacielskie; w ogóle: szyk bojowy, woj- 
sko ustawione w szyku bojowym I. 2. 
17; 1. 8. 17, 183910210; LV 78.95 
dgnyEsito én geheyyos prowadził woj- 
sko uszykowane w falangę WAFS S253 
(VI. 3. 25); dzms Ert palayyos yevouto 
70 orodreuuć aby się wojsko we falan- 
ge uformowało IV. 6.6; tai pedeyyos 
zaocyew zachodzić dla uformowania 
falangi (t. j. z kolumny rozwinąć front) 
IV. 8. 26; rerawyuśwo Ent cpaacyyog 
uszykowani we talangę VI. 5. 7; (VI. 
3. 7); wojsko w marszu „będące III. 
3. 11; IIL 4. 23; Zyrög. aig geacyyos 
w obrębie linii bojowej NE29578: WE 
3. T); duiiagutdttecśm z078 PE- 
layye stanąć w linii rozwiniętćj prze- 
ciw (nieprzyjacielowi) TV. 8. 9. 

@Pakivog, ov, 6, Falinos, Grek, 
poseł króla perskiego Artaxerxesa. 
bóvat, inf. „praes. od gut. 
Pavegos, Ć, ov, Z widomy, 

jawny, oczywisty IV. 2. 1; zwyczajn. 
zgadza się z subjekt. (osobiść.) za- 
leżnego zdania, a słowo stoi w imiesl. 
jak 07408, wÖnkog; PUVEDÖS av 71EL- 
QÓLEVOS jawnem było, widać było, 
że usiłował I. 9. 11; I. 9. 16; źrregou- 
Levon pavegas éorw widocaném jest, 
widać, że zdradza, stawia zasadzki, 
jawnym jest zdrajcą ILL. 2. 20; II. 5. 
40; J. 6. 83 beets 17; VIL 7. 57; itd; 
& I Perego publicanie I. 3. 21; eis 
TO Gpeevegor xadvotaver wznieść kogo 
na najwyższy stopień, Pó wę do naj- 
wyższćj godności VIL 7. 
Paveeas, przyst. (gat jawnie, 

widocznie, otwarcie I. 9. 19. 
daężtąć, zo 4, (pom) sajdak, 

kołczan IV. 4. 16. 
BdQuaxov, OU, 76, lekarstwo, tru- 

cizna; PEOUCHOY TELÓW TEUQETTWY wys 

piwszy lekarstwo w gorączce , albo: 
wypiwszy truciznę w napadzie gorą- 
czki VI. 4. 11; (VI. 2. 11). 
DaQuaxoxocia , BREE (pdona- 

zor , rio), picie Jekarstwa lub tru- 
cizny ; ĆwioTuwTo ©S7TEQ dx (poQucx0- 

mooiws powstawali, jak gdyby po wy- 
piciu (lekarstwa) trucizny, jak gdyby 
z odurzenia (przez truciznę sprawio- 
nego) IV. 8. 21. 
PagvaBagos, ov, 6, Farnabazus, 

satrapa Frygii i Bitynii, wódz króla 
Artaxerxesa. 

daociavot, ov, ot, Fazyanie, lud 
mieszkający w Armenii nad rzeką Fazys. 

<bdGtg, wos i 105, 6, Fazys, rzeka 
w Kolchidzie; 2) Fazys, rzeka w Ar- 
menii. 
Bdozo, ód mówić, twierdzić, 

mienić się TV. 4. 21; IV. 8.4; V.8.1. 
baół06, q, OV, RA nikczemny, 

błachy VI. 6. 44; (VI 4. 11). 
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Goo, fut. olow i med. oioouci, 
aor. iwveyzov i ijvsyxe, pf. Źwijwoya, 
pf. pass. éyyveyuce, aor. pass. ivézIn”, 
fut. éveydjoouce albo ołodyoouc no- 
sić 1.9. 26; III 4:32; IV. 3. 6; 
VII. 1. 37; przynosić II. 4. i; VII. 
3. 31; zeuńv peo sławę przynosić 
IL. 1. 17; 2) prowadzić (o drodze) III. 
5.15; V. 2.40, 22; 1%d,; 5) znosić 
n. p. zimno III. 1. 28; cierpieć V. 6. 
34; Baoćws, zaherós EDEN z przy- 
krością znosić, smucić się, martwić 
się, gniewać się I. 3. 3; V. 7. 2; 
4) zabierać, (jako zdobycz) rabować 
IV. 1. 8; péoew zał dye właśc. no- 
sić (o sprzętach), prowadzić (o bydle), 
‘rabowaé, łupić IL. 6.5; V. 5. 13; itd.; 
5) wydawać, rodzić (o ziemi) I. 2. 22; 
VI. 4. 6; (VI. 2. 6); 6) płacić n. p. 
podatki V. 5. 7, 10; brać, pobierać, 
otrzymać n. p. żołd I. 3. 21; med. 
gpśocodai nosić sobie, sprowadzać so- 
bie: VAL -6. 1; CVE 450); Vile 4. 9, 
pass. gźoco$a być noszonym, rzu- 
conym, (0 kamieniach) walić się IV. 
1. 6; (o strzałach) lecieć V. 2. 14; 
nieść III. 3. 16; rzucić się IV. 7. 14; 
biegać, pędzić I. 8. 20; qeoeoda być 
sprowadzonym, zabranym, youy pé- 
A. były do wzięcia, do zabrania 

vol 
Devyo, fut. pelśoua i peuśoluat, 

aor. 2. Epuyov, pf. zópeuya, uciekać 
J. 8. 19; 2) być wygnanym z kraju 
Ex twos, być wygnańcem, wychodź- 
cem; of qevyortes wygnańcy I. 1. 7; 
F93-5:4 9:90, V8.2 20 1 Veneer} 
MIE 1.233, 
Brui, fut. qyow (yao) mówić, 

opowiadać I. 6. 10; I. 8. 26; itd.; 
2) potwierdzić, przyznawać I. 6. 7; 
itd.; od gdvau przeczyć, mówić, że 
nie, niechcieć, wzbraniać się I. 3. 1; 
Ło. 7807518412 SEV, Waza; VIE 
7. 19; itd.; 3) mniemać, sądzić V. 
2. 81. 
b39dveo, fut. pIjoouce, aor. 1. 

%pIaoe, aor. 2. eponv, pf. epIaxc, 
uprzedzić, wyprzedzić, przyjść wprzó- 
dy B55::5; TW 454 ate iG; 
z imiesl. tłumaczy się p$dvew przez 
przysł.: prędzej, pierwej, wprzód, a 
imiesł. oddaje się przez tę formę sło- 
wa, w której stoi poavew np. dm un 
gocowo. — zarahaBóvres aby wprzód 
nieobsadzili, nieuprzedzili w zajęciu 
I. 3. 14; JIL 4. 49; itd; qódvew cw 
przyspieszać co VI. 1. 18; (V. 9. 18). 
PIéyyouae, wydać jakiś głos 

(o ludziach); dać się słyszeć, odezwać 
się 1V, 5. 18; VI. 6. 28; (VI. 4. 28); 

cbihog 

krzyczeć EMS 185 VI. 15257 CVs. 9. 
28); (o instrumentach) zabrzmieć, trą- 
bić IV. 2. 7; V. 2. 14; VIL 4. 19. 
PIsiow, fut. poco, pf. époaoze, 

niszczyć, burzyć, pustoszyć IV. 7. 20. 
PFovéw, (g3óvos) zazdrościć zwi 

twos komu czego I. 9. 19; V. 7. 10. 
©©9o0vo0g, ov, 6, zazdrość. 
Bedin, ns, Ń, czara IV. 7. 27; 

VH. 3. 27. 
DiiaitEegos i pihaltatvog , comp. 

i superl. od qfhog. 
Wuśo, kochać, lubić I. 9. 25; I. 

9. 28. 
duańotg, ov, 6, Filezyos, wódz 

grecki. 
Wukia, «s, 11, (gue) przyjaźń, 

przywiązanie I. 6.3; qudias Śveza Tis 
Kootia, quię Thy on, z przywiąza- 
nia, z przyjaźni do Korylasa, ku to- 
bie_V. 6.11; VIL. 7.029: 

ŚGuiuzóg, 11, ów, (qilos) przyjaciel- 
ski, przyjazny; guduzoy oudży śrrofovv 
żadnego nieokazywali znaku przychyl- 
ności IV. 1. 9; zrgós daańkovs mwolde 
ze zat guza duećyovro wiele z sobą 
uprzejmie rozmawiali V. 5. 25. 
Pixs, przyst. po przyjacielsku, 
PIE, uprzejmie VI. 6. 35; (VI. 
4. 35). 
Giatog, «, ov, (pthos) przyjaciel- 

ski, gute yoo i samo 7 glia scil. 
yoow kraj przyjacielski I. 5 45°11. 
8:26: TVi 1.89 WIE 8. 48, 
©iauxnog, ov, (plhos, innog)-1u- 

biący konie; quuztzrótarog nv bardzo 
lubił konie I. 9. 5. 
Wuió8ngog, ov, (quo, 30x) 

lubiący polowanie; gudodnoctatos jv 
bardzo lubił polowanie, był wielkim 
myśliwym I. 9. 6. 
Pri0xEeQdéw, (pilos, xéodos) być 

eae coe zysku, gonić za zyskiem I. 

duaoxivóvvog, ov, (pihos, xivdu- 
vos) lubiący się narażać na niebezpie- 
czeństwo, śmiały, odważny I. 9. 6; 
ERs 6:27: 
*UouaVyg, &, (pilos, uam) 

ochoczy do nauk, pojętny I. 9. 5. 
Priovenia, «s, 11, (pthos, velzoc) 

kłótliwość, zawód, ubieganie się IV. 
85-27. 

Pridovixnia, «s, 1, (gthos, virn) 
ubieganie się o zwycięztwo, współza- 
wodnictwo IV. 8. 27. 
©oŚcvog, ov, 6, Filoxenos, ho- 

plita grecki. 3 
©uAonóahenog, ov, (phos, nókenos) 

lubiący wojnę IL. 6. 1. 
Piios, 11, ov, przyjazny, przychylny 
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zwi komu I. 4. 2; przyjaciel L 3. 12 
IE 1. 14; itd. 
%v10060908, ov, 6, filozof, (ironi- 

cznie) IL. 1. 13 
Buoctęatdths, ou, 6, (thos, 
mA przyjaciel żołnierzy VII. 

Buouuśocnat, (pilos, 7117) być 
chciwym sławy, ubiegać się za sławą; 
peloton SEVTES darómievocy odjechali 
czując się obrażonymi, skrzywdzonymi 
na sławie I i 
PDii0geovéoucs, (glos, pow) 

przyjaźn, przychylność okazywać, sprzy- 
Jac; uprzejmie przyjąc LI. 5. 27; IV. 
5. 29; Gidyhous pioneer oa przy- 
witali sie z soba IV. 
PLEO, &, ov, diane, z Flins, 

miasta w Peloponezie. 
A: SĄ Ucgos) pleść, bajać, 

bredzić LIT. 
Biucęće, > - (qałucośw) brednie 

Te3: 
Bopegds, «, ów, (pópos) MEIM, 

straszliwy, okropny U 52 92006 
5; V. 2. 28; V. 5, 17; zab ów 
Qo} jod, LU] TOU GEL, (przymiotnik 
pogegós używa się, jak Dijhos, pawEegos, 
osobiście zam. neutr. pofegor iy, Ls 
obawiano sie, aby nie zrobili V. 
Bogźo, (pofos) straszyć; pi 

być R rsa obawiać się I. 3. 
11; 8. 18; zwa kogo L 9-9; VE 
6. 9; WL 4. 9); ty zeod zwog T- 
uootay, kary od kogo II, 6. 14; epi 
TUWOS, względem, o kogo ARA > 
PoBos, ou, 6, bojaźn, strach; gofor 

movsiy straszyć, płoszyć I. 8. 18; pogos 
Ex rwos i amo TOS, strach przed kim 
VII. 2 37; TOV tz TOY Edljvev eis 
rovs PaoBagous. popoyv dew widząc 
strach barbarzyncom przez Hellenów 
napędzany I. 2. 18; of eats sposoby 
do straszenia, groźby I 
Sowixeog, 4, ov, erę ściąg. 

qgowmizodg, 1, ovr, PONTON purpu- 
rowego koloru I. 2. 46. 
Wowixy, 15, 1), Fenicya, kraj 

w Azyi nad morzem środziemnóm. 
bowtziGthg, ol, 6, (pots) wy- 

soki urzednik perski, któremu było 
wolno nosić suknie purpurowe I. 2. 20. 
hors, 1x05, 0, palma, daktyl; 

oivos powizow wino palmowe t. j. ze 
soku drzewa robione JE «8-44; oivos 
& TIS pahdnou TIS dred polvizos, wino 
z daktylow , palmy robione I. 5. 10; 
0805 śwyTów GIO TÓW POLWIZOY ocet 

z daktylów wygotowany Ths. 3314; 
a os rod (poivizos, szpik, mlecz 
palmowy: jest to zarodek liściowy 

125 Dovvicxos 

drzewa palmowego, pączek palmowy 
II.-3::16;:2) purpura, 
Bowis, tzos, ó, Fenieyanin, mie- 

szkaniec Fenicyi w Azyi mniejszćj nad 
morzem środziemnćm. 
Boon, ns, 4, Foloe, góra między 

Arkadyą i Elidą. 
Pogéw, wzmocn. pon (ciągle, zwy- 

czajnie) nosić I. 8. 29; znosić V. 2. 26. 
<bó0Q0G, ką 6, (géou) podatek, da- 

nina V. 
Baptioes ou, Tó, (péow) ciężar VII. 

1. 37; pogria towary; zdobycz 'V. 
2. 245 
Peco, mówić, oznajmić, donieść, 

zalecić I. 6. 3; IL. 3. 3 dzlby4 AB; 
VII. 8. 9; opisać, wskazać, EV. 5. 29; 
IV. 5. 34. 
Peaotas, ov, 6, Frazyas, dowódzca 

grecki. 
Doing, «tos, 70, studnia IV, 5. 25. 
Do ovéw, (4 ony) myśleć, rozumieć, 

znać się na ezém IL. 2. 5; uéye gpgo- 
vew wysokie mieć o sobie rozumienie, 
uśyć qoovew tri tae, być dumnym, 
zarozamiałym. na co III. 1 27; usitov 
<pooveiy więećj o sobie rozumieć, wy- 
żej patrzeć V. 6. 8; zasiov pooveiv 
być mędrszym, zbytnie zaufać swojej 
mądrości VI. 3. 18; (VI. 1. 18); gp Goo- 
VE +. 71005 TWA być po czyjćj stronie 
VIL. 7. 30. 
boa, ATOS, TO, (poovćw) umysł ; 

odwaga; GUv uetlove qoornuate Z wię- 
kszą odwagą, otuchą III. 1. 22; ody 
TO TaTĘ(Y > NUCTL Z wrodzoną od- 
wagą MACY 

> „wasi on, a roztropny, 
rozsądny I. 10. 7; LI. 5. 
Bęovcigo, (pooven) an. sie, 

niepokoić się Il. 3 25; wystarać sie, 
obmyślić II. 6. 8.- 
Pe0vec, us, 11, (srooogdw) straż, 

załoga, twierdza L 4. 15. 
©WQOVQĘXOS, ov, a (poovec, 

ozo) dowódzca załogi k+15:6. 
©govgś©, (poovec) być na straży, 
aa pod strażą, go być V. Bi 20: 
Poovgormer oy re ćyew trzymać pod 
strażą, mieć w zakład I. 4. 8. 

<booVQtOY, ov, 70 (4 Qougóc załoga. 
fee ies. 4. 15. > > 

<bQovQo0g, ov 6, stróż; of cpoovooi 
założe śą 15 20. ky: 
Povyavor, ov, TÓ, (gery) witka, 

krzak, osobl. w plur. povyeve gałęzie, 
chróst IV. 3. 11. 

Povyica, «s, ń, Frygia, kraj w Azyi 
mniejszćj. 

Pevvixos, ov, 6, Fryniskos, wódz 
grecki, 
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Devs, vyós 6, Frygijczyk, mieszka- 
niec Frygii kraju w Azyi mniejszej. 
Bvyćg, dos, 6, (pevyw) wycho- 

dziec, wygnaniec, tułacz Ed took 
6. 4; itd. ( ) 

©vyqh, iis, 11, (pelyw) ucieczka III. 
2. p. ace | 4.5070 
Brice, NS, 4, (pvdarto), straż; 

dv puhazi Exe trzymać pod strażą, 
pilnować IV. 5. 29; quhexiy soveiy 
straż trzymać, mieć się na baczności 
V. 7. 31; pukazijy puidztecscu ostro- 
żność zachować -VIL. 6. 22; 2) straż, 
mian. około obozu LI. 4. 47; II. 4, 
23 141: 4640551V.52: «144 quhuzäs 
mroieio$e straże rozstawić VI. 3. 21; 
(VLT. 721) 553) zaloga Hm 15226345 4, 
4; 4) straż nocna, dugi THY rehevtatey 
qua. axijw Około ostatnićj straży nocnej 
IV. 1. 5; noe się bowiem u Greków 
dzieliła na trzy, u Rzymian na cztery 
straże, z których każda |trzy godziny 
trwała. 
Bias, «zog, 6, stróż, of pólezeg 

straż przyboczna I. 2. 12; 2) of gu- 
hazeg straż (obozowa) IV. 2. 635s 
1. 9; itd.; 3) załoga TV. 4. 19; VI: 
5. 4; (VL 3. 4.) 

XapiZopar 

Gvldtto, -660, straż trzymać, 
strzódz, pilnować 1. 2. 1; I. 4. 4, 5; 
IMG ZY 354.45 (il. 4. 11); thy 
stopolajv wnijścia I. 2, 21; śledzić, uwa- 
źać na kogo rwdć IV. 6. 14; qpuldrtew 
rwi zachować dla kogo V. 2, 4; med. 
pukórreóda strzódz się, mieć się na 
baczności, zwa albo 7i przed kim, 
czem, wystrzegać się 1. 6. 9; IL 4. 
10; itd.; obawiać się II. 2. 16; guła- 
any puldrrecsa ostrożność zachować 
VII. 6. 22. 
bvodo, dąć, nadymać, II 559. 
Disoxos , ov, 6, rzeka w Assyryi, 

wpadajaca do rzeki Tygrys. 
Pvredon, (qguróv) sadzić, zasadzać 

V. 842: 
dja, rodzić, wydawać, przynosić, 

56a Meat puovor jakie pory roku przy- 
noszą 1. 4. 10. 
Bozaig, (805, 1), Foceanka, z Focei, 

miasta w Jonii, kochanka Cyrusa młod- 
szego. 
Povy, is 4, głos, mowa, język II. 

6. 9; IV. Ed: 
Pos, 2 70, światło, Loga: yt- 

(ab świta, dnieje VI. 3. CVR 

1. 2.) 

XG 
Xaioo, Zeegnow i xegnooune , aor. 
ZŁ pf. zeydonza, cieszyć się, Żów 
zu yaioew dać czemu pokój, zaniechać 
czego VII. 3. 28; imiesł. zaiowv, we- 
soły; ote xaloovtes ty dnohkadświte 
anibyście szczęśliwie ztąd niewrócili 
V. 6. 32. 
Xaaoaiot, wy, ot, Chaldejezykowie, 

lud mieszkający w górach między Ar- 
menią a Pontem. 
Xahenaivo i pahexaivomct, (ya- 

ders) gniewać się, być cene 
zwi na kogo I. 4. 12; I. 5.44; IV.5 
16; TV. 6. 2; VIL 6. 39. 
Xadenos, 4, ov, trudny, uciążliwy, 

przykry, M LEER: 235DV. 
Bi EN 2585036, 105 VI. 5. 48; 

(VL 3. 18); yuhends 2x9:005 niebez- 
pieczny, straszny nieprzyjaciel 1. 3. 
12; zły, yodends zum zły pies V. 8. 
24; okrutny, okropny IIL. 1. 13; VI. 
6. 46; (VI. 4. 16); (o charakterze) 
surowy, groźny II. 6. 9, 11; 70 yode- 
oY TOU zweuuaTros, Osbr ość wintto TV: 
5. 4. 
Xadenads, przysł. trudno, przykro, 

z trudnością IIL. 3. 13; yodenas Eyew 

77005 TWU, zodenós péoew wit z przy- 
krością ZNOSIĆ, smucić się, martwić się, 
gniewać się na kogo I. 3.3; V. 7. 2; 
VI. 4. 16; (VL 2. 16); VII. 5. 16. 
Xchów, (zelwós) okiełznać III. 

4, 35 
Xdhxs0g, «, ov, ściągn. yodzows, 

4, ody, miedziany, spiżowy V. 2. 29. 
Xażznódy, ovos, 4, Chalcedon, 

miasto w Bitynii. 
Xahzndovia, as, 7, Chalcedonia, 

kraj nalezacy do Chalcedonu. 
Xalxóg, ov, 6, miedź I. 8. 8. 
Xcaxoua, «ros, 70, (zaazóc) 

sprzęt, naczynie miedziane IV. 1. 8. 
Xéios, ov, 6, Chalos, rzeka w -Syryi. 
XGAVV , ufos, 6, ot Xćhuges, lud 

mieszkający w Pońcie. 
KXaędóga, ra 11, (Zeędrro) wąwóz, 

parów III. 4. 
HURTI atos, TO, ( xdęci) miej- 

sce opalisadowane, wał 
ostróg. 
Xaęletg, too, (ev i Leo (zdęts) 

przyjemny, miły, wdzięczny ; z Grze 
zdęrw piękny pomysł III. 5. 

Xagilouce, (zdow) być peek 



nym, dogodzić, usłuchać, zadosyć uczy- 
nić [.:9, 5243-41. 4.0105 9E:8519;-VI. 
4. 28; (VI. 2. 28); przypodobać się 
VIL. 6. 2; yeoiteodur ró Ivug dogo- 
dzić niechęci, gniewowi, unieść się gnie- 
wem VII. 1. 25, 

XdęQtg, ros, 4, (yelow) wdzięk, po- 
wab; wdzięczność, dzięki, dow Eyew 
wdzięczność być winien If. 5. 14; VI. 
1. 26; (V. 9. 26); yeow sid grac. dzię- 
kować, dzięki składać (słowami) I. 4. 
15; VII. 6. 32; zdow dzrodtdóvai od- 
wdzięczyć się, wynagrodzić I. 4. 15. 
Xaoucvdn, 15, 1, Charmande, 

miasto w Mezopotamii. 
Xaęuivog, ov, 6, Oharminos, La- 

cedemończyk. 
Xsuudy, Gros, 6; (zćo) burza, nie- 

pogoda IV. 1. 15; V. 8. 20; zimno, 
zama 1. 7765 N. 8544. 
Xeig, gen. yeoss, 11, ręka, 27 zetgóc 

z wolnej ręki III. 3. 15; & ray zaryów 
2c$or kamienie z wolnćj ręki, gołą 
ręką rzucane V. 2. 14; é% yevode wrecz, 
zbliska V. 4. 25; sic zeioag ióvm, Eo- 
pecs, déyeo9oe potykać się wręcz. 
walczyć zbliska IV. 8. 31; IV. 7. 15; 
sis yéious @osiy, iévac wpaść, dostać 
się w czyje ręce I. 2. 26; 2 adróv 
TÓW ze90V duupevyey Twa z rąk nawet 
się wymknąć komu VI. 3. 4; (VI. 1. 
4); yetous dverelyew, aloe, ręce wy- 
ciągnąć, podnosić (na znak przyzwo- 
lenia) IT. 2. 9; V. 6. 33; itd. 
Xeigi60g0G, ou, 6, Chejryzof, La- 

cedemończyk, obrany naczelnym wo- 
dzem 10,000 Greków po zamordowaniu 
Kléarcha. 

a Kegon y97¢, &, (eto, 21490) 
rękę zapełniający, tak wielki, jak gar- 
ścią objąć można III. 3. 17. 
Xeioonolytog, ov, (xstę, ron) 

ręką ludzką zrobiony; 000s yecoomoéy- 
705 droga (rękami ludzkiemi) toro- 
wana, bita IV. 3, 5. 
XeiQgo0o , (veto) mieć w ręku; med. 

zsięó0uci opanować, pokonać, podbić 
VIL. 3. 11. 
XeiQov, ysiooy, gen. ovos, comp. 

do zazós, gorszy V. 2. 13; yeiody 
éory «dr źle mu się wiedzie, źle na 
a goi: szkodzi sobie VU. 6. 
4, 39: 
XeGQoryoog, ov, 1), i Xegodry- 

Gog, vv, 11, (zśę0os ląd stały, 17605) 
półwysep; 2) 4 Qoqzzy albo 4 ży 
hlngzrovcy albo tylko XegóóvyGos, 
Chersonez tracki między Hellespon- 
tem a zatoką Melas. ; 
ANY, Fs, 1), (zw) racica, kopy- 

to; kleszcze raka; 7141) Tetyove było 
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kamienne przedmurze, zasłaniające mu- 
ry od bałwanów morskich, które się 
o nie rozbijały VII. 1. 17. 
Xv, gen. 7105, 6, 1), gęś.1. 9. 16. 
XO&¢, przysł. wczoraj VI. 4, 18; 

(MI. 2.48) 
Xiatot, ar, «, tysiąc. . 
Xuhóg, ol, 6, strawa, pastwisko 

I. 5. 7; pasza I. 9. 27; phos Enoobs 
sucha trawa t.j. siano IV. 5. 38; IV. 
50325. : 
Xuhów, (yids) paść, kazać paść 

MVAII:-2. 24. : 
Xiuatea, «s, 1, koza HL 2. 12, 
Xiog, «, ov, Chijski, of Xioe Chij- 

czykowie, z wyspy Chios na morzu 
egipskiem. 
Xuvov, ©vos, 6, suknia spodnia 

wełniana i krótka bez rękawów u męż- 
czyzn; żupan I. 5. 8; V. 2. 15. 
Xitovioxog, ov, 6, zdrobn. od 

yeroy, krótka suknia spodnia, żupan. 
Xiw@y,. óvos, ń, śnieg (zwycz. le- 

żący) IV. 4. 8. 
Xiaudg, vos, 1, wierzchnia su- 

knia, płaszcz krótki, którego używali 
żołnierze, osobl. jezdacy VII. 4. 4. 
Xoiva$, wos, 1), chojnik, miara 

zboża zawierająca w sobie tyle, ile 
wystarczy na utrzymanie człowieka 
przez jeden dzień (jusonote Toogń) 
Ie 6: 
Xoięstog, «, ov, (207005) wieprzo- 

wy IV 5. 81. ae I 
Xoigog, ov, 6, wieprz VII. 8. 5. 

E X009£60, (70005) tańcować IV. 
2:46; 

X0805, od, 6, chór czyli taniec 
połączony ze śpiewem, jaki wypra- 
wiano przy religijnych obrzędach i 
w teatrze V. 4. 12. 
X08705, ov, 6, trawa, pasza I. 

5. 5; yooros zovpos sucha trawa, sia- 
no I. 5. 10. 
Xodouci, używać, zwi m i eZ zu 

używać kogo do czego I. 8. 18; I. 4. 
15; III. 2. 36; III. 4. 17; korzystać 
K 44 6; mieć T 9-175 11. 5. 44, 13; 
IV. 6. 3, 18; itd.; 2) obchodzić się 
z kim I. 9. 5; być z kim w stósun- 
kach II. 6. 27; postępować z kim zwi 
ds dwóyógy jak z niedołężnym II. 6. 
25; ws pły jak z przyjacielem VII. 
2. 25; itd.; zojoda bru ćw Bovdy po- 
stąpić według upodobania VI. 6. 20; 
(VI. 4. 20). 
Xodo, fut. zojow, aor. tygnoa, 

odpowiedzieć (o wyroczni); med. py- 
tać, radzić się wyroczni; pass, 70 
X021039:8v odpowiedź wyroczni. 
Xe7, słowo nieosob. (zodouan) inf. 



128 Xotfto 

zońweu, conj. zeń, opt. yoetn, fut. yor- 
oa, impf. 801» albo xen, trzeba, 
z ace. osoby a gen. rzeczy I. 8. 11; 
1.4. 14; itd. 
KoyGw, u Attyków tylko praes. 

i impf. (yen) z gen. potrzebować, żą- 
dać, chcieć I. 8. 20; I. 8. 22; III. 4. 41. 
Xojuca, «ros, Tó, (zodouu) rzecz 

potrzebna, użyteczna, a zatém mają- 
tek, dobytek, dostatki I. 10. 3, 18; 
Il. 4. 27; V.2.4; zdobycz, (jako to: 
bydło, niewolnicy) VI. 6. 28; VI. 4. 
28); VII. 6. 41; ra zojuare pienią- 
dze, majątek, skarb I. 1. 9; I. 2.27; 
Bid 12,219 Vie Gs tb; W. 6:98 

XQqnuaTtotzóg, 11, ov, (Zonuc- 
titw) tyczący się spraw publicznych, 
pieniężnych, ołwvóc ZQNUCTLGTUZÓG wro- 
tba zysk, bogactwa znacząca VI. 1. 
23:09. 23 
Xońotuog , 1, ov, (zodouci) poży- 

teczny, potrzebny I. 6. 1; IL 5. 23; 
zdatny IL. 6. 14. : 
Xotua albo xetoua, «ros, 70, 

(yoiw) maść, ole], yotouc ovecoy tłuszcz 
wieprzowy IV. 4. 18 
Xoiw, namaszczać; 

maszczać się IV. 4. 13. 
Xgóvog, ov, 6, czas, 79074 przez 

długi czas, w przeciągu długiego cza- 
su ILI. 4. 12; zoad» yoovoy długo I. 
3. 2; moldot yoovou od dawnego cza- 
su I. 9. 25; yodvm dE od ouyy@ tore 
gov niezadługo potém, wkrótce po- 
tóm, albo: yodvm ouyy@ Uoregov po 
niejakim ezasie, w dobrą chwilę po- 
tem I 8. 8; juice yovrw o poło- 
wę czasu predzéj, w czasie o połowę 
prędszym I. 8. 22. 
Xovoeos, «, ov, Ściągn. ZoU00ic, 

1, ovv, (yovoos) zloty I. 2. 27. 
Xevoior, ov, 70, (z9v665) pieniądz 

złoty, złoto I. 1. 9. 

ſ>. 
YOU Da- 

KO ( 

Wiqpos 

XovoonoAtg, ws, 1, Chryzopolis, 
miasto w Bitynii nad Bosporem. 
Xevoeds, ot, 6, złoto III. 1. 19. 
Xevoodts, 7, odu, zob. yovoeos. 
Xovooxdatuwvog, w, (yoveds, yo- 

l2wós) ze złotą uzdą 1. 2. 27. 
X@oa, us, 11, miejsce, stanowisko 

(miejsce, jakie kto w szyku bojowym 
zajmuje) 1. 8. 17; IV. 8. 15; & ts 
yoous z mocnego stanowiska III. 4. 
33; zaTa ty yooury dzćvew ij TLQÓ- 
o9ev itd. wrócić do dawnego porzad- 
ku VI. 4. 41; (VI. 2 11); & zwog 
twos svar zajmować czyje miejsce t. j. 
tyle znaczyć co drugi; & dydguródwv 
zdęę Eva znaczyć tyle co niewolnik, 
być równym niewolnikom V. 6. 13; 
iv oddeuię zdoę sivee nie nieznaczyć 
V. 7. 28; kraj, okolica I. 2. 27; I. 8. 
14; TM 4, 315 Ne % 34. 
Xoęśo, (0005) fut. yoontouce, 

4) ustępować, cofać się; 2) (z miejsca 
się ruszać) iść, postępować, posuwać 
się, (0 wojsku) ciągnąć I. 10. 13; II. 
4. 10; biedz IV. 7. 11; (o strzałach) 
przeszyć IV. 2. 28. 
Xwoivw, (28005) umieścić VI. 5. 

14655(VL:3011). 
Xogito, (ywols) dzielić; aa 

ode różnić się rwós od kogo V. 4. 34. 
Xoqiov, ov, 70, miejsce, prze- 

strzeń, zrodłb yootor w wielkiej odle- 
głości, daleko ILI. 3. 15; 2) miejsce 
osobl. obronne, warowne II. 5. 7; 
IV. 7. 1, 2,8; V. 4. 2; (o górach) 
I, 2. 24; IV. 2. 1; miasto I. 4. 6; V. 
4. 81; wieś V. 5. 11. 
Xogig, przysł. osobno, oddzielnie, 

pojedyńczo III. 5. 17; VI. 6. 2; (VL 
4. 2); z gen. bez, rów choy I. 4. 13. 
Xc0G, ov, 6, miejsce V. 3. 13; 

zara Trois zwoous po wsiach VII. 2. 3. 

p, 
WEYO , fut. ww, pf. &poya, ganić 

VII. 7. 48. 
WédAcov, ov, ró, naramiennik I. 

2321. 
Wevóervśóga , us, 4, (weidu, ZWE 

dow) fałszywa, udana zasadzka V. 
2. 28 
Wsvóyg, és, (wevdouce) kłamliwy, 

fałszywy, mylny LI. 4. 24. 
stów, okłamać, oszukać; pass. 

wpevdouce być oszukanym, mylić się, 
oszukać się, zawieść się I. 8. 11; IL. 

2.43; III: 2. 31; med. wevdouce kła- 

mać, oszukać, zawieść tive rt i 706 

tue t I. 3. 5; 1.8.10; V. 6. 35; itd. 

Wrepitomae, (ios) głosować, 

(kamyczkami gójgor, które wrzucano 

do urny) większością głosów Trozsą- 

dzić, uchwalić, postanowić I. 4. 15; 

TD: 255835) Vor: 4; ata. 
Whos, ov, Ń, kamyk, zwłaszcza 

do głosowania, które rzucano w urnę 

V. 8. 21; potem, głos, głosowanie, 

uchwała; Żadyew whpov poddać pod
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głosowanie, od yéo zum wigos altó 
śmijeto 7tegt puyńs jeszcze bowiem 
niezapadła uchwała wskazująca go na 
wygnanie, względem jego wygnania 
Vida als . 
W106, 7, dv, (wio). goły, (0 kra- 

ju) pusty 1. 5. 5; wey zegaliy; z gołą 
głową t.j. niemając hełmu na głowie 
1.9.6; of gedoé lekko uzbrojeni, ja- 
ko to: procarze (ogevdovjrac), tu- 
cznicy, (rośóra) oszczepnicy albo ko- 
pijnicy (dxovriozać ). 
— Wyulóo, (whos) ogołocić, opuścić 
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I. 10. 18; *yfholoJce zmniejszyć się, 
przerzedzić się IV. 8. 27. 
Wyrtaxy, ns, i, Psytake, miasto 

w Babilonii nad, Tygrysem. 
Pope , (aótpos) szeleścić, brzmieć 

TYS 320: 
WO pos, ov, 6, hałas, łoskot IV. 2. 4. 
WVXN», Hs, 4, (dyw) dusza, umysł 

IL. 1. 28, 42; & zig wvyńjs pikoc 
przyjaciel serdeczny VII. 7. 48; życie 
DEI 32. 20: 
WGy0c, 805, Tó, (Wizw) zimno, 

mróz III. 1. 23. 

£2, 
"2, wykrzyknik o! stojący zwykle 

przy vocat, 
ś20e, przysł. tak, w ten sposób, ta- 

kim sposobem I. 5. 
mos tak jakoś, mniej więcćj tak I. 7. 9. 
‘2167, 00%, jis, i, (tów) śpiew, 

pieśń; adds «dew pieśni śpiewać IV. 
A 205 

‘ Qdoxomuéros, zob. ddozotéw. 
QIEq, fut. d940w i dow, aor. Zou 

i 09904, pf. doza, pf. pass. śwcuat, 
aor. pass. £009%v pchać; med. ad-sia dou 
od siebie odepchnąć, wypchnąć III. 4. 
48; pass. dJetoda być pehanym; ddłei- 
odc. stow wpychać się, wciskać się, 
wdzierać się V. 2. 18. 
©Q9u6u0c, ol, 6, (094) ścisk, na- 
HKV 2511. 
QuoBóetog, «, ov, (Guds, gods) 

i duopóiyos, ze świeżo odartéj, nie- 
garbowanéj skory wołowej zrobiony 
IV. 7. 22. 
Qos, ov, 6, ramię VI. 5. 25; (VI. 

3. 20). 
Quds, 11, ov, surowy, duóv zauTa- 

peysiy Twe, żyweem poźreć kogo IV. 
$. 14; okrutny, ostry, surowy (o cha- 
rakterze) II. 12 
©vśonat, fut. dvjcoua, zam. aor. 

iovqódumw używają Attycy zawsze 
żzęciuw, inf. zoleodce, ‘aor. pass. 
tonjdv w znacz. bierném, pf. éovnuce 
w znacz. czynném i bierném: kupować 
zl rwoę co-za co: II.9:2/; MIE 1. 20; 
54.26; Md. * 
"Qvvog, ©, ov, (wog) kupny; 7& 

dwie towary I. £. 18; VIL 6. 24. 
Qnug, 00s, 7, Opis, miasto w Assyryi. 
2208, acs, i, pora roku I. 4. 10; 

IL 3. 13; pora dnia, godzina III. 5. 
18: IV. 8. 21; w ogóle: czas (stóso- 
why), pora, ody doc — NW, nie czas 

ei 

10; 1. 6. 6; adé 

potemu, niewypada nam I. 3. 44; III. 
2. 32; LIL. 4. 34. 
'Qęaiog, «, ov, (Gea) co pora roku 

z sobą przynosi; (osobl. wiosna i lato) 
kwitnący, młody, w kwiecie wieku II. 
6. 28; (o lecie) dojrzały, ra é Tod 
dygov woaie owoce z ziemi, ziemio- 
płody V. 3.9; ra rowzre Gocie owoce, 
które można jeść surowo, jako to: 
migdały, jabłka itd., a które dawano 
na wety V. 3. 12. 
‘2g, przysł.: jak, w jaki sposób I. 

Bet a Oe Ope 0s ales ASTM ed 403 
itd. ; z imiesł. wyraża przyczynę z myśli 
obcćj przytoczoną, często tylko pozorną: 
jak gdyby, jakby, ponieważ, że, ws 
śię Iluciócs Bovdousvos OTQCTEUEGYAL, 
jakgdyby przeciwko Pizydom chciał wy- 
prawę przedsięwziąść I. 1. 11; I 1. 10; 
z gen. absol. ws żzugouhelovtog TiGGa- 
péovovs tais moheor jak gdyby iTys- 
safernes miastom zagrażał I. 1. 6; ös 
TQÓJUCTE TULQEJÓWTWY THY IILOLÓÓV TH 
éavtot zdoę jakoby Pizydzi jego kraj 
pustoszyn 1.1. 14; [12 1:1 38.6; 
156-0;4.2 40, Ml. 21; GEBE 
uiev ovoay jako nieprzyjacielski, po- 
nieważ był nieprzyjacielskim I. 2. 19; 
ws zocrwv jako zwycięzca II. 1. 10; 
ws tzooy xareyovtes w tem mniema- 
niu, że szczyt góry zajęli IV. 2. 5; 
ws dhóvtos dy TOU ywotou w nadziei, 
że to miejsce mogło być zdobytém V. 
2. 8; V. 6. 8; V.8. 28; itd.; z imiesł. 
fut. wyraża zamiar z myśli obcej, aby 
n.p. ws Gzozrevóy aby zabić I. 1. 3; 
ws zoheuńowy jakgdyby chciał wal- 
czyć I. 1. 11; ws corres aby po- 
wrócić LEA >ASTV. 1.13; -1V.-8,205; 
VII 2. 9; itd.; 2) Gs przy superl. 
oznacza ile możności najwyższy sto- 
pień, co się téz przez diyao9« często 

17 
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uzupełnia, ws udłiora żóuvavzo ile 
możności L 1. 6;L 6.3; M. 2 12; 
IM. 2. 7; os rdywza jak najprędzej, 
jak najspieszniej I. 3. 14; I. 6. 9; ws 
zrhetorov jak najdalej II. 2. 12; IL 5. 
14; itd.; 8) ws przy liczebn. znaczy: 
około: 1. 2:4;kŁ6.1; E 7.416; 00:5 
wo @nt 70 zróhu, Ws drut TO TAeioTov 
z większćj części, po większej części 
II. 1. 42; TI. 4. 35. 

Il. ds jako spójn. = Oz że, z ind. 
ptab 1.1555; 1-9 15,1 3% 465114. 
5, 1. 1.445 1.351156; z immer: 
Ws oroutnynoorte ZUE — ovdéele Ae 
y&o niech nikt nie mówi, że ja mam 
dowodzić, niech mnie nikt nie obiera 
na wodza naczelnego I. 3. 15; 2) z inf. 
oznacza skutek = were tak iż I. 5. 10; 
1-6 10,15; Uh 3.10; TL 547, ELE 
3. 7; itd.; 8) celowe, aby, z ind. con]. 
iopt 1.6 % 1.8.10; 18 8, 19, U: 
4,4; TM 4, 18; TI. 1. 35; atd.; z inf, 
ws elreiv, że tak powiem, ws ovve- 
lovee etzmreiv krótko mówiąc III. 1. 38; 
4) czasowe, gdy, z ind. I. 1. 4; LV. 
Be) Ho) ihe! Coe: Gore tone eee hee 
IL ós jako przyim. = zgós do I. 

Qo GATS. 295 dle 6 4: 
+ "Qc, przysł. (od dawnego zaimka 
wskazującego 6s) == olrws tak, odd” 
Ws, lecz i w tym razie nawet nie, lecz 
mimo to nie I. 8. 21; III. 2. 23. 
‘Qcavrasg, przysł. (ws, cUtoc) 

wzmocn. wo tak samo III. 2. 28; IV. 
1048; itd. 
get, albo og st, przysł. jak 

2 } 
Ogpehtuog 

gdyby, jakoby, przy liczebnikach: 
około , blisko. 
“Qoxeo, przysł. (w porównaniu) 

tak — jak, jak I. 4. 12; I. 5. 1; TV. 
5. 82; dgreo dy właśnie jak III. 1. 
29; z imiesł. jak o> przytacza przy- 
czynę z myśli obećj: jakgdyby, jakoby 
I 3 d6wlind0 ee ee 
"Ogre, przysł. jak wes i dOszreg (W po- 

równaniu) tak jak, jak; 2) spójn. wy- 
raża skutek: tak iż, że; a) z indie. 
tak więc, dla tego I. 1. 8; I. 3. 10; 
Whe 3/5255 TEE 4815 10) -z-optevs 6; 
205 08 zanfelo4=5; Let, 205 Te 67225 
V. 2. 1; infin. z part. dy, w znaczeniu 
ćw z opt. Ogre zat T0:wrnv & yvówau 
iżby nawet nieświadomy poznał VI. 
1.81; (V. 9.34); niekiedy lepiej tłu- 
maczyć przez: pod warunkiem, że, 
byleby, Ogre &riew pod warunkiem, 
żeby odpłynyli V. 6. 26; Bovdetou 7ro- 
wew Wsre modgusiy wolał pracować, 
byleby mógł wojnę prowadzić II. 6. 
6;, z imiesł. stoi także zamiast oc. 
SITELAN » 15,1, rana, blizna I. 9. 6. 
SITTE, os, 7, drop I. 5. 2. 
"Qopeae, aor. 2. od ógsćlw, © gdyby, 
ae Gdpehe wey KuUgos fv, o gdyby 
Cyrus jeszcze żył IL. 1. 4. 
„Qopeato , (ópehos) być użytecznym, 

Twć re komu w czem, wspierać III. 
sM, PORY MM AŻ Vv Oe 0s 
pass. apeleto du być wspieranym, mieć 
korzyść V. 1. 12. 

Qopiltuuog, 11, ov, pożyteczny I. 6. 
2; 1V 21 23: : 

o
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